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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge

N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse

bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisun-

gen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere

Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff

LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-

werkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektro-

werkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Déampfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das
Kabel fern von Hitze, 01, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Geriteteilen. Beschadigte oder verwickel-
te Kabel erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.
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» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass die-
se angeschlossen sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ih-
re Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geréteeinstellun-
gen vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Ge-
rat weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Per-
sonen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem nicht
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-

ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionie-
ren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerk-
zeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Tei-
le vor dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfal-
le haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatz-
lich drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir alle Anwendungen

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Schleifen oder
Sandpapierschleifen
» Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Schlei-

fer und Sandpapierschleifer. Beachten Sie alle Sicher-
heitshinweise, Anweisungen, Darstellungen und Da-
ten, die Sie mit dem Gerit erhalten. Wenn Sie die fol-
genden Anweisungen nicht beachten, kann es zu elektri-
schem Schlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen
kommen.

Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Arbei-
ten mit Drahtbiirsten, Polieren oder Trennschleifen.
Anwendungen, fir die das Elektrowerkzeug nicht vorge-
sehen ist, konnen Gefahrdungen und Verletzungen verur-
sachen.

Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Hersteller nicht
speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und
empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zubehor an lhrem
Elektrowerkzeug befestigen konnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

Die zulassige Drehzahl von Schleifzubehor muss min-
destens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerkzeug
angegebene Hochstdrehzahl. Schleifzubehor, das sich
schneller als zulassig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge kénnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.
Schleifscheiben, Schleifwalzen oder anderes Zubehdr
miissen genau auf die Schleifspindel oder Spannzange
lhres Elektrowerkzeugs passen. Einsatzwerkzeuge, die
nicht genau in die Aufnahme des Elektrowerkzeugs pas-
sen, drehen sich ungleichmaBig, vibrieren sehr stark und
kénnen zum Verlust der Kontrolle fiihren

Auf einem Dorn montierte Scheiben, Schleifzylinder,
Schneidwerkzeuge oder anderes Zubehor miissen
vollsténdig in die Spannzange oder das Spannfutter
eingesetzt werden. Der ,JUberstand* bzw. der frei lie-
gende Teil des Dorns zwischen Schleifkérper und
Spannzange oder Spannfutter muss minimal sein.
Wird der Dorn nicht ausreichend gespannt oder steht der
Schleifkérper zu weit vor, kann sich das Einsatzwerkzeug
|6sen und mit hoher Geschwindigkeit ausgeworfen wer-
den.

Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeu-
ge. Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatz-
werkzeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen
und Risse, Schleifwalzen auf Risse, Verschleil} oder
starke Abnutzung, Drahthiirsten auf lose oder gebro-
chene Drihte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das
Einsatzwerkzeug herunterfillt, iiberpriifen Sie, ob es
beschadigt ist, oder verwenden Sie ein unbeschadig-
tes Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in
der Néhe befindliche Personen sich auBerhalb der
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Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und las-
sen Sie das Gerit eine Minute lang mit Hochstdreh-
zahl laufen. Beschédigte Einsatzwerkzeuge brechen
meist in dieser Testzeit.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von lhnen fernhilt. Die Augen sollen vor herum-
fliegenden Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder Atem-
schutzmaske miissen den bei der Anwendung entstehen-
den Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausgesetzt
sind, konnen Sie einen Horverlust erleiden.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Ab-
stand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der den Ar-
beitsbereich betritt, muss personliche Schutzausriis-
tung tragen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebro-
chener Einsatzwerkzeuge konnen wegfliegen und Verlet-
zungen auch auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs ver-
ursachen.

» Halten Sie das Gerét nur an den isolierten Grifffla-
chen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Ein-
satzwerkzeug verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Starten stets
gut fest. Beim Hochlaufen auf die volle Drehzahl kann das
Reaktionsmoment des Motors dazu fiihren, dass sich das
Elektrowerkzeug verdreht.

» Wenn moglich, verwenden Sie Zwingen um das Werk-
stiick zu fixieren. Halten Sie niemals ein kleines Werk-
stiick in der einen Hand und das Elektrowerkzeug in
der anderen, wihrend Sie es beniitzen. Durch das Fest-
spannen kleiner Werkstiicke haben Sie beide Hande zur
besseren Kontrolle des Elektrowerkzeugs frei. Beim Tren-
nen runder Werkstiicke wie Holzdiibel, Stangenmaterial
oder Rohre neigen diese zum Wegrollen, wodurch das
Einsatzwerkzeug klemmen und auf Sie zu geschleudert
werden kann.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ah, bevor das
Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iiber
das Elektrowerkzeug verlieren konnen.

» Ziehen Sie nach dem Wechseln von Einsatzwerkzeu-
gen oder Einstellungen am Gerét die Spannzangen-
mutter, das Spannfutter oder sonstige Befestigungs-
elemente fest an. Lose Befestigungselemente konnen
sich unerwartet verstellen und zum Verlust der Kontrolle
fiihren; unbefestigte, rotierende Komponenten werden
gewaltsam herausgeschleudert.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend
Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zufalligen Kon-
takt mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst
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werden und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper
bohren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehause, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Nahe
brennbarer Materialien. Funken konnen diese Materiali-
en entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen Kihimitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise
Riickschlag ist die plotzliche Reaktion infolge eines haken-
den oder blockierten drehenden Einsatzwerkzeugs, wie
Schleifscheibe, Schleifband, Drahtbirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotieren-
den Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrolliertes
Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatzwerk-
zeugs beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder blo-

ckiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in das

Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die Schleif-

scheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verursachen. Die

Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedienperson zu

oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an der

Blockierstelle. Hierbei konnen Schleifscheiben auch bre-

chen.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaften

Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch geeignete

VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrieben, verhin-

dert werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie lhren Korper und lhre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkrafte abfangen konnen. Die Be-
dienperson kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen
die Riickschlagkrafte beherrschen.

» Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass Ein-
satzwerkzeuge vom Werkstiick zuriickprallen und ver-
klemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt dazu, sich
zu verklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust
oder Riickschlag.

» Verwenden Sie kein gezdhntes Sageblatt. Solche Ein-
satzwerkzeuge verursachen haufig einen Riickschlag oder
den Verlust der Kontrolle {iber das Elektrowerkzeug.

» Fiihren Sie das Einsatzwerkzeug stets in der gleichen
Richtung in das Material, in der die Schneidkante das
Material verldsst (entspricht der gleichen Richtung, in
der die Spane ausgeworfen werden). Fiihren des Elek-
trowerkzeugs in die falsche Richtung bewirkt ein Ausbre-
chen der Schneidkante des Einsatzwerkzeuges aus dem
Werkstiick, wodurch das Elektrowerkzeug in diese Vor-
schubrichtung gezogen wird.
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» Spannen Sie das Werkstiick stets fest. Bereits bei ge-
ringer Verkantung in der Nut verhaken diese Einsatzwerk-
zeuge und konnen einen Riickschlag verursachen zum
Verlust der Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug fiihren.

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen

» Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir Ihr Elektrowerk-
zeug zugelassenen Schleifkorper und nur fiir die emp-
fohlenen Einsatzmoglichkeiten.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Fassen Sie Schleifscheiben nicht an, bevor sie abge-
kiihlt sind. Die Scheiben werden beim Arbeiten sehr
heiB.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationarbe-
trieb geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock
eingespannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

» Bei Beschadigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

[ 0] Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
O vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
Foy‘ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
pay steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug mit Stiitzteller und entsprechenden
Scheiben ist bestimmt zum Schleifen, Entgraten und Reini-
genvon Metall.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1)  Drehrichtungspfeil der Spindel
(2) LED-Anzeige

(3)  Tasten zur Drehzahlvorwahl
(4)  Akku®

(5)  Akku-Entriegelungstaste”

(6)  Entriegelungshebel fiir Ein-/Ausschalter
(7)  Ein-/Ausschalter

(8)  Spindelarretierung

(9)  Schleifspindel

(10) Spannmutter

(11) Stiitzteller mit Spannschaft®
(12) Scheibe?

(13) Handgriff (isolierte Griffflache)
(14) Gabelschliissel

(15) Lichtes SchaftmaB L,

(16) Spannzange

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

b) handelsiiblich (nicht im Lieferumfang enthalten)

Technische Daten

Sachnummer 3601 CA70..
Nennspannung V= 12
max. Drehzahl n" min* 16000
Drehzahleinstellbereich n, min®  5000-15000
max. Spannzangendurchmesser mm 8
Schliisselflache an der

- Spannmutter mm 17
max. Schleifkdperdurchmesser mm 50
Drehzahlvorwahl °
Konstantelektronik °
Gewicht entsprechend EPTA- kg 0,71-0,91
Procedure 01:2014%

empfohlene Umgebungstempe- © 0...+35
ratur beim Laden

erlaubte Umgebungstemperatur C -15...+50
beim Betrieb®

erlaubte Umgebungstemperatur C -20...+50
bei Lagerung

empfohlene Akkus GBA 12V...
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Schleifer GWG 12V-50 S

empfohlene Ladegeréte GAL12...
GAX 18...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku GBA 12V 3.0Ah und abhan-
gig von Ladestand des Akkus sowie der Betriebstemperatur des
Gerats

B) abhangig vom verwendeten Akku
C) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60745-2-23.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A). Der Gerauschpegel
beim Arbeiten kann die angegebenen Werte iiberschreiten.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-23:

Oberflachenschleifen (Schruppen mit Schleifkérperdurch-
messer 25 mm):

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s

Oberflachenschleifen (Schruppen mit Schleifkdrperdurch-
messer 50 mm):

a, = 13,2m/s?, K = 1,6 m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem genormten Messverfahren gemes-
sen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir
eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.
Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender War-
tung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abwei-
chen. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den gesam-
ten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das
Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich
im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber
den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang Ihres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
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bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.
Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler
Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstasten und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die 5 LEDs der LED-Anzeige zeigen den Ladezustand des Ak-
kus an. Die LED-Anzeige leuchtet 5 s nach dem Einschalten.

LED Kapazitit

Dauerlicht 5 x griin 80-100 %
Dauerlicht 4 x griin 60-80 %
Dauerlicht 3 x griin 40-60 %
Dauerlicht 2 x griin 20-40%
Dauerlicht 1 x gelb 1-20%
Dauerlicht 1 = rot 0-1%

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht Uberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zulassigen Akkutemperaturbereiches wird die
Drehzahl reduziert oder das Elektrowerkzeug schaltet ab.
Bei reduzierter Drehzahl lauft das Elektrowerkzeug erst nach
Erreichen der zuldssigen Akkutemperatur oder bei verringer-
ter Belastung wieder mit voller Drehzahl. Bei automatischer
Abschaltung schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, lassen
den Akku abkiihlen und schalten das Elektrowerkzeug wie-
derein.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem

Bosch Power Tools
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Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Schleifwerkzeuge montieren (siehe Bild A)

» Verwenden Sie nur gut passende und unbeschadigte
Gabelschliissel (siehe ,,Technische Daten”).

» Verwenden Sie fiir das Elektrowerkzeug nur Marken-
zubehor zum Schleifen aus dem Fachhandel, das fiir
eine Drehzahl von mindestens 16000 min" zugelassen
ist, einen Durchmesser von maximal 50 mm besitzt
und von einem Stiitzteller aufgenommen wird, dessen
Durchmesser ebenfalls maximal 50 mm betragt und
dessen Spannschaft einen Durchmesser von 6 mm,
1/4" oder 8 mm besitzt.

- Reinigen Sie die Schleifspindel (9) und alle zu montieren-
den Teile.

- Zum Losen der Spannzange (16) schieben Sie die
Spindelarretierung (8) nach vorn.

- Losen Sie die Spannmutter (10) mit dem
Gabelschliissel (14) an der Schliisselfliche durch Drehen
gegen den Uhrzeigersinn.

- Stecken Sie den Spannschaft des Stiitztellers (11) bis
zum Anschlag in die Spannzange (16).

- Spannen Sie den Stiitzteller (11) durch Drehen der
Spannmutter (10) mit dem Gabelschliissel (14) im Uhr-
zeigersinn fest.

- Montieren Sie die Scheibe (12) auf den Stitzteller (11).

- Schieben Sie die Spindelarretierung (8) anschlieBend
wieder zurick.

Die Schleifwerkzeuge miissen einwandfrei rund laufen. Ver-

wenden Sie unrunde Schleifwerkzeuge nicht weiter, sondern

wechseln Sie diese Schleifwerkzeuge aus.

» Ziehen Sie die Spannzange mit der Spannmutter kei-
nesfalls fest, solange kein Schleifwerkzeug montiert
ist. Die Spannzange kann sonst beschadigt werden.

» Verwenden Sie nur Stiitzteller mit passendem Schaft-
durchmesser. Ein Stiitzteller, dessen Schaftdurchmes-
ser nicht der Werkzeugaufnahme des Elektrowerkzeugs
entspricht (siehe ,Technische Daten*), kann nicht richtig
gehalten werden und beschédigt die Spannzange.

» Das Einsatzwerkzeug muss mindestens 10 mm einge-
spannt sein. Mit dem lichten SchaftmaB L, kann aus den
Angaben des Herstellers des Einsatzwerkzeugs die zulds-
sige maximale Drehzahl des Einsatzwerkzeugs ermittelt
werden. Diese darf nicht unterhalb der maximalen Dreh-
zahl des Elektrowerkzeugs liegen.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheitsschad-
lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergi-
sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen
zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-
tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fir die zu
bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Entriegelungshebel (6) nach vorn und driicken Sie an-
schlieBend den Ein-/Ausschalter (7) nach oben.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (7) los.

Drehzahlvorwahl (siehe Bild B)

Mit den zwei Tasten zur Drehzahlvorwahl (3) konnen Sie die
bendtigte Drehzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.
Die erforderliche Drehzahl ist vom Werkstoff und den Ar-
beitsbedingungen abhangig und kann durch praktischen Ver-
such ermittelt werden.

LEDs [min]
Dauerlicht 1 x weil 5000
Dauerlicht 2 x weil 7500
Dauerlicht 3 x weil 10000
Dauerlicht 4 x weiB 12500
Dauerlicht 5 x weiB 15000

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehor, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

LED-Anzeigen (siehe Bild B)
Nachfolgende Tabelle erlautert die moglichen LED-Anzeigen

(2).
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Farbe Zustand Bedeutung/Ursache Losung

weilB Dauerlicht Drehzahlvorwahl (siehe ,,Drehzahlvorwahl (siehe Bild B)“,
(1x..5%) Seite 10)

griin Dauerlicht Akku geladen (siehe ,Akku-Ladezustandsanzeige“, Sei-
(2x...5x) te9)

gelb Dauerlicht Akku fast leer (siehe ,Akku-Ladezustands-  Akku bald tauschen bzw. laden
(1x) anzeige®, Seite 9)
Blinklicht Kritische Temperatur ist erreicht (Motor,  Elektrowerkzeug im Leerlauf laufen und ab-
(5x) Elektronik, Akku) kithlen lassen

rot Dauerlicht Akku leer (siehe ,Akku-Ladezustandsanzei- Akku tauschen bzw. laden
(1x) ge", Seite 9)
Blinklicht Elektrowerkzeug ist iberhitzt und schaltet ~ Elektrowerkzeug abkiihlen lassen und wie-
(5x) aus der einschalten

Elektrowerkzeug ist blockiert und schaltet
aus

Blockade beheben und Elektrowerkzeug
wieder einschalten

Spindelarretierung ist aktiviert und Elektro-

Spindelarretierung deaktivieren und

werkzeug schaltet aus

Elektrowerkzeug wieder einschalten

Konstantelektronik

Die Konstantelektronik halt die Drehzahl bei Leerlauf und
Last nahezu konstant und gewahrleistet eine gleichmaBige
Arbeitsleistung.

Arbeitshinweise

Bewegen Sie den Stiitzteller mit Scheibe mit leichtem Druck

gleichmaBig hin und her, um ein optimales Arbeitsergebnis

zu erhalten. Zu starker Druck verringert die Leistungsfahig-

keit des Elektrowerkzeuges und fiihrt zu schnellerem Ver-

schleiB des Schleifkorpers.

» Bewahren Sie Schleifwerkzeuge vor StoBen geschiitzt
auf.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefiihrt werden.

Bosch Power Tools
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Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU lber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge und gemaB der europdischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder verbrauchte Akkus/Bat-
terien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m” betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 11).

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[YWARNING Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
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Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock..

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.

English |13

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety instructions for all operations

Safety warnings common for grinding or sanding

» This power tool is intended to function as a grinder or
sander. Read all safety warnings, instructions, illus-
trations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

» Operations such as wire brushing, polishing or cut-
ting-off are not recommended to be performed with
this power tool. Operations for which the power tool was
not designed may create a hazard and cause personal in-
jury.

Bosch Power Tools
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» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and recommended by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your
power tool, it does not assure safe operation.

» The rated speed of the grinding accessories must be
at least equal to the maximum speed marked on the
power tool. Grinding accessories running faster than
their rated speed can break and fly apart.

» The outside diameter and the thickness of your ac-
cessory must be within the capacity rating of your
power tool. Incorrectly sized accessories cannot be ad-
equately controlled.

» The arbour size of wheels, sanding drums or any other
accessory must properly fit the spindle or collet of the
power tool. Accessories that do not match the mounting
hardware of the power tool will run out of balance, vibrate
excessively and may cause loss of control.

» Mandrel mounted wheels, sanding drums, cutters or
other accessories must be fully inserted into the collet
or chuck. If the mandrel is insufficiently held and/or the
overhang of the wheel is too long, the mounted wheel
may become loose and be ejected at high velocity.

» Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, sanding drum for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-
stall an undamaged accessory. After inspecting and
installing an accessory, position yourself and bystand-
ers away from the plane of the rotating accessory and
run the power tool at maximum no-load speed for one
minute. Damaged accessories will normally break apart
during this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris gen-
erated by various operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high intensity noise
may cause hearing loss.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

» Always hold the tool firmly in your hand(s) during the
start-up. The reaction torque of the motor, as it acceler-
ates to full speed, can cause the tool to twist.

» Use clamps to support workpiece whenever practical.
Never hold a small workpiece in one hand and the tool
in the other hand while in use. Clamping a small work-
piece allows you to use your hand(s) to control the tool.
Round material such as dowel rods, pipes or tubing have

a tendency to roll while being cut, and may cause the bit
to bind or jump toward you.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning accessory may
grab the surface and pull the power tool out of your con-
trol.

» After changing the bits or making any adjustments,
make sure the collet nut, chuck or any other adjust-
ment devices are securely tightened. Loose adjustment
devices can unexpectedly shift, causing loss of control,
loose rotating components will be violently thrown.

» Do not run the power tool while carrying it at your
side. Accidental contact with the spinning accessory
could snag your clothing, pulling the accessory into your
body.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may cause electrical
hazards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in electro-
cution or shock.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces only,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring. Cutting accessory
contacting a "live" wire may make exposed metal parts of
the power tool "live" and could give the operator an elec-
tric shock.

Kickback and related warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotat-

ing wheel, sanding band, brush or any other accessory.

Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating ac-

cessory which in turn causes the uncontrolled power tool to

be forced in the direction opposite of the accessory’s rota-
tion.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by

the workpiece, the edge of the wheel that is entering into the

pinch point can dig into the surface of the material causing
the wheel to climb out or kick out. The wheel may either
jump toward or away from the operator, depending on direc-
tion of the wheel’s movement at the point of pinching. Abras-
ive wheels may also break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect

operating procedures or conditions and can be avoided by

taking proper precautions as given below.

» Maintain a firm grip on the power tool and position
your body and arm to allow you to resist kickback
forces. The operator can control kickback forces, if
proper precautions are taken.

» Use special care when working corners, sharp edges
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory.
Corners, sharp edges or bouncing have a tendency to
snag the rotating accessory and cause loss of control or
kickback.
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» Do not attach a toothed saw blade. Such blades create
frequent kickback and loss of control.

» Always feed the bit into the material in the same dir-
ection as the cutting edge is exiting from the material
(which is the same direction as the chips are thrown).
Feeding the tool in the wrong direction causes the cutting
edge of the bit to climb out of the work and pull the tool in
the direction of this feed.

» Always have the work securely clamped. The aceessor-
ies will grab if they become slightly canted in the groove,
and can kickback and you could lose control of the tool.

Safety warnings specific for grinding

» Use only wheel types that are recommended for your
power tool and only for recommended applications.

Additional safety information

» Do not touch grinding discs until they have cooled
down. The discs can become very hot while working.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» This power tool is not suitable for bench-mounted use.
It must not be clamped into a vice or fastened to a work-
bench, for example.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer’s products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

E Protect the battery against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water
37
4

and moisture. There is a risk of explosion and
short-circuiting.

Product Description and

Specifications
Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool with backing pad and corresponding discs is
intended for grinding, deburring and cleaning metal.
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Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1)  Direction of rotation arrow for the spindle
(2) LEDindicator

(3)  Buttons for speed preselection

(4)  Rechargeable battery”

(5)  Rechargeable battery release button”
(6)  Unlocking lever for on/off switch

(7)  On/off switch

(8)  Spindlelock

(9)  Grinding spindle

(10) Clamping nut

(11) Backing pad with straight shank®
(12) Disc”

(13) Handle (insulated gripping surface)
(14) Open-ended spanner

(15) Inner shank dimension L,

(16) Collet

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

iesinour ies range.
b) C cially available (not included in the scope of deliv-
ery)
Technical Data

Grinder GWG 12V-50 S

Avrticle number 3601 CA70..
Rated voltage = 12
max. speed n¥) min* 16000
Speed adjustment range n, min?  5000-15000
Max. collet diameter mm 8
Spanner flat on the

- clamping nut mm 17
Max. grinding tool diameter mm 50
Speed preselection °
Constant electronic control °
Weight according to EPTA-Pro- kg 0.71-0.91
cedure 01:2014%

Recommended ambient temper- C 0to+35
ature during charging

Permitted ambient temperature C -15t0 +50
during operation”

Permitted ambient temperature © -20to +50
during storage

Recommended rechargeable GBA 12V...

batteries

Bosch Power Tools
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Grinder GWG 12V-50 S

Recommended chargers GAL12...
GAX 18...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery GBA 12V
3.0Ah and depending on the battery's state of charge as well as
the power tool's operating temperature

B) Depends on battery in use
C) Limited performance at temperatures < 0°C

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to EN 60745-2-23.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
tool is less than 70 dB(A). The noise level when working can
exceed the volume stated. Wear hearing protection!

Total vibration values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-23:

Surface grinding (roughing with grinding tool diameter of
25mm):

a,<2.5m/s?, K =1,5m/s

Surface grinding (roughing with grinding tool diameter of
50 mm):

a,=13.2m/s’, K = 1,5 m/s’

The vibration level given in these instructions has been
measured in accordance with a standardised measuring pro-
cedure and may be used to compare power tools. It can also
be used for a preliminary estimation of exposure to vibra-
tion.

The stated vibration level applies to the main applications of
the power tool. However, if the power tool is used for differ-
ent applications, with different application tools or poorly
maintained, the vibration level may differ. This can signific-
antly increase the exposure to vibration over the total work-
ing period.

To estimate the exposure to vibration accurately, the times
when the tool is switched off or when it is running but not ac-
tually being used should also be taken into account. This can
significantly reduce the exposure to vibration over the total
working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping the hands warm,
and organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease buttons and pull the battery out. Do not use force to
do this.

Battery charge indicator

The 5 LEDs of the LED display will indicate the state of
charge of the battery. The LED indicator lights up for
5 seconds after start-up.

LED Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 = continuous green light 20-40%
1 x continuous yellow light 1-20%

1 x continuous red light 0-1%

Temperature-dependent overload protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If the power tool is overloaded or not kept within the
permitted battery temperature range, the speed is reduced
or the power tool switches off. At reduced speed, the power
tool will run again at full speed once the permitted battery
temperature is reached or the load is reduced. If it automat-
ically shuts down, switch the power tool off, allow the bat-
tery to cool down, then switch the power tool back on.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Fitting

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Fitting the abrasive tools (see figure A)

» Only use open-ended spanners that are suitable and
undamaged (see "Technical Data").
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Only use brand accessories for grinding from the
dealer for the power tool which are approved for a
minimum speed of 16,000 min ", which have a max-
imum diameter of 50 mm and are held by a backing
pad, which also has a maximum diameter of 50 mm
and which has a straight shank with a diameter of

6 mm, 1/4" or 8 mm.

- Clean the grinding spindle (9) and all the parts to be fit-
ted.

- Torelease the collet (16), push the spindle lock (8) for-
wards.

- Loosen the clamping nut (10) by placing an open-ended
spanner (14) on the spanner flat and turning it anticlock-
wise.

- Insert the straight shank of the backing pad (11) all the
way into the collet (16).

- Firmly clamp the backing pad (11) by turning the clamp-
ing nut (10) clockwise with the open-ended
spanner (14).

- Fitthe disc (12) on the backing pad (11).

- Then push the spindle lock (8) back again.

The grinding tools must run completely concentrically. Do

not continue to use damaged grinding tools that are out of

balance. If the grinding tools are out of balance, they should
be replaced.

» Do not, under any circumstances, tighten the collet
with the clamping nut until a grinding tool has been
fitted. The collet may otherwise become damaged.

» Only use backing pads with an appropriate shank dia-
meter. A backing pad with a shank diameter which does
not correspond to the tool holder of the power tool (see
"Technical Data") cannot be held properly and will dam-
age the collet chuck.

» The application tool must be clamped at least 10 mm.

The inner shank dimension L, can be used to calculate the

maximum permitted speed of the application tool from

the specifications provided by the manufacturer of the
application tool. It must not be less than the maximum
speed of the power tool.

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some
wood types, minerals and metal can be harmful to one’s
health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic
reactions and/or lead to respiratory infections of the user or
bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-
nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-
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ditives (chromate, wood preservative). Materials containing
asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-
terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting operation
Switching On and Off

To start the power tool, push the unlocking lever (6) for-
wards and then push the on/off switch (7) up.
To switch off the power tool, release the on/off switch (7).

Speed preselection (see figure B)

You can preselect the required speed using the two buttons
for speed preselection (3), even during operation. The re-
quired speed depends on the material and the working con-
ditions; it can be ascertained through practical tests.

LEDs [min]
1 x continuous white light 5000
2 x continuous white light 7500
3 x continuous white light 10,000
4 x continuous white light 12500
5 x continuous white light 15000

» The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed
can break and fly apart.

LED Displays (see figure B)
The following table explains the possible LED displays (2).

Paint State Meaning/cause Solution

White Continuous light Speed preselection (see "Speed preselection (see figure B)",
(1xto5x) page 17)

Green Continuous light Battery charged (see "Battery charge indicator", page 16)
(2xto5x)

Yellow Continuous light Battery almost empty (see "Battery charge Replace or charge battery soon
(1x) indicator", page 16)

Bosch Power Tools
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Paint State Meaning/cause Solution
Flashing light Critical temperature has been reached Run the power tool at no load and allow it to
(5x) (motor, electronics, battery) cool down
Red Continuous light Battery empty (see "Battery charge indic-  Replace or charge battery
(1x) ator", page 16)
Flashing light Power tool is overheated and will switch off Leave the power tool to cool down and
(5x) switch it on again

Power tool is jammed and will switch off

Rectify the blockage and switch the power
tool on again

The spindle lock is activated and the power Deactivate the spindle lock and switch the

tool will switch off

power tool on again

Constant Electronic control

The Constant Electronic keeps the speed at no load and un-
der load virtually consistent, guaranteeing uniform perform-
ance.

Practical advice

Move the backing pad with disc evenly back and forth with
light pressure to achieve an optimum work result. Pressure
that is too strong reduces the performance capability of the
power tool and causes the grinding tool to wear more
quickly.

» Protect the grinding tools against impact.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange

the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109
E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment and its transposition into national
law, power tools that are no longer usable, and, according to
the Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.
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Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 18).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité et Foutes les |n§tructlons.
Ne pas suivre les avertissements et
instructions peut donner lieu a un choc électrique, un incen-
die et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme «outil» dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d'alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de P'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des fiches non mo-
difiées et des socles adaptés réduiront le risque de choc
électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.
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» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d'eau a I'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir
le cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Des cordons en-
dommagés ou emmélés augmentent le risque de choc
électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a 'extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’un cordon adapté a l'utilisation extérieure réduit le
risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD).
L'usage d'un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fa-
tigué ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de mé-
dicaments. Un moment d'inattention en cours d'utilisa-
tion d’un outil peut entrainer des blessures graves des
personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions appro-
priées réduiront les blessures de personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils dont 'inter-
rupteur est en position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiéere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Bosch Power Tools
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Utilisation et entretien de I'outil
» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre ap-
plication. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de

maniere plus slre au régime pour lequel il a été construit.
» Ne pas utiliser I'outil si 'interrupteur ne permet pas de

passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout

outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est

dangereux et il faut le réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de 'outil avant tout
réglage, changement d’accessoires ou avant de ran-
ger Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a arrét hors de la portée des en-

fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas I'outil ou les présentes instructions de le faire

fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de I’outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de l'outil. En cas
de dommages, faire réparer 'outil avant de l'utiliser.

De nombreux accidents sont dus a des outils mal entrete-

nus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte

des conditions de travail et du travail a réaliser. L utili-

sation de I'outil pour des opérations différentes de celles
prévues pourrait donner lieu a des situations dange-
reuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-

cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de

batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-

nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,

vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-

circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de

contact accidentel, nettoyer a I'eau. Sile liquide entre

en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide

médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Consignes de sécurité pour toutes les
applications

Avertissements de sécurité communs pour les

opérations de meulage ou de poncage

» Cet outil est prévu pour fonctionner comme meuleuse
ou ponceuse. Lire tous les avertissements de sécurité,
toutes les instructions, toutes les illustrations et
toutes les spécifications fournies avec cet outil. Ne
pas suivre les instructions énumérées ci-dessous peut
donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

» Il n'est pas recommandé de réaliser des opérations de
brossage métallique, de lustrage ou de tronconnage
avec cet outil. Les opérations pour lesquelles I'outil n'a
pas été congu peuvent présenter un danger et entrainer
des blessures.

» Ne pas utiliser des accessoires non spécifiquement
concus et recommandés par le fabricant de I'outil. Du
fait que I'accessoire peut étre fixé a l'outil, le fabricant
n'en garantit pas le fonctionnement en toute sécurité.

» Lavitesse assignée de I'accessoire doit étre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur I'outil. Les ac-
cessoires tournant plus rapidement que leur vitesse assi-
gnée peuvent se briser et voler en éclats.

» Le diamétre extérieur et I'épaisseur de I'accessoire de
meulage doivent correspondre a la capacité assignée
de I'outil. Des accessoires de meulage non correctement
dimensionnés ne peuvent pas étre convenablement
controlés.

» Les dimensions de la tige des meules, des tambours de
poncage ou de n'importe quel autre accessoire
doivent étre telles qu'elles se montent correctement
sur I'arbre ou sur la pince a serrage concentrique de
I'outil. Les accessoires ne s'ajustant pas correctement
sur le dispositif de montage de I'outil présenteront un ba-
lourd, vibreront énormément et pourront entrainer une
perte de controle.

» Les meules montés sur tiges, les tambours de pon-
cage, les outils de coupe ou autres accessoires montés
sur tiges, doivent étre complétement insérés dans la
pince a serrage concentrique ou dans le mandrin. Sila
tige est insuffisamment tenue et/ou si le porte-a-faux de la
meule est trop important, la meule montée sur mandrin
peut se desserrer et étre éjectée a vitesse élevée.

» Ne pas utiliser d'accessoire endommagé. Inspecter
I'accessoire avant chaque utilisation, comme les
meules pour déceler des ébréchures et des fissures,
les tambours de poncage pour mettre en évidence des
fissures, une déchirure ou une usure excessive, les
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brosses métalliques pour repérer des fils mal fixés ou
préts a se détacher. Sil'outil ou I'accessoire est tom-
bé, I'inspecter pour déceler des dommages ou monter
un accessoire non endommagé. Apreés inspection et
montage d'un accessoire, se tenir éloigné (I'opérateur
et les tiers) du plan de I'accessoire rotatif et faire
tourner I'outil a vide, pendant une minute a vitesse
maximale. Les accessoires endommagés se briseront ha-
bituellement pendant cet essai.

» Porter des équipements de protection individuelle.
Selon I'application, utiliser un écran facial, des lu-
nettes de protection ou des lunettes de sécurité. Au
besoin, porter un masque anti-poussiéres, des protec-
teurs d'oreille, des gants et un tablier d'atelier ca-
pable d'arréter de petits fragments d'abrasif ou de
piéce a travailler. La protection oculaire doit étre ca-
pable d'arréter les projections de débris produits par les
diverses opérations. Le masque anti-poussiéres ou le res-
pirateur doit étre capable de filtrer les particules pro-
duites par I'opération en cours. Une exposition prolongée
a un bruit de forte intensité peut entrainer une perte d'au-
dition.

» Maintenir les autres personnes a une distance de sé-
curité de la zone de travail. Toute personne entrant
dans la zone de travail doit porter des équipements de
protection individuelle. Des fragments de piéce usinée
ou d'accessoire brisé peuvent étre projetés et entrainer
des dommages au-dela de la zone immédiate de travail.

» Toujours tenir I'outil fermement en main(s) pendant le
démarrage. Alors qu'il accélére jusqu'a la vitesse maxi-
male, le couple de réaction du moteur peut provoquer un
mouvement de rotation de l'outil.

» Utiliser des brides pour maintenir la piéce a travailler
chaque fois que cela est possible. Ne jamais tenir une
petite piéce a travailler dans une main et I'outil dans
I'autre, alors qu'il est en fonctionnement. Le bridage
d'une petite piece a travailler permet a l'opérateur d'utili-
ser ses mains pour controler I'outil. Un matériau rond
comme des tiges de goupille, des tubes ou des tuyaux ont
tendance arouler lors de leur coupe et peuvent entrainer
le grippage de l'outil de travail ou le dérapage vers soi.

» Ne jamais reposer I'outil avant le retour a I'arrét com-
plet de I'accessoire. L'accessoire en rotation peut ac-
crocher la surface et faire perdre le contréle de l'outil.

» Apreés avoir changé d'outil de travail ou réalisé toute
adaptation, s'assurer que I'écrou de la pince a serrage
concentrique, que le mandrin ou que tout autre dispo-
sitif d'adaptation sont serrés de facon siire. Des dispo-
sitifs d'adaptation mal serrés peuvent inopinément se
desserrer, entrainant une perte de controle; les éléments
en rotation desserrés seront violemment éjectés.

» Ne pas faire tourner I'outil en le transportant a ses c6-
tés. Un contact accidentel avec |'accessoire en rotation
pourrait accrocher les vétements de I'opérateur, tirant
I'accessoire et I'amenant a étre en contact avec son
corps.
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» Nettoyer réguliérement les évents de I'outil. Le ventila-
teur du moteur attirera la poussiére a l'intérieur du boitier
et I'accumulation excessive de poudre métallique peut ex-
poser l'outil a des risques électriques.

» Ne pas faire fonctionner I'outil a proximité de maté-
riaux inflammables. Des étincelles pourraient enflam-
mer ces matériaux.

» Ne pas utiliser d'accessoires nécessitant les liquides
de refroidissement. L'utilisation d'eau ou d'autres li-
quides de refroidissement peut entrainer une électrocu-
tion ou un choc électrique.

» Tenir I'outil uniquement par ses surfaces de préhen-
sion isolées lorsque des opérations sont réalisées pen-
dant lesquelles I'accessoire de coupe peut entrer en
contact avec un cablage caché. Sil'accessoire de
coupe entre en contact avec un fil sous tension, des par-
ties métalliques de I'outil non isolées peuvent se retrouver
aussi sous tension et pourraient soumettre I'opérateur a
un choc électrique.

Recul et avertissements correspondants

Le recul est une réaction soudaine au pincement ou a 'accro-

chage d’une meule rotative, d’une bande de pongage, d’une

brosse ou de tout autre accessoire. Le pincement ou I'accro-
chage provoque un blocage rapide de I'accessoire en rota-
tion qui, a son tour, contraint I'outil hors de contréle dans le
sens opposeé de rotation de I'accessoire.

Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pincée

par la piéce a usiner, le bord de la meule qui entre dans le

point de pincement peut creuser la surface du matériau, pro-
voquant des sauts ou I'expulsion de la meule. La meule peut
sauter en direction de 'opérateur ou s’en éloigner, selon le
sens du mouvement de la meule au point de pincement. Les
meules abrasives peuvent également se rompre dans ces
conditions.

Le recul résulte d’'un mauvais usage de l'outil et/ou de procé-

dures ou de conditions de fonctionnement incorrectes et

peut étre évité en prenant les précautions appropriées spé-
cifiées ci-dessous.

» L'opérateur doit maintenir fermement I'outil et placer
son corps et ses bras de maniére a résister aux forces
de recul. L'opérateur peut maitriser les forces de recul,
s'il prend des précautions adéquates.

» Apporter un soin particulier lors de travaux dans les
coins, sur les arétes vives, etc. Eviter les rebondisse-
ments et les accrochages de I'accessoire. Les coins, les
arétes vives ou les rebondissements ont tendance a ac-
crocher l'accessoire en rotation et a provoquer une perte
de contréle ou un recul.

» Ne pas monter de lames de scie dentées. De telles
lames provoquent des reculs fréquents et des pertes de
controle.

» Guider toujours I'outil de travail dans la méme direc-
tion dans le matériau dans laquelle I'aréte de coupe
ressort du matériau (correspond a la méme direction
dans laquelle les copeaux sont éjectés). En guidant
I'outil dans la mauvaise direction, |'aréte de coupe de |'ou-
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til de travail s'échappera de la piéce a travailler et I'outil
sera entrainé dans la direction de cette avance.

» Toujours fixer fermement la piéce avec p. ex. un serre-
joint. Les accessoires peuvent coincer s'ils ne sont pas
positionnés bien droits dans la rainure. Iy a alors risque
de rebond et de perte de controle de l'outil.

Avertissements de sécurité spécifiques aux opérations

de meulage

» Utilisez seulement les types de disques recommandés
pour votre outil électroportatif et uniquement pour les
applications préconisées.

Consignes de sécurité additionnelles

» Attendez que les meules aient refroidi avant de les
toucher. Les meules deviennent trés chaudes pendant
leur utilisation.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus stre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Cet outil électroportatif n’est pas concu pour une utili-
sation stationnaire. Ne le serrez pas dans un étau et ne
le fixez pas a un établi.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’ouvrez pas Paccu. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager Faccu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

m Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
O en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
Foy‘ direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de

| RN Phumidité. Il existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est concu, avec le plateau support et
les disques appropriés, pour le poncage, I'ébavurage et le
nettoyage des métaux.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1)  Fléche de sens de rotation de la broche
(2) Indicateurs LED

(3)  Touches pour présélection de vitesse
(4)  Acct?

(5)  Bouton de déverrouillage d'accu®

(6) Levier de déverrouillage de l'interrupteur Marche/
Arrét

(7)  Interrupteur Marche/Arrét

(8) Blocage de broche

(9)  Broche d’entrainement

(10) Ecrou de serrage

(11) Plateau support avec tige”

(12) Disque”

(13) Poignée (surface de préhension isolée)
(14) Cléplate

(15) Longueur libre maximale L,

(16) Pince de serrage

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez I'ensemble des acces-
soires dans notre gamme d’accessoires.

b) disponible dans le commerce (non fourni)

Caractéristiques techniques

Ponceuse GWG 12V-50 S

Référence 3601 CA70..
Tension nominale V= 12
Régime maxin" tr/min 16000
Plage de réglage de vitesse n, tr/min ~ 5000-15000
Diamétre maxi pince de serrage mm 8
Méplat sur

- écrou de serrage mm 17
Diametre de disque maxi mm 50
Présélection de vitesse de rota- °
tion

Constante électronique °
Poids selon EPTA-Proce- kg 0,71-0,91
dure 01:2014"

Températures ambiantes recom- © 0..+35
mandées pour la charge

Températures ambiantes autori- © -15...+50

sées pour ['utilisation
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Ponceuse GWG 12V-50 S

Températures ambiantes autori- C -20...+50

sées pour le stockage

Accus recommandés GBA 12V...

Chargeurs recommandés GAL12...
GAX 18...

A) mesuré a 20-25 °C avec un accu GBA 12V 3.0Ah (dépend du
niveau de charge de I'accu et de la température de fonctionne-
ment de 'outil)

B) Dépend de 'accu utilisé
C) Performances réduites a des températures < 0°C

Informations sur le niveau sonore / les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN60745-2-23.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est inférieur a 70 dB(A). Le niveau sonore
peut dépasser les valeurs indiquées pendant I'utilisation de
l'outil. Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément

aEN 60745-2-23

Meulage de surfaces (ébarbage avec meule de diametre
25mm) :

a,<2,5m/s?, K =1,5m/s’

Meulage de surfaces (ébarbage avec meule de diamétre
50mm) :

a,=13,2m/s?, K = 1,5 m/s’

Le niveau de vibration indiqué dans cette notice d'utilisation
a été mesuré al'aide d'un procédé de mesure normalisé et
peut étre utilisé pour effectuer une comparaison entre outils
électroportatifs. Il est également approprié pour une estima-
tion préliminaire de la charge vibratoire.

Le niveau de vibration s'applique pour les utilisations princi-
pales de l'outil électroportatif. En cas d’utilisation de l'outil
électroportatif pour d’autres applications, avec d’autres ac-
cessoires ou bien en cas d’entretien non approprié, le niveau
sonore peut étre différent. Il peut en résulter une nette aug-
mentation de la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendant lesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionne-
ment, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considéra-
blement la charge vibratoire pendant toute la durée de tra-
vail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger l'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. llestindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.
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Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de 'accu
Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur les boutons de déver-
rouillage de I'accu et sortez I'accu de I'outil électroportatif.
Ne forcez pas.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Les 5 LED indiquent le niveau de charge de I'accu. Elles s'al-
lument pendant 5 s apres la mise en marche.

LED Capacité
Allumage permanentenvertdes5 80-100 %
LED

Allumage permanentenvertde4  60-80%
LED

Allumage permanentenvertde3  40-60 %
LED

Allumage permanentenvertde2  20-40%
LED

Allumage clignotantenjaunede 1  1-20%
LED

Allumage permanentenrougede 1 0-1%
LED

Protection contre les surcharges en cas de surchauffe
Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicita-
tion de l'outil ou de surchauffe de l'accu, la vitesse de rota-
tion est réduite ou l'outil électroportatif s’arréte. Aprés une
réduction de la vitesse de rotation, I'outil électroportatif ne
se remet a fonctionner a pleine vitesse qu’une fois que la
température de 'accu repasse dans la plage des tempéra-
tures admissibles ou que I'outil est moins sollicité. Aprés un
arrét automatique, éteignez 'outil électroportatif pour lais-
ser refroidir 'accu puis remettez-le en marche.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.
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Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez 'accu de appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/
Arrét.

Montage des accessoires de poncage (voir
figure A)

» Nutilisez que des clés plates adéquates et en bon état
(voir « Caractéristiques techniques »).

» N'utilisez pour Poutil électroportatif que des acces-
soires de poncage de marque, homologués pour une
vitesse de rotation d’au moins 16 000 tr/min, ayant un
diamétre maximal de 50 mm et concus pour étre fixés
sur un plateau support ayant lui aussi un diamétre
maximal de 50 mm et une tige de diamétre 6 mm, 1/4"
ou 8 mm.

- Nettoyez la broche d’entrainement (9) et toutes les
piéces a monter.

- Pour desserrer la pince de serrage (16), poussez le blo-
cage de broche (8) vers 'avant.

- Desserrez I'écrou de serrage (10) avec la clé plate (14)
au niveau du méplat, en tournant dans le sens antihoraire.

- Insérez la tige du plateau support (11) jusqu’en butée
dans la pince de serrage (16).

- Serrez le plateau support (11) en tournant I'écrou de
serrage (10) dans le sens horaire avec la clé plate (14).

- Placez le disque (12) sur le plateau support (11).

- Repoussez ensuite le blocage de broche (8) vers l'arriére.

Les disques doivent pouvoir tourner parfaitement sans faux

rond ou voile. Ne continuez pas a utiliser des outils de pon-

cage excentriques mais changez-les.

» Ne serrez en aucun cas la pince de serrage a I'aide de
I’écrou de serrage tant que Poutil de poncage n’est pas
monté. La pince de serrage risque sinon d’étre endom-
magée.

» Nutilisez que des plateaux supports avec diamétre de
tige approprié. Un plateau support dont le diamétre de
tige n’est pas adapté au porte-outil de I'outil électroporta-
tif (voir « Caractéristiques techniques ») ne peut pas étre
tenu correctement et endommage la pince de serrage.

» L’accessoire doit étre enfoncé d’au moins 10 mm.
Grace a la longueur de tige nominale L, il est possible de
déterminer la vitesse de rotation maximale admissible de
I'accessoire a partir des données du fabricant de I'acces-
soire. Cette vitesse ne doit pas se trouver en dessous de
la vitesse de rotation maximale de 'accessoire.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupres de l'utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- ll'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s'enflammer.

Mise en marche

Mise en marche

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, poussez le le-
vier de déverrouillage (6) vers I'avant et tirez 'interrupteur
Marche/Arrét (7) vers le haut.

Pour arréter I'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (7).

Présélection de vitesse (voir figure B)

Les deux touches de présélection de vitesse (3) permettent
de sélectionner la vitesse de rotation requise (méme durant
['utilisation de l'outil). La vitesse de rotation requise dépend
du type de matériau et des conditions de travail. Elle doit
étre déterminée en effectuant des essais.

LED [tr/min]

1 LED allumée en blanc 5000
2 LED allumées en blanc 7500
3 LED allumées en blanc 10000
4 LED allumées en blanc 12500
5 LED allumées en blanc 15000

» Lavitesse assignée de I'accessoire doit étre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur Poutil élec-

1609 92A8HB|(21.12.2022)

Bosch Power Tools



trique. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vi-
tesse assignée peuvent se rompre et voler en éclat.

Couleur Etat Signification/cause

Blanc
(1LED...5LED)

Allumage permanent Présélection de vitesse de rotation
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Indicateurs LED (voir figure B)
Le tableau ci-dessous explique les affichages possibles (2).

Remeéde

(voir « Présélection de vitesse (voir
figure B) », Page 24)

Vert Allumage permanent Accu chargé
(2LED...5LED)

(voir « Indicateur de niveau de charge de
I'accu », Page 23)

Jaune Allumage permanent Accu presque vide (voir « Indicateur de ni- - Changer d’accu ou recharger 'accu sans
(1LED) veau de charge de 'accu », Page 23) tarder
Allumage clignotant  Température critique atteinte (moteur, Faire fonctionner l'outil électroportatif a
(5LED) électronique, accu) vide et attendre qu'il refroidisse

Rouge Allumage permanent Accu vide (voir « Indicateur de niveaude ~ Changer d’accu ou recharger 'accu

(1LED)

charge de 'accu », Page 23)

Allumage clignotant  L'outil électroportatif s’est arrété pour

(5LED) cause de surchauffe

Laisser refroidir 'outil électroportatif puis
le remettre en marche

L'outil électroportatif s'arréte pour cause

de blocage

Supprimer le blocage et remettre en
marche 'outil électroportatif

Le blocage de broche est activé, I'outil élec- Désactiver le blocage de broche et re-

troportatif s'arréte

mettre en marche l'outil électroportatif

Constante électronique

La constante électronique permet de maintenir presque
constante la vitesse de rotation en marche a vide et en
charge, et assure ainsi une performance réguliére.

Instructions d’utilisation

Pour un résultat optimal, déplacez le plateau support unifor-
mément sur la surface dans un sens puis dans l'autre, en
exercant une pression modérée. Une pression trop forte ré-
duit la performance de l'outil électroportatif et le disque
s'use plus vite.

» Protégez les outils abrasifs contre les coups.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu de appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres I’outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service apres-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-

sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.
Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune autre me-
sure n'a besoin d’étre prise.

Bosch Power Tools
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Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de 'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
mageé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE) et sa transposition dans le droit national francais, les
outils électroportatifs devenus inutilisables et conformé-
ment a la directive 2006/66/CE les piles/accus défectueux
ou usageés doivent étre mis de coté et rapportés dans un
centre de collecte et de recyclage respectueux de I'environ-
nement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur l'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Accus/piles :
Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 25).

Valable uniquement pour la France :
®
>

A DEPOSER
EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent
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Indicaciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente estas adverten-
CIA cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las adverten-
cias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasio-
nar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad en el area de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiumedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran liquidos en la herramienta
eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar la herramienta eléctrica, ni tire de él
para sacar el enchufe de la toma de corriente. Man-
tenga el cable de red alejado del calor, aceite, esqui-
nas cortantes o piezas méviles. Los cables de red dafia-
dos o enredados pueden provocar una descarga eléctri-
ca.
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» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso al aire libre reduce
el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
dispositivo de corriente residual (RCD) reduce el riesgo a
exponerse a una descarga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comtin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. Un momento de inatencion durante el uso
de la herramienta eléctrica puede provocarle serias lesio-
nes.

Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y
la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada, se uti-
liza un equipo de proteccion adecuado como una masca-
rilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela antidesli-
zante, casco o protectores auditivos.

Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla o al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner en funcionamiento la herra-
mienta eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimenta y guantes alejados de las piezas moviles.
La vestimenta suelta, las joyas o los pelos largos pueden
ser atrapados por las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con

>

>
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la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia disefiado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

Saque el enchufe de la red y/o desmonte el acumula-
dor antes de realizar un ajuste en la herramienta eléc-
trica, cambiar de accesorio o al guardar la herramien-
ta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a
conectar accidentalmente la herramienta eléctrica.
Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Mantenga las herramientas eléctricas. Controle la ali-
neacion de las piezas moviles, rotura de piezas y cual-
quier otra condicion que pudiera afectar el funciona-
miento de la herramienta eléctrica. En caso de daiio,
la herramienta eléctrica debe repararse antes de su
uso. Muchos de los accidentes se deben a herramientas
eléctricas con un mantenimiento deficiente.

Mantenga los utiles limpios y afilados. Las herramien-
tas de corte adecuadamente mantenidas con filos afila-
dos se dejan guiar y controlar mejor.

Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los ti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por
acumulador

>

Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. Elliquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

Bosch Power Tools
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Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para todas las
aplicaciones

Indicaciones de seguridad generales para operaciones

de amolado y lijado

» Esta herramienta eléctrica esta disefiada para funcio-
nar como amoladora o lijadora. Lea integramente las
advertencias de peligro, las instrucciones, las ilustra-
ciones y las especificaciones entregadas con esta he-
rramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las ins-
trucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o una lesion grave.

» No se recomienda realizar trabajos tales como cepilla-
do con cepillo de alambre, pulido o tronzado con esta
herramienta eléctrica. Los trabajos para los cuales no
ha sido disefiada la herramienta eléctrica pueden originar
un peligro y causar lesiones personales.

» No emplee accesorios que no estan disefiados y reco-
mendados especificamente por el fabricante de la he-
rramienta. El mero hecho de que sea acoplable un acce-
sorio a su herramienta eléctrica no implica que su utiliza-
cién resulta segura.

» Lavelocidad nominal de rotacion de los accesorios de
la amoladora debera ser como minimo igual al nimero
de revoluciones maximo indicado en la herramienta
eléctrica. Los accesorios de la amoladora que giren mas
rapido que su velocidad nominal de rotacion pueden rom-
perse y salir desprendidos.

» Eldiametro exterior y el espesor del accesorio debe-
ran corresponder a las medidas indicadas para su he-
rramienta eléctrica. Los accesorios de dimensiones in-
correctas no pueden controlarse adecuadamente.

» Eltamaiio del arbol de discos, rodillos lijadores o cual-
quier otro accesorio debe ajustarse de forma adecua-
da al husillo o pinza de la herramienta eléctrica. Los
(tiles, que no se pueden fijar correctamente en el aloja-
miento de la herramienta eléctrica, giran irregularmente,
vibran demasiado y pueden conducir a la pérdida del con-
trol.

» Los discos de mandriles, los rodillos lijadores, las fre-
sas u otros accesorios deben insertarse completamen-
te en el mandril o la pinza de sujecion. Si el mandril no
esta bien sujeto y/o el saliente del disco es excesivamente
largo, el disco colocado puede quedar suelto y salir dispa-
rado a gran velocidad.

» No emplee accesorios daiados. Antes de cada aplica-
cion, sirvase controlar los accesorios como los discos
abrasivos respecto a desportilladuras y fisuras, los ro-
dillos lijadores respecto a fisuras, desgaste o desgas-
te excesivo, y los cepillos de alambre respecto a alam-
bres sueltos o quebrados. En el caso de una caida de la

herramienta eléctrica o del accesorio, verifique si esta
daiiado o utilice un accesorio en buenas condiciones.
Una vez que ha controlado y colocado el accesorio,
manténgase, junto con las personas que se encuen-
tran en las inmediaciones, fuera del plano del acceso-
rio giratorio y deje funcionar el aparato durante un mi-
nuto con el maximo niimero de revoluciones sin carga.
En las mayoria de las veces, los Utiles dafiados se rompen
en este tiempo de prueba.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependien-
do del trabajo a realizar, use una careta, una protec-
cion para los ojos o unas gafas de seguridad. Si proce-
de, emplee una mascarilla antipolvo, protectores audi-
tivos, guantes de proteccion o un delantal de taller
adecuado para protegerle de los pequeiios fragmen-
tos que pudieran salir proyectados al desprenderse
del util o de la pieza de trabajo. La proteccion para los
ojos debera ser indicada para protegerle de los fragmen-
tos que pudieran salir desprendidos al realizar los dife-
rentes trabajos. La mascarilla antipolvo o respiratoria de-
berd ser apta para filtrar las particulas producidas al tra-
bajar. La exposicion prolongada al ruido de alta intensi-
dad puede provocar sordera.

Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo. To-
da persona que acceda a la zona de trabajo debera uti-
lizar un equipo de proteccion personal. Fragmentos de
la pieza de trabajo o de un (til roto podrian salir proyecta-
dosy causar lesiones, incluso fuera del area de trabajo in-
mediato.

» Sujete siempre la herramienta firmemente en su(s)

mano(s) durante la puesta en marcha. El par de reac-
cion del motor, al acelerar a toda velocidad, puede hacer
que la herramienta se retuerza.

Use abrazaderas para apoyar la pieza de trabajo cuan-
do sea posible. Nunca sujete una pieza de trabajo pe-
quefa en una mano y la herramienta en la otra mano
mientras esta en funcionamiento. La sujecion con abra-
zaderas de un pieza de trabajo pequeia le permite usar
su(s) mano(s) para controlar la herramienta. Los materia-
les redondos, tales como las varillas, los tubos o las tube-
rias, tiende a rodar mientras se cortan, y puede hacer que
el util (bit) se atasque o salte hacia usted.

» Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que

el accesorio se haya detenido por completo. El (til en
funcionamiento puede llegar a tocar la base de apoyo y
hacerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.
Después de cambiar los utiles (bits) o realizar cual-
quier ajuste, asegtirese de que la tuerca de sujecion,
el portadtiles o cualquier otro dispositivo de ajuste es-
tén firmemente apretados. Los dispositivos de ajuste
sueltos pueden provocar un cambio inesperado, causan-
do la pérdida de control y los componentes giratorios
sueltos pueden salir lanzados violentamente.

No deje en funcionamiento la herramienta eléctrica
mientras la transporta. El accesorio en funcionamiento
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podria lesionarle al engancharse accidentalmente con su
vestimenta, tirandolo hacia su cuerpo.

» Limpie periddicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta. El ventilador del motor aspira polvo ha-
cia el interior de la carcasa y una acumulacion excesiva de
polvo metdlico puede provocar una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
inflamables. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.

» No emplee accesorios que requieran ser refrigerados
con liquidos. La utilizacion de agua u otros refrigerantes
puede comportar una descarga eléctrica.

» Sujete la herramienta eléctrica inicamente por las su-
perficies de agarre aisladas cuando realice una opera-
cion en la que el accesorio de corte pueda entrar en
contacto con cables ocultos. En el caso del contacto del
accesorio de corte con conductores "bajo tension", las
partes metalicas expuestas de la herramienta eléctrica
pueden quedar "bajo tension" y dar al operador una des-
carga eléctrica.

Retroceso y advertencias al respecto

El retroceso es una reaccion brusca que se produce al atas-

carse o engancharse un disco que esta girando, una banda

de lijado, un cepillo o cualquier otro Util. Al atascarse o en-
gancharse, se produce una frenada brusca del ttil giratorio,
lo que puede hacerle perder el control sobre la herramienta
eléctrica y que salga impulsada en direccion opuesta al senti-
do de giro que tenia el ttil.

En el caso, p. €]., de que un disco abrasivo se atasque o blo-

quee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto del

disco que penetra en el material se enganche, provocando la
salida o la expulsion del disco. Seglin el sentido de giro y la
posicién del disco en el momento de bloquearse, puede que
éste salte hacia el usuario o en sentido opuesto al mismo. En
estos casos puede suceder que el disco incluso llegue a rom-
perse.

El retroceso es ocasionado por la mala aplicacion y/o el inco-

rrecto manejo o las condiciones de la herramienta eléctrica.

Es posible evitarlo ateniéndose a las medidas preventivas

que a continuacion se detallan.

» Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y manten-
ga su cuerpo y brazos en una posicion propicia para
resistir las fuerzas de retroceso. El operador puede
controlar las fuerzas de retroceso si toma las medidas
preventivas oportunas.

» Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, can-
tos afilados, etc. Evite que el accesorio rebote o que
se atasque. En las esquinas, en los cantos afilados o al re-
botar, el accesorio en funcionamiento tiende a atascarse.
Ello puede hacerle perder el control o causar un retroce-
s0.

» No monte una hoja de sierra dentada. Tales Utiles origi-
nan frecuentemente un retroceso o la pérdida del control
sobre la herramienta eléctrica.

» Desplace siempre el iitil (bit) en la misma direccion en
la que sale el borde cortante del material (que es la
misma direccion en la que se lanzan las virutas). El

Espaniol |29

desplazamiento de la herramienta en la direccién inco-
rrecta, causa que el filo del Gtil (bit) la haga salir de la pie-
za de trabajo y tirando la herramienta en la direccién de
esta alimentacion.

» Siempre mantenga el trabajo seguramente sujetado.
Los accesorios quedan atrapados si se inclinan ligera-
mente en la ranura, y pueden retroceder y usted podria
perder el control de la herramienta.

Indicaciones de seguridad especificas para operaciones

de amolado

» Utilice solo los tipos de discos recomendados para su
herramienta eléctrica y inicamente para las aplicacio-
nes recomendadas.

Indicaciones de seguridad adicionales

» No tome los discos lijadores con la mano, antes que se
hayan enfriado. Los discos se ponen muy calientes du-
rante el trabajo.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Laherramienta eléctrica no es apropiada para el uso
estacionario. No se debe sujetar p. ej, en un tornillo de
banco o afirmar sobre un banco de trabajo.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.
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Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica con platos de apoyo y los corres-
pondientes discos ha sido concebida para amolar, desbar-
bar y limpiar metal con muelas de corindon.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1)  Flechade sentido de giro del husillo

(2) Indicador LED

(3) Teclas para preseleccion de revoluciones
(4)  Acumulador?

(5)  Teclade extraccion de la bateria®

(6) Palancade desenclavamiento para el interruptor de
conexion/desconexion

(7)  Interruptor de conexion/desconexion
(8) Bloqueo del husillo

(9)  Husilloamolador

(10) Tuerca de fijacion

(11) Plato de apoyo con vastago de sujecion”
(12) Disco”

(13) Empufadura (zona de agarre aislada)
(14) Llave de boca

(15) Medida util del vastago L,

(16) Pinza de fijacion

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

)

b) usual en el comercio (no contenido en el volumen de sumi-
nistro)

Datos técnicos

Amoladora GWG 12V-50 S

Numero de articulo 3601 CA70..
Tension nominal V= 12
max. niimero de revolucionesn®  min™ 16000

Margen de ajuste de revolucio- min?  5000-15000
nesn,

Diametro max. de pinza de suje- mm 8
cion

Entrecaras de

- Tuerca de fijacion mm 17
Max. didametro de cuerpo abrasi- mm 50
)

Preseleccion de revoluciones °
Electrdnica constante °
Peso segln EPTA-Procedure kg 0,71-0,91
01:2014®

Amoladora GWG 12V-50 S

Temperatura ambiente recomen- © 0..+35
dada durante la carga

Temperatura ambiente permitida C -15...+50

durante el servicio®

Temperatura ambiente permitida © -20...+50

durante el almacenamiento

Baterias recomendadas GBA 12V...

Cargadores recomendados GAL12...
GAX 18...

A) medido a 20-25 °C con el acumulador GBA 12V 3.0Ah y de-
pendiente del estado de carga del acumulador asi como de la
temperatura de servicio del aparato

B) depende de la bateria utilizada
C) Potencia limitada a temperaturas < 0°C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados
segln EN 60745-2-23.

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a menos de 70 dB(A). El nivel
de ruidos durante el trabajo puede sobrepasar los valores in-
dicados. jUtilice proteccion para los oidos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados

segln EN 60745-2-23:

Amolado de superficies (desbastado con diametro de cuer-
po abrasivo de 25 mm):

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s’

Amolado de superficies (desbastado con diametro de cuer-
po abrasivo de 50 mm):

a,=13,2m/s?, K = 1,5 m/s’

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha si-
do determinado seglin un procedimiento de medicion nor-
malizado y puede servir como base de comparacion con
otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por
ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herra-
mienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con Utiles
diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficien-
te. Ello puede suponer un aumento drastico de la solicitacién
por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aque-
llos tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente.
Ello puede suponer una disminucién drastica de la solicita-
cion por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.
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Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice unicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione las teclas de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los 5 LED del indicador LED muestran el estado de carga del
acumulador. El indicador LED se enciende 5 segundos tras la
conexion.

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x amarillo 1-20%
Luz permanente 1 x rojo 0-1%

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo descrito. En el caso de
una carga pronunciada o al abandonar el margen admisible
de temperatura del acumulador, se reduce el niimero de re-
voluciones o se desconecta la herramienta eléctrica. Con un
ntmero de revoluciones reducido, la herramienta eléctrica
vuelve a funciona con pleno niimero de revoluciones recién
tras alcanzar la temperatura admisible del acumulador o con
carga reducida. En el caso de una desconexion automatica,
desconecte la herramienta eléctrica, deje enfriar el acumula-
dory conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
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Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y deberd sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Montar utiles abrasivos (ver figura A)

» Use solo llaves de boca que se ajusten bien y que no
estén daiiadas (ver "Datos técnicos").

» Utilice inicamente accesorios de amolado de marca
del comercio especializado para la herramienta eléc-
trica, que estén homologados para un niimero de revo-
luciones de al menos 16.000 min™, que tengan un dié-
metro maximo de 50 mm y que se apoyen en un plato
de apoyo, que también tenga un diametro maximo de
50 mm y su vastago de sujecion tenga un diametro de
6 mm, 1/4" u 8 mm.

- Limpie el husillo amolador (9) y todas las piezas a mon-
tar.

- Parasoltar la pinza de sujecion (16) desplace el blo-
queo del husillo (8) hacia delante.

- Suelte la tuerca de sujecion (10) con la llave de boca (14)
en las entrecaras, girando en sentido antihorario.

- Inserte el vastago de sujecion del plato de apoyo (11) en
la pinza de sujecion (16) hasta el tope.

- Apriete el plato de apoyo (11) girando la tuerca de
sujecion (10) con la llave de boca (14) en el sentido de
las agujas del reloj.

- Monte el disco (12) en el plato de apoyo (11).

- Acontinuacion, vuelva a desplazar el bloqueo del
husillo (8) hacia atras.

Los Gtiles abrasivos deben girar perfectamente concéntri-

cos. No trate de utilizar (tiles abrasivos de giro descentrado,

sustitlyalos por otros en perfectas condiciones.

» No apriete en ningiin caso la pinza de sujecion con la
tuerca de sujecion, mientras no se encuentre montado
un util abrasivo. En caso contrario se puede dafiar la pin-
zade sujecion.

» Use solo platos de apoyo con el diametro del vastago
correspondiente. Una plato de apoyo, cuyo didmetro de
vastago no corresponde al portadtiles de la herramienta
eléctrica (ver "Datos técnicos"), no se puede sostener co-
rrectamente y dafa la pinza de sujecion.

» Hay que sujetar por lo menos 10 mm del dtil. Con la
medida de vastago L, se puede determinar el nimero de
revoluciones maximo admisible en base a las indicaciones

Bosch Power Tools
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del fabricante del dtil. Este no debe quedar por debajo del
nuimero de revoluciones maximo de la herramienta eléc-
trica.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

Ifte

ol «9

Para la puesta en servicio de la herramienta eléctrica, des-
place la palanca de desenclavamiento (6) hacia delante y
presione luego el interruptor de conexion/desconexion (7)
hacia arriba.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (7).

Preseleccion de revoluciones (ver figura B)

Con las dos teclas de la preseleccion del nimero de
revoluciones (3) puede preseleccionar el nimero de revolu-
ciones necesario también durante el servicio. El nimero de
revoluciones necesario depende del material y las condicio-
nes de trabajo, y se puede determinar por medio de un ensa-
yo practico.

LEDs [min™]
Luz permanente 1 x blanco 5.000
Luz permanente 2 x blanco 7.500
Luz permanente 3 x blanco 10.000
Luz permanente 4 x blanco 12.500
Luz permanente 5 x blanco 15.000

» Las revoluciones admisibles del accesorio deberan ser
como minimo iguales a las revoluciones maximas indi-
cadas en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios
que giren a unas revoluciones mayores a las admisibles
pueden llegar a romperse y salir desprendidos.

Indicadores LED (ver figura B)

En la siguiente tabla se explican los posibles indicadores
LED (2).

Pintura Estado Significado/causa Solucién

Blanco Luz permanente Preseleccion de revoluciones (ver "Preseleccion de revoluciones
(1x...5x) (ver figura B)", Pagina 32)

Verde Luz permanente Acumulador cargado (ver "Indicador del estado de carga del acu-
(2x...5%) mulador", Pagina 31)

Amarillo Luz permanente Acumulador casi vacio (ver "Indicador del  Acumulador, sustituir o cargar pronto
(1x) estado de carga del acumulador", Pagi-

na31)

Luz intermitente Se ha alcanzado la temperatura critica (mo- La herramienta eléctrica se debe dejar fun-
(5x) tor, electronica, acumulador) cionar al ralenti y dejar enfriar

Rojo Luz permanente Acumulador vacio (ver "Indicador del esta-  Acumulador, sustituir o cargar
(1x) do de carga del acumulador”, Pagina 31)
Luz intermitente La herramienta eléctrica esta sobrecalenta- Dejar que la herramienta eléctrica se enfrie
(5x) day se desconecta y volver a conectarla

La herramienta eléctrica esta bloqueada y
se desconecta

Subsanar el bloqueo y conectar de nuevo la
herramienta eléctrica
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Pintura Estado Significado/causa
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Solucién

El blogqueo del husillo esta activado y la he- Desactivar el bloqueo del husillo y volver a

rramienta eléctrica se desconecta

conectar la herramienta eléctrica

Electrénica Constante

La electrénica Constante mantiene practicamente constan-

tes las revoluciones, independientemente de la carga, y ase-
gura un rendimiento de trabajo uniforme.

Instrucciones para la operacion

Mueva el plato de apoyo con disco mediante un movimiento

de vaivén uniforme, ejerciendo una leve presion, para conse-
guir un resultado dptimo en el trabajo. Una presion demasia-

do fuerte reduce la capacidad de rendimiento de la herra-
mienta eléctrica y conduce a un desgaste mas rapido del
cuerpo abrasivo.

» Guarde los utiles abrasivos protegidos contra golpes.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.€j., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacién

Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
cesorios y embalajes deberan someterse a un
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre apa-
ratos eléctricos y electronicos de desecho y su realizacion en
la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE,
las herramientas eléctricas que ya no son aptas para su usoy
respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o
vacios deberan ser recogidos por separado y reciclados de
manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 33).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Instrucées de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de adverténcia e todas
as instrucdes. O desrespeito das adverténcias e instrugoes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio
e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou &reas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas ndo modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas
de partes em movimento. Roupas frouxas, cabelos
longos ou joias podem ser agarrados por pecas em
movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiracao
de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho. E
melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.
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» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de
seguranca evita o arranque involuntario da ferramenta
eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do

alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao

tenham lido estas instrucées utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam
perfeitamente e nao emperram, e se ha pecas
quebradas ou danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta eléctrica. Permitir que
pecas danificadas sejam reparadas antes da
utilizagdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com

cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia

e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-

circuito entre os contactos do acumulador pode ter como

consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tambhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar airritagdes da pele ou a
queimaduras.
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Servico

>

S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Instrucdes de seguranca para todas as
aplicagdes

Indicacdes de seguranca comuns para deshaste ou
lixamento

>

>

Esta ferramenta elétrica foi concebida para funcionar
como rebarbadora ou lixadeira. Devem ser lidas todas
as indicacdes de seguranca, instrucoes, ilustracoes e
especificacoes desta ferramenta elétrica. O
desrespeito das instrucdes apresentadas abaixo podera
resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Nao é recomendado utilizar esta ferramenta elétrica
para executar operacdes de escovagem com arame,
polimento ou corte. A execucao de operagdes para as
quais a ferramenta elétrica nao foi concebida pode
acarretar riscos e provocar lesoes.

Nao utilize acessorios que nao tenham sido
especificamente concebidos e recomendados pelo
fabricante da ferramenta. Mesmo que seja possivel
adaptar o acessorio a sua ferramenta elétrica, isso nao
constitui uma garantia de utilizagao segura.

A velocidade nominal dos acessorios de desbaste
deve ser, no minimo, igual a velocidade maxima
indicada na ferramenta elétrica. Os acessodrios de
desbaste que forem utilizados a uma velocidade superior
aquela para a qual foram concebidos poderao
desintegrar-se e projetar fragmentos.

0 diametro externo e a espessura do acessorio devem
ser compativeis com a poténcia nominal da sua
ferramenta elétrica. Os acessorios com um tamanho
incorreto ndo podem ser devidamente controlados.

0 eixo dos discos, rolos de lixar ou outros acessorios
devem adaptar-se corretamente ao veio ou pinca de
aperto da ferramenta elétrica. Os acessorios nao
compativeis com o hardware de instalagao da ferramenta
elétrica irao funcionar de forma desequilibrada, vibrar
excessivamente e poderdo provocar a perda de controlo.
Os discos de montagem em mandril, rolos de lixar,
laminas ou outros acessorios tém de ser totalmente
inseridos na pinca de aperto ou mandril. Se o mandril
nao tiver uma fixagdo suficiente e/ou se o disco ficar
demasiado saliente, o disco montado pode soltar-se e ser
projetado a alta velocidade.

Nao utilize um acessorio danificado. Antes de cada
utilizacdo, inspecione os acessérios como, por
exemplo, discos abrasivos quanto a presenca de
lascas e fissuras, rolo de lixar quanto a presenca de
fissuras ou desgaste excessivo, escova de arame
quanto a presenca de fios soltos ou partidos. Se deixar
cair a ferramenta elétrica ou o acessorio, verifique se
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ha danos ou instale um acessoério intacto. Depois de
inspecionar e instalar um acessorio, proteja-se a sie
as outras pessoas do plano do acessério rotativo e
faca funcionar a ferramenta elétrica com o nimero
maximo de rotacdes em vazio durante um minuto.
Normalmente, os acessorios danificados desintegram-se
durante este periodo de teste.

» Use equipamento de protecao individual. Dependendo
da aplicacao, use uma viseira ou éculos de protecao.
Consoante o caso, use mascara de protecao contra po,
protecdes auriculares, luvas e um avental de trabalho
com capacidade para deter pequenos fragmentos
abrasivos ou da peca de trabalho. Os dculos de
protecdo devem proteger contra quaisquer detritos
projetados durante as diversas operacées. A mascara de
protecdo contra p6 ou mascara respiratéria devem ter
capacidade para filtrar a particulas geradas durante o seu
trabalho. A exposicdo prolongada a ruidos de elevada
intensidade podera causar perda de audicéo.

» Mantenha as outras pessoas presentes no local auma
distancia segura da area de trabalho. Qualquer pessoa
que entre na area de trabalho tem de usar
equipamento de protecao individual. Os fragmentos de
uma peca de trabalho ou de um acessério partido podem
ser projetados e provocar ferimentos fora da area de
trabalho imediata.

» Segure sempre firmemente a ferramenta na(s) mao(s)
durante o arranque. O binario de reagdo do motor, a
medida que ele acelera a toda a velocidade, pode fazer
girar a ferramenta.

» Sempre que possivel use grampos para prender a
peca. Nunca segure uma peca de trabalho pequena
numa mao e a ferramenta na outra enquanto estiver
em uso. Fixar uma pequena pega de trabalho permite que
use a(s) mao(s) para controlar a ferramenta. O material
redondo, como pernos de cavilha, tubos ou tubulagéo,
tende a rolar enquanto esta a ser cortado e pode fazer
com que a ponta se dobre e salte na sua dire¢ao.

» Nunca pouse a ferramenta elétrica até que o acessorio
tenha parado por completo. Caso contrario, o acessorio
rotativo pode engatar na superficie e fazer-lhe perder o
controlo da ferramenta elétrica.

» Depois de trocar as pontas ou fazer quaisquer ajustes,
certifique-se de que a porca, o mandril ou qualquer
outro dispositivo de ajuste estdo firmemente
apertados. Os dispositivos de ajuste soltos podem
deslizar inesperadamente, causando perda de controlo, e
0s componentes rotativos soltos serao ejetados de forma
violenta.

» Nunca coloque a ferramenta elétricaem
funcionamento enquanto a transporta. O contacto
acidental do acessorio rotativo com a sua roupa pode
puxar o acessorio na diregao do seu corpo.

» Limpe regularmente as aberturas de ventilacao da
ferramenta elétrica. Caso contrario, o ventilador do
motor ird aspirar o pé para o interior da carcaga e a

acumulagdo excessiva de p6s metdlicos podera provocar
riscos de natureza elétrica.

» Nao utilize a ferramenta elétrica junto a materiais
inflamaveis. As faiscas produzidas podem inflamar esses
materiais.

» Nao utilize acessorios que necessitem de
refrigerantes liquidos. A utilizacdo de dgua ou de outros
refrigerantes liquidos podera resultar em eletrocussao ou
choque elétrico.

» Segure a ferramenta elétrica pelas superficies
isoladas de manuseio, ao realizar uma operacao na
qual o acessorio de corte possa entrar em contacto
com a fiagdo nao aparente. Se o acessorio de corte
entrar em contacto com um cabo "sob tensao", as partes
metalicas expostas da ferramenta elétrica ficam "sob
tensdo" e podem produzir um choque elétrico.

Efeito de coice e indicacdes relacionadas

0 efeito de coice é uma reagdo stbita a um disco rotativo,

uma cinta de lixa, escova ou outro acessorio entalado ou

blogueado. O entalamento ou bloqueio provoca uma
paragem rapida do acessorio rotativo que, por sua vez, faz
com que a ferramenta elétrica descontrolada seja impelida
na direcdo oposta a rotacao do acessorio.

Por exemplo, se um disco abrasivo ficar bloqueado ou for

entalado pela pega de trabalho, a extremidade do disco que

estiver em contacto com o ponto de bloqueio pode penetrar

a superficie do material, fazendo com que o disco suba ou

salte. O disco podera entao saltar na dire¢ao do utilizador ou

para longe deste, dependendo da direcao do movimento do
disco no ponto de entalamento. Os discos abrasivos
também podem partir-se nestas condigoes.

0 efeito de coice é o resultado de uma utilizagao abusiva e/

ou condigdes ou procedimentos incorretos de utilizagao da

ferramenta elétrica e pode ser evitado tomando as
precaugdes indicadas abaixo.

» Segure a ferramenta elétrica com firmeza e posicione
o seu corpo e braco de forma a poder resistir ao efeito
de coice. O utilizador podera controlar o efeito de coice
caso tome as devidas precaucdes.

» Tenha especial cuidado ao trabalhar em cantos,
arestas agucadas, etc. Evite que o acessorio ressalte
ou fique preso. Os cantos, as arestas agucadas ou o
ressalto do acessorio rotativo tendem a fazer com que
este fique preso e provoque a perda de controlo ou o
efeito de coice.

» Nao acople uma lamina de serra dentada. Tais Iaminas
provocam com frequéncia o efeito de coice e a perda de
controlo.

» Alimente sempre a ponta no material na mesma
direcdo em que a aresta de corte sai do material (que é
amesma direcao em que as aparas sao projetadas).
Alimentar a ferramenta na diregdo errada faz com que a
aresta de corte da ponta saia do trabalho e puxe a
ferramenta na direcao dessa alimentacao.

» Tenha sempre o trabalho firmemente fixo. Os
acessorios podem prender se ficarem ligeiramente
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inclinados na ranhura, podendo causar um contragolpe e
pode perder o controlo da ferramenta.

Indicacdes de seguranca especificas para deshaste

» Use somente os tipos de discos recomendados para a
sua ferramenta elétrica e somente para aplicacdes
recomendadas.

Instrucoes de seguranca adicionais

» Nao toque nos discos abrasivos antes que estes
arrefecam. Os discos tornam-se extremamente quentes
durante o trabalho.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Aferramenta elétrica nao é adequada para o
funcionamento estacionario. Nao pode p. ex. ser presa
num torno de bancada ou fixada a uma bancada de
trabalho.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacdo
solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
PN risco de explosao ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucoes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica com prato de apoio e respetivos discos
destina-se a lixar, rebarbar e limpar metal.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1)  Setado sentido de rotagdo do veio
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(2) Indicador LED

(3)  Teclas paraa pré-selecao da velocidade de rotagao
(4) Bateria?

(5)  Teclade desbloqueio da bateria®

(6)  Alavanca de desblogueio para interruptor de ligar/
desligar

(7)  Interruptor de ligar/desligar

(8) Bloqueio do veio

(9) Veiode trabalho

(10) Porcade aperto

(11) Prato de apoio com veio de fixagdo®
(12) Disco”

(13) Punho (superficie do punho isolada)
(14) Chave de bocas

(15) Amplitude do encabadouro L,

(16) Pingade aperto

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

b) convencional (ndo faz parte do material a fornecer)

Dados técnicos

Lixadeira GWG 12V-50 S
Numero de produto 3601 CA70..
Tensao nominal V= 12
Nimero de rotagdes max. n" r.p.m. 16000
Faixa de ajuste do niimero de r.p.m.  5000-15000
rotagées n,

Diametro max. da pinca de mm 8
aperto

Face da chave na

- Porca de aperto mm 17
Didametro max. de abrasivo mm 50
Pré-selecdo do niimero de °
rotacao

Sistema de eletrénica constante °
(Constant Electronic)

Peso conforme EPTA- kg 0,71-0,91
Procedure 01:2014°

Temperatura ambiente C 0...+35
recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente C -15...+50
admissivel durante o

funcionamento®

Temperatura ambiente © -20...+50
admissivel durante o

armazenamento

Baterias recomendadas GBA12V...

Bosch Power Tools
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Lixadeira GWG 12V-50 S

Carregadores recomendados GAL12...
GAX 18...

A) medido a 20-25 °C com bateria GBA 12V 3.0Ah e dependendo
do estado de carga da bateria, bem como da temperatura de
servico da ferramenta

B) dependendo da bateria utilizada
C) Poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Informacdo sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 60745-2-23.

0O nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é inferior a 70 dB(A). O nivel sonoro durante os
trabalhos pode ultrapassar os valores indicados. Utilizar
protecao auditiva!

Valores totais de vibragéo a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada

segundo EN 60745-2-23:

Lixar superficies (desbastar com abrasivos com um
diametro de 25 mm):

a,<2,5m/s?, K =1,5m/s

Lixar superficies (desbastar com abrasivos com um
diametro de 50 mm):

a, = 13,2m/s’, K = 1,5 m/s?

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes de servigo
foi medido de acordo com um processo de medicao
normalizado e pode ser utilizado para a comparagao de
aparelhos. Ele também é apropriado para uma avaliagao
provisoria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagoes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétrica
for utilizada para outras aplicacées, com outras ferramentas
de trabalho ou com manutencéo insuficiente, é possivel que
o nivel de vibragdes seja diferente. Isso pode aumentar
consideravelmente a carga de vibragdes durante o periodo
completo de trabalho.

Para uma avaliagdo exata da carga de vibragées, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais a
ferramenta esté desligada ou funciona, mas nao esta sendo
utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente a carga de
vibragdes durante o periodo completo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencao de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

deverad ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria
Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione as respetivas teclas de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

Indicador do nivel de carga da bateria

0Os 5 LEDs da indicagao LED mostram o nivel de carga da
bateria. A indicacdo LED acende durante 5 s apds a ligagdo.

LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100%
Luz permanente 4 x verde 60-80%
Luz permanente 3 x verde 40-60%
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x amarela 1-20%

Luz permanente 1 x vermelha 0-1%

Indicador da protecao contra sobrecarga

Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica ndo pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida fora da
faixa de temperatura permitida para a bateria, a nimero de
rotacdes € reduzido ou a ferramenta desliga-se. No caso de
um niimero de rotagdes reduzido, a ferramenta elétrica s6
volta ao niimero de rotacoes plenas depois de atingida a
temperatura da bateria permitida. Em caso de desligamento
automatico, desligue a ferramenta elétrica, deixe a bateria
arrefecer e depois volte a ligar a ferramenta elétrica.

Indicacdes sobre 0 manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automdvel no verao.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicagdes sobre a eliminagdo de forma
ecologica.

Montagem

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
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troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Montar as ferramentas de lixar (ver figura A)

» Utilize apenas chaves de bocas adequadas e sem
danos (ver "Dados técnicos").

» Para aferramenta elétrica utilize apenas um acessorio
de marca para lixar do comércio especializado, que
esteja homologado para um niimero de rotacées
minimo de 16.000 r.p.m., que tenha um diametro
maximo de 50 mm e que seja recolhido num prato de
apoio cujo diametro seja igualmente de no maximo
50 mm e cujo veio de fixacao tenha um diametro de
6 mm, 1/4" ou 8 mm.

- Limpe o veio de trabalho (9) e todas as pecas a serem
montadas.

- Parasoltar a pinca de aperto (16) empurre o blogueio
do veio (8) paraa frente.

- Solte a porca de aperto (10) com a chave de bocas (14)
na face da chave rodando para a esquerda.

- Insira o veio de fixagdo do prato de apoio (11) até ao
batente na pinca de aperto (16).

- Aperte o prato de apoio (11) rodando a porca de
aperto (10) com a chave de bocas (14) no sentido
horario.

- Monte o disco (12) no prato de apoio (11).

- De seguida, empurre novamente o bloqueio do veio (8)
para tras.

As ferramentas de lixar devem girar perfeitamente.

Ferramentas de lixar deformadas nao devem continuar a ser

utilizadas, mas devem ser trocadas .

» Nunca aperte a pinca de aperto com a porca de aperto,
enquanto nao estiver montada uma ferramenta de
lixar. Caso contrario, pode danificar a pinga de aperto.

» Utilize apenas pratos de apoio com um diametro do
encabadouro adequado. Um prato de apoio, cujo
didmetro do encabadouro nao coincida com o encaixe da
ferramenta elétrica (ver «Dados técnicos»), nao pode ser
segurado corretamente e danifica a pinga de aperto.

» 0 acessdrio tem de estar tensionado a pelo menos
10 mm. Com a amplitude do encabadouro L, pode ser
determinado o nimero de rotagdes maximo admissivel do
acessorio a partir das indicacoes do fabricante do
mesmo. Este ndo pode ser inferior ao nimero de rotagdes
maximo da ferramenta elétrica.

Aspiracdo de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem
ser nocivos a sadde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode
provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem
por perto.
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Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

~ Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- E recomendével usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de po no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento
Ligar/desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta
elétrica, empurre a alavanca de desbloqueio (6) para a
frente e depois pressione o interruptor de ligar/desligar (7)
para cima.

Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor de
ligar/desligar (7).

Pré-selecao da velocidade de rotacao (ver figura B)
Com as duas teclas para a pré-selecao da velocidade de
rotagdo (3) pode pré-selecionar o nimero de rotagées
necessario mesmo durante a operacao. O nimero de
rotagdes necessario depende do material e das condigées
de trabalho e pode ser determinado por tentativas.

Luz permanente 1 x branca 5000
Luz permanente 2 x branca 7500
Luz permanente 3 x branca 10.000
Luz permanente 4 x branca 12.500
Luz permanente 5 x branca 15.000

» Avelocidade nominal do acessério deve ser, no
minimo, igual a velocidade maxima indicada na
ferramenta elétrica. Os acessorios que forem utilizados
auma velocidade superior aquela para a qual foram
concebidos poderao desintegrar-se e projetar
fragmentos.
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Indicadores LED (ver figura B)

Atabela seguinte explica os possiveis indicadores LED (2).

Cor Estado Significado/causa Solucao

Branco Luz permanente Pré-selecdo do nimero de rotacao (ver "Pré-selecao da velocidade de rotagao
(1x...5x) (ver figura B)", Pagina 39)

Verde Luz permanente Bateria carregada (ver "Indicador do nivel de carga da
(2x...5%) bateria", Pagina 38)

Amarelo Luz permanente Bateria quase vazia (ver "Indicador do nivel Trocar ou carregar bateria em breve
(1x) de carga da bateria", Pagina 38)

Luz intermitente
(5x) eletronica, bateria)

Temperatura critica atingida (motor,

Deixar a ferramenta elétrica funcionar em
vazio e arrefecer

Vermelho Luz permanente

Bateria vazia (ver "Indicador do nivel de

Trocar ou carregar bateria

(1x) carga da bateria", Pagina 38)

Luz intermitente
(5x) desliga-se

Aferramenta elétrica esta sobreaquecidae Deixar a ferramenta elétrica arrefecer e

voltar a ligar

Aferramenta elétrica esta bloqueada e

desliga-se

Eliminar o blogueio e voltar a ligar a
ferramenta elétrica

0 bloqueio do veio esta ativado e a
ferramenta elétrica desliga-se

Desativar o bloqueio do veio e voltar a ligar
aferramenta elétrica

Constant-electronic

A Constant-Electronic mantém o niimero de rotacées
durante a marcha em vazio e sob carga quase que constante
e assegura um desempenho de trabalho uniforme.

Instrucoes de trabalho

Afim de obter um excelente resultado de trabalho, desloque

o prato de apoio com disco para tras e para a frente,

exercendo uma ligeira pressao. Uma pressao muito elevada

reduz a capacidade da ferramenta elétrica e causa um rapido

desgaste do abrasivo.

» Guarde as ferramentas de lixar protegidas contra
embates.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer

todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ioes de litio recomendadas estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.
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Eliminacao

As ferramentas elétricas, as baterias, 0s
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

(=]

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos e a sua
implementacdo na legislagao nacional, é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao
usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
as baterias/pilhas defeituosas e encaminhé-las para uma
reciclagem ecologica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na satida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 40).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di si-

curezza e tutte le istruzioni opera-
tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di sicurez-
za e delle istruzioni operative si puo creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Mantenere Iarea di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.
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» Tenere lontani i bambini e altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni posso-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo € collegato a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti dell’elettroutensile in movi-
mento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio di scosse elettriche.

» Sesiutilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo e
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi lesioni.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. Indos-
sando abbigliamento di protezione personale come la ma-
schera per polveri, scarpe di sicurezza che non scivolino,
elmetto di protezione oppure protezione acustica a se-
conda del tipo e dell’applicazione dell'elettroutensile, si
riduce il rischio di lesioni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che I'interruttore sia spento. Te-
nendo il dito sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elet-
troutensile oppure collegandolo all'alimentazione di cor-
rente con interruttore inserito, si vengono a creare situa-
zioni pericolose in cui possono verificarsi seri incidenti.
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» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante
dell’elettroutensile puo provocare lesioni.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere i capelli, i vestiti e i guanti
lontani dalle parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o
capelli lunghi potrebbero impigliarsi in parti in movimen-
to.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati e utilizzati in modo conforme.
L'utilizzo di un dispositivo di aspirazione della polvere puo
ridurre lo svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla
polvere.

Trattamento accurato e uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un’accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere a operazioni di regolazione
sull’elettroutensile, prima di sostituire parti accesso-
rie oppure prima di posare I'elettroutensile al termine
di un lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/fo estrarre la batteria ricaricabile. Tale pre-
cauzione evita che I'elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
l'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili. Verifi-
care la presenza di un eventuale disallineamento o in-
ceppamento delle parti mobili, la rottura di compo-
nenti o qualsiasi altra condizione che possa pregiudi-
care il corretto funzionamento dell’elettroutensile
stesso. Se danneggiato, I'elettroutensile deve essere
riparato prima dell’uso. Numerosi incidenti vengono
causati da elettroutensili la cui manutenzione é stata ef-
fettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti puo dar luogo a situazioni di
pericolo.

Trattamento e utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il caricabatte-
ria consigliato dal produttore. Per un caricabatteria
previsto per un determinato tipo di batteria sussiste peri-
colo diincendio se viene utilizzato con un tipo diverso di
batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso puo provocare rischio di lesioni e di incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti e altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti del’accumulatore
puo dare origine a bruciature o incendi.

» In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. |l liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile puo causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

Assistenza

» Fare riparare Ielettroutensile da personale specializ-
zato e utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera viene salvaguardata la sicurezza dell’elet-
troutensile.

Avvertenze di sicurezza per tutte le applicazioni

Avvertenze di sicurezza comuni per smerigliatura o

levigatura

» Il presente elettroutensile é concepito per impiego
come smerigliatrice o levigatrice. Leggere tutte le av-
vertenze di pericolo, le istruzioni operative, le figure e
le specifiche fornite in dotazione al presente elettrou-
tensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoelen-
cate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

» Sisconsiglia di eseguire con il presente elettroutensi-
le operazioni quali spazzolatura, lucidatura o taglio.
Unimpiego dell’elettroutensile per operazioni non previ-
ste pud comportare pericoli e causare lesioni.

» Non utilizzare accessori che non siano espressamente
progettati e consigliati dal costruttore dell’utensile. I
solo fatto che I'accessorio si possa inserire sull'elettrou-
tensile non ne garantisce la sicurezza d'impiego.

» Il numero di giri nominale degli accessori di levigatura
dovra essere almeno pari al numero di giri massimo ri-
portato sull’elettroutensile. Se utilizzati ad un numero
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di giri superiore a quello nominale, gli accessori di leviga-
tura possono spezzarsi e proiettare parti.

» Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio do-
vranno rientrare nella capacita nominale dell’elettrou-
tensile. Gli accessori non correttamente dimensionati
non possono essere adeguatamente controllati.

» Le dimensioni dell’alberino per dischi, rulli abrasivi e
altri accessori devono essere adatte al mandrino o alla
bussola dell’elettroutensile. L utilizzo di accessori non
coincidenti con il fissaggio dell'elettroutensile comportera
funzionamento sbilanciato, vibrazioni eccessive e possi-
bile perdita di controllo.

» Se montati sumandrino, dischi, rulli abrasivi, lame o
altri accessori andranno completamente inseriti
nell’apposita bussola o pinza di serraggio. In caso di
serraggio inadeguato del mandrino, o di sbalzo eccessivo
del disco, il disco montato potrebbe distaccarsi e venire
proiettato a velocita elevata.

» Non utilizzare accessori danneggiati. Prima di ogni im-
piego, verificare che i dischi abrasivi non presentino
cretti o scheggiature, che il rullo abrasivo non sia
screpolato, lacerato o usurato eccessivamente e che
la spazzola metallica non presenti fili distaccati o
spezzati. Qualora I'elettroutensile o I'accessorio cada,
verificare che non vi siano danni, oppure montare un
accessorio integro. Una volta ispezionato e montato
un accessorio, mantenere sé stessi e le eventuali altre
persone intorno a distanza dal piano di rotazione
dell’accessorio e lasciare in funzione I’elettroutensile
per un minuto al numero di giri a vuoto massimo. Di
norma, entro tale lasso di tempo, eventuali accessori dan-
neggiati si spezzeranno.

» Indossare i dispositivi di protezione individuale. In ba-
se all’applicazione, utilizzare schermo facciale, oc-
chiali di protezione o occhiali di sicurezza. Laddove
necessario, indossare maschera per polveri, protezio-
ni per Pudito, guanti e grembiule da officina in grado
di arrestare piccoli frammenti abrasivi oppure a fram-
menti dei pezzi in lavorazione. Gli occhiali protettivi do-
vranno resistere ai frammenti eventualmente proiettati da
varie operazioni. La maschera per polveri, oppure il respi-
ratore, dovra essere in grado di filtrare le particelle gene-
rate dall'operazione prevista. L'esposizione prolungata ad
elevati livelli di rumorosita pud comportare la perdita
dell'udito.

» Tenere le persone presenti a distanza di sicurezza
dall’area di lavoro. Chiunque entri nell’area di lavoro
dovra indossare equipaggiamento protettivo persona-
le. | frammenti di un pezzo in lavorazione, oppure di un
accessorio spezzato, possono venire proiettati all'esterno
e causare lesioni, anche oltre le vicinanze dell'area di fun-
zionamento.

» Durante I'avviamento impugnare sempre I'utensile
saldamente. La coppia di reazione del motore, in caso di
accelerazione fino alla massima velocita, puo causare la
rotazione dell’utensile.

Italiano | 43

» Utilizzare i morsetti per sostenere il pezzo ogni volta
che risulti utile. Durante la lavorazione non tenere mai
pezzi di piccole dimensioni con una mano e l'utensile
con Paltra. L'uso di morsetti per pezzi di piccole dimen-
sioni consente di liberare le mani per un corretto controllo
dell'utensile. Durante il taglio i materiali arrotondati come
aste cilindriche, tubazioni o condutture rivelano la ten-
denza al rotolamento e possono causare il piegamento
della punta o il suo rimbalzo con possibilita di lesioni per-
sonali.

» Non deporre in alcun caso I’elettroutensile prima che
I'accessorio si sia completamente arrestato. L’acces-
sorio rotante potrebbe incepparsi sulla superficie, cau-
sando la perdita di controllo dell’elettroutensile.

» Dopo la sostituzione delle punte o I'esecuzione delle
regolazioni necessarie, accertarsi che dado della bus-
sola, pinza di serraggio o altri dispositivi di regolazio-
ne siano serrati saldamente. Dispositivi di regolazione
non opportunamente serrati possono causare slittamenti
imprevisti, con conseguente perdita di controllo e lancio
violento delle parti in rotazione allentate.

» Non mettere in funzione Pelettroutensile durante il
trasporto manuale. Un contatto accidentale con 'acces-
sorio rotante potrebbe intrappolare gli indumenti, portan-
do I'accessorio a contatto con il corpo.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. La ventola del motore trascinera la polvere
all'interno della carcassa e un accumulo eccessivo di ma-
teriale polverizzato pud comportare rischi di natura elet-
trica.

» Non utilizzare I'elettroutensile in prossimita di mate-
riali infiammabili. Le scintille propagate durante la lavo-
razione potrebbero causarne I'innesco.

» Non utilizzare accessori che richiedano refrigeranti li-
quidi. L'impiego di acqua o di altri refrigeranti liquidi pos-
sono causare folgorazioni e scosse elettriche.

» Afferrare e tenere I’elettroutensile dalle superfici iso-
late dell’impugnatura solo qualora si eseguano opera-
zioni in cui accessorio da taglio potrebbe venire a
contatto con cavi elettrici nascosti. Se I'accessorio da
taglio entra in contatto con un cavo sotto tensione, la ten-
sione potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche
esposte dell'elettroutensile, provocando la folgorazione
dell'utilizzatore.

Contraccolpi e relative avvertenze

| contraccolpi sono reazioni improvvise causate dall'intrap-
polamento o dall'inceppamento di un disco, nastro abrasivo
0 spazzola in rotazione o da qualsiasi altro accessorio. L'in-
ceppamento o l'intrappolamento causano un rapido arresto
dell'accessorio in rotazione, che a sua volta sposta improvvi-
samente I'elettroutensile fuori controllo in direzione opposta
alla rotazione dell'accessorio.

Ad esempio, se un disco abrasivo viene intrappolato o si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione, il filo del disco stesso, en-
trando nel punto d’inceppamento, potrebbe penetrare nella
superficie del materiale, facendo improvvisamente risalire il
disco o proiettandolo all'esterno. Il disco potrebbe quindi es-
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sere lanciato verso I'utilizzatore o in direzione opposta, in

base al senso di rotazione del disco nel punto d’'inceppamen-

to. In tali condizioni, i dischi abrasivi possono anche spezzar-
si.

| contraccolpi sono causati da un impiego errato dell’elet-

troutensile e/o da procedure o condizioni d’impiego non con-

formi e si possono evitare adottando le precauzioni indicate

di seguito.

» Mantenere una salda presa sull’elettroutensile e posi-
zionare corpo e braccio in modo da poter contrastare
eventuali forze di contraccolpo. Adottando opportune
precauzioni, I'utilizzatore puo controllare le forze di con-
traccolpo.

» Adottare particolare cautela durante la lavorazione di
angoli, spigoli vivi e simili. Evitare che I'accessorio
rimbalzi o si inceppi. Angoli e spigoli vivi, 0 anche i rim-
balzi, tendono a far inceppare I'accessorio in rotazione,
causandone la perdita di controllo o contraccolpi.

» Non montare lame dentate. Tali tipi di lame causano fre-
quentemente contraccolpi e perdita di controllo.

» Inserire sempre la punta nel materiale nella stessa di-
rezione di uscita del bordo di taglio (che corrisponde
alla direzione di lancio dei trucioli). L'inserimento
dell'utensile nella direzione errata causa la fuoriuscita del
bordo di taglio della punta dalla sede di lavoro con conse-
guente errata direzione dell'utensile durante la lavorazio-
ne.

» Accertarsi che il pezzo in lavorazione sia sempre ser-
rato correttamente. Gli accessori potrebbero incepparsi
nel caso dovessero lievemente inclinarsi nell'intaglio, con
conseguente pericolo di contraccolpi e perdita di control-
lo sullutensile.

Avvertenze di sicurezza specifiche per la smerigliatura

» Impiegare esclusivamente dischi di tipo consigliato
per Pelettroutensile e soltanto per le lavorazioni previ-
ste.

Avvertenze di sicurezza supplementari

» Non afferrare i dischi abrasivi con le mani prima che si
siano raffreddati. Durante il lavoro, i dischi raggiungono
temperature molto elevate.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» L’elettroutensile non é adatto per 'impiego staziona-
rio. Non deve per esempio essere stretto in una morsa o
fissato su un banco da lavoro.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza

dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,

m fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
baal pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza pud causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile con platorello di supporto e corrispondenti
mole & concepito per la levigatura, la shavatura e la pulizia
del metallo.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell’elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1)  Frecciadel senso di rotazione dell'alberino
(2) Indicatore LED

(3)  Pulsanti per la preselezione del numero di giri
(4) Batteria?

(5) Tastodisbloccaggio della batteria”

(6)  Levettadishloccaggio per interruttore di avvio/arre-
sto

(7)  Interruttore diavvio/arresto

(8)  Bloccaggio dell'alberino

(9) Mandrino portamola

(10) Dado di serraggio

(11) Platorello di supporto con codolo di serraggio”
(12) Disco”

(13) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(14) Chiave fissa

(15) Spazio libero del codolo L,

(16) Pinzadiserraggio

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

b) Disponibile in commercio (non compreso in dotazione)
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Dati tecnici

Levigatrice GWG 12V-50 S

Codice prodotto 3601 CA70..

Tensione nominale V= 12

Numero di giri max. n" giri/ 16000

min

Campo di regolazione del nume- giri/  5000-15000

ro digirin, min

Diametro max. dellapinzadiser- ~ mm 8

raggio

Intaglio per chiave sul

- Dado di serraggio mm 17

Diametro mola max. mm 50

Preselezione del numero di giri °

Sistema Constant Electronic °

Peso secondo EPTA-Procedure kg 0,71-0,91

01:2014®

Temperatura ambiente consiglia- C 0..+35

tain fase diricarica

Temperatura ambiente consenti- C -15...+50

ta durante il funzionamento®

Temperatura ambiente consenti- C -20...+50

ta per lo stoccaggio

Batterie consigliate GBA12V...

Caricabatteria consigliati GAL12...
GAX 18...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria GBA 12V 3.0Ah e in base
al livello di carica della batteria e alla temperatura di esercizio
dell'utensile

B) infunzione della batteria utilizzata
C) prestazioniridotte in caso di temperature < 0°C

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aEN60745-2-23.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
le & tipicamente inferiore a 70 dB(A). Il livello di rumorosita
durante il lavoro puo superare i valori indicati. Indossare
protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K rilevati conformemente

aEN 60745-2-23:

Levigatura di superfici (sgrossatura con diametro mola

25 mm):

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s’

Levigatura di superfici (sgrossatura con diametro mola

50 mm):

a, = 13,2m/s%, K = 1,5 m/s?

Il'livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato in conformita ad una procedura di misurazione stan-
dardizzata e puo essere utilizzato per eseguire un confronto
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tra gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valu-
tazione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni
puo differire. Cio potrebbe aumentare sensibilmente la solle-
citazione da vibrazioni per l'intero periodo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non ¢ utilizzato effettivamente.
Cio potrebbe aumentare sensibilmente la sollecitazione da
vibrazioni per I'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli accessori, man-
tenendo calde le mani e organizzando i vari processi di lavo-
ro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile € compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell'elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-

la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere i tasti di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.

Indicatore del livello di carica della batteria

|5 LED degli indicatori a LED mostrano il livello di carica del-
la batteria. L'indicatore a LED si illumina per 5 secondi dopo
I'accensione.

LED Capacita

Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
1 luce fissa gialla 1-20%

1 luce fissa rossa 0-1%

Bosch Power Tools
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Protezione contro il sovraccarico in funzione della
temperatura

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo
subire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o qualora
venga utilizzato oltre il campo di temperatura consentito per
la batteria, il numero di giri viene ridotto oppure I'elettrou-
tensile si disattiva. In caso di numero di giri ridotto, I'elet-
troutensile entra in funzione solamente al raggiungimento
dellatemperatura consentita per la batteria o, in caso di cari-
co ridotto, nuovamente con il massimo numero di giri. In ca-
so di disinserimento automatico, spegnere I'elettroutensile,
lasciar raffreddare la batteria e riaccendere I'elettroutensile.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra-20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Montaggio degli utensili di levigatura (vedere

fig. A)

» Utilizzare esclusivamente chiavi fisse di tipo idoneo
ed integre (vedere «Dati tecnici»).

» Per I'elettroutensile, utilizzare soltanto accessori di
marca per levigatura acquistati presso rivenditori spe-
cializzati, che siano omologati per 16.000 giri/min,
presentino un diametro massimo di 50 mm e possano
essere alloggiati in un platorello di supporto il cui dia-
metro massimo é parimenti di 50 mm e il cui codolo di
serraggio presenta un diametro di 6 mm, 1/4" 0 8 mm.

- Pulire il mandrino portamola (9) e tutte le parti da monta-
re.

- Per allentare la pinza di serraggio (16) spingere il bloc-
caggio dell’alberino (8) in avanti.

- Allentare il dado di serraggio (10) con la chiave fissa (14)
sull'intaglio per chiave, ruotando in senso antiorario.

- Innestare fino a battuta il codolo di serraggio del platorel-
lo di supporto (11) nella pinza di serraggio (16).

- Serrare il platorello di supporto (11) ruotando il dado di
serraggio (10) con la chiave fissa (14) in senso orario.

- Montare la mola (12) sul platorello di supporto (11).

- Infine, spingere nuovamente indietro il bloccaggio
dell'alberino (8).

Gli utensili abrasivi devono ruotare in maniera perfettamente
concentrica. Non proseguire ad utilizzare utensili abrasivi
ovalizzati: essi andranno sostituiti.

» Non stringere in alcun caso la pinza di serraggio coniil
dado di serraggio, quando non sia montato un utensile
abrasivo. In caso contrario, la pinza di serraggio puo dan-
neggiarsi.

» Utilizzare esclusivamente platorelli di supporto con
codolo di diametro idoneo. Un platorello di supporto
con diametro del codolo difforme da quello dell'attacco
utensile dell’elettroutensile (vedere «Dati tecnici») non
potra essere trattenuto correttamente e danneggera la
pinza di serraggio.

» L'utensile accessorio dovra essere serrato per almeno
10 mm. Dallo spazio libero del codolo L, si potra desume-
re, dalle indicazioni del costruttore dell'utensile accesso-
rio, il numero di giri massimo consentito per 'utensile ac-
cessorio. Tale numero di giri non dovra essere inferiore al
numero di giri massimo dell’elettroutensile.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

Accensione/spegnimento
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Per mettere in funzione I'elettroutensile, spingere la levetta
di shloccaggio (6) in avanti, dopodiché spingere l'interrutto-
re di accensione/spegnimento (7) verso I'alto.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare I'interruttore di ac-

censione/spegnimento (7).

Preselezione del numero di giri (vedere fig. B)

Con i due pulsanti per la preselezione del numero di giri (3) &
possibile preselezionare il numero di giri desiderato anche
durante il funzionamento. La velocita necessaria dipendera
dal materiale e dalle condizioni di lavoro e si potra determi-
nare con una prova pratica.
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LED [giri/min]
2 luci fisse bianche 7.500

3 luci fisse bianche 10.000

4 luci fisse bianche 12.500

5 luci fisse bianche 15.000

» Il numero di giri nominale dell’accessorio dovra essere
almeno pari al numero di giri massimo riportato
sull’elettroutensile. Se utilizzati ad un numero di giri su-
periore a quello nominale, gli accessori possono spezzarsi
e proiettare parti.

Indicatori a LED (vedere fig. B)

LED ; : Lgiri/min] La tabella seguente spiega i possibili indicatoria LED (2).

1 luce fissa bianca 5.000

Colore Livello Significato/causa Soluzione

Bianco Luce fissa Preselezione del numero di giri (vedi «Preselezione del numero di giri (ve-
(1x...5x) dere fig. B)», Pagina 47)

Verde Luce fissa Batteria carica (vedi «Indicatore del livello di carica della
(2x...5x) batteria», Pagina 45)

Giallo Luce fissa Batteria quasi scarica (vedi «Indicatore del ~Sostituire o ricaricare la batteria a breve
(1x) livello di carica della batteria», Pagina 45)
Luce lampeggiante  E stata raggiunta una temperatura critica  Far funzionare I'elettroutensile a vuoto e la-
(5x) (motore, parte elettronica, batteria) sciarlo raffreddare

Rosso Luce fissa Batteria scarica (vedi «Indicatore del livello  Sostituire o ricaricare la batteria

(1x) di carica della batteria», Pagina 45)

Luce lampeggiante
(5x)

L’elettroutensile & surriscaldato e si spegne Lasciar raffreddare I'elettroutensile e riac-

cenderlo

Lelettroutensile & bloccato e si spegne

Eliminare il bloccaggio e riaccendere l'elet-
troutensile

Il bloccaggio dell'alberino & attivato e I'elet- Disattivare il bloccaggio dell'alberino e riac-

troutensile si spegne

cendere I'elettroutensile

Sistema Constant Electronic

Il sistema Constant Electronic mantiene il numero di giri a
vuoto ed il carico pressoché costanti, garantendo prestazio-
ni di lavoro uniformi.

Indicazioni operative

Per ottenere un risultato di lavoro ottimale, muovere unifor-
memente il platorello di supporto con mola in entrambe le di-
rezioni, esercitando una leggera pressione. Non esercitare
eccessiva pressione, in quanto cio ridurrebbe l'efficienza
dell’elettroutensile e causerebbe una pit rapida usura della
mola.
» Conservare gli accessori di levigatura in un punto pro-
tetto dagli urti.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in

cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com
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Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-

ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall’utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d’imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-

biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-

ballaggi non pill impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!
Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche e del suo recepi-

mento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizza-

bili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batte-
rie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separata-
mente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 48).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene waarschuwingen voor elektrische
gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen en alle

aanwijzingen. Als de waarschuwin-
WING gen en aanwijzingen niet worden op-
gevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig let-
sel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en aanwijzingen voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip "elektrisch ge-
reedschap" heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het elektriciteitsnet (met netsnoer) en op
elektrische gereedschappen voor gebruik met een accu
(zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
op een elektrische schok, wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische ge-
reedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte ka-
bels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
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voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer of het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar heeft of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en hand-
schoenen uit de buurt van bewegende delen. Loshan-
gende kleding, lange haren en sieraden kunnen verstrikt
raken in bewegende delen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.
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» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de

schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu
uit het elektrische gereedschap, voordat u het gereed-
schap instelt, accessoires wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk, wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen.
Controleer of bewegende delen van het gereedschap
correct functioneren en niet vastklemmen en of on-
derdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen
» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de

fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tus-
sen de accucontacten kan brandwonden of brand tot ge-
volg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.
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Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het elektrische gereed-
schap in stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor alle toepassingen

Algemene waarschuwingen voor slijpen of schuren

» Dit elektrische gereedschap is bestemd voor gebruik
als slijp- of schuurmachine. Lees alle waarschuwin-
gen, veiligheidsaanwijzingen, afbeeldingen en specifi-
caties die bij dit elektrische gereedschap worden ge-
leverd. Als de hieronder vermelde aanwijzingen niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand en/
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

» Het wordt afgeraden om werkzaamheden zoals bor-
stelen, polijsten of doorslijpen met dit elektrische ge-
reedschap uit te voeren. Werkzaamheden waarvoor het
elektrische gereedschap niet is bestemd, kunnen een ge-
vaar vormen en persoonlijk letsel veroorzaken.

» Gebruik geen accessoires die niet speciaal ontworpen
en aanbevolen zijn door de fabrikant van het gereed-
schap. Het feit dat een accessoire op uw elektrische ge-
reedschap kan worden bevestigd, betekent niet dat een
veilige werking gegarandeerd is.

» De nominale snelheid van de slijpaccessoires moet ten
minste gelijk zijn aan de maximale snelheid die op het
elektrische gereedschap staat vermeld. Slijpaccessoi-
res die sneller draaien dan hun nominale snelheid, kun-
nen breken en uit elkaar springen.

» De buitendiameter en de dikte van uw accessoire
moeten binnen de nominale capaciteit van uw elektri-
sche gereedschap liggen. Accessoires met een verkeer-
de afmeting kunnen niet voldoende onder controle wor-
den gehouden.

» De afmeting van het asgat van schijven, schuurwalsen
of andere accessoires moet goed passen op de as of
spantang van het elektrische gereedschap. Accessoi-
res die niet overeenkomen met de bevestigingsmiddelen
van het elektrische gereedschap kunnen uit balans raken,
overmatige trillingen produceren en ervoor zorgen dat u
de controle over het gereedschap verliest.

» Met opspandoorn bevestigde schijven, schuurwalsen,
snijmessen of andere accessoires moeten volledig in
de spantang of boorhouder zijn gezet. Als de opspan-
doorn onvoldoende wordt vastgehouden en/of de schijf
te veel uitsteekt, kan de bevestigde schijf losraken en met
een hoge snelheid worden gelanceerd.

» Gebruik geen heschadigde accessoires. Controleer
telkens voor gebruik het accessoire: schuurschijven
op schilfers en barsten, schuurwalsen op barsten,
scheuren of overmatige slijtage, draadborstels op los-
se of gebroken draden. Mocht het elektrische gereed-
schap of een accessoire vallen, inspecteer dan alles
op beschadiging of bevestig een onbeschadigde ac-

>

>

cessoire. Zorg er na inspectie en montage van een ac-
cessoire voor dat uzelf en omstanders uit het vlak van
het draaiende accessoire staan en laat het elektrische
gereedschap één minuut lang op maximale onbelaste
snelheid draaien. Beschadigde accessoires zullen ge-
woonlijk gedurende deze testtijd breken.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Gebruik
afhankelijk van de toepassing gezichtshescherming of
een veiligheidsbril. Draag zoals nodig een stofmasker,
gehoorbescherming, handschoenen en een schort die
kleine slijpdeeltjes of brokstukken van het werkstuk
kan opvangen. De oogbescherming moet geschikt zijn
om rondvliegende deeltjes tegen te houden die bij diverse
bewerkingen ontstaan. Het stofmasker of de ademha-
lingsbescherming moet geschikt zijn om deeltjes uit de
lucht te filteren die bij uw bewerking ontstaan. Langduri-
ge blootstelling aan veel lawaai kan leiden tot gehoorscha-
de.

Houd omstanders op een veilige afstand van de werk-
zone. ledereen die zich in de werkzone bevindt, moet
persoonlijke beschermingsmiddelen dragen. Brok-
stukken van het werkstuk of een gebroken accessoire
kunnen rondvliegen en letsel veroorzaken, ook buiten de
directe omgeving van de werkzaamheden.

Houd het gereedschap tijdens het starten altijd stevig
in uw hand(en). Het reactiemoment van de motor bij het
versnellen naar volledig toerental, kan het gereedschap
laten ronddraaien.

Gebruik lijmklemmen om het werkstuk te ondersteu-
nen, waar dit praktisch is. Houd een klein werkstuk
nooit in één hand en het gereedschap in de andere
hand tijdens gebruik. Door een klein werkstuk vast te
klemmen kunt u uw hand(en) gebruiken om het gereed-
schap onder controle te houden. Rond materiaal zoals
deuvelstaven, pijpen of buizen hebben de neiging te gaan
rollen tijdens de bewerking en kunnen ertoe leiden dat
het bit klem komt te zitten of in uw richting springt.

Leg het elektrische gereedschap nooit neer, wanneer
het accessoire nog in beweging is. Het draaiende ac-
cessoire kan in het oppervlak grijpen, waardoor u de
macht over het elektrische gereedschap verliest.

Zorg er na het verwisselen van bits of het verrichten
van instellingen voor dat de spantangmoer, boorhou-
der of andere instelvoorzieningen stevig zijn vastge-
draaid. Loszittende instelvoorzieningen kunnen onver-
wacht verschuiven, waardoor u de macht over het ge-
reedschap verliest en losse draaiende onderdelen met
kracht kunnen wegvliegen.

Schakel het elektrische gereedschap niet in, terwijl u
dit aan uw zijde draagt. Door onbedoeld contact met het
draaiende accessoire kan uw kleding worden gegrepen,
waardoor het accessoire in uw lichaam wordt getrokken.
Maak de ventilatieopeningen van het elektrische ge-
reedschap regelmatig schoon. De ventilator van de mo-
tor trekt stof in de behuizing en een overmatige ophoping
van metalen deeltjes kan elektrische risico's veroorzaken.

1609 92A8HB|(21.12.2022)

Bosch Power Tools



» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt
van ontvlambare materialen. Deze materialen zouden
door vonken vlam kunnen vatten.

» Gebruik geen accessoires waarbij een vloeibaar koel-
middel moet worden gebruikt. Het gebruik van water of
andere vloeibare koelmiddelen kan elektrocutie of een
elektrische schok tot gevolg hebben.

» Houd het elektrische gereedschap uitsluitend vast aan
de geisoleerde handgrepen, wanneer u werkzaamhe-
den verricht waarbij het accessoire in aanraking kan
komen met verborgen bedrading. Als het accessoire in
aanraking komt met een spanningvoerende draad, dan
kunnen de metalen delen van het elektrische gereed-
schap onder spanning komen te staan en zou de gebrui-
ker een elektrische schok kunnen krijgen.

Terugslag en daarmee verwante waarschuwingen
Terugslag is een plotselinge reactie van een ronddraaiende
schijf, schuurband, borstel of ander accessoire, als deze
plotseling bekneld raken of blijven haken. Het bekneld raken
of blijven haken veroorzaakt een snelle stilstand van het
draaiende accessoire, waardoor het elektrische gereed-
schap onbeheerst in tegengestelde richting van de draairich-
ting van het accessoire wordt geforceerd.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf blijft haken of klem zitten in

het werkstuk, dan kan de rand van de schijf zich in het mate-

riaaloppervlak graven en zo de schijf naar buiten laten schie-
ten. De schijf kan ofwel in de richting van de gebruiker schie-
ten of in de andere richting, afhankelijk van de bewegings-
richting van de schijf op het moment dat deze bleef haken of
klem zitten. Slijpschijven kunnen onder deze omstandighe-
den ook breken.

Terugslag is het gevolg van verkeerd gebruik van het elektri-

sche gereedschap en/of onjuiste gebruiksprocedures of -

omstandigheden. Met de juiste maatregelen kan dit worden
vermeden, zoals hieronder is beschreven.

» Houd het elektrische gereedschap stevig vast en
plaats uw lichaam en arm zodanig dat u de krachten
van de terugslag kunt weerstaan. De gebruiker kan
krachten van de terugslag beheersen met de juiste voor-
zorgsmaatregelen.

» Ga voorzichtig te werk bij het bewerken van hoeken,
scherpe randen enz. Voorkom dat het accessoire gaat
stuiteren of blijft haken. Hoeken, scherpe randen of
stuiteren kunnen ervoor zorgen dat het draaiende acces-
soire blijft haken, waardoor u de controle over het ge-
reedschap verliest of er terugslag optreedt.

» Bevestig geen getand zaagblad. Dergelijke accessoires
veroorzaken vaak een terugslag en verlies van controle
over het gereedschap.

» Voer het bit altijd in dezelfde richting in het materiaal
als de snijkant uit het materiaal komt (dit is dezelfde
richting als waarin de spanen worden uitgeworpen).
Als het gereedschap in de verkeerde richting wordt inge-
voerd, dan klimt de snijkant van het bit uit het werkstuk
en trekt het gereedschap in deze invoerrichting.

» Zorg ervoor dat het werkstuk altijd stevig is vastge-
klemd. De accessoires kunnen blijven haken, als ze iets
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gekanteld in de sleuf zitten, en kunnen een terugslag ver-
oorzaken waardoor u de controle over de machine kunt
verliezen.

Bijzondere waarschuwingen voor slijpen

» Gebruik uitsluitend schijftypes die voor uw elektri-
sche gereedschap worden aanbevolen, en uitsluitend
voor aanbevolen toepassingen.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

» Pak de slijpschijven niet vast, voordat ze zijn afge-
koeld. De schijven worden bij het werken erg heet.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor sta-
tionair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bank-
schroef ingespannen of op een werkbank bevestigd wor-
den.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,

m water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
AN sie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap met steunschijf en dienover-
eenkomstige schijven is bedoeld voor het slijpen, afbramen
en reinigen van metaal.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1)  Draairichtingpijl van de slijpas
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(2) LED-aanduiding

(3)  Toetsen voor toerentalinstelling
(4)  Accu?

(5)  Accu-ontgrendelingstoets®

(6)  Ontgrendelingshendel voor aan/uit-schakelaar
(7)  Aan/uit-schakelaar

(8)  Blokkering van uitgaande as

(9) Slijpas

(10) Spanmoer

(11)  Steunschijf met spanschacht”
(12) Schij”

(13) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(14) Steeksleutel

(15) Binnenwerkse schachtmaat L,
(16) Spantang

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

b) gangbaar (niet bij de levering inbegrepen)

Technische gegevens

Productnummer 3601CA70..

Nominale spanning V= 12

Max. toerental n* min 16000

Toerentalinstelbereik n, min  5000-15000

Max. spantangdiameter mm 8

Sleutelvlak op de

- Spanmoer mm 17

Max. diameter slijpaccessoire mm 50

Toerentalinstelling °

Constant Electronic °

Gewicht volgens EPTA-Proce- kg 0,71-0,91

dure 01:2014"

Aanbevolen omgevingstempera- C 0..+35

tuur bij het opladen

Toegestane omgevingstempera- C -15...+50

tuur bij het gebruik®

Toegestane omgevingstempera- C -20...+50

tuur bij opslag

Aanbevolen accu's GBA12V...

Aanbevolen oplaadapparaten GAL12...
GAX 18...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu GBA 12V 3.0Ah en afhankelijk
van laadstand van de accu evenals van de gebruikstemperatuur
van de machine

afhankelijk van gebruikte accu
C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

=

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 60745-2-23.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap is typisch lager dan 70 dB(A). Het geluidsniveau
bij het werken kan de aangegeven waarden overschrijden.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 60745-2-23:

Slijpen aan de oppervlakte (afbramen met slijpaccessoires
met diameter 25 mm):

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s

Slijpen aan de oppervlakte (afbramen met slijpaccessoires
met diameter 50 mm):

a, = 13,2m/s’, K = 1,5 m/s’

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN genormeerde meetmethode en
kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen met el-
kaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlopige
inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaams-
te toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan
de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode
duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap
wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de tril-
lingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
penis, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u vodr het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.
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Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoetsen en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding

De 5 LED's van de LED-aanduiding geven de laadtoestand
van de accu aan. De LED-aanduiding brandt 5 seconden na
het inschakelen.

LED Capaciteit

Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x geel 1-20%
Permanent licht 1x rood 0-1%

Temperatuurafhankelijke overbelastingsbeveiliging

Bij beoogd gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij te sterke belasting of het verlaten van
het toegestane accutemperatuurbereik wordt het toerental
gereduceerd of het elektrische gereedschap schakelt uit. Bij
gereduceerd toerental loopt het elektrische gereedschap
pas na het bereiken van de toegestane accutemperatuur of
bij verminderde belasting opnieuw met maximaal toerental.
Bij automatische uitschakeling schakelt u het elektrische ge-
reedschap uit, laat u de accu afkoelen en schakelt u het elek-
trische gereedschap weer in.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Slijpaccessoires monteren (zie afbeelding A)

» Gebruik alleen goed passende en onbeschadigde
steeksleutels (zie , Technische gegevens®).

» Gebruik voor het elektrische gereedschap uitsluitend
merkaccessoires voor slijpen uit de vakhandel die
voor een toerental van minimaal 16.000 min™* toege-
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laten zijn, een diameter van maximaal 50 mm hebben
en opgenomen worden door een steunschijf waarvan
de diameter eveneens maximaal 50 mm bedraagt en
waarvan de spanschacht een diameter van 6 mm, 1/4"
of 8 mm heeft.

- Reinig de slijpas (9) en alle te monteren delen.

- Voor het losmaken van de spantang (16) schuift u de
blokkering van de uitgaande as (8) naar voren.

- Draai de spanmoer (10) met de steeksleutel (14) op het
sleutelvlak los door deze linksom te draaien.

- Steek de spanschacht van de steunschijf (11) tot aan de
aanslag in de spantang (16).

- Span de steunschijf (11) door de spanmoer (10) met de
steeksleutel (14) rechtsom vast te draaien.

- Monteer de schijf (12) op de steunschijf (11).

- Schuif de blokkering van de uitgaande as (8) vervolgens
weer terug.

De slijpaccessoires moeten nauwkeurig rond lopen. Slijpac-

cessoires die niet rond lopen, mogen niet meer worden ge-

bruikt, maar moeten worden vervangen.

» Draai de spantang met de spanmoer in geen geval vast
zolang er geen slijpaccessoire gemonteerd is. De span-
tang kan anders beschadigd worden.

» Gebruik alleen steunschijven met de juiste schacht-
diameter. Een steunschijf waarvan de schachtdiameter
niet overeenkomt met de gereedschapopname van het
elektrische gereedschap (zie , Technische gegevens"),
kan niet goed vastgehouden worden en beschadigt de
spantang.

» Hetinzetgereedschap moet minstens 10 mm inge-
spannen zijn. Met de binnenwerkse schachtmaat L, kan
uit de gegevens van de fabrikant van het inzetgereed-
schap het toegestane maximale toerental van het inzetge-
reedschap bepaald worden. Deze mag niet onder het
maximale toerental van het elektrische gereedschap lig-
gen.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.
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Gebruik

Ingebruikname

In-/uitschakelen

Schuif voor de ingebruikname van het elektrische gereed-
schap de ontgrendelingshendel (6) naar voren en duw ver-
volgens de aan/uit-schakelaar (7) naar boven.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen laat u de
aan/uit-schakelaar (7) los.

Toerentalinstelling (zie afbeelding B)

Met de twee toetsen voor de toerentalinstelling (3) kunt u
het noodzakelijke toerental ook tijdens gebruik instellen. Het
vereiste toerental is afhankelijk van het materiaal en de
werkomstandigheden en kan door praktische tests bepaald

worden.

LED's [min™"]
Permanent licht 1 x wit 5000
Permanent licht 2 x wit 7500
Permanent licht 3 x wit 10.000
Permanent licht 4 x wit 12.500
Permanent licht 5 x wit 15.000

» De nominale snelheid van het accessoire moet ten
minste gelijk zijn aan de maximale snelheid die op het
elektrische gereedschap staat vermeld. Accessoires
die sneller draaien dan hun nominale snelheid, kunnen
breken en uit elkaar springen.

LED-aanduidingen (zie afbeelding B)

De onderstaande tabel geeft een toelichting bij de mogelijke
LED-aanduidingen (2).

Kleur Toestand Betekenis/oorzaak Oplossing
Wit Permanent licht Toerentalinstelling (zie ,Toerentalinstelling (zie afbeelding B)*,
(1x...5x) Pagina 54)
Groen Permanent licht Accu geladen (zie ,Accu-oplaadaanduiding®, Pagina 53)
(2x...5%)
Geel Permanent licht Accu bijna leeg (zie ,Accu-oplaadaandui-  Accu binnenkort verwisselen of opladen
(1x) ding”, Pagina 53)
Knipperlicht Kritische temperatuur is bereikt (motor,  Elektrisch gereedschap onbelast laten
(5x) elektronica, accu) draaien en laten afkoelen
Rood Permanent licht Accu leeg (zie ,Accu-oplaadaanduiding”,  Accu verwisselen of opladen
(1x) Pagina 53)
Knipperlicht Elektrisch gereedschap is oververhit en Elektrisch gereedschap laten afkoelen en
(5x) schakelt uit weer inschakelen
Elektrisch gereedschap is geblokkeerd en  Blokkade verhelpen en elektrisch gereed-
schakelt uit schap weer inschakelen
Blokkering van uitgaande as is geactiveerd  Blokkering van uitgaande as deactiveren en
en elektrisch gereedschap schakelt uit elektrisch gereedschap weer inschakelen
Constant Electronic

De Constant Electronic houdt het toerental bij onbelast en
belast lopen vrijwel constant en waarborgt een gelijkmatige
arbeidsvermogen.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Beweeg de steunschijf met schijf met een lichte druk gelijk-

matig heen en weer om een optimaal resultaat te verkrijgen.

Een te sterke druk vermindert de prestaties van het elektri-

sche gereedschap en leidt tot een snellere slijtage van het

slijpaccessoire.

» Bewaar slijpgereedschappen zodanig, dat ze be-
schermd zijn tegen stoten.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en véor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.
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Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur en de implemen-
tatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare elektri-
sche gereedschappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu's/batterijen:
Li-lon:
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Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 55).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj

[N ADVARSEL Las alle sikkerhedsinstrukser og
anvisninger. | tilfelde af manglende

overholdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er

derrisiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestel-

ser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgij tilsluttet lysnettet eller til batte-

ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-varktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig baere el-varktejet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-varktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
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brug. Brug af forlengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller

herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-

ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-veerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenogle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tej og handsker vaek
fradele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan
gribe fat i lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akku-
en, inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehgrsde-
le, eller maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforan-
staltninger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med

el-varktgjet eller ikke har gennemlzest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» El-vaerktojet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa be-
skadigede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerk-
tajer.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier @ger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, ngg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Huvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Sog lege, hvis vaesken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger til alle formal

Almindelige sikkerhedsadvarsler for slibning eller

pudsning

» Dette el-vaerktgj er beregnet til slibning eller
pudsning. Las alle sikkerhedsadvarsler, instruktio-
ner, illustrationer og specifikationer, som felger med
el-varktgjet. | tilfelde af manglende overholdelse af an-
visningerne nedenfor er der risiko for elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige personskader.

» Arbejde som stalbgrstning, polering eller skaring ber
ikke udferes med dette el-vaerktaj. Hvis el-vaerktgjet
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bruges til arbejde, det ikke er beregnet til, kan der opsta
farlige situationer med risiko for personskade.

» Brug ikke tilbehar, der ikke er specifikt designet til
opgaven og anbefalet af producenten af varktgjet.
Blot fordi tilbeharet kan sattes pa el-vaerktejet, er det ik-
ke nadvendigvis sikkert at bruge det.

» Slibetilbehgrets markehastighed skal som minimum

svare til den maksimumhastighed, der er angivet pa
el-vaerktgjet. Slibetilbeher, der anvendes ved en hgjere
hastighed end maerkehastigheden, kan ga i stykker og
slynges af vaerktgjet.

» Tilbehorets udvendige diameter og tykkelse skal vaere
inden for el-vaerktejets markekapacitet. Tilbeher i for-
kert starrelse kan ikke styres korrekt.

» Skivernes, slibecylindrenes eller ethvert andet tilbe-
hers akselstorrelse skal passe korrekt til el-vaerkto-
jets spindel eller spendepatron. Hvis tilbeharet ikke
passer til el-vaerktajets monteringsdele, kerer el-vaerkta-
jet ikke afbalanceret, og det vil vibrere meget med risiko
for, at du mister kontrollen.

» Skaftmonterede hjul, slibecylindre, skarevaerktgj el-
ler andet tilbeher skal vaere indsat helt i spaendepatro-
nen eller borepatronen. Hvis skaftet ikke fastholdes til-
streekkeligt, og/eller hjulets udhaeng er for langt, kan det
monterede hjul lasne sig og blive slynget af sted med hgj
hastighed.

» Brug ikke beskadiget tilbeher. Inden brug skal slibe-
skiver altid kontrolleres for splintring og revner, slibe-
cylinderen skal kontrolleres for revner, flenger og sli-
tage, og stalberster skal kontrolleres for lgse eller
knakkede trade. Hvis el-vaerktgijet eller tilbeheret ta-
bes, skal det efterses for skader, eller der skal monte-
res ubeskadiget tilbeher. Nar tilbeheret er efterset og
monteret, skal el-varktgjet kere med maksimal ha-
stighed uden belastning i ét minut. Du og eventuelle
andre personer til stede ma ikke sta i det roterende til-
behers bane. Beskadiget tilbeher vil normalt g i stykker
under testen.

Brug personlige veernemidler. Afhzengig af opgaven
beeres visir eller lukkede eller abne beskyttelsesbril-
ler. Hvis det er relevant, bares stevmaske, harevaern,
handsker og vaerkstedsforklede, som kan stoppe min-
dre slibekorn eller fragmenter af arbejdsemnet. @jen-
varnet skal kunne stoppe flyvende materiale, der genere-
res under forskellige arbejdsopgaver. Stavmasken eller
andedraetsvaernet skal kunne filtrere de partikler, der ge-
nereres under arbejdet. Langvarig udsattelse for kraftig
stgj kan medfere nedsat harelse.

Andre personer pa stedet skal sta pa sikker afstand af
arbejdsomradet. Alle, der befinder sig inden for ar-
bejdsomradet, skal bare personlige varnemidler.
Fragmenter af arbejdsemner eller defekt tilbehar kan bli-
ve kastet ud og forarsage skader, ogsa pa afstand af ar-
bejdsomradet.

Hold altid godt fast i vaerktajet med handen/hznder-
ne under opstarten. Motorens momentreaktion kan fa
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veerktejet til at vride sig, nar den accelererer til fuld ha-
stighed.

» Brug altid klemmer til at stotte emnet, nar det er hen-
sigtsmaessigt. Hold aldrig et lille arbejdsemne i den
ene hand og varktgjet i den anden, mens det er i brug.
Ved at fastspaende et lille arbejdsemne kan du bruge han-
den/handerne til at styre vaerktejet. Runde materialer
som f.eks. styrestaenger, rar eller rarledninger har en ten-
dens til at rulle, mens de skaeres, og kan fa bitten til at
sette sig fast eller springe mod dig.

» Du ma forst legge el-vaerktgjet fra dig, nar tilbehoret
er stoppet helt. Det roterende tilbeher kan gribe fat i un-
derlaget, sa du mister kontrollen over el-veerktajet.

» Efter skift af bit eller udforelse af justeringer skal du
sikre, at spaendepatronens metrik, borepatronen eller
andre justeringsanordninger er forsvarligt spaendt.
Lase justeringsanordninger kan pludselig flytte sig, hvil-
ket kan medfare tab af kontrol, sd lase komponenter slyn-
ges af sted med stor kraft.

» El-varktojet ma ikke veere taendt, mens du baerer det
ned langs siden. Utilsigtet kontakt med det roterende til-
behar kan medfare, at veerktejet far fat i dit tej, sa tilbehe-
ret traekkes ind til kroppen.

» El-vaerktojets udluftningshuller skal rengeres jeevn-
ligt. Motorens blaeser traeekker stov ind i huset, og ophob-
ning af starre maengder metal kan udgare en elektrisk risi-
ko.

» El-varktojet ma ikke anvendes i naerheden af braend-
bare materialer. Gnister kan antende disse materialer.

» Brug ikke tilbehor, som kraever vaeskekeling. Brug af
vand eller andre kglevasker kan medfere dedsfald eller
skader som falge af elektrisk sted.

» Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde hvor skaretilbeharet kan komme i
kontakt med skjulte kabler. Hvis skaretilbehgret kom-
mer i kontakt med en "stremfarende" ledning, kan blot-
tede metaldele pa el-vaerktgjet blive "stramfgrende", og
der errisiko for elektrisk sted for brugeren.

Advarsler vedrgrende tilbageslag og lignende

Tilbageslag er en pludselig reaktion, der sker, nar en roteren-
de skive, slibeband, berste eller andet tilbehar kommer i
klemme eller kerer fast. Nar det roterende tilbehgr kommer i
klemme eller karer fast, standser det pludseligt, hvilket tvin-
ger el-vaerktaj, som ikke er under kontrol, i modsat retning af
tilbeherets rotationsretning.

Hvis eksempelvis en slibeskive kommer i kiemme eller kerer
fast i arbejdsemnet, kan kanten af den skive, der garind i
klemmepunktet, grave sig ind i materialets overflade, sa ski-
ven kerer eller springer ud. Skiven kan springe enten mod el-
ler vaek fra brugeren afhaengig af skivens rotationsretning pa
det tidspunkt, den kommer i klemme. Slibeskiven kan ogsa
knaekke under disse forhold.

Tilbageslag skyldes forkert brug af el-vaerktgjet og/eller for-
kerte arbejdsprocedurer eller arbejdsbetingelser og kan
undgas ved at traeffe de relevante forholdsregler, som er an-
givet nedenfor.
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» Hold godt fast i el-vaerktgjet, og placer krop og arm, sa
du kan holde igen, hvis der sker tilbageslag. Brugeren
kan styre tilbageslag, hvis de relevante forholdsregler
treeffes.

» Udvis sarlig forsigtighed ved arbejde pa hjgrner,
skarpe kanter osv. Undga hoppende bevagelser, og
undga, at tilbeheret satter sig fast. Hjarner, skarpe
kanter og hoppende bevaegelser giver gget risiko for, at
tilbehgret satter sig fast med tab af kontrol eller tilbage-
slag til folge.

» Undlad at montere en savklinge med tanddeling. Den-

ne type klinger medferer ofte tilbageslag og tab af kontrol-

len over varktajet.

» For altid bitten ind i materialet i samme retning, som
skaerekanten kommer ud af materialet (den samme
retning, som spanerne slynges). Fremfaring af veerkte-
jetiden forkerte retning far bittens skaerekant til at ar-
bejde sig ud af emnet og traekker veerktgjet i retning af
denne fremfaring.

» Spaend altid emnet forsvarligt fast. Hvis tilbeheret ke-
rer skrat i rillen, kan det gribe fat og blive kastet tilbage,
sa du mister kontrollen over veerktajet.

Almindelige sikkerhedsspecifikationer for slibning
» Brug kun skivetyper, der er anbefalet til dit el-vaerk-
taj, og kun til de anbefalede anvendelser.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

» Rar ikke ved slibeskiverne, far de er kalet af. Skiverne
bliver meget varmt under arbejdet.

» Fastgar emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktojet er ikke egnet til stationeer drift. Det ma
f.eks. ikke fastspaendes i et skruestik eller fastgares pa en
arbejdsbznk.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antandes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

[ 0 Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
O varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
FQY‘ tighgd). Der er risiko for eksplosion og kort-
A slutning.

Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet med statteskive og tilharende skiver er bereg-
net til at slibe, afgrate og rengere metal.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktejet pa illustrationssiden.

(1)  Spindlens rotationsretning

(2) Kontrollampe

(3) Knaptil forvalg af omdrejningstal
(4)  Akku?

(5)  Akku-udlgserknap?

(6)  Oplasningsgreb til teend/sluk-knap
(7)  Teend/sluk-knap

(8) Spindellds

(9) Slibespindel

(10) Spandemetrik

(11) Statteskive med spaendeskaft®
(12) Skive”

(13) Handgreb (isoleret grebsflade)
(14) Gaffelnagle

(15) Smalt skaftmal L,

(16) Spandetang

a) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i standardleveringen. Det fuld-
staendige tilbeher findes i vores tilbeharsprogram.

b) Gangs (ikke indeholdt i leveringen)

Tekniske data

Varenummer 3601 CA70..
Nominel spaending V= 12
Maks. omdrejningstal n"’ o/min 16000
Omrade til indstilling af omdrej- ~ o/min ~ 5000-15000
ningstal n,

Maks. spandetangsdiameter mm 8
Negleflade pa

- spandematrik mm 17
Maks. slibelegemediameter mm 50
Forvalg af omdrejningstal °
Konstantelektronik °
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Slibemaskine GWG 12V-50 S

Vagt iht. EPTA-Procedure kg 0,71-0,91

01:2014"

Anbefalet omgivelsestemperatur © 0...+35

ved opladning

Tilladt omgivelsestemperatur C -15...+50

ved drift®

Tilladt omgivelsestemperatur C -20...+50

ved opbevaring

Anbefalede akkuer GBA 12V...

Anbefalede ladere GAL12...
GAX 18...

A) méltved 20-25 °C med akkuen GBA 12V 3.0Ah og afhengigt
af akkuens opladningsniveau samt maskinens driftstemperatur

B) afhaengigt af den anvendte akku
C) Begranset ydelse ved temperaturer <0 °C.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 60745-2-23.
Verktgjets A-vurderede lydtrykniveau er typisk mindre end
70dB(A). Stejniveauet ved arbejde kan overskride de angiv-
ne vaerdier. Brug hgrevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 60745-2-23:

Overfladeslibning (skrubning med slibelegemediameter

25 mm):

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s

Overfladeslibning (skrubning med slibelegemediameter

50 mm):

a, = 13,2m/s%, K = 1,5 m/s?

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende in-
struktioner, er blevet malt iht. en standardiseret malepro-
ces, og kan bruges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det er
ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelastnin-
gen.

Det angivne svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
til andre formal, med afvigende indsatsvaerktej eller util-
streekkelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige.
Dette kan fare til en betydelig forggelse af svingningsbelast-
ningen over hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hajde for de tider, i hvilke vaerktajet er slukket el-
ler godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan
fare til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i he-
le arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Akku

Bosch salger ogsa akku-veerktgjer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.
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Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktg;j.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-

laderen fer farste ibrugtagning.

Isatning af akku
Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-
pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akku-ladetilstandsindikator

5 LED'er i LED-visningen angiver akkuens ladetilstand. LED-
ladetilstandsindikatoren lyser kun 5 s, efter at der er teendt.

LED Kapacitet
Konstantlys 5 x grgn 80-100 %
Konstantlys 4 x grgn 60-80 %
Konstantlys 3 x grgn 40-60 %
Konstantlys 2 x gran 20-40%
Konstantlys 1 x gul 1-20%
Konstantlys 1 x rad 0-1%

Temperaturafhzaengig overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet.
Hvis belastningen bliver for stor, eller det tilladte temperatu-
romrade overskrides, reduceres omdrejningstallet, eller el-
varktajet slukker. Nar omdrejningstallet er reduceret, karer
el-vaerktgjet farst med fuldt omdrejningstal, nar det tilladte
batteritemperaturomrade er naet, eller belastningen er redu-
ceret. Ved automatisk frakobling slukker du el-vaerktgjet,
lader akkuen kale af og teender el-vaerktajet igen.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.) samt for det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

Bosch Power Tools
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Montering af slibevarktsgjer (se billede A)

» Brug kun godt passende og ubeskadigede gaffelnggler
(se under "Tekniske data").

» Brug kun opmaerkningsvarktgj til el-vaerktgjet, der er
godkendt til en hastighed pa mindst 16000 o/min, har
en maksimal diameter pa 50 mm og holdes af en stat-
teskive, der ogsa har en maksimal diameter pa 50 mm
og et spendeskaft med en diameter pa 6 mm, 1/4" el-
ler 8 mm.

- Rengar slibespindlen (9) og alle dele, der skal monteres.

- For at lesne spaendetangen (16) skal du skubbe
spindellasen (8) fremad.

- Lesn spaendemgtrikken (10) med gaffelngglen (14) pa
neglefladen ved at dreje mod uret.

- Set spaendeskaftet fra statteskiven (11) ind i
spandetangen (16) til anslag.

- Spaend statteskiven (11) ved at dreje
spaendemgtrikken (10) med gaffelnaglen (14) med uret.

- Monter skiven (12) pa stetteskiven (11).

- Skub derefter spindellasen (8) tilbage igen.

Slibevaerktejerne skal kunne dreje problemfrit. Hvis slibe-

varktajerne ikke lngere er runde, skal de udskiftes.

» Spaend ikke spendetangen med spaendemetrikken, sa
lenge der ikke er monteret et slibevarktgj. | modsat
fald kan spaendetangen blive gdelagt.

» Brug kun stetteskiver med passende skaftdiameter.
En statteskive med en skaftdiameter, som ikke svarer til
el-vaerktajets veerktejsholder (se "Tekniske data"), kan ik-
ke holdes korrekt og beskadiger spaendetangen.

» Indsatsvaerktgjet skal mindst veere 10 mm inde. Med
det lette skaftmal L, kan du ud fra producentens oplysnin-
ger om indsatsvaerktgjet finde det maksimalt tilladte om-
drejningstal for indsatsvaerktgjet. Dette tal ma ikke ligge
under det maksimale omdrejningstal for el-vaerktgjet.

Stov-/spanudsugning

Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-
ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner
og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,
der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestov gaelder som
kreeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer til
treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). Asbest-
holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-
aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Brug

Ibrugtagning
Taend/sluk

For at taende el-vaerktgjet skal du skubbe oplasningsgrebet
(6) fremad og derefter trykke teend/sluk-kontakten (7)
opad.

For at slukke el-varktajet skal du slippe taend/sluk-kontak-
ten (7) igen.

Forvalg af omdrejningstal (se billede B)

Med de to knapper til forvalg af omdrejningstal (3) kan du
ogsa forveelge det ngdvendige omdrejningstal under drift.
Det ngdvendige omdrejningstal afhanger af materialet og ar-
bejdsbetingelserne og kan bestemmes ved et praktisk for-
sg.

Lysdioder [o/min]

Konstantlys 1 x hvid 5000
Konstantlys 2 x hvid 7500
Konstantlys 3 x hvid 10000
Konstantlys 4 x hvid 12500
Konstantlys 5 x hvid 15000

» Tilbehgrets markehastighed skal minimum svare til
den maks. hastighed, der er angivet pa el-vaerktgjet.
Tilbeher, der anvendes ved en hgjere hastighed end maer-
kehastigheden, kan ga i stykker og slynges af vaerktgjet.

LED-visninger (se billede B)
| felgende tabel ses de mulige LED-visninger (2).

Farve Tilstand Betydning/arsag Lasning

Hvid Konstantlys Forvalg af omdrejningstal (se "Forvalg af omdrejningstal (se
(1x...5x) billede B)", Side 60)

Gren Konstantlys Akku opladet (se "Akku-ladetilstandsindikator", Side 59)
(2x...5x)

Gul Konstantlys Akku naesten afladet (se "Akku-ladetil- Skift/oplad akku snart
(1x) standsindikator", Side 59)
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Farve Tilstand Betydning/arsag Lasning
Blinklys Kritisk temperatur er naet (motor, elektro-  Lad el-vaerktaj kere i tomgang og kele af
(5x) nik, akku)
Rad Konstantlys Akku afladet (se "Akku-ladetilstandsindika- Skift/oplad akku
(1x) tor", Side 59)
Blinklys El-veerktgj er overophedet og slar fra Lad el-vaerktgjet afkele, og teend det igen
(5x) El-vaerktgj er blokeret og slar fra Afhjalp blokeringen, og teend el-veerktejet
igen
Spindellasen er aktiveret, og el-vaerktgjet  Deaktiver spindellasen, og teend el-vaerktg-
slar fra jetigen

Konstantelektronik

Konstantelektronikken holder omdrejningstallet stort set
konstant ved tomgang og belastning og sikrer en ensartet ar-
bejdsydelse.

Arbejdsvejledning

Bevaeg statteskiven med skiven jaevnt med let tryk for at op-

na et optimalt arbejdsresultat. Et for kraftigt tryk forringer el-

varktejets ydelse, og slibestiften slides hurtigere.

» Opbevar slibeveerktgjerne, sa de ikke kan udszettes
for stad.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktgj og el-vaerktojets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere paleg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal sarlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

El-veerktgj, akku, tilbehgr og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-varktej og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elek-
trisk og elektronisk udstyr og de nationale bestemmelser,
der er baseret herpd, skal kasserede el-varktgjer, og iht. det
europaiske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte
akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. gael-
dende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Veer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 61).

Bosch Power Tools
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
IXVARNING Las noga igenom alla

sakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsanvisningarna och instruktionerna inte féljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Trdnger vattenin i
ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel i
en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte 6st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret, kliderna och
handskarna pa avstand fran rorliga delar. Lost
hangande klader, langt har och smycken kan dras in av
roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning av
dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvindning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett limpligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet innan installningar utfors, tillbehorsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte karvar, att
komponenter inte brustit eller skadats och kontrollera
orsaker som kan leda till att elverktygets funktioner
paverkas menligt. Lat skadade delar repareras innan
elverktyget tas i bruk. Manga olyckor orsakas av daligt
skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
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arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anviandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dr avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvand endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sikerhetsanvisningar for alla typer av
anvandning

Sakerhetsanvisningar gemensamma for slipning eller

sandpappring

» Detta elverktyg dr avsett att fungera som en
slipmaskin eller sandpappringsmaskin. Lds alla
sakerhetsvarningar, instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som
uppstar till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts
kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga
personskador.

» Sadana atgarder sasom tradborstning, polering eller
kapning r inte lampliga att utforas med detta
elverktyg. Arbeten som elverktyget inte har konstruerats
for kan ge upphov till risker och orsaka personskador.

» Anvénd inga tillbehor som inte dr rekommenderade
och speciellt konstruerade av verktygstillverkaren.
Bara for att tilloehoret kan fastas pa ditt elverktyg,
garanteras inte en saker drift.

» Det nominella varvtalet for sliptillbehdret maste vara
minst lika med den maximala hastigheten som anges
pa elverktyget. Sliptillbehor som kors fortare dn deras
markvarvtal kan ga sonder och flyga isar.

» Den yttre diametern och tjockleken pa ditt tillbehdr
maste vara inom kapaciteten for ditt elverktyg.
Tillbehor med felaktig storlek kan inte styras pa ett
korrekt satt.

Svensk |63

» Hijuls, sandpappringstrummors och andra tillbehors
axelstorlek skall passa till elverktygets spindel eller
spannhylsa. Tillbehor som inte matchar
monteringsbeslagen pa elverktyget, hamnar ur balans,
vibrerar dverdrivet och kan gora att man tappar
kontrollen.

» Spindelmonterade hjul, sliptrummor, friasar och andra
tillbehor skall sattas in helt och hallet i spannhylsan
eller chucken. Om inte spindeln halls tillrackligt och/eller
om hjulets 6verhdng ar for langt kan det monterade hjulet
lossna och slungas ivag med hog kraft.

» Anvand inte ett skadat tillbehor. Fore varje
anvandning, inspektera tillbehéret, till exempel
slipskivorna for att upptécka flisor och sprickor,
kontrollera om stodrondellen har sprickor, revor eller
for stort slitage, kontrollera stalborsten for att
upptacka losa eller spruckna tradar. Om elverktyg
eller tillbehor tappas i marken, inspektera dem for
skada eller installera ett oskadat tillbehor. Efter
inspektion och installation av ett tillbehor, placera dig
sjalv och askadare pa avstand fran det roterande
tillbehdrets plan och kor verktyget pa hogsta varvtal
utan belastning i en minut. Skadade tillbehor gar
normalt sonder under denna testtid.

» Anvind personlig skyddsutrustning. Beroende pa
applikationen ska du anvinda ansiktsskydd,
skyddsvisir eller skyddsglasogon. Allt efter behov ska
du béra skyddsmask, horselskydd, handskar och
verkstadsforklade som kan stoppa sma fragment av
slipmedel eller arbetsmaterialet. Ogonskyddet maste
kunna stoppa flygande skrap som genereras av olika
arbeten. Ansiktsmasken eller andningsskyddet maste
kunna filtrera partiklar som genereras av din verksamhet.
Langvarig exponering i hogt buller kan orsaka
horselskador.

» Hall askadare pa sikert avstand fran arbetsomradet.
Alla som kommer in i arbetsomradet maste béra
personlig skyddsutrustning. Fragment av arbetsstycket
eller en trasiga tillbehor kan flyga ivag och orsaka skador
bortom det omedelbara verksamhetsomradet.

» Hall alltid verktyget stadigt i handen/handerna under
uppstarten. Motorns reaktionsvridmoment nar den
accelererar upp till full hastighet kan leda till att verktyget
vrider sig.

» Anvénd klimmor for att stodja arbetsstycket nar
detta dr lampligt. Hall aldrig ett litet arbetsstycke i
ena handen och verktyget i andra handen nér det ar
igang. Genom att klimma fast ett litet arbetsstycke sa
kan du anvanda handen/handerna for att kontrollera
verktyget. Runda material sasom dubb, ror eller slangar
har en tendens att rotera nar de kapas vilket kan leda till
att stycket fastnar eller slungas mot dig.

» Ligg aldrig verktyget nedat forrén tillbehoret har
stannat fullstandigt. Det roterande tillbehoret kan
greppa ytan och dra verktyget utanfor din kontroll.

» Efter byte av bit eller gjorda justeringar sa
kontrollerar du att spannhylsan, chucken eller annan
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injusteringsenhet ar sdkert atdragna. Losa
instéllningsenheter kan vrida sig ovantat vilket leder till
att du forlorar kontrollen 6ver verktyget. Lésa och
roterande komponenter kan kastas ivag haftigt.

» Kor inte verktyget ndr du bér det pa din sida. Oavsiktlig
kontakt med det roterande tillbehoret kan fastna i dina
klader och dra tillbehoret till din kropp.

» Rengor regelbundet verktygets luftventiler. Motorns
flakt drar in damm inuti huset och en 6verdriven
ackumulering av metallpulver kan orsaka elektrisk fara.

» Anvand inte elverktyg i narheten av brannbara
material. Gnistor kan antanda dessa material.

» Anvind inte tillbehor som kréver flytande kylmedel.
Anvéndning av vatten eller andra flytande kylmedel kan
leda till elektriska stotar.

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehoren kan komma i kontakt
med dolda kablar. Vid kontakt med en strémforande
ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget som ar
stromforande ge anvandaren en elektrisk stot.

Kast och relaterade varningar

Kast ar en plotslig reaktion pa ett roterande hjul som klamts

eller ett roterande hjul, slipband, borste eller andra tillbehér

som fastnat. Klammande eller fastkilning orsakar en snabb
blockering av den roterande tillbehéret som i sin tur orsakar
att det okontrollerade elverktyget tvingas i motsatt riktning
mot tillbehdrets rotation vid punkten for fastkilningen.

Till exempel, om ett sliphjul fastnar eller klims av

arbetsstycket, kan kanten av hjulet som kommer ini

klampunkten grava sig ner i materialytan vilket gor att hjulet
glider ut eller kastas ut. Hjulet kan antingen hoppa mot eller
bort fran operatoren, beroende pa riktningen av hjulrorelsen
pa platsen for klamning. Slipskivor kan dven ga sonder under
dessa forhallanden.

Kast ar resultatet av missbruk av elverktyget och/eller

felaktiga arbetsrutiner eller tillstind och kan undvikas genom

att vidta lampliga forsiktighetsatgarder som beskrivs nedan.

» Hall verktyget i ett fast grepp och placera din kropp
och arm sa att du kan sta emot backslagskrafterna.
Anvandaren kan undvika kast uppat om lampliga
forsiktighetsatgarder vidtas.

» Var sarskilt forsiktig nar du arbetar med horn, skarpa
kanter etc. Undvik att tillbehdret studsar och fastnar.
Hornor, skarpa kanter eller studsningar har en tendens att
gora sa att det roterande tillbehoret fastnar, till kast eller
till att man forlorar kontrollen.

» Fist inte ett tandat sagblad. Sddana blad skapar ofta
kast och gor att man tappar kontrollen.

» Mata alltid in biten i materialet i samma riktning som
skareggen gar ut ur materialet (vilket ar samma
riktning som spanen kastas). Om du matar in verktyget i
fel riktning sa klattrar den skarande eggen ut ur
arbetsstycket och verktyget dras i denna
matningsriktning.

» Arbetsstycket ska alltid vara sakert fastklamt.
Tillbehoren nyper om de fastnar i sparet vilket kan leda till
kickback och forlust av kontroll dver verktyget.

Sakerhetsvarningar som &r specifika for slipning

» Anviand endast slipskivor som rekommenderas for ditt
elverktyg och anvénd dem endast for
rekommenderade applikationer.

Ytterligare sdkerhetsanvisningar

» Tainte i slipskivorna innan de svalnat. Skivorna blir
mycket heta vid arbetet.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som dr fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare dn med handen.

» Elverktyget dr inte avsett for stationdr drift. Det far
t.ex. inte skruvas fast i ett skruvstycke eller fastas i en
arbetshank.

» Vid skador och felaktig anvéndning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvdgarna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

[@ Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.
O langre solbestralning, eld, smuts, vatten och

fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.
Produkt- och prestandabeskrivning
Las igenom alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller

allvarliga personskador.
Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget med stodplatta och tillhérande skivor dr avsett
for slipning, avgradning och rengdring av metall.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1)  Spindelns riktningspil

(2) LED-display

(3) Varvtalsknappar

(4) Batteri?

(5)  Batteriupplasningsknapp®
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(6)  Upplasningsbrytare for pa-/av-strémbrytare
(7)  Pa-/av-strombrytare

(8)  Spindellasning

(9) Slipspindel

(10) Spannmutter

(11) Stddplatta med spannskaft”
(12) Skiva®

(13) Handtag (isolerad greppyta)
(14) Gaffelnyckel

(15) SkaftmattL,

(16) Chuck

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehor som finns.

b) vanligt forekommande i handeln (ingér inte i leveransen)

Tekniska data

Slipare GWG 12V-50 S

Artikelnummer 3601 CA70..

Markspanning V= 12

max. varvtal n*) v/min 16 000

Varvtalsintervall n, v/min  5000-15000

Max. chuckdiameter mm 8

Nyckelyta pa

- Spannmutter mm 17

Max. slipdiameter mm 50

Instdllning av varvtal °

Konstantelektronik °

Enkelslagstyrka enligt EPTA- kg 0,71-0,91

Procedure 01:2014%

Rekommenderad C 0...+35

omgivningstemperatur vid

laddning

Tillaten omgivningstemperatur C -15...+50

vid drift”

Tillaten omgivningstemperatur © -20...+50

vid forvaring

Rekommenderade batterier GBA12V...

Rekommenderade laddare GAL12...
GAX 18...

A) Uppmitt vid 20-25 °C med batteri GBA 12V 3.0Ah och
beroende pd batteriets laddningsniva samt verktygets
drifttemperatur

B) Beroende pa anvant batteri
C) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde berdknat enligt EN 60745-2-23.

Svensk | 65

Den A-klassade bullernivan for verktyget ar i normalfall
mindre dn 70 dB(A). Bullernivan vid arbetet kan Gverskrida
angivna varden. Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a (vektorsumma for tre riktningar)
och osdkerhet K beraknad enligt EN 60745-2-23:
Ytslipning (skrapning med slipkroppsdiameter 25 mm):
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s

Ytslipning (skrapning med slipkroppsdiameter 50 mm):

a, =13,2m/s’, K = 1,5 m/s?

Matningen av den bullernivd som anges i denna anvisning har
utforts enligt en matmetod som ar standardiserad och kan
anvandas vid jamforelse av olika elverktyg. Matmetoden &r
aven ldmplig for prelimindr bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra dndamal och med andra insatsverktyg
eller inte underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika.
D kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden oka
betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor daven
de tider beaktas nér elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt
vibrationsbelastningen for den totala arbetsperioden.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hdlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch sdljer batteridrivna elverktyg dven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportféreskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Sitta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihdllaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Indikering batteristatus

De 5 lamporna i LED-indikeringen visar batteriets
laddningsniva. LED-indikeringen lyser i 5 s efter paslagning.
LED Kapacitet

Fast ljus 5 x gront 80-100 %
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LED Kapacitet
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 = gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gult 1-20%
Fast ljus 1 x rott 0-1%

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillatet
batteritemperaturintervall inte beaktas reduceras varvtalet,
eller elverktyget stangs av. Vid reducerat varvtal gar
elverktyget med fullt varvtal igen forst da tillaten
batteritemperatur har uppnatts. Vid automatisk avstangning,
stang av elverktyget, lat batteriet svalna och sla pa
elverktyget igen.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20 °C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Montering av slipverktygen (se bild A)

» Anvind endast passande och felfri klonyckel (se
"Tekniska data”).

» Vid slipning med elverktyget, anvind endast
markestillbehor fran fackhandeln som ér tillatna for
ett varvtal pa minst 16 000 v/min, har en diameter pa
max. 50 mm och halls av en stodplatta vars diameter
ocksa dr max. 50 mm och vars spannskaft har en
diameter pa 6 mm, 1/4" eller 8 mm.

- Rengor slipspindeln (9) och alla delar som ska monteras.

- For att lossa chucken (16), skjut spindellasningen (8)
framédt.

- Lossa spannmuttern (10) med U-ringnyckeln (14) pa
nyckelytan genom att vrida den motsols.

- Satt in stodplattans (11) spannskaft till anslag i
chucken (16).

- Spann stodplattan (11) genom att vrida chucken (10)
medsols med en U-ringnyckel (14).

- Montera skivan (12) pa stodplattan (11).

- Skjut darefter tillbaka spindellasningen (8).

Slipverktygen maste rotera felfritt. Anvand inte slipverktyg

som inte langre an runda, utan byt ut dem.

» Dra aldrig at chucken med spannmuttern sa linge
inget slipverktyg dr monterat. | annat fall kan chucken
skadas.

» Anvdnd endast stodplatta med passande
skaftdiameter. En stddtallrik vars skaftdiameter inte
motsvarar verktygsfastet pa elverktyget (se "Tekniska
data”) kan inte hallas fast ordentligt och skadar chucken.

» Insatsverktyget maste sitta minst 10 mm in. Med
skaftmattet L, kan du avldsa tillatet maximalt varvtal for
tillsatsverktyget i tillverkarens anvisningar. Detta far inte
ligga under maximalt varvtal for elverktyget.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara hélsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.

Drift
Driftstart

Start och avstdngning av motorsagen

For idrifttagning av elverktyget, skjut upplasningsspaken
(6) framat och tryck darefter pa-/av-strombrytaren (7)
uppat.

For att stanga av elverktyget slapper du pa-/av-
strombrytaren (7).

Vilja varvtal (se bild B)

Med de tva varvtalsknapparna (3) kan du vélja det varvtal
som behdvs aven under drift. Det varvtal som kravs beror pa
materialet och arbetsvillkoren och kan férmedlas genom
praktiskt forsok.
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LED [v/min]
Fast ljus 1 x vit 5000
Fast ljus 2 x vit 7500
Fast ljus 3 x vit 10000
Fast ljus 4 x vit 12500
Fast ljus 5 x vit 15000
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» Det nominella varvtalet for tillbehdret maste vara
minst lika med den maximala hastigheten som ar
markt pa elverktyget. Tillbehor som kors fortare an
deras markvarvtal kan ga sonder och flyga isar.

LED-indikeringar (se bild B)
Tabellen nedan innehaller information om méjliga LED-
indikeringar (2).

Tillstand

Betydelse/orsak

Losning

Vit Fast ljus Installning av varvtal (se ,Valja varvtal (se bild B)“, Sidan 66)
(1x...5x)

Gron Fast ljus Batteriet ar laddat (se ,Indikering batteristatus®, Sidan 65)
(2x...5x)

Gul Fast ljus Batteriet dr nastan tomt (se ,Indikering Batteriet maste snart bytas eller laddas
(1x) batteristatus”, Sidan 65)
Blinkande ljus Kritisk temperatur har uppnatts (motor, Lat elverktyget ga pa tomgang och svalna
(5x) elektronik, batteri)

Rod Fast ljus Batteri tomt (se ,Indikering batteristatus“, Byt ut eller ladda batteriet
(1x) Sidan 65)
Blinkande ljus Elverktyget ar 6verhettat och stangs av Lat elverktyget svalna och sla pa det igen
(5x) Atgarda blockeringen och sla pa

Elverktyget dr blockerat och sténgs av

elverktyget igen

Spindellasningen ar aktiverad och

elverktyget stangs av

Avaktivera spindellasningen och sla pa
elverktyget igen

Konstantelektronik

Konstantelektroniken haller varvtalet pd tomgang och
belastningen nastan konstant och sakerstaller en jamn
arbetsprestanda.

Arbetsanvisningar

Flytta stodplattan med skiva fram och tillbaka med latt tryck

for att fa ett optimalt arbetsresultat. For kraftigt tryck

minskar elverktygets effekt och slipstiftet slits snabbare.

» Forvara slipverktygen sa att de dr skyddade mot
stotar.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgérder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sékert arbete.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
6ppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.
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Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning
% ska omhandertas pa miljévanligt satt for
atervinning.
(=)
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushéllsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehdller elektrisk och elektronisk utrustning
och dess tillampning i nationell rétt ska forbrukade
elverktyg, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier, samlas in separat och
tillféras en miljdanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga dmnen.

Sekundér-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 67).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle advarsler om elektroverktay
[N ADVARSEL Les alle advarslene og

anvisningene. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger
kan medfare elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stgpsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjgleskap. Det er starre fare for
elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
gyebeskyttelse. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stavmaske, sklisikre arbeidssko, hjelm eller harselvern -
avhengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har, klzer og hansker unna deler som beveger
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seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
innideler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller
p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fiern
batteripakken fra elektroverktayet for du foretar
innstillinger eller skifter tilbehersdeler pa
elektroverktoyet eller legger det bort. Disse tiltakene
forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktayet.
Kontroller om bevegelige verktaydeler fungerer
feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket
eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet far det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som er
egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

>
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Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

Service

>

Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for alle bruksomrader

Sikkerhetsanvisninger for sliping og pussing

>

>

Dette elektroverktayet er beregnet brukt som slipe-
eller pussemaskin. Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og spesifikasjonene
som felger med dette elektroverktayet. Manglende
overholdelse av anvisningene nedenfor kan medfare
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige personskader.
Det anbefales ikke a bruke dette elektroverktoyet til
pussing med stalberste, polering eller kapping. Bruk
av elektroverkteyet til arbeidsoperasjoner det ikke er
konstruert for, kan innebaere risiko og forarsake
personskade.

Ikke bruk tilbeher som ikke er utviklet spesielt for
dette verktoyet og anbefalt av verktoyprodusenten.
Selv om det gar an a feste tilbeharet til elektroverktayet,
betyr ikke dette at det er trygt a bruke det.

Den nominelle hastigheten til slipetilbehgret ma vaere
minst like hgy som den maksimale hastigheten som er
angitt pa elektroverktayet. Slipetilbehar som kjgres
raskere enn det nominelle turtallet, kan bli gdelagt, og
deler kan lgsne og slynges ut.

Tilbehgrets tykkelse og utvendige diameter ma ligge
innenfor elektroverktayets nominelle kapasitet.
Tilbeher med feil dimensjon kan ikke kontrolleres i
tilstrekkelig grad.

Spindelstorrelsen til skiver, slipevalser og annet
tilbeher ma passe til spindelen eller kragen til
elektroverktayet. Tilbehar som ikke passer til
festesystemet pa elektroverktayet, vil kjgre ujevnt og
vibrere kraftig og kan dermed fare til at du mister
kontrollen.

Skiver, slipevalser, kuttere eller annet tilbehar som
monteres med spindel, ma settes helt inn i kragen
eller chucken. Hvis spindelen ikke holdes fast og/eller
overhenget til skiven er for langt, kan den monterte skiven
lasne og kastes ut med hay hastighet.

Ikke bruk skadd tilbehgr. Kontroller alltid tilbehgret
for bruk. Se etter sprekker og avskalling pa
slipeskiver, sprekker, rifter og slitasje pa slipevalser
og lase eller brukne trader pa metallberster. Hvis du
mister ned elektroverktoyet eller tilbehgret, ma du
sjekke om det er skadet og eventuelt montere et
uskadd tilbehor. Nar tilbeheret er kontrollert og
montert, ma du plassere deg selv og eventuelle
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tilskuere utenfor tilbehgrets rotasjonsplan og kjore
elektroverkteyet ubelastet med maksimal hastighet i
ett minutt. Skadd tilbeher vil normalt ga fra hverandre i
lopet av denne testtiden.

» Bruk personlig verneutstyr. Avhengig av oppgaven ma
du bruke ansiktsskjerm, vernebriller eller
beskyttelsesbriller . Ved behov ma du bruke
stevmaske, herselvern, vernehansker og
verkstedforkle som beskytter mot slipespon og sma
bruddstykker av arbeidsemnet. @yevernet skal
beskytte mot avfallspartikler i luften fra ulike
arbeidsoperasjoner. Stavmasken eller
andedrettsapparatet ma kunne filtrere bort partikler som
produseres under arbeidsoperasjonen. Langvarig
eksponering for stay med hay intensitet kan fare til
harselstap.

» Hold tilskuere pa trygg avstand fra arbeidsomradet.
Alle som befinner seg i arbeidsomradet, ma bruke
personlig verneutstyr. Bruddstykker av et arbeidsemne
eller et gdelagt tilbehgr kan fly giennom luften og
forarsake personskade ogsa utenfor selve
arbeidsomradet.

» Hold alltid verktoyet godt fast i handen/hendene
under start. Motorens reaksjonsmoment nar den
akselererer til fullt turtall kan fare til at verktayet vris.

» Stott alltid emnet med klemmer dersom det er mulig.
Hold aldri et lite emne i den ene handen og verktayet i
den andre mens verkteyet er i bruk. Nar du fester et lite
emne med klemmer, kan du bruke handen/hendene til &
styre verktgyet. Runde materialer som plugger, rer eller
slanger har en tendens til & rulle under kapping, noe som
kan fare til at boret blokkeres eller kastes mot deg.

» lkke legg elektroverktayet fra deg for tilbeheret har
stoppet helt. Det roterende tilbeharet kan henge seg fast
i underlaget og trekke i elektroverkteyet slik at du mister
kontrollen.

» Etter bytte av bits eller justeringer er det viktig a
sorge for at kragemutteren, chucken eller andre
justeringsanordninger strammes helt. Lase
justeringsanordninger kan fere til utilsiktet justering, noe
som ferer til at man mister kontrollen og til at lgse
roterende deler slynges ut med stor kraft.

» lkke la elektroverktayet ga mens du baerer det.
Utilsiktet bergring med det roterende tilbeheret kan rive
opp klaerne dine, og trekke tilbeharet inn i kroppen.

» Rengjor ventilasjonsapningene pa elektroverktoyet
regelmessig. Viften pa motoren trekker stev inn i huset,
og for stor opphopning av metallstav kan utgjere en
elektrisk fare.

» lkke bruk elektroverktayet i naerheten av lett
antennelige materialer. Gnister kan antenne disse
materialene.

» lkke bruk tilbeher som krever flytende kjslemidler.
Bruk av vann eller andre flytende kjelemidler kan fare til
livsfarlig elektrisk stet.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret

kan komme borti skjulte ledninger. Skjeretilbehar som
kommer i bergring med en stremfarende ledning, kan
gjare eksponerte metalldeler pa elektroverktayet
stramfarende og dermed gi brukeren elektrisk stat.

Tilbakeslag og tilknyttede advarsler

Tilbakeslag er en plutselig reaksjon ved fastklemming eller

fasthekting av en slipeskive, et slipeband, en berste eller

annet tilbehar. Fastklemming eller fasthekting forer til
brastopp av det roterende tilbehgret. Dette kan i neste
omgang fare til at elektroverktayet tvinges i motsatt retning
av tilbeherets rotasjon.

Eksempel: Hvis en slipeskive klemmes eller hektes fast i

arbeidsemnet, kan den kanten av skiven som har kjert seg

fast, grave seg ned i materialets overflate og dermed fa
slipeskiven til 3 bevege seg oppover eller sla utover.

Slipeskiven kan bevege seg bratt enten mot eller fra

operateren, avhengig av slipeskivens rotasjonsretning da

tilbeharet kom i klem. Slipeskiver kan ogsa ga i stykker i slike
situasjoner.

Tilbakeslag skyldes feil bruk av elektroverktayet og/eller

uheldige betjeningsmater eller -betingelser og kan unngés

ved a falge sikkerhetsreglene nedenfor.

» Hold godt fast i elektroverktayet, og plasser kroppen
og armen slik at du kan motsta et tilbakeslag.
Operataren kan styre tilbakeslagskreftene forutsatt at
sikkerhetsreglene falges.

» Var ekstra forsiktig nar du arbeider med hjgrner,
skarpe kanter osv. Unnga bra stopp og fasthekting av
tilbeheret. Hjorner, skarpe kanter og bra stopp kan lett
fare til at det roterende tilbehgret hekter seg fast slik at
du far tilbakeslag eller mister kontrollen.

» Ma ikke brukes med et fortannet sagblad. Slike blad
forarsaker ofte tilbakeslag og tap av kontroll.

» For alltid boret inn i materialet i samme retning som
skjeerekantens utgang fra materialet i (som er den
samme retningen som sponen kastes i). Hvis boret
fares inn i feil retning, vil borets skjerekant bore seg ut av
emnet og trekke verktayet i denne bevegelsesretningen.

» Emnet ma alltid vaere fastspent. Tilbeharet griper hvis
det star litt skjevt i sporet, og det kan oppsta tilbakeslag
som gjer at du mister kontrollen over verktayet.

Spesielle sikkerhetsanvisninger for sliping

» Bruk bare kappeskivetyper som er anbefalt for ditt
elektroverktay, og bare til anbefalte bruksomrader.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Ikke berer slipeskivene fer de er avkjolt. Skivene blir
sveert varme under arbeidet.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Elektroverktoyet er ikke egnet for stasjonaer bruk. Det
ma for eksempel ikke spennes fast i en skrustikke eller
festes pa en arbeidsbenk.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
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brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

[ ) Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
O langvarig sollys og ild, skitt, vann og

m fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
Jial kortslutning.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet med stettetallerken og tilsvarende skiver er
beregnet for sliping, avgrading og rengjering av metall.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.

(1)  Spindelens dreieretningspil

(2) LED-indikator

(3)  Knapper for turtallsinnstilling
(4) Batteri®

(5) Batteriutlaserknapp?

(6)  Frigjeringshendel for av/pa-bryter
(7)  Av/pa-bryter

(8) Spindellds

(9) Slipespindel

(10) Spennmutter

(11) Stattetallerken med spennskaft”
(12) Skive”

(13) Handtak (isolert grepsflate)

(14) Fastnakkel

(15) Innvendige mal pa skaftet L,
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(16) Spennhylse

a) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

b) Vanlig (inngar ikke i leveransen)

Tekniske data

Artikkelnummer 3601 CA70..

Nominell spenning V= 12

Maks. turtall n® o/min 16000

Turtallsinnstillingsomrade n, o/min  5000-15000

Maks. spennhylsediameter mm 8

Nekkelflate pa

- Spennmutter mm 17

Maks. slipeverktaydiameter mm 50

Turtallsinnstilling °

Konstantelektronikk °

Vekt i samsvar med kg 0,71-0,91

EPTA-Procedure 01:2014”

Anbefalt omgivelsestemperatur C 0..+35

ved lading

Tillatt omgivelsestemperatur © -15...+50

under drift”

Tillatt omgivelsestemperatur ved C -20...+50

lagring

Anbefalte batterier GBA12V...

Anbefalte ladere GAL12...
GAX 18...

A) Maltved 20-25 °C med batteri GBA 12V 3.0Ah og avhengig av
batteriets ladeniva og verktayets driftstemperatur

B) Avhengigav batteriet

C) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 60745-2-23.

Vanlig A-lydtrykkniva for enheten er under 70 dB(A).
Steynivaet kan overskride de angitte verdiene under
arbeidet. Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K maélti henhold til EN 60745-2-23:

Overflatesliping (skrubbing med slipeverktaydiameter

25 mm):

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s’

Overflatesliping (skrubbing med slipeverktaydiameter

50 mm):

a,=13,2m/s’, K = 1,5 m/s?

Vibrasjonsverdien som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en standardisert malemetode og kan brukes til
sammenligning av elektroverktgy med hverandre. Det egner
seg ogsa til en forelapig vurdering av
vibrasjonsbelastningen.
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Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverkteyet. Hvis elektroverktayet
brukes til andre oppgaver, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan imidlertid
vibrasjonsnivaet avvike. Dette kan fare til en betydelig
gkning av vibrasjonsbelastningen over hele
arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
o0gsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere
vibrasjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri felger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utlgserknappene og
trekker batteriet ut. Ikke bruk makt.

Indikator for batteriladeniva

De 5 lysdiodene til LED-indikatoren viser batteriets ladeniva.
LED-indikatoren lyser 5 s etter at verktayet er slatt pa.

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 x grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 x grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 x grant 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 = gult 1-20%
Lyser kontinuerlig 1 = radt 0-1%

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverkteyet
overbelastes. Hvis belastningen blir for stor eller
batteritemperaturen ikke er i samsvar med spesifikasjonene,
reduseres turtallet, eller elektroverktayet slas av. Ved
redusert turtall gar ikke elektroverktayet med fullt turtall

igjen for batteriet har tillatt temperatur eller belastningen
reduseres. Ved automatisk utkobling slér du av
elektroverktayet, lar batteriet avkjeles og slar pa
elektroverktayet igjen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utfares (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Montere slipeverktay (se bilde A)

» Bruk bare egnede og uskadde fastngkler (se Tekniske
data).

» Bruk bare slipetilbehor av anerkjente merker kjapt
hos faghandel til elektroverkteyet. Det ma vaere
godkjent for et turtall pa minst 16 000 o/min, haen
diameter pa maksimalt 50 mm, og det ma monteres pa
en stottetallerken som ogsa har en diameter pa
50 mm og som har et spennskaft med diameter pa
6 mm, 1/4" eller 8 mm.

- Rengjar slipespindelen (9) og alle delene som skal
monteres.

- For alesne spennhylsen (16) skyver du spindellasen (8)
forover.

- Lesne spennmutteren (10) med fastngkkelen (14) pa
nokkelflaten ved a dreie mot urviseren.

- Sett spennskaftet til stettetallerkenen (11) inni
spennhylsen (16) til det stopper.

- Spenn fast stattetallerkenen (11) ved a dreie
spennmutteren (10) med urviseren ved bruk av
fastnakkelen (14).

- Monter skiven (12) pa stettetallerkenen (11).

- Skyv deretter spindellasen (8) tilbake igjen.

Slipeverktgyet ma rotere helt jevnt. Hvis slipeverktayet har

blitt urundt, ma du ikke fortsette & bruke det, men skifte det

ut.

» Du ma aldri stramme spennhylsen med
spennmutteren uten at et slipeverktay er montert. Det
kan fare til skade pa spennhylsen.

» Bruk bare stottetallerkener med passende
skaftdiameter. En stottetallerken med skaftdiameter
som ikke stemmer overens med verktayholderen til
elektroverktayet (se Tekniske data) kan ikke festes riktig
og skader spennhylsen.
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» Innsatsverktoyet ma vaere spent fast minst 10 mm
inne. Tillatt maksimalt turtall for innsatsverktayet kan
beregnes med de innvendige malene til skaftet L, i
informasjonen fra produsenten av innsatsverktayet.
Dette md ikke veere under det maksimale turtallet til
elektroverktayet.

Stov-/sponavsuging

Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i narheten.

Visse typer stev som eik- eller bakstav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.

Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stov pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting
Sla pafav

Norsk | 73

Nar du skal bruke elektroverktayet, skyver du utlgserspaken
(6) frem og trykker deretter av/pa-bryteren (7) opp.

For & sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (7).

Turtallsinnstilling (se bilde B)

Med de to knappene for turtallsinnstilling (3) kan du stille inn
ngdvendig turtall ogsa under arbeidet. Det ngdvendige
turtallet avhenger av emnet og arbeidsbetingelsene. Prav
deg frem for a finne frem til dette.

Lysdioder [o/min]

Lyser kontinuerlig 1 x hvitt 5000
Lyser kontinuerlig 2 x hvitt 7500
Lyser kontinuerlig 3 x hvitt 10000
Lyser kontinuerlig 4 x hvitt 12500
Lyser kontinuerlig 5 x hvitt 15000

o )
ol «9

» Det nominelle turtallet til tilbehgret ma som minimum
veere likt maksimumsturtallet som er angitt pa
elektroverktoyet . Tilbehar som kjares raskere enn det
nominelle turtallet, kan ga i stykker og sprenges.

LED-indikatorer (se bilde B)
Tabellen nedenfor gir en forklaring til de mulige LED-
indikatorene (2).

Farge Tilstand Betydning/arsak Lasning

Hvit Lyser kontinuerlig  Turtallsinnstilling (se ,Turtallsinnstilling (se bilde B)*,
(1x...5%) Side 73)

Grgnn Lyser kontinuerlig  Batteriet er ladet (se ,Indikator for batteriladeniva“, Side 72)
(2x...5x)

Gul Lyser kontinuerlig  Batteriet er nesten tomt (se ,Indikator for ~ Skift eller lad batteriet snart
(1x) batteriladeniva“, Side 72)
Blinkende lys Kritisk temperatur er nadd (motor, La elektroverktayet ga pa tomgang og
(5x) elektronikk, batteri) avkjoles

Rad Lyser kontinuerlig ~ Tomt batteri (se ,Indikator for Skift eller lad batteriet
(1x) batteriladeniva®, Side 72)
Blinkende lys Elektroverktayet er overopphetet og slds av Avkjel elektroverktayet, og sla det pa igjen
(5x)

Elektroverktayet er blokkert og slds av

Fjern blokkeringen, og sla pa
elektroverktayet igjen

Spindellasen er aktivert, og
elektroverktoyet slds av

Deaktiver spindellasen, og sla pa
elektroverkteyet igjen

Bosch Power Tools
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Konstantelektronikk

Konstantelektronikken holder turtallet sa a si konstant under
tomgang og last og sikrer jevn effekt.

Arbeidshenvisninger

Beveg stattetallerkenen med skiven jevnt frem og tilbake

med lett trykk for @ oppna et optimalt resultat. For stort trykk

reduserer elektroverktayets yteevne og farer til raskere

slitasje pa slipeskiven.

» Oppbevar slipeverktayet slik at det er beskyttet mot
stot.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverkteyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbehar og
% emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.
(=)

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Ifalge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk og elektronisk utstyr og giennomfgringen av dette i
nasjonalt lovverk ma elektroverktay som ikke lenger kan
brukes, og ifelge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma
defekte eller brukte oppladbare batterier / engangsbatterier,
sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig méte.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 74).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

[VAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja kaytto-
ohjeet. Turvallisuus- ja kdyttéohjei-

den noudattamisen laiminly6nti saattaa johtaa séahkoiskuun,

tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailytd kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet tulevaa kdyt-

toa varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty nimitys "sahkotyokalu" tarkoit-

taa verkkokayttoista sahkotyokalua tai akkukayttoista sahko-

tyokalua.

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue siistina ja hyvin valaistuna. Tyo-
paikan epdjdrjestys tai valaisemattomat ty6alueet voivat
johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotydkalulla rijahdysalttiissa ym-
péristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettda tyokalun hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

1609 92A8HB|(21.12.2022)
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Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkaotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdis-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sahkois-
kun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisadn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Al kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen tai ripustamiseen alaka ir-
rota pistotulppaan pistorasiasta johdosta vetamalla.
Pida johto loitolla kuumuudesta, 6ljystd, teravista reu-
noista ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeu-
tuneet johdot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kun tyoskentelet sahkotyokalun kanssa ulkona, kdyta
ainoastaan ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulko-
kayttoon soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa sah-
koiskun vaaraa.

» Jos sahkotyokalun kanssa on pakko tydskennelld kos-
teassa ymparistdssa, talldin on kdytettiva vikavirta-
suojakytkintd. Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentda
sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, tarkkaavainen ja noudata tervetta jarked
sihkotyokalua kayttiessasi. Ali kiyta sihkotyoka-
lua, jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladk-
keiden vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamatto-
muus sahkotyokalua kdytettdessa saattaa johtaa vaka-
vaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilonsuojavarusteita. Kayta aina suojala-
seja. Henkilonsuojavarustuksen (esim. polynaamari, luis-
tamattomat turvajalkineet, suojakypara tai kuulonsuojai-
met kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto vahentaa louk-
kaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahk6tyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sdahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Varmista aina tukeva seisoma-
asento ja tasapaino. Tama parantaa sahkétyokalun hal-
littavuutta odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kaytd
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
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jakdsineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, ko-
rut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, etta se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Al ylikuormita sihkotyokalua. Kiytd kyseiseen tyo-
hon tarkoitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella
sahkotyokalulla teet tydt paremmin ja turvallisemmin.

» Ala kiyti sahkotyokalua, jota ei voi kiynnistaa ja py-
sdyttad kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai akku sahkatyo-
kalusta, ennen kuin suoritat sditdja, vaihdat tarvik-
keita tai viet sahkotyokalun sdilytyspaikkaansa. Nama
varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun tahattoman
kaynnistymisen.

» Siilyta sahkatyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilot.

» Pida sdhkotyokalut hyvassa kunnossa. Tarkista liikku-
vat osat virheellisen kohdistuksen tai jumittumisen
varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa ole murtu-
neita osia tai muita toimintaa haittaavia vikoja. Jos
havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu ennen kayt-
toa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolletuista
sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat teravind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maaraystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Akkukayttoisten tyokalujen kdytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Tietyn tyyppiselle akulle soveltuva latauslaite
saattaa muodostaa tulipalovaaran, jos silld ladataan muun
tyyppisid akkuja.

» Kaytd sdahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai sytyt-
tad tulipalon.

» Vadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta timan nesteen koskettamista. Jos nes-
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tettd padsee vahingossa iholle, huuhtele kosketus-
kohta vedelld. Jos nestetta paasee silmiin, kadnny li-

saksi ladkarin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa ai-

heuttaa drsytysta ja palovammoja.

Huolto

» Sahkotyokalun saa korjata vain valtuutettu huoltoa-
sentaja. Korjaustdihin saa kayttaa vain alkuperdisia
varaosia. Tamd varmistaa sen, ettd sahkotyokalu pysyy
turvallisena.

Kaikkia kayttosovelluksia koskevat
turvallisuusohjeet

Laikka- ja hiomakarahiontaa koskevat yleiset

turvallisuusohjeet

» Tama sahkotydkalu on tarkoitettu laikka- ja hiomaka-
rahiontatdihin. Lue kaikki taman sahkotyokalun mu-
kana toimitetut varoitukset, ohjeet, kuvat ja tekniset
tiedot. Alla mainittujen ohjeiden noudattamisen laimin-
lyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vaka-
van loukkaantumisen.

» Tatd sahkotyokalua ei suositella kdytettavaksi terds-
harjaukseen, kiillotukseen tai katkaisutdihin. Sahko-
tyokalun kayttotarkoituksen vastaiset tyot voivat aiheut-
taa vaaratilanteita ja tapaturmia.

» Kayta vain tydkalun valmistajan suunnittelemia ja suo-
sittelemia kdyttotarvikkeita. Vain se, ettd kdyttétarvike
pystytdan kiinnittamaan sahkotyokaluun ei ole tae laitteen

kayttoturvallisuudesta.

» Hiomatarvikkeen nimelliskierrosnopeuden taytyy olla

vahintaan yhta suuri kuin sdhkdtyokaluun merkitty
maksimikierrosnopeus. Nimelliskierroslukua nopeam-
min pyorivat hiomatarvikkeet voivat murtua ja sinkoutua
ympariinsa.

» Kayttotarvikkeen ulkohalkaisijan ja vahvuuden taytyy

olla kyseiselle sahkotyokalulle sdddetyissa rajoissa.
Vaaran kokoisia kdyttotarvikkeita ei pystyta hallitsemaan
kunnolla.

» Laikkojen, hiomakarojen ja muiden kayttotarvikkei-
den karakoon taytyy sopia sahkotyokalun karaan tai
kiinnittimeen. Sahkotyokalun kiinnityskohtaan sopimat-
tomat kayttotarvikkeet pyorivat epatasaisesti, tarisevat
voimakkaasti ja voivat aiheuttaa tyokalun hallinnan me-
nettamisen.

» Karalaikat, hiomakarat, jyrsimet tai muut kayttotar-
vikkeet taytyy tyontda pohjaan asti kiinnittimeen tai
istukkaan. Jos kara on kiinnitetty huonosti ja/tai istukan
jalaikan vali on liian suuri, asennettu laikka saattaa [6ys-
tyd ja sinkoutua suurella nopeudella pois paikaltaan.

» Ala kiyti vaurioitunutta kayttotarviketta. Tarkista en-

nen jokaista kayttokertaa, ettei kdyttotarvikkeessa

ole vaurioita (esimerkiksi hiomalaikan sarét ja halkea-

mat, hiomakaran halkeamat tai liiallinen kuluneisuus,

terasharjan irronneet tai katkenneet langat). Jos séh-

kotyokalu tai kayttotarvike on pudonnut lattialle, tar-
kista ne vaurioiden varalta tai asenna ehja kayttotar-
vike. Kdyttotarvikkeen tarkistamisen ja asentamisen

>

>

>

>

jalkeen siirry kaikkien paikalla olijoiden kanssa pois
kayttotarvikkeen pydrintitason alueelta ja kiyta sdh-
kotyokalua suurimmalla tyhjakayntinopeudella vahin-
taan minuutin ajan. Vaurioituneet kayttotarvikkeet rik-
koutuvat tavallisesti tdman testausjakson aikana.

Kaytd henkilonsuojaimia. Kdyta kdyttokohteen mu-
kaan kasvojensuojainta, silmiensuojainta tai suojala-
seja. Kdyta tarvittaessa hengityssuojainta, kuulosuo-
jaimia, tyokasineita ja pieniltd hioma- tai tyokappale-
siruilta suojaavaa essua. Silmiensuojaimen taytyy pys-
tyd suojaamaan silmia erilaisissa toissd syntyvilta kipi-
noilta ja epapuhtauksilta. Hengityssuojaimen tai hengitys-
naamarin taytyy suodattaa tydssa syntyvat hiukkaset. Pit-
kaaikainen altistuminen voimakkaalle melulle voi aiheut-
taa kuuroutumisen.

Pida sivulliset turvallisella etdisyydelld tyopisteesta.
Kaikkien tyopisteeseen tulevien taytyy kayttaa henki-
lonsuojaimia. Tyokappaleesta tai rikkoutuneesta kaytto-
tarvikkeesta irronneet sirut voivat sinkoutua ympdriinsa ja
aiheuttaa tapaturmia tyopisteen valittomassa laheisyy-
dessa.

Pida tyokalusta tukevasti kiinni, kun kdynnistidt moot-
torin. Vaantoreaktio saattaa aiheuttaa otteen irtoamisen
ty6kalusta, kun moottori kiihtyy huippunopeuteensa.
Mikali mahdollista, kiinnita tyokappale puristimilla.
Al3 missain tapauksessa pida pientd tyokappaletta
kadessasi, kun tyostat sita toisessa kddella ohjaamal-
lasi tyokalulla. Kun kiinnitat pienen tyokappaleen puristi-
mella, voit kayttaa kasia tyokalun ohjaukseen. Pyoredt
esineet (esimerkiksi tangot ja putket) siirtyvat katkaisun
yhteydessa herkasti pois paikaltaan. Talloin kayttotarvike
saattaa jumittua tai tempautua kayttajaa kohti.

Al missidn tapauksessa aseta sahkotyokalua siilyty-
salustalle ennen kuin kéyttotarvike on pysahtynyt.
Pyoriva kayttotarvike voi leikkautua pintaan ja aiheuttaa
sahkotyokalun hallinnan menettamisen.

Tarkasta kayttotarvikkeen tai sadtojen jalkeen, ettd
kiinnitysmutteri, istukka tai muut sditimet ovat kun-
nolla kiinni. Loysien saatimien asento saattaa muuttua
odottamatta. Talléin voit menettda tydkalun hallinnan ja
irronneet pyorivat osat saattavat sinkoutua ympariinsa.
Al3 pida moottoria kdynnissa, kun kannat sahkotyoka-
lua. Tahattoman kosketuksen yhteydessa pyoriva kaytto-
tarvike voi takertua vaatteisiin ja vetda kayttotarvikkeen
kehoasi vasten.

Puhdista sdhkétyokalun tuuletusreidt sadnnollisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee pdlya rungon sisaan,
missa liialliset pélykertymat metallipinnoilla voivat aiheut-
taa sahkaiskun.

Al3 kiyti sahkotyokalua palonarkojen materiaalien 13-
heisyydessa. Kipinat voivat sytyttad tdman tyyppiset
materiaalit.

Al3 kiyti kiyttotarvikkeita, jotka vaativat nestemai-
sid jadhdytysaineita. Veden tai muiden nestemaisten
jadhdytysnesteiden kaytto voi aiheuttaa hengenvaaralli-
sen sahkoiskun.
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» Pida sdahkotydkalusta kiinni vain sen eristetyista kah-
vapinnoista, kun teet sellaisia toita, joissa kayttotar-
vike voi koskettaa piilossa olevia sahkojohtoja. Jos
kayttotarvike koskettaa virrallista sahkojohtoa, tdma voi
tehda sahkotyokalun suojaamattomat metalliosat virralli-
siksi ja aiheuttaa sahkéiskun laitteen kayttdjalle.

Takapotku ja siihen liittyvt varoitukset

Takapotku on akillinen reaktio, joka aiheutuu, jos pydriva

laikka, hiomaholkki, terdsharja tai muu kdyttétarvike jumit-

tuu tai takertuu kiinni. Jumittuminen tai kiinni takertuminen
aiheuttaa pydrivan kayttotarvikkeen dkillisen pysahtymisen,
mika saa sahkotyokalun tempautumaan hallitsemattomasti
kayttotarvikkeen pyorintasuuntaa vastaan.

Jos esimerkiksi hiomalaikka jumittuu tyokappaleeseen, lai-

kan reuna voi pureutua materiaaliin. Tdmd saattaa aiheuttaa

takapotkun tai laikan-akillisen irtoamisen-tyokappaleesta.

Laikka voi kimmahtaa kdyttdjan suuntaan tai hanesta pois-

pdin riippuen laikan likesuunnasta jumittumiskohdassa. Hio-

malaikat voivat my6s murtua téllaisissa tilanteissa.

Takapotku on seuraus sahkotyokalun vaarinkaytosta ja/tai

virheellisista kaytttavoista tai -olosuhteista ja sen voi valt-

tad noudattamalla alla mainittuja varotoimenpiteit.

» Pida sdhkotyokalu tukevassa otteessa ja tyoskentele
sellaisessa asennossa, jossa pystyt hallitsemaan taka-
potkuvoimia. Laitteen kdyttaja pystyy hallitsemaan taka-
potkuvoimia, kun han noudattaa asiaankuuluvia varotoi-
menpiteita.

» Ole erityisen varovainen tehdessasi tdita nurkkien, te-
rdvien reunojen yms. kohdalla. Vilta kdyttotarvikkeen
iskevia liikkeita ja jumittumista. Nurkat, teravat reunat
jaiskevat liikkeet voivat herkasti jumittaa pydrivan kaytto-
tarvikkeen ja aiheuttaa tyokalun hallinnan menettamisen
tai takapotkun.

» Ali kiytd hammastettua sahanteraa. Sellaiset terat ai-
heuttavat herkasti takapotkun ja hallinnan menettamisen.

» Tyosta kayttotarvikkeella materiaalia aina samaan
suuntaan kuin tera tulee materiaalista ulos (purujen
lentosuunta). Jos tyostat tyokalulla vadraan suuntaan,
kayttotarvikkeen terd irtoaa tyokappaleesta ja tempaisee
tyokalun tahan tydstosuuntaan.

» Kiinnita tyokappale aina luotettavasti paikalleen.
Kayttotarvikkeet takertuvat materiaaliin, jos ne paasevat
vahankin kallistumaan urassa, mika voi johtaa takaiskuun
ja tydkalun hallinnan menettamiseen.

Laikkahiontaa koskevat erityiset turvallisuusohjeet

» Kayta vain kyseiselle sahkotyokalulle suositeltuja laik-
katyyppeja ja vain niiden suositeltuihin kdyttokohtei-
siin.

Lisdturvallisuusohjeet

» Ali koske hiomalaikkoihin, ennen kuin ne ovat jaihty-
neet. Laikat kuumentuvat voimakkaasti kdyton aikana.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettynd tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.
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» Sahkotyokalu ei sovi kiintedasenteiseen kayttoon.
Sitd ei saa kiinnittaa esimerkiksi ruuvipuristimeen tai ty6-
penkkiin.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetaan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttyd palamaan tai rdjahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. HOyry voi drsyttad hengitysteitd.

» Als avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talld
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

i

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
lialta, vedelti ja kosteudelta. Rijéhdys- ja oi-
kosulkuvaara.

Maardystenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu pohjalautasen ja sopivan laikan
kanssa metallipintojen hiomiseen, purseenpoistoon ja puh-
distamiseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kétyokalun kuvaan.

(1) Karassaoleva pyorimissuuntanuoli
(2)  LED-nytts

(3)  Kierrosluvun valintapainikkeet

(4)  Akku®

(5)  Akun lukituksen avauspainike®

(6)  Kaynnistyskytkimen lukituksen avausvipu
(7)  Kaynnistyskytkin

(8)  Karalukitus

(9) Hiomakara

(10) Kiinnitysmutteri

(11) Pohjalautanen ja kiinnitysvarsi®
(12) Laikka”

(13) Kahva (eristetty kahvapinta)

(14) Kiintoavain

(15) Vapaavarren mittal,

Bosch Power Tools
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(16) Kiinnitysistukka

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikekuvastostamme.

b) Tavanomainen (ei kuulu vakiovarustukseen)

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601 CA70..
Nimellinen jénnite V= 12
Maks. kierrosluku n® min* 16 000
Kierrosluvun saatéalue n, min®  5000-15000
Kiinnitysistukan maks. halkaisija mm 8
Avainkoko

— Kiinnitysmutteri mm 17
Hiomatarvikkeen maks. halkai- mm 50
sija

Kierrosluvun valinta °
Vakioelektroniikka °
Paino EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,71-0,91

-ohjeiden mukaan®

Suositeltu ympariston lampotila C 0..+35
latauksen aikana

Sallittu ympariston lampétila C -15...+50

kaytossa®

Sallittu ympariston lampétila sai- © -20...+50

lytyksessa

Suositellut akut GBA12V...

Suositellut latauslaitteet GAL12...
GAX 18...

A) Mitattu 20-25 °C:n lampétilassa GBA 12V 3.0Ah -akulla. Riip-
puu akun lataustilasta ja laitteen kayttolampdtilasta

B) riippuen kaytetysta akusta
C) rajoitettu teho, kun lampétilaon < 0°C

Melu-/térindtiedot

Melupdastoarvot on madritetty standardin EN 60745-2-23
mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu danenpainetaso on
alle 70 dB(A). Melutaso saattaa téiden aikana ylittaa ilmoite-
tut arvot. Kdyta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 60745-2-23 mu-
kaan:

Pintahionta (karkea hionta halkaisijaltaan 25 mm:n hioma-
tarvikkeella):

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s

Pintahionta (karkea hionta halkaisijaltaan 50 mm:n hioma-
tarvikkeella):

a, = 13,2m/s’, K = 1,5 m/s’

Naissa ohjeissa ilmoitettu tarindtaso on mitattu standardoi-
dun mittausmenetelman mukaisesti ja sité voi kdyttaa sahko-

tyokalujen keskindiseen vertailuun. Se soveltuu my6s tarina-
kuormituksen véliaikaiseen arviointiin.

lImoitettu tdrinataso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia kayt-
totapoja. Mikali sahkotyokalua kdytetdaan muunlaisissa
toissd, erilaisilla kdyttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huol-
lettuna, tarindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta.
Tama saattaa lisatd huomattavasti koko tydskentelyjakson
tarindkuormitusta.

Tarinakuormituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
Tama voi pienentda huomattavasti koko tyoskentelyjakson
tarindkuormitusta.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi tarindn aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkotyokaluja myds ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kaytad vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain ndma latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tdyteen ennen

ensikdyttod.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainikkeita
javeda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akun lataustilan naytto

LED-néyton 5 LED-merkkivaloa ndyttavat akun lataustilan.
LED-naytto syttyy kdynnistyksen yhteydessa 5 sekunnin
ajaksi.

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatku- ~ 80-100 %
vasti

4 vihredd LED-valoa palaa jatku- ~ 60-80 %
vasti

3vihreda LED-valoa palaa jatku- ~ 40-60 %
vasti

2 vihredd LED-valoa palaajatku-  20-40%
vasti

1 keltainen LED-valo palaajatku-  1-20%

vasti
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LED-valo Kapasiteetti

1 punainen LED-valo palaa jatku- 0-1%
vasti

Lampétilasta riippuva ylikuormitussuoja

Sahkotyokalu ei voi ylikuormittua maaraystenmukaisessa
kaytossa. Kierrosluku alenee tai sahkotydkalu sammuu, jos
tyokalua kuormitetaan liikaa tai akun lampétila ei ole salli-
tuissa rajoissa. Jos kierrosluku on alentunut, sahkétyokalu
kiihtyy maksiminopeuteen vasta sen jalkeen kun akun lamp6-
tila on taas sallituissa rajoissa tai kun kuormitusta on vahen-
netty. Jos tyokalun toiminta on katkennut automaattisesti,
kytke sahkotyokalu pois padltd, anna akun jaahtya ja kdyn-
nistd tdman jalkeen sahkotyokalu uudelleen.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Sailyta akkua vain -20 ... 50 °C lampétilassa. Ald jatd akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotydkaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Hiomatarvikkeiden asennus (katso kuva A)

» Kaytd vain oikean kokoista ja kunnossa olevaa kiintoa-
vainta (katso "Tekniset tiedot").

» Kayta sahkotyokalussa ammattiliikkeista saatavia laa-
dukkaita hiomatarvikkeita, joiden suurin sallittu kier-
rosluku on vihintéin 16 000 min . Laikkojen suurin
sallittu halkaisija on enintddn 50 mm:a. Pohjalautasen
suurin sallittu halkaisija on enintdan 50 mm:a ja sen
kiinnitysvarren halkaisijan tulee olla 6 mm, 1/4" tai
8 mm.

- Puhdista hiomakara (9) ja kaikki asennettavat osat.

- Avaa kiinnitysistukka (16) siirtamalla karalukitsinta (8)
eteenpain.

- Loysaa kiinnitysmutteria (10) kiertamalla
kiintoavainta (14) vastapaivaan.

- Tyo6nna pohjalautasen (11) kiinnitysvarsi
kiinnitysistukan (16) pohjaan asti.

- Kirista pohjalautanen (11) kiertamalla
kiinnitysmutteria (10) kiintoavaimella (14) my6tapai-
vaan.

- Asenna laikka (12) pohjalautaselle (11).

- Siirrd tdman jalkeen karalukitsin (8) takaisin.

Hiomatarvikkeiden on pyérittdva ehdottoman tasaisesti. Ald

missdan tapauksessa kdyta epapyoreita hiomatarvikkeita.
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» Ali missiin tapauksessa kiristi kiinnitysistukkaa en-
nen hiomatarvikkeen asentamista. Muuten kiinnitysis-
tukka voi vaurioitua.

» Kaytd vain sellaisia pohjalautasia, joiden varren hal-
kaisija sopii kyseiselle pitimelle. Pohjalautanen, jonka
varren halkaisija ei sovellu sahkotyokalun kayttotarvik-
keen pitimelle (katso "Tekniset tiedot"), ei pysy kunnolla
paikallaan ja saattaa vaurioittaa kiinnitysistukkaa.

» Kayttotarvike taytyy kiertaa vahintaan 10 mm:n pi-
tuudelta istukan sisaan. Mittaa vapaa varren mitta L ja
katso suurin sallittu kierrosluku kayttétarvikkeen valmis-
tajan antamista tiedoista. Tdma ei saa alittaa sahkétyoka-
lun enimmdiskierroslukua.

Pélyn-/purunpoisto

TyOstettavista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahella oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt polylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipély) katso-

taan sy0paa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maardyksid.

» Estd polyn kertyminen tydpisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kaytto

Kayttoonotto
Kaynnistaminen/sammuttaminen

Kaynnista sahkotyokalu tyontamalla lukituksen avausvipua
(6) eteenpain ja painamalla kaynnistyskytkinta (7).
Séahkotyokalu sammuu, kun vapautat kdynnistyskytkimen
(7).

Kierrosluvun valinta (katso kuva B)

Kierrosluvun kahdella saatopainikkeella (3) voit valita tarvit-
tavan kierrosluvun myds moottorin kdydessa. Tarvittava

kierrosluku riippuu materiaalista ja kayttéolosuhteista ja se
kannattaa maarittad kokeilemalla.
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LED-valot [min™] » Kayttotarvikkeen nimelliskierrosnopeuden taytyy olla
1 valkoinen LED-valo palaa jatkuvasti 5000 vahln.taa‘m.yhta suuri kuin §ahk9typkaluun merkitty
- - - maksimikierrosnopeus. Nimelliskierroslukua nopeam-
2 valkoista LED-valoa palaa jatkuvasti 7 500 min pyorivat kayttotarvikkeet voivat murtua ja sinkoutua
3 valkoista LED-valoa palaa jatkuvasti 10 000 ympariinsa.
4 valkoista LED-valoa palaa jatkuvasti 12 500 LED-merkkivalot (katso kuva B)
5 valkoista LED-valoa palaa jatkuvasti 15000 Alla olevassa taulukossa on selitetty mahdolliset LED-
merkkivalot (2).
Vari Tila Merkitys/syy Ratkaisu
Valkoinen Jatkuva valo Kierrosluvun valinta (katso "Kierrosluvun valinta (katso
(1-5 kpl) kuva B)", Sivu 79)
Vihred Jatkuva valo Akku ladattu (katso "Akun lataustilan naytt6", Sivu 78)
(2-5 kpl)
Keltainen Jatkuva valo Akku melkein tyhja (katso "Akun lataustilan Vaihda tai lataa akku pian
(1 kpl) naytto", Sivu 78)
Vilkkuva valo Kriittinen lampotila on saavutettu (moot-  Kaytd sahkétyokalua tyhjakaynnilla, jotta se
(5 kpl) tori, elektroniikka, akku) jaahtyy
Punainen Jatkuva valo Akku on tyhja (katso "Akun lataustilan Vaihda tai lataa akku
(1 kpl) naytto", Sivu 78)
Vilkkuva valo Sahkotyokalu on ylikuumentunut jasam-  Anna sahkotydkalun jaahtyd ja kdynnistd se
(5 kpl) muu sitten uudelleen

Séhkotyokalu on jumittunut ja sammuu

Poista jumittuma ja kaynnista sahkotyokalu
uudelleen

Karalukitsin on aktivoitu ja sahkotydkalu

sammuu

Deaktivoi karalukitsin ja kdynnista sahko-
tyokalu uudelleen

Vakioelektroniikka

Vakioelektroniikka pitaa kierrosnopeuden lahes samana
sekd tyhjakaynnilld ettd kuormituksessa ja mahdollistaa siten
tasaisen tyoskentelyn.

Tyoskentelyohjeita

Hio ty6kappaletta pohjalautaseen kiinnitetylld laikalla ke-
vyesti edestakaisin liikkein niin, ettd pinnasta tulee mahdolli-
simman tasainen. Liian voimakas painaminen heikentda sah-
kotyokalun tyostotehoa ja nopeuttaa hiomatarvikkeen kulu-
mista.

» Al altista hiomatarvikkeita iskuille.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkatyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot

ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
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Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lIoydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-
maardysten alaisia. Kayttdjd saa kuljettaa akkuja liikenteessa
ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintad koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetysta varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.
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Ldhetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.

Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se padse liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myos mahdolliset taté pi-
demmiélle menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys

Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokdyttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin
2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadant6on saattami-
sen mukaan kayttokelvottomat sahkotyokalut seka EU-direk-
tiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparis-
toystdvalliseen kierratykseen.

Jos kdytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristélle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 80).

EAANVIKG

Ynobeiéeic aopaleiac

Fevikég umodeifelc acpaletag yia nAekTpikd
cpyaleia
IXTIPOEIAO- Awpaote 6Aeg Ti umodeielg
TIOIHZH aopdlerag KatTig 0dnyieg.

ApéAelec katd Ty THENON TwV unodei-
Eewv aopalelac kat Twv odnylwv pmopet va mpokaAéoouv nhe-
krponAnéia, mupkaytd n/kat cofapolc Tpaupariopolc.
®uhagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG UTodEiELg kat 0dnyieg
yia kaBe peAdovTikii xprion.
0 0po¢ «nAeKTPIKO EpyaAeio» MO XN GIHOTIOLETAL OTIG TPOEL-
SomoinTikéG unodei€elc avagépetal o€ NAEKTEIKG pyaAeia ou
TpoPo6OTOUVTAL aMd TO NAEKTPIKO SIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-
Awd10) KaBwg kat o€ NAeKTPIKA pyaleia Tou Tpo@odoTouvTal
amo pnatapia (xwpi¢ NAekTEKO KaAwbIo).
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AopaAela aTo X0po epyaciac
» Awanpeire Tov X0po epyaciag kabapo kat kaAa pwTt-

OpEVO. PUNaVON 1) OKOTEWVES TIEPIOXEC IPOKAAOUV aTuXAHa-
T0.

» Mnv epyaleote pe To nAekTpiko epyaleio oe mepiffal-

Aov, 6mou umdapyet kivbuvog Ekpnéng, Omwg pe TV na-
Pousia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) 0KOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snuioupyoulv omvenplopd o omoiog pmopet
va avapAEEeL T okovn 1 TIc avabuplaocerc.

» "Otav xpnowomnoleire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpatdre

HakpLd Ta mawdia kar GAAa TuxOv mapeupLoKopEva dTo-
pa. Ze mepinTwon andonaonc TG MPOCoXNE 0ag Uropei va
XAOETE ToV EAeyX0 TOU epyaeiou.

HAekTpwn) aopdAeta
» To 1g Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet

omv npila. Mnv TpomomoLOETE TO PIG JE KAVEVAV
Tpomo. Mn Xpnotjomoleite PIg MPOGaPHOYIG OE GUV-
Suaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. ApetanoinTta
@1¢ kat kataMnAeg mpieg petwvouv Tov kivbuvo nAekTpo-
mAngiac.

AnopelyeTe TNV ENaPI} TOU GOHATOC 0UC HE YELWHEVES
EMPAVELES, OMLC OWANVES, OeppavTika ompara (kaho-
pLPEP), Kouliveg i wuyeia. ‘OTav To CWPA 00G Elval YEIW-
pévo auavetat o kivbuvog nAektpomAniac.

Mnv ex0érere Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxr fj oTnv
uypaoia. H 6ieiobuon vepou o éva nAekTpkd epyaleio au-
EavelTov Kivouvo nhektpomAngiac.

Mnv Tpafdre To kaAwdio. Mn xenoomoleire To Ka-
A®dto yia Tn perapopa i To TpdRnypa yia Tnv anociv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA@mbio
pakpa and BeppdTnTa, AddL, KOPTEPES AKYEC T} KWVOU-
peva eZaptipara. Tuxov xaAaopéva fy meptmheypéva nAe-
KTPIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.
‘Otav epyaleaBe p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv Umat-
0po, xpnowpormoieire kaAwbio enékraong (pmaAavréda)
iou eivat kataAAnAo kat yia e€wTepki XpRon. H xpron
€voc kahwoiou kataMnAou yia umaibplouc xwpoug eAat-
TwvelTov Kivbuvo nAektpomAnéiag.

‘Otav n xeron Tou nAekTpikoU epyaAeiou o€ uypo mept-
BaAAov eivat avamdPeuKTn, TOTE XpNOLUOTIOL)OTE Evav
TIPOOTATEUTIKO SrakomTn Stappong (drakomrng FI/
RCD). H xpnon evoc mpooTateuTikol SLakomn dtappong
ehatTwvel Tov kivbuvo nAektponAngiag.

Acpdleia mpoomnwv
» Na eioTe o€ emaypinvnon, divere npoooyi aTnv epya-

0la TOU KAVETE Kal XpNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoteite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav eioTe Koupacpévol i UTIO TRV eMipela
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTypiaia
anpooetia katd To XelpLopo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pmo-
o€l va o6nynoel e 0oBapolc TPaupaTIoHOUG.
Xpnotponoteire Tov mpoowmko eomAiopo mpooTaciac.
Dopdare mavra npootarteuTikd yuaAd. 'Otav gpopate
€vav KataAMnAo mpooTaTeuTIKO eE0MAIGHO OMWC PAOKA TPO-
otaoiac and okovn, avrioAlodnTikG unodnpata acpaleiag,
TIPOGTATEUTIKO KPAVOC ) wTaoTibeC, avaAoya Le To EKAoTo-
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Te epyaAeio Kal T xpnon Tou, eAaTT@veTal 0 Kivbuvog Tpau-
HATIOPMY.

» Amogpeiyere Tnv aBEAnTn ekkivnon. BefawwOeire, oTi0
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpiv cuvdEcete To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
pnarapia kabo¢ katmpv To mapaAdpere i To peta-
PépeTe. '0Tav JETAPEPETE T NAEKTPIKA €pYaAeia €xovTag
10 6AXTUAG oag aTo SlakomTn f 6Tav ouVEEETE Ta NAEKTPL-
K@ epyaleia pe Tnv iy peupaTtoc 0Tav auta eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe dnpioupyeiTal Kivbuvoc TPAUATIOHWY.

» Anopakpivere amé To nAekTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
TAHata puBpLoNG ) KAe161d mpv OéaeTe To NAEKTPIKO
epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappo-
Aoynpévo o’ €va MEPLOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o€ TpaupaTiopoUc.

» Tlpooéxere nwg oTékeate. PpovtileTe yia TV aspaii
OT(0N) TOU CMYPATOC 0aC Kal SlaTnpeite mAvroTe TNV 160~
pporia oag. 'Etot pnopeite va eAéyEeTe kaAUTepa To NAe-
KTPIKO epYaA€io 0€ MEPITTROELS APOGSOKNTWY TIEPIOTACE-
wv.

» Qopare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouya r)
koopnpara. Kearare ta paAAa, Ta polxa Kat Ta yavria
oag pakpid amo Kwvoupeva e€aptipara. XaAapn evoupa-
ola, koopnuata fi pakpta paAAia propei va epmhakolv oTa
KvoUpeva e€apTipara.

» "Otav undpxel n duvarotnra obvdeong Saraiewv avap-
popnonc i ouAAoyig okovng, BefarwBeire 0T auTég ei-
vat ouvdedepévec kat oTL XpnoponotodvTal owerd. H
XPNon Hlac avappoenong okOVNC UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeirat and Tn okovn.

Xerion Kat geovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTaVeTe To NAEKTPIKG epyaAeio. Xpnotyo-
TIOU}OTE TO GWOTO NAEKTPIKOG epyaleio yia TRV epappo-
yi oac. Me 1o kataAnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPQ Kal aopaAéoTepa 0TV aVaPEPOLEVN TIEQLOXT
1oxUog.

» Mn xpnotponoujcere moTé éva nAekTpIKO epyaleio mou
éxeLxaAaopévo dakomrn On/Off. 'Eva nAekTpko epya-
Aeio mou Sev pmopeire mAéov va To B€eTe o€ AetToupyia
Kat/1) kTG AetToupyiag eivat emkivouvo kat mpémet va em-
OKEUAOTEL

» Tpapnére To pig amo Tv mpila kay/i apatpéste TNV
pmarapia amé To nAekTPIKO epyalkeio, mpoTol ekTe-
Aéoete omoladimote pUOpIoN, alhayi e€apTipartog i
mpoToU amoBnkeloeTe To NAEKTPIKG epyaAeio. AuTd Ta
TIPOANTITIKA PETPA AOPANELAC PEWWVOUV TOV KivUuvo amo Tu-
X0V aBEANTN ekkivnon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

» dulare Ta nAekTpikd epyaleia mou &€ xpnoipomnoloi-
VTaL HAKPLa AT mawdLd Kaw pnv emrpéWete T Xpfion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou dev eival e€ot-
KEWwpEva pe To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ 0dnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpiKa ep-
yaAeia eivat emkivéuva 6Tav xpnotgonotouvTal amo anepa
mpooWa.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia. EAéyxere, av Ta ki-
voUpeva e€apTipaTa eivat 6woTa eubuypappiopéva Kat

TPOCAPHOGHEVa T} HAMWE EXOUV OTIACEL TUXOV €€apTh-
para i) omowadrmote GAAN KardoTaon, n onoia ennpe-
alevn Aetroupyia Tou nAekTpikol epyaleiou. Ze mepi-
mrwon BAGPNg, emokeudoTe To NAeKTPIKO epyaleio
TP TN XPRAoN. H KaKr ouvTnpnon Twv NAEKTPIKQV epya-
Aelwv amoteAei atria mOAAGV aTuxnUATWY.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko koPpTePd Kat Kabapd.
TTPOCEKTIKA GUVTNENLEVA KOTTIKA EPYAAEIN GpNVOVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia a e€aprijpara
KTA. cUppwva pe auté Tig odnyieg, Aappavovrac
unown Ti§ 6UVONKeC Epyaciag Kat T epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnatpomoinon Twv NAEKTPIKMV
epyaAeiwv yia epyacie mou Sev mpoAEnovTatyU auTtd pmno-
o€l va dnutoupynoel EMKiVOUVEC KATAGTATELC.

TTpooEKTIKAG XEPLOPOG Kat Xpiion epyaleiwv pnaTapiag

» Enavagpoprilere povo pe Tov PpoprioTi) mou kabopilerat
amno Tov KaTaoKeuaaTr). ‘Evag popTIoTC TTOU €ival Ka-
TAMNAOC POVO Yl €va OUYKEKQLEVO TUTTO PMaTapLwv 6n-
Jtoupyei kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnotpormotndei yia dAkeg
unatapiec.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig edt-
Ka oxedlaopéveg parapieg. H xprion GMwv pnataplov
pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTIopoUE Kat va dnptoupynoel
Kivbuvo mupkayldac.

» 'Otav n) pnarapia de Xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
Kpld anmd aAAa peraAAka avTikeipeva, onwg ouvéeTi-
PEC XUpTIAV, Vopiopara, KAedid, kapgud, Bibec i) aAAa
HiKpa peTaAAka avTikeipeva mou pmopoulv va Bpayuku-
khoyoouv Ti¢ emapég TG pratapiag. 'Eva BpayukUkhwpa
TWV EMAQWV TNC UMaTapiag Umopei va mpokaAécel TpaupaTt-
opoUc 1 ewTLa.

» Mua Tuxov ecpalpévn Xpion pnopei va odnyiocet oe
Slappor) uypmv anoé Tnv pnarapia. Amopelyete Kae
enagi i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emagrc EemAive-
Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emagi pe Ta
pama, {nrijore emmAéov watpiki) fofi@eta. AppéovTa
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epebiopolc Tou
6éppartog n oe eykaupata.

ZeépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio aag yia cuvTipron and
efelbikeupévo mpoowmiko, XpnoHomoLwVTag HOVO yVi)-
ota avralAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpikoU epyaleiou.

Ynobeieig aopaleiag yia 0Aec Ti¢ epappoyE

Koweég npoeidonouioei acpaletag suvnOiopéveg yia

Aeiavon i Tpiwo

» Autd To nAeKTpIKO epyaleio mpoopilerat yia Aetroupyia
w¢ Actavripag i TpiBeio. Awafdote oAeg Ti¢ umodeilelg
aopaleiag, 0dnyieg, elkovoypaPrgelg kat 0Aa Ta Texvi-
K@ oTolyeia, mou cuvodelouv auTd To NAEKTPLKO epya-
Aeio. Apéhetec kata Tnv ThHpnon Twv akoAoubwv urodeife-
wVv pmopei va mpokaAéoouv nAektpomAngia, mupkayid kai/n
00[3apoU¢ TPAUNATIOHOUG.
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» O epyacieg, onwg xpron ocupparéBoupreac, oTiABwon
1} Komi), &€ ouvicTarat va ekteAolvTal pe auTo To nAe-
KTPIKO epyaAeio. Ot epyaoiec, yia TIC omoie To NAEKTPIKO
epyaleio Gev eival oxedlaopévo, pmopei va dnploupynoouv
€MKivOUVeC KATAOTACELG KAl va TTPOKAAEGOUV TpaUpaTL-
opouc.

Mn xpnowonoieire e€aptipara, Ta omoia dev eival €161
K@ oXedlaopéva Kai € GuvieT@VTAL A0 TOV KATAGKEUQ-
oTi) Tou epyalAeiou. Kalpovo eneidr 1o e€aptnua pmopel
va ipooapTnBei aTo NAEKTPIKO epyaleio oag, auto Gev efa-
o@ahilet Tnv aopaAn Aetroupyia.

H ovopaoTiki) TaxiTnTa TwV €{apTnuarwv Aciavong
mpémeL va eivat pikpoTepn f ion pe Tn péytetn TaxoTnTa
Tiou avaypdaperat 6To NAekTpIko epyaleio. Ta efapTnpa-
Ta Aelavong mou KivoUvTal ypnyopdTepad amod Ty ovVopaaTl-
K TaxUTNTG TOUC UMOPEL Va OMAcOUV Kat va ekTivayBolv.

H e€wTepiki) Sraperpog Kat To maxog Tou eapTiparog
oag mpénel va BpioKETal eVTag TWV SuvaToTiTwyv Tou
nAextpikol epyaleiou cag. Ta efapTnpara pe AdBog
uéyeboc 6ev pmopouv va eAeyxBouv ENapKAC.

To péyeBog umodoxrig Twv diokwv, Twv KUAivopwv Aci-
avong i) omotoudimote dAAou e€apTiparog mpénet va
TapLalet owotd oTov G€ova f) 6TOV GPLYKTHPa TOU NAE-
KTpIKoU epyaleiou. Ta e€aptripata mou Sev Taptalouy pe
TO UANKO 0TEPEWONC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou, KivouvTal
€KTOC looppomiac, SovolvTtal unepPoAika Kal pmopei va
TIPOKAAEOOUV AMMAELD TOU EAEYXOU.

Aiokot, KUAwvépot Aciaveng, kogTeg i) aAAa eZapTipara
oTepewpEVa o€ 6TEAEXOG TTPEMEL Va €loayBolV evreAm¢
PEca OTOV GPLYKTIPA F) 0TO TGOK. EQV TO 0TEAEXOC b€ OU-
VKpaTEITaL enapkac kai/n o 6iokoc mpoekéxet moAu, o Toro-
Betnpévoc bioko¢ pmopei va xaAapwoel Kat va ekTvayBel e
peyaAn TaxuTnTa.

Mn xpnowomnoieire éva xaAaopévo e€aprnpa. Mpwv ano
K@0e xprion eAéyére To e€dpTnpa, oML TOUC HicKoug
Aeiavong yia Opatopata kat pwypég, Tov KUAvépo Aci-
aveng yla pwypeg, oxiowo rj umepfoAwi ¢Bopd, Tn
cupparofoupraea yia xahapd fj omacpéva clppara. Ze
TIePINTwWOon mou To NAEKTPIKO epyaAeio f) To e€dpTnpa
€XeLTETEL KATW, EAEYETE TO yia {npd fj TomoBeTioTe
€va aAAo ayoyo eEaptnpa. Merd Tov éAeyxo kat Tnv
€yKataoTaon evoc e{apTiparog, OEGTE Tov EAUTO 0a¢
KL TOUG TAPEUPLOKOHEVOUG HaKPLd amo To eminedo Tou
TIEpLOTPpEPOpEVOU e{apTRHATOC KAt EMTAXUVETE TO NAe-
KTPIKO epyaleio pe T péyiotn TaxiTnTa Xwpic poptio
yta éva Aentd. Ta kateoTpappéva e€apTipaTa Kavovika
Ba omaoouv Kata Tn SlApKeLa autou TOU XPOVOU GOKIUNG.
Xenotpomoteite mpoowmko eEomAlopo npocTaciag.
Avaloya pe TNV epappoyr), XPNOHOMOLEITE TPOGTATEU-
TIKI) Tpocwmida, mpooTateuTikd yuaAwd ) yuaAa acpa-
Aelag. Avaloya pe Tnv mepinTwon, Xpnoiomnoleire
PaoKa MPOCTAGIaC Ao T OKOVN, TPOGTATEUTIKA AKONC,
yavTia Kat modid ouvepyeiou kataAAnAn yua va cuykpa-
TIOEL HIKPG KoppaTia Tou A€lavTikol p€oou i Tou eme-
Eepyalopevou KoppatioU. H mpooTacia Twv patiwv
pEMeLVa eival oe B€an, va ouykpaTel Ta eKTOEEUOpEVA HI-
KkpoBpauopata mou dnptoupyolvTaL Katd TIG SIAPOPES ep-

>
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yaoiec. H pdoka mpootaciag and Tn 6KOVN 1 0 avamveuoTn-
pac npénel va eivat o€ 6€on, va GINTPAPEL TA PIKPOOWHATI-
6t mou nploupyolvTaL Katd TV epyacia oag. H mapateta-
évn ékBean oe B0puBo UYPNANC EVTaoNC POPET va TPOKaA-
AéoelanwAeta akong.

KpaTare Toug mapeupLoKOHEVOUC G€ PLa aopai
anooTaon and Tov Xwpo epyaciag. Kabe aropo, mou et
GEPXETAL GTOV XWPO EPYAGIAC, MPETIEL VA XPNOLUOTIOLE
efonmAiopo mpooTaciag. OpauopataTou eneepyalope-
VOU KOWHATIOU 1) éva OTIaopévo EapTnpa UMOPEL va EKTO-
EEUTOUV PIOKPLA KaL va TIPOKAAETOUV TPAUHATIOPOUC MEQA
anod TNV Apeon epLoXH epyaoiag.

Kparare navrore To epyaleio otabepd oro(ota) xépi(a)
oag Kara T didpkela Tng ekkivnong. H porm avtidpaong
TOU KvnThea, KaBwg emraxtvel oe minpn taxUtnTa, pmopet
va IPOKAAETEL TNV MEPLOTPOP) TOU epyaAeiou.
Xpnotpomoteite oPIyKTIPEC, yia TN oTiipiEn Tou emedep-
ya{opevou Koppariol, OmoTe eival mPakTiko. TToTé pnv
KQUTATE EVa PIKPO KOPPATL 6TO Eva XEPL KaL To €pyaAeio
o1o aAAo xépt, Kara T Xeron. To oi€io evog pikpol
enefepyalOPEVOU KOPHATIOU 0ag EMITPETIEL, VA XPNOLHOTOL-
1OETE TO XEPLN Ta XEPLO 0aC, Yia va eAéyEeTe To epyaleio.
YTpoyyUAG UAKa Omwg papdot, owAnveg fy aywyoi Exouv Ty
TAON va KUAOUV V@ KOBOVTaL, Kat PMopel va mpokaAéaouv
NV eUmAoKn 1} To Tivaypa Tou e§apTAHATOC TIPOG TO PEPOG
0ag.

TToT€ pnv akoupmGETE KATW TO NAEKTPIKO EpyaAeio,
mpotoU va akvntonoinOei evreAn¢ To e€aprnpa. To ne-
0LoTPEPOLEVO e€APTNUA PTTopEl va "apmagel” otny emt-
(@Avela Kat va anoondoet To NAEKTPIKO epyaleio amod Tov
€Neyx0 oac.

Merda Tnv aAAayi Twv e§apTnpATWV fj TRV MPaypaTomoi-
non onotacéimore pudpIoNC, fePfarwbeire 6Tt 0 OPLY-
KTPAg, To ToOK I} omotadimote GAAn duara&n puBpiong
€xouv oixTei kaAd. Ot xahapég Satagelc puBuIoNG prmo-
el va peratomoTolv anpoadoknTa, MPOKAAGVTAC THV
anwAela Tou eAéyxou, Ta 6 xahapd meploTpepopeva e€ap-
THuata Oa ekto€eutolv pe duvapn.

Mnv aprvere o€ Aetroupyia To NAeKTPIKO €pyaAeio,
€V() TO HETAPEPETE OTO MAEUPO GUC. L€ Lita TUXaia eNagn
Jie TO TIEPLOTPEPOPEVO e€APTNHA PMOPOUV va "macTouv" Ta
pouxa oac, TpaBwvTag To e€ApTnUa PO TO OWHA GaC.
KaOapilere Takmika Ta avoiypara eaepiopol Tou nAe-
KTpKoU epyaleiou. O avepotipag Tou KvnThpea Tpapdet
TN OKOVI 0TO E0WTEQPIKO TOU TEPIBARHATOC Kat n umepBoAl-
K 0UGOWPEUON HETAMOU OE HOP®R OKOVNG HMOPEL va TTpo-
KaAéoel NAekTPIKOUG KIvEUVOUC.

Mn Aetroupyeite To nAekTPIKO €pyaleio KovTd o€ €U-
PAekta uhikd. OtomvBipec pnopei va mpokaAéoouv
avaAeEn auTwv Twv UAKKQV.

Mn xpnowomnoieire e€apTipara, Ta omoia amarolyv Wu-
KTIKG uypa. H xprion vepoU f) AWV WUKTIKOV UYp@V Hro-
o€l va mpokaAéaet nAekTpomAngia i NAEKTEIKN eKKEVWOT.
Kparare To nAekTp1KG €pyaleio amo TIC HOVWHEVEC ML
paveleg Aaprg povo, otav ekteAeire pua epyaocia, kara
TNV omoia To €€apTNHA KoM propei va €pBel o€ emagi
e Kpuppévn kaAwdiwen. Edv To e€apTnua KoTE aKou-
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UMmMoEL €vav NAEKTPOPOPO aywyd UMOpEl Ta aKAAUTITa pe-
TaAIKG pépn Tou NAekTPIKOU epyaleiou va TeBolv und
10N Kat va mpokaAéaouv nAekTponAnéia otov XelpLoTh.

Avakpouon Kat GXETIKEG TTPOELGOTIOOEL

H avakpouon eivat pla Eagvikn avtibpaon oe éva paykwua r

oKkGAwpa Tou MEPLOTPEPOpEVOU iokou, Tne Tawviag Aelavong,

NG BoupToag i kamotou aMou e€aptipartoc. To paykwpa f

OKGAwpa TPOKAAEL TNV APEDN aKIVNTOTOINGN TOU TIEQLOTQE-

@OpevoU e€apTAHATOG, TO OTIOIO HE TN GELPA TOU UTIOXPEWVEL

T0 Hn eAeyxOpevo NAexTPIKO epyaleio va kivnBel otnv Katel-

Buvon avtiBeta oTn MEPLOTPOPN TOU €€apTAHHATOC.

la mapdadelypa, edv évag diokog Aeiavong paykwaoel fj oka-

Awoet o€ éva enefepyaldpevo koppdTL, n aken Tou 6iokou mou

€L0EPXETAL OTO ONEio paykwpaTog pmopei va Pubiotel otnv

em@aveta Tou UAikoU, pe anotéAeopa Tnv avanndnon f 1o

"khoTonua" Tou diokou. O biokoc Pnopei va meTayTel eite Mpog

TN HEPLA TOU XELPLOTN ) VO anopakpuvOel and Tov xelploTh,

avaAoya pe T kateuBuvon Tne kivnong Tou Siokou oTo on-

peio paykwpatog. Ot diokot Aelavonc pmopei emiong va

OMA00OUV KATW Ao QUTEC TIC OUVONKEC.

H avakpouon eivat To anotéAeopa Tng AavBaopévng xpnonc

ToU NAekTEIKOU epyaleiou kal/r Aabog Siadikaaiac xelpiopou

1} ouvBNKWV Kat pmopei va anogeuyBei, Aappavovtag kataMn-

Aa TIpOANTITIKG PETEA, OTILC AVAPEPOVTAL TAPAKATW.

» Kparare otaBepd To nAekTpiko epyaleio kat TomoBerei-
T€ T0 oWpa Kat Tov Bpayiova oag €Tot, Mou va propeire
va avTiotaBeire oTig duvaperg avakpouong. O XelpLoTn¢
umopet va eAéyxeL TIC Suvapelc avakpouang, eav AngBolv
Ta KATAMNAG TIPOANTITIKG PETPA.

» Aibete 161aitepn mpocoyiy, 6Tav epyaleoTe o€ ywvieg,
KOPTEPEC AKYPEC K.ATI. AMOpEUYETE TRV avamiénon Kat

TNV epmAoki) Tou e€apTiparog. Ot ywVieg, 0L KOPTEPEC OK-

U€C 1) n avamnénaon €xouv TNV TAoN Va JayKvouv To TEpL-
OTPEPOLEVO EEAPTNA KAl va TIPOKAAOUV amWAELD TOU EAEY-
Xou 1 avakpouan.

» Mnv TonoBereire pia 0SovTwTr) mprovoAapa. TéToleg
Aapeg 6nptoupyolv ouxva avakpouon Kat anwAela Tou
eAéyxou.

» TlpowBeire mavrore To e€apTnpa oTo UAko oTnv ibla Ka-

Te0Buvon pe TRV kKOWN Tou e€€pxeTat and To UAKG (n
omoia eival n idua karetBuvon pe Ta am6AnTa MoU eKTL-
vaocgovrat). H mpowdnon Tou epyaleiou otn Adbog kateu-
Buvon mpokalei Tnv Avodo Tne kOWNg Tou e€apThpaTog anod
T0 enegepyalopevo KopPATL Kal Tpafa To epyaleio otnv Ka-
TeUBuvon auTr¢ TNC Mpowbnanc.

» 'ExXeTe navrore To enegepyalOPEVO KOPPATL KaAa opuy-
pévo. Ta e€aptipata pmopei va «apmagouvy, eav Ao-
EEwouv ehappa 0To AUAAKL Kal pmopel va pokaAéaouv
avaKEOUON Kal ETOL UTTOPEL vVa XAOETE TOV EAeYX0 TOU Epya-
Aeiou.

Eid1kég mpoetbomoujoei aopaAetac yia Aciavon

» Xpnotponoleire povo TUmoug Siokwv, ot omoiol ouvioTa-

TaLywa 1o NAEKTPIKO €pyaleio oag Kat povo yia Tig ouvt-
OTOUHEVEC EPAPHOYEC.

TMpdooBerec umodeitelg aspalerag

» Mnv macere Toug diokoug Aeiavang, mpotou va
kpuwoouv. O1 biokol KaTa Tnv epyacia Beppaivovtat ndpa
TOAU.

» AcpalioTe To enedepyalopevo koppart. ‘Eva enefepya-
(OPEVO KOHHATL OUYKEATIETAL A0QAAEDTEPT pE pia SidTagn
oUOQIYENC 1) HE ULa HEYYEVN TIAPA LIE TO XEPL GAC.

» To nAekTpiko epyaleio bev eivat katdAAnAo yia Aet-
Toupyia w¢ otaBepd epyaleio. Aev emttpénetatm.y. va
oQIxTel o€ Pa péyyevn N va oTepewdel mvw o€ €vav mayko
epyaoiac.

» XemepinTtwon BAapng n/kat avrikavovikig xpfiong Tng
pmarapiag propei va e€éABouv avaBupnacerg ané Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i) va expa-
YELAQNOTE Va UMel pPETKOC AEPAG KAl EMMOKEPTEITE Evav
YIaTPO O€ MEPINTWOT Tou €xeTe evoyAnaelc. Ot avabu-
Hdoelc Pnopei va epedioouv TIC avanveuoTikee 060UC.

» Mnv avoiyete TV pmarapia. Ynapyxel kivbuvoc Bpayuku-
KA@paTog.

» Ano aypnpa avrikeipeva, Onwe m.x. Kapgia iy karoapi-
61a i} ané ewrepiki Goknon 60vapng pmopei va umo-
otei (nuia n prarapia. Mropei va mpokAnBei éva ecwrepl-
KO BpaxukUkAwpa pe amotéeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavon Tng pma-
Tapiac.

» Xpnotpomoleire TNV pnarapia povo o€ MPoiGVTa ToU
KAaTaokeuaoTr). Movo €70l pooTaTeleTal n yratapia and
Jta emkivouvn umepeoOPTION.

TpooTaretere TV pnarapia amé unepoAkég
Oeppokpaciec, 1. X. akOHN Kat amé cuvexr
nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepo
Katvypaoia. Yndapyet kivbuvoc €kpnéng kat Bpa-
XUKUKAQUQTOG.

I'Ieplvpmpl] TPOLOVTOG KAl LoXU0G
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv umodeifewv
aopaAeiac kat Twv odnylwv Umopei va mpoka-
Aéaet nhektpomAngia, mupkayta kai/n copapouc
TPAUKATIOPOUC.

Tpoo€EETE MAPAKAA® TIC EKOVEC OTO UITPOOTIVO PEPOC TWV 00N~

yiov Aetroupyiac.

Xpijon cUpPWVa JIE TOV TPOOPLoHO

To nAekTpikd epyaleio pe 6ioko oTrhEIENG Kat avTioToloug Oi-
0oKoUG mpoopileTat yia T Aeiavaon, TNV agaipeon ypeliwv Kat
TOV KaBapiopo peTaMwy.

Anewovi{opeva oToiyeia

H apiBunon Twv anetkovi{opevwy oTolxeiwv Baciletat otnv
QamelKOVION TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou aTn oeAiba ypagkav.

(1)  Béhoc popac meptatpodng Tou afova
(2) ‘'EvbelnLED
(3)  TAnkTpa mpoemhoyng aptBpoU oTpoPwV
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(4) Mnarapia”

(5)  TIAfKTpo anacaAiong Tng pnatapiac®

(6)  MoyxAoc amaopaAiong Tou Siakomn On/Off

(7)  Awkontne On/Off

(8)  KAeibwua Tou afova

(9) Afovac Aeiavonc

(10) Taadtouogryénc

(11)  Aiokog othpIENG pe oTéexoc olapiyEnc®

(12) Aiokog”

(13) Xelpohapr (povwpévn emeavela Aapnc)

(14) Teppaviko khelbi

(15)  KaBapn Siaotaon oteAéxoug L,

(16) Xowkmpag

a) EEapriparamou iovral i meptypagpovrat dev me-
PLEXOVTaL OTN OTAVTaP GUoKeuacid. Tov mAfen katrdAoyo

euptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpdypappa e€aptn-
paTwv.

b) Tou epmopiou (6€ oupmepthapPaverat ota uAika mapadoong)

TeXVIKG XapaKTNEIOTIKA

Aewavtijpag GWG 12V-50 S

Kwbikog aptbpoc 3601 CA70..
OvopaoTIkn Taon = 12
Méyiotog apt®. oTpopav n® min™* 16.000

TMeptoyr puBpiong apilpuov otpo-  min™  5.000-15.000
POV N,

Meéy. BLapeTpoc opLyKTHpa mm 8

Emoavela epappoync Tou kAetbiou

- Ta&uadtoloplyéng mm 17

Méy. 61apeTpog AetavTikou e€ap- mm 50

THHATOC

TMpoemoyr aptbpou aTpoPmV °

HAekTpoVIKI) oTaBepomoinan °

Bdpog katd EPTA-Proce- kg 0,71-0,91

dure 01:2014"

YuvioTwpevn Beppokpaoia mepl- C 0...+35

BaMovToc katd Tn gopTIoN

Emrpenopevn Beppokpaoia mepl- 1 -15...+50

BaMovrog katd Tn Aetroupyia®

Emrpenopevn Beppokpacia nept- C -20...+50

BaMovTog kata Tnv anoBrkeuon

YUVIOTOHEVES UNATAPIEC GBA 12V...

YUVIOT@HEVOL POQTIOTEC GAL12...
GAX 18...

A) Metpnuévoc atoug 20-25 °C pe pratapia GBA 12V 3.0Ah kat
avaAoya Jie TNV KaTaoTaon gpopTiong TG pnatapiag kabag kat pe
™ Beppokpasia Aetroupyiac Tou epyaAeiou

B) Avdhoya pe T xpnotonoloUpevn pnatapia
C) Teploptopévn loxUc oTic Beppokpaoieg <0 °C

EMnvika | 85

MAnpogopiec yua 86pufo kai bovijoelg

Twég ekmopmnc BopUBou umoAoyiopéve

kata EN 60745-2-23.

H XapaKTnELOTIKK 0TAOUN GKOUOTIKNG TTEEONC TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou eZakpIBwBnke oUPPWvVa e TRV KapmuAn A kat eivat
HikpoTepn ano 70 dB(A). H otaBun Bopufou kata Tnv epya-
ola pmopeti va Eemepacel Tig avapepopeveg TipeC. Gopdre
npooTacia akorg!

YuvoAikéC TIES TaAaVTWOEwY a, (Slavuopariko abpotopa
TPLWV KaTeuBUVOEWV) Kal avaopalela K umoloylopéveg

kata EN 60745-2-23:

Aeiavon ewTeptkng emeavelag (Eexovoplopa pe dtapeTpo
AelavTiKoU owpatoc 25 mm):

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s’

Aeiavon ewTeptkne emeavetag (Eexovopiopa pe dtapeTtpoc
AetavTikoU owpatoc 50 mm):

a,=13,2m/s?, K = 1,5 m/s’

H 01aBun kpabacp®y ou avapepeTal o’ auTec TIC 0dnyieg Exel
petpnBei oupwva pe pia Gladikaocia p€rpnong Tunomotnpévn
Kat pmopet va xpnotporoinOei otn alykpion Slapopwv NAeKTEL-
KoV epyaleiwv peta&t Toug. Eivat emiong kataMnAn yia évav
TPOOWPIVO UMToAOYIOWO TNE EMBApUVONG amo Toug kpada-
opouG.

H 01aBun kpabacpwv mou avapépeTal avtimpoowneUel T fa-
OLKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU pyaAeiou. Ze mepinmmwan, Opwe,
TIou T0 NAekTEIKO epyaleio Oa xpnaotpomoinOei S1apopeTika, He
Jin TIPOTEIVOLEVA €PYAAEiT ) XWwPIC ENAEKN ouvVTrPNON, TOTE N
otafun kpadaopwv Pmopet va elvat Kt auTr) 6laPopETIKN. AuTO
unopei va auénoet onpavTika Tnv empBapuvon ano Touc kpada-
opoUc KaTa Tn ouvolikr) 61apKeld 0AOKANPOU TOU XpOVIKOU
Slaotipatoc mou epyaleabe.

Ia v akplPr exTipnon Tne empapuvong amo Toug kpada-
opoU¢ Ba mpémet va AapBavovTal emong umown Kat ol Xpovol
KaTd ™ 61GpKeLa TwV omoiwv To epyaleio BplokeTal ekTog Ael-
Toupyiag 1 Aetroupyel, Xwpi¢ OpWE TNV MPAYUATIKOTNTA Va
Xenotporoleirat. AUt Uopel va HEIWOEL GNUAVTIKG TNV ENL-
Bapuvon amo Toug kpadaopoug Kata Tn HLapKELd 0AOKANpOU
TOU XpOVIKoU 6laaTripaToc mou epyaleabe.

I auTd, mptv apxicouv ol EMMTOOELS TWV KPAOACHWV, MPEMEL
va kaBopilete oupmAnpwpaTika pETpa aoaleiac yia Tnv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTHAENON TOU NAEKTPIKOU €pYaAel-
0U Kat Twv €apTnudaTwV mou xpnotporoleite, dlathpnon (e-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV OLAPOPWY Q-
Yaolov.

Mnarapia

H etaipeia Bosch mouAdet epyaAeia pmatapiag emionc katxw-
pic pmatapia. Edv ota uhikd napadoong Tou nAekTpIKOU epya-
Aeiou oa¢ mepthapPaveTat pla pmatapia, gnopeire va 1o Bpeite
0Tn OUOKeuaoia.

®option pmarapiag

» XpnGLHOTIOLEITE POVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd otoxeia. Movo auToi ol popTIoTEC Eival evap-
poviopévol ge Ty pmatapia wvtwv Aibiou (Li-lon) mou xpn-
olyomoleital aTo NAEKTPIKO aag epyaAeio.
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Ynodew€n: Ot punatapiec 10vTwv ABiou Adyw dieBvwv kavovi-
Op®V peTapopac mapadibovTal PepIKWC POPTIOPEVEC. [a TNV
€€aopahion T MAMPOUC LoUOoG TS UnaTtapiac, popTioTe TV
pnatapia MAREWC TIPLV TNV TIPGTN PR oM.

TomoOéTnon Tn¢ pmarapiac

Tomo6eTr\oTe TN POPTIOHEVN pnaTapia atny unodoxr Tne Una-
Tapiag, PExpt va acpaioel.

Agaipeon Tng pnarapiag

l'a va aQapéseTe TNV Pnatapia maTnoTe Ta MANKTEA ana-
opaAiong kat Tpapngre Ty pnatapia €€w. Mnv epappoceTe
€bw kapia Bia.

"Evéeién Tng karaoTaong pOopTIoNG TNC Parapiac

Ta 5 LED otnv évoetén LED beixvouv Tnv kataotaon gopeTiong
e pmatapiac. H évoet€n LED avapet 5 6eutepOAenTa peta
NV evepyormoinon.

(1)) XwpnTikoTnTa
YUvexne avappévo ewe 5 x mpdovo 80-100 %
YUvexne avappévo ewe 4 x mpdovo 60-80 %
YUVeEXnC avappévo ewe 3 x mpdovo 40-60 %
TUVEXWE avappévo ug 2 x mpdotvo 20-40 %
YUuvexwg avappévo eug 1 x kitpvo  1-20%
Yuvexwg avappévo ewg 1 x kokkivo 0-1%

MpooTacia and uneppopTwon o€ eéaptnon anod Tn
Beppokpacia

Y& MepImwaon Xprong CUHPWVA LE TO GKOMO TPOOPLOLIoU TO
NAekTPIKO epyaleio Hev pmopei va uneppopTwoel. Ye mepinTw-
on moAU (aXUPOU GOPTIOU 1) EYKATAAEWWNC TNC EMTPENTNC TTE-
ploxne Beppokpaciag TNE UNaTapiac PEWWVETAL 0 apIBPOE Twv
OTPOQPWV 1) AMEVEPYOMOLEITAL TO NAEKTPIKO €pyaAeio. Y mepi-
TTWON HElWpEVOU aplOpoU oTPOPWVY AEITOUPYEL TO NAEKTPIKO
epyaAeio Eava pe mArpn aptBuod oTpoPwY, apol MPWTA EMTEU-
XOei n emrpenTn Beppokpacia TN¢ pmatapiag 1 Aeroupyel pe
LEWHEVO POPTIO. L€ MEPIMTWON AUTOHATNC AMEVEPYOMOINONC,
QATEVEPYOTIOLAOTE TO NAEKTPIKO €PYAAEiO, AQROTE TNV PmaTa-
0ia va KpUWOEL Kal evepyorolnaTe Eava To NAEKTPIKO €pya-
Aeio.

Ynodei€elg yia Tov GpLoTo XEPION0 TNC prarapiac
TTpOOTATEVETE TNV UNATAEI AMG UYPACIa KL VEPO.
AnoBnkeUeTe TV PmaTapia HOvVo o€ pia mepLoxn Beppokpasiac
amo6 -20 °C éwg 50 °C. Mnv a@iveTe yia mapadelyua Tnv prma-
Tapia To KAAOKaipL HEoa 0TO AUTOKIVATO.

"Evag onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiag HeTa Tn gopTt-
on onuaivet 61t N pmatapia e€avrAnBnke Kat MPEMEL Va AVTIKA-
TaoTabEl.

TMpooétte otic unobeitelc amoouponc.

ZuvappoAoynon

» Agatpeire TV pmarapia amo 1o nAekTpiko epyaleio
nipwv and KaOe epyacia oTo nAekTpIKo epyaleio (m.x.
ouvTipnon, ahhayi e€apTnuatwv kAm.) KA kat kara

TNV peTaopa Tou Kat T PUAagR Tou. Ye nepimmwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou Glakormn ON/OFF umdpxet
Kivéuvog Tpaupatiopou.

ZuvappoAoynon Twv e€aptnparwv Aciavong
(BAéne ewova A)

» Xpnotpomnoteire povo kaAd karaAAnAa kat xwpic (npd
yeppavika kAeidid (BAéme «Texvika XapakTnpLoTIKa»).

» Xpnotponoteire yia To nAekTpIKO epyaleio povo eZap-
Tipara mowdTnTag yia Aeiaven and Ta ewdikd karactipa-
Ta mwAnong, Ta omoia eival eykekpiéva yia €vav apib-
1o eTpoP®v T0 Atydtepo 16.000 min ', 51a8étouv pa
S1apetpo To MoAD 50 mm Kat suykpatoUvTal amo Evav
bioko oTrpiEng, Tou omoiou n SLapeTpog eival emiong To
moAU 50 mm Kat Tou omoiou To oTéAexo¢ oUaPLyEnG Exet
pa diaperpo 6 mm, 1/4" 1} 8 mm.

- Ka6apiote Tov G€ova Aeiavang (9) kat dAa Ta mpog ouvap-
Hohoynan pepn.

- Ta 1o Ao Tou apryktiipa (16) ompaére To kAeibwpa
Tou a€ova (8) mpog Ta eumpoc.

- AUote 1o maipadL ouopiyénc (10) pe To yepuaviko
KAel6i (14) otnv emeavela epappoyng Tou KAetd1oU, mept-
OTPEPOVTAC TO avTIOETA 0N POPA TWV SEIKTWV TOU POAO-
ylou.

- Tomo6etnoTe To aTéAexog oUoIyEnG Tou Siokou
omeEng (11) péxpLTéppa atov agiyktpea (16).

- Yoi€re Tov 6ioko opiénc (11), mepiotpépovtag To mafl-
padtouopiyéng (10) pe To yeppaviko kAetbi (14) mpog T
@opa TV SEIKTWV Tou poAoyioU.

- YuvappoAoynore Tov dioko (12) navw oTov dioko
omipigng (11).

- YmpwEte To KA€ibwpa afova (8) otn cuvéxeta Eava miow.

Ta e€aptipata Aelavong mpénel va meploTpeéovTal TEAEIng Ku-

KAIKA. Mn ouveyileTe va xpnotuomnoleite mapapopQwpeEVa

eCapthuata Aeiavong, ala avrikaBiotdte auta Ta e€apthpata

Aeiavonc.

» Mn opifere TOV GPIYKTIPa OE Kapia mepinTwon He To
nadyad pakop, 660 Hev eivar TomoBeTnpévo Kavéva
efaprnpa Aeiaveng. AlaQOPETIKA 0 PIYKTAPAG UMopEi va
unooTel (nia.

» Xpnowonoteire povo dioko otipiEng pe karaAAnAn
Siaperpo oreAéxouc. ‘Evac 6iokog oTiipiEnc, Tou oroiou n
61apeTpog Tou aTeAéxouc bev avTiaTolkel otnv unodoxr
e€apTnuartoc Tou nAekTpIKOU epyaleiou (BAEMe «Texvika
oTolyeiar), 6ev pmopel va ouykpaTnOel woTd Kat mpoKaAe
(nud aToV OPIYKTNPA.

» To e€aptnpa npénet va eivat oprypévo To Atyotepo
10 mm. Me v kaapry 6idotacn oTeAéxoug L, amo ta otot-
X€la Tou KaTaokeuaoTh Tou e€apThpaToc umopei va e€akpt-
BwBel 0 emTEENTOC PEYIOTOC APIOHOE OTPOPWV TOU EEAQTH-
patog. AuTog Gev emTpéneTal va BplokeTat KaTw armo To
éyloto aplBpo oTPOP®V TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Avappognon okovnc/pokavidimv

H okovn anod optopéva UAIKA. TT. X. amo HoAUBOOUXEC UMOYIES,
ano PepIka €ibn EUAou, amd opukTd UAKA Kat amd péTaMa
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unopei va eivat avBuylewvr. H emagn pe Tn okovn f/katn et-

omnvor) TG propei va mpokaAéoetl aMepyikeég avTidpacelg fi/kat

a0OEVELEC TWV AVATIVEUOTIKMV 08MV TOU XN aTn 1 TUXOV -

PEUPIOKOHEVWV ATOHMV.

Oplopéva eibn okovne, . x. okovn and Euo Behavibiag n

o&1ac BewpolvTal oav kapkivoyova, 1blaitepa oe ouvduaouo

je 61Gpopa oUUMANPWHATIKA UAIKA TIoU XpnalponotouvTal

omnv katepyaoia EUAwV (evwoele xpwpiou, EuAompooTaTEUTIKA

péaa). H katepyaoia aplavtolywyv UAKGV EMTpENETal HOVO OE

elbikd ekmatbeupéva atopa.

— OpovrileTe ya Tov KaAG aepLOHO TOU XWPOU epyaoiag.

- Yag oupPouletoupe va GpopdTe PAOKEC AVAMVEUOTIKNG
TpoaTaciac pe iTpo katnyoplac P2.

Tnpeite T1¢ Stata&el mou woxUouv oTn xwpa oac yia Ta Sipopa

uno Katepyaoia UAIKA.

» AnopelyeTe Tn SnHIOUPYia CUGCHPEUCNG GKOVIG OTO
Xwpo mou epyaleote. O okovee avapAéyovTal eUKOAa.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

Ifte
ol «@9
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la Tn Béon oe Aetroupyia Tou nAekTpiKoU epyaleiou onpwéTe
TOV HoxAO anacpaAiong (6) mpog Ta eumpag Kat oTpRETE 0T
ouvéxeta o Stakommn On/Off (7) mpog Ta endvw.

l'a TV amevepyomoinan Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou apnoTe
Tov Slakomm On/Off (7) eAeliBepo.

TMpoemAoyi apiBpol oTpopwv (BAéne ewkova B)

Ta ta 600 mARKTpa mpoemAoyric Tou aplBpol Twv oTpodav (3)
unopeite va mpoemAELeTe Tov amatroupevo aplbpd oTpopwv
emiong kat kata Tn didpketa g Aetroupyiac. O anapaitnTog
ap1Bpog oTPoP®V eE0PTATAL ATO TO UNKO KaL TIC OUVONKEC €p-
yaoiag kat pmopei va e€akpiBwOel pe Gokun oty mpdtn.

LED [min™]
YUVEX(MG VAPUEVO PG 1 X AEUKO 5.000
YUVEXOG VAULEVO PUC 2 X AEUKO 7.500
YUVEXMG AVAULEVO PuC 3 X AEUKO 10.000
YUVEXOG VAPLEVO QU 4 X AEUKO 12.500
YUVEXMG VAPLEVO PUC 5 X AEUKO 15.000

» 0 ovopacTikog aptBpdg oTpop®V MPEMEL va eivat pt-
KPOTEPOC ) i00C HE TOV HEYLOTO APLOHO GTPOPQV TTOU
avaypdagperat 6To NAekTpIKO €pyaAeio oag. Ta e€aptnua-
T0 TOU KIVOUVTaL YpNyopOTEPX AMO TOV OVOHAOTIKO apLOpo
OTPOPWV TOUC UMOPEL vVa OTIAGOUY Kal va ekTvaybolv.

Evéeiteic LED (BAéne ekova B)
0 akohouBog mivakac enegnyei Tic mbavee evoeiteic LED (2).

Xpwpa Karacraon Znpaoia/Arria Auon

Neuko Yuvexwgavappévo  TTpoemoyr apiBpol oTpopav (BAEme «ITpoemAoyn apiBpol aTpoPwVY
Qe (BAéme ewkova B)», Yehiba 87)
(1x...5x)

TMpdowo Yuvexwg avappévo  Mmatapia gopTIoHEVN (BAEme «EvOelén Tne kataoTaong poeTIONg
Q¢ NG Umatapiacy, Yehiba 86)
(2x...5x)

Kitpwvo Yuvexwgavappévo  Mmatapia oxedov adeta (BAéme « EvOelén Tng LUvtopn avTikataotacn 1 ¢opTIoN TNE Una-
PWe KaTaoTaoNE POETIONG TNE UNaTapiacy, LeAi-  Tapiag
(1x) 60 86)
AvaBoofnvov pwe  H kpiown Beppokpacia éxel emreuxBel (k- AetmoupynoTe To NAEKTEIKO epyaleio oTo pe-
(5x) VNTAEAC, NAEKTPOVIKO 0UOTNYA, PriaTapia) — AavTi Kat agnoTe To va KpUWOEL

Kokkvo Yuvexwgavappévo  Adeta pmatapia (BAEne «EvoelEn e ka- AvTiKaTaoTaon f eopTIoN TG UnaTapiag
QU TAOTAONG POETIONG TNG HMaTapiagy, Yehi-
(1x) 60 86)
AvaBoofnvov ewe  To nAekTPIKO epyaleio eival unepBeppa- ApnoTe To NAeKTPIKO epyaleio va KPUWOEL
(5x) OLEVO Kal aTevepyoToleiTal Kal evepyomolnoTe To £ava

To nAekTpIkO epyaleio eivat PTAOKapIoPEVO
Kal amevepyoroleiTat

ATIOKATAOTNOTE TNV EUMAOKI) KL EVEPYOTIOL-
fote £avd 10 NAEKTPIKO epyaAeio

To k\eibwpa Tou afova eivat evepyoroln-
LI€VO Kat To NAEKTPIKO epyaAeio amevepyo-
noteirat

Anevepyorolnote To kheibwpa Tou G&ova kat
evepyorolnaTe £ava To NAeKTEIKO epyaeio
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HAektpoviki) otaBepomoinon

H nAekTpovikn otabepomoinon dtatnpei Tov apiBuod oTpopmv
0xe60OV 0TabePO Kat Xwpic Kal Pe gpopTio Kat eEaopahilel Tnv
opotdpopen anddoon epyaoiac.

Ynobeiéelg epyaoiag

l'a va emTUyeTe €va APLOTO AMOTEAEOHA EpYaOIaC, IETAKIVETE

Tov 6ioko oTnEIENC padi pe Tov 6ioKo OPOIOHOP(A HMPOC-TToW,

AOKMVTAC EAAPELA OLOLOHOP®N TTETT). TOAU PeyaAn mieon

HELQVELTNV IKavOTNTa amodoong Tou NAekTpIKoU epyaleiou kat

obnyel oe pLa ypnyopotepn ¢Bopd Tou A€lavTIKOU GOUATOC.

» AmoOnkeuete Ta eZapTrpara Aeiavong mpooTareupéva
ano Ta KTummpara.

ZuvTiipnon Kat oépfic

ZuvTipnon Kat Kafapiopog

» Apaipeire TNV pnartapia anod To NAeKTPIKO epyaAeio
Tiptv ano KaOe epyacia oTo nAekTpIKO €pyaleio (m.x.
ouvtiipnon, aAAayi eapTnparwv kKAm.) KaO®¢ kat kara
TNV HETaPopa Tou Kat Tn pUAaZR) Tou. Ze nepintwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou Giakormn ON/OFF umdpxet
Kivbuvog Tpaupatiopou.

» Na dwatnpeire To nAekTpIKO €pyaleio Kat Tig GXIOHEC aE-
pLoHOU TavTOTE O€ KaBapr) KATAGTAON yia va PIopeEiTe
va epyaleaOe kaAd kat pe acpalera.

E€ummpérnon meAarav kat oupouléc epappoyiic
H unnpeoia e€unnpétaong meAaT@v anavtd oTiC EpWTHTELC 0aC
OXETIKA € TNV EMOKEUN KL TN GUVTHENON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotolya avtaAaKTIKA. ZxEGla ouvapio-
Aoynonc kat mnpogopieg yta Ta avraAakTika Ba Bpeire eni-
ong kATw amno:

www.bosch-pt.com

H op@ba napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavrd euxapiotwg
TIC EPWTNAOELC 0AC YIa Ta TPOIOVTA ag Kat Ta e€apTHKATA TOUC.
AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTATELS Kal TTapayyeAiec avTaAaKTIKGV
onwabnmoTe T0 10WHQL0 KWdIKO apiBPO CUPPWVA e TNV TIL-
Vakida Timou Tou mpoiovToc.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAekTpoviki) 6ietBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagopa

0L oUVIOTOpEVEC UMaTapiec LOVTWY ABiou UNOKeWVTAL OTIC amal-
THoELC Twv emkivouvwv ayabmv. Ot pnatapiec pmopolv va pe-
TapepBoUv 08IKWE amo Tov XpNoTn Xweic AAAoUG 6pouC.

‘OTav, 6pwe, oL ratapiec anooTéAovTat amo Tpitoug (.. ae-
POMOPIKWG N € ETALPIA HETAPOPMV) TIPEMEL Va TNEOUVTAL
S10popeC 161aITEPEC AMAITATELC YLa TN CUOKEUAGIA KaL Tn o)
pavon. E6w mpénet, katd Ty mpoeTolpacia Tou Tepayiou armo-
otoAn¢ va {nTnOei omwadnmoTe Kat n cupBouli) evog eldiKoU
yla emkivéuva ayabad.

AnooTéAeTE TIC pnaTapiec povo oTav To mepiPAnua eival aor-
KT0. KOAATE TIC YUPVEC EMAPEC JE KOMNTIKI TaWia Kat va ou-
OKEUALETE TNV UMaTapia KaTa TETOLO TPOTIO, WOTE AUTH Va PNV
KOUVIETaL P€aa 0T cuokeuaoia. MapakaloUpe va Aapavete
€MmionC UMOWN 0a¢ KAl TUXOV Lo auaTnPEC eBVIKEC SlaTatelc.

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, ot pmatapiec, Ta eaptn-
LIaTA KOl Ol CUGKEUGIEC PETEL VA AVAKUKAWVO-
VTaL e TPOTo PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG €pyaleia KaL Tiq pumata-
pleg oTa amoppippaTa Tou omTioU oac!

Movo yia xapeg Tng EE:

YUpewva pe v Eupwnaikr o6nyia 2012/19/EE oxeTIKa pe
TIG MAAEC NAEKTPIKEC KOl NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC KL TN ETA-
@opa Tn¢ 0dnyiag auTic o€ eBvikO bikalo Ta dxpnota NAeKTPL-
Ka epyaeia kat oUpewva pe Tnv Eupwaikn odnyia
2006/66/EK o1 XaAdGEVEC 1} XpNOLUOMOINUEVEC UMaATaPIEC
npénel va ouMéyovTal EexwploTa, yia va avakukAwBouv pe
TPOMO PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

Ye mepinmwon pn evoedelypévng anooupong ot NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC Adyw evbexopévne mapouaiag emkiv-
Suvwv ouolwv pmopolv va éxouv empBAafeic eMMTOOELS 0TO
nepiBarov kat otnv avBpwmvn uyeia.

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pnarapiec:

Li-lon:

Tpooéte mapakaAw Ti¢ unodeifelc otnv evotnTa Metagopd
(BAéme «MeTagopd, Zehiba 88).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Giivenlik Uyarilari

[N UYARI Biitiin giivenlik uyarilarini ve
talimatlar okuyun. Aciklanan

uyarilara ve talimatlara uyulmadigi takdirde elektrik

carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimatlari ileride kullanmak iizere

saklayin.
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Uyari ve talimatlarda kullanilan "elektrikli el aleti" terimi,
akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile calisan
aletleri (akili) kapsamaktadir.

Cahisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada caligirken mutlaka

acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. A¢ik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6Gnemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanlishkla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip

>

>
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tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter {izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclariniz, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saclar veya takilar aletin hareketli
parcalari tarafindan tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

>

>

Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve glivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan ve/veya akiiyii cikarmadan dnce,
herhangi bir aksesuari degistirirken veya elektrikli el
aletini elinizden birakirken fisi prizden cekin. Bu
onlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.
Kullamim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacag bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak calismasini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip stkismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Elektrikli el
aletini kullanmaya baglamadan once hasarl parcalar
onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerine yeterli
bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarl kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
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alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanliglikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Biitiin kullamim alanlari icin giivenlik uyanlan

Taslama ve zimparalama icin ortak giivenlik uyarilari

» Bu elektrikli el aleti taglama veya zimparalama
makinesi olarak kullanilmak iizere tasarlanmistir. Bu
elektrikli el aletiyle birlikte gelen tiim giivenlik
uyarilarini, talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun.
Asagida bulunan talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olabilir.

» Bu elektrikli el aleti ile telli fircalama, polisaj veya
kesme iglemleri gibi islemlerin yiiriitiilmesi 6nerilmez.
Elektrikli el aletinin tasarim amacina uygun olmayan
islemler tehlike olusturabilir ve kisilerin yaralanmasina
neden olabilir.

» Aletiireticisi tarafindan ozellikle tasarlanmamis ve
tavsiye edilmemis aksesuarlari kullanmayin.
Aksesuarin elektrikli el aletinize takilabiliyor olmasi,
giivenli bicimde ¢alismasini garantilemez.

» Taglama aksesuarlarinin nominal hizi, en az elektrikli
el aletinde belirtilen maksimum hiza esit olmalidir.
Nominal hizindan daha hizli calisan taslama aksesuarlari
kirilabilir ve firlayabilir.

» Aksesuarinizin dis capi ve kalinhigi, elektrikli el
aletinizin kapasite derecelendirme sinirlari dahilinde
olmalidir. Yanlis boyutlu aksesuarlar gerektigi bicimde
kontrol edilemez.

» Disklerin, zimparalama tamburlarinin veya diger
aksesuarlarin mil boyutu, elektrikli el aletinin miline

>

>

>

tam olarak uymalidir. Elektrikli el aletinin montaj
donanimina uymayan aksesuarlar dengesini kaybeder,
ciddi bicimde titresir ve kontrolden ¢ikabilir.

Mandrelle takilan diskler, taslama tamburlar,
kesiciler veya diger aksesuarlar bilezik veya
mandrene tamamen sokulmalidir. Mandrel yeterince iyi
tutulamazsa ve/veya diskin tasmasl ¢ok fazlaysa takilan
disk gevseyebilir ve yiiksek hiz nedeniyle firlayabilir.
Hasarli aksesuarlari kullanmayin. Her kullanimdan
once aksesuari inceleyin, drnegin taglama disklerinde
kiriklar ve catlaklar, zimpara tamburunda catlaklar,
yirtilmalar veya asiri aginmalar, tel fircalarda gevsek
veya kirik teller olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aleti veya aksesuar yere diiserse, zarar
goriip gormedigini inceleyin veya zarar gormemis
aksesuarlar takin. Bir aksesuari inceledikten ve
taktiktan sonra kendinizi ve yakimnizdaki kisileri
donen aksesuarin diizleminden uzaklastirin ve
elektrikli el aletini bir dakika siireyle maksimum bos
devir sayisinda calistirin. Hasarli aksesuarlar normalde
bu test siiresi icinde kirilacaktir.

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Uygulamaya bagh
olarak koruyucu yiiz maskesi, koruyucu gozliik veya
emniyetli camlar kullanin. Gerekiyorsa toz maskesi,
isitme koruyucusu, eldiven ve ufak asindirici parcalan
ve is parcasi parcaciklarini engelleyebilecek bir atolye
onliigii kullanin. Goz korumasi, cesitli islemler sirasinda
firlayan parcaciklari durdurabilmelidir. Toz maskesi veya
solunum aygiti, isleminiz sirasinda ortaya ¢ikan
partikiilleri filtre edebilmelidir. Yiiksek yogunluklu
giiriiltliye uzun siire maruz kalmak, isitme kaybina neden
olabilir.

Yakindaki kisilerin calisma alanina giivenli bir
mesafede oldugundan emin olun. Calisma alanina
giren herkes kisisel koruyucu donanim takmahidur. is
parcasi kiriklari veya kirilan aksesuarlar firlayabilir ve
islemi gerceklestirdiginiz alaninin hemen yakinlarinda
yaralanmalara neden olabilir.

ilk calistirdiginiz anda el aletini her zaman elinizde/
ellerinizde sikica tutun. Motorun tam hiza ¢ikarken
olusan tepki torku el aletinin dénmesine neden olabilir.
Pratik bicimde uygulanabildigi siirece is parcasini
desteklemek icin mengene kullanin. Asla kiiciik bir is
parcasini bir elinizde, el aletini diger elinizde tutarak
calismayn. Kiiciik bir is parcasini mengene ile
sikistirirsaniz elinizi/ellerinizi el aletini kontrol etmek igin
kullanabilirsiniz. Tespit pimleri, borular veya hortumlar
gibi yuvarlak malzemeler kesilirken donmeye egilimlidir
ve bu nedenle ucun sikismasina veya size dogru
firlamasina neden olabilirler.

Elektrikli el aletini asla aksesuar tamamen durmadan
elinizden birakmayin. Donen aksesuar yiizeyi
yakalayabilir ve elektrikli el aleti kontroliiniizden ¢ikabilir.
Uclan degistirdikten veya herhangi bir ayarlama
yaptiktan sonra bilezik somunu, mandren veya diger
ayarlama cihazlari emniyetli bicimde sikilmaldir.
Gevsek ayarlama cihazlari beklenmedik bicimde kayabilir,
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kontrol kaybina neden olabilir, gevsek doner bilesenler
siddetli bicimde firlayabilir.

» Elektrikli el aletini yaminizda tasirken calistirmayin.
Donen aksesuarla yanlislikla temas edilmesi durumunda
aksesuar giysilerinizi yakalayabilir ve aksesuari
viicudunuza dogru cekebilir.

» Elektrikli el aletinin hava deliklerini diizenli araliklarla
temizleyin. Motorun fani tozu gévdenin igine ¢eker ve
metal tozunun fazla birikmesi elektriksel tehlikeler
yaratabilir.

» Elektrikli el aletini alev alabilecek malzemelerin
yakininda calistirmayin. Kivilcimlar nedeniyle bu
malzemeler alev alabilir.

» Sivi sogutucular gerektiren aksesuarlari kullanmayin.
Su veya baska sivi sogutucular kullanmak, elektrik
carpmasina veya sokuna neden olabilir.

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini yalmizca izolasyonlu tutamak yiizeylerinden
tutun. Kesme aksesuarinin "icinden elektrik gecen" bir
kabloyla temas etmesi durumunda elektrikli el aletinin
metal parcalari "elektrige" maruz kalabilir ve operatdre
elektrik carpmasina neden olabilir.

Geri tepme ve ilgili uyarilar

Geri tepme, donen taslama diski, taslama bantlari, fircalar

veya baska aksesuarlarin sikismasi veya bir cismin bunlara

dolanmasina verilen ani tepkidir. Sikisma veya dolanma
sonucunda donen aksesuar aniden durur ve bunun
sonucunda kontrolden ¢ikan elektrikli el aleti, aksesuarin
dénme yoniiniin tersine bir kuvvete maruz kalir.

Ornegin bir asindirma diski is parcasina sikisirsa ve is parcas

diske dolanirsa sikisma noktasina denk gelen disk kenar

malzemenin yiizerinden iceri girer ve diskin disari dogru
itilmesine veya geri tepmesine neden olur. Bu disk, sikisma
anindaki konumuna bagli olarak operatére dogru veya diger
yonde tepki verebilir. Ayrica, agindirma diskleri bu kosullar
altinda kirilabilir.

Geri tepme, elektrikli el aletinin yanlis kullaniminin ve/veya

asagidaki uygun énlemlerin alinmasi ile engellenebilecek

calisma prosediirleri veya kosullarinin bir sonucudur.

» Elektrikli el aletini siki bicimde tutun ve viicudunuzu
ve kolunuzu geri tepme giiclerine direnebilecek
pozisyona getirin. Gerekli onlemler alinirsa operator geri
tepme kuvvetlerini kontrol edebilir.

» Koselerde, keskin kenarlarda vb. calisirken 6zellikle
dikkat edin. Aksesuarin ziplamasini veya sikismasini
engelleyin. Koseler, keskin kenarlar veya ziplama
neticesinde donen aksesuar sikisabilir ve kontrol kaybina
veya geri tepmeye neden olabilir.

» Disli bir testere bicagi takmayin. Bu tiir bicaklar siklikla
geri tepmeye ve kontrol kaybina neden olur.

» Her zaman ucu malzemeye kesme kenarinin
malzemeden ciktigi yonde besleyin (bu yon ayni
zamanda talaglarin uctugu yondiir). El aletini yanlis
yonde beslemek, ucun kesme kenarinin is pargasindan
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disari cikmasina ve el aletini bu besleme yoniine
cekmesine neden olur.

» Her zaman is parcasini mengene ile emniyete alin.
Aksesuarlar, yivde hafifce egilirlerse yakalanabilirler ve bu
geri tepmeye neden olabilir, aletin kontroliini
kaybedebilirsiniz.

Taslama icin 6zel giivenlik uyarilari
» Sadece elektrikli el aleti icin 6nerilen disk tiplerini ve
sadece onerilen uygulamalarda kullanin.

Ek giivenlik talimati

» Sogumadan dnce taglama disklerini tutmayin. Diskler
calisirken cok isinir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Bu elektrikli el aleti sabit kullanima uygun degildir.
Ornegin bu alet bir mengeneye veya bir tezgaha
sabitlenemez.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

g} Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines
isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
F’X‘ koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
N vardr.
Uriin ve performans aciklamasi
Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,

yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Destek tabani ve ilgili disk capina sahip elektrikli el aleti,
metallerin taglanmasi, capaklarinin alinmasi ve temizlenmesi
icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1)  Milin dénme yonii oku

Bosch Power Tools
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(2) LED Gostergesi

(3)  Hizon segimiigin diigmeler

(4)  Aki®

(5) Akl kilit agma tusu®

(6)  Agma/kapama salteri bosa alma kolu
(7)  Agma/kapama salteri

(8)  Milkilidi

(9) Taslamamili

(10) Germe somunu

(11) Germe safth destek tabani”

(12) Disk”

(13) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(14) Catal anahtari

(15) SafticcapiL,

(16) Penset

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

b) Piyasada bulunur (teslimat kapsaminda degildir)

Teknik veriler

Zimparalama makinesi GWG 12V-50S

Malzeme numarasi 3601 CA70..

Anma gerilimleri V= 12

Maks. devir sayisi n dev/ 16000

dak
Devir sayisi ayar araligi n, dev/  5000-15000
dak

Maks. penset capi mm 8

Anahtar yiizeyi

- Germe somunu mm 17

Maks. zimparalama gévdesi capl mm 50

Hiz 6n secimi °

Sabit elektronik sistemi °

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,71-0,91

uyarinca agirhk®

Sarj sirasinda 6nerilen ortam °C 0..+35

sicakligi

Calisma sirasinda izin verilen © -15...+50

ortam sicaklig’®

Depolama sirasinda izin verilen C -20...+50

ortam sicaklig

Tavsiye edilen akiiler GBA12V...

Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL12...
GAX 18...

A) 20-25°C'de GBA 12V 3.0Ah akii ile ve akiinin sarj durumuna
ve aletin isletme sicakligina bagli olarak dl¢iilen

B) Kullanilan akiiye baghdir
C) <0°Csicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 60745-2-23 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik olarak
70 dB(A)'dan kiigiiktir. Giiriilti seviyesi calisma sirasinda
belirtilen degerleri asabilir. Kulak korumasi kullanin!
Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 60745-2-23 uyarinca belirlenmektedir:
Yiizey taslama (25 mm capli taslama ucu ile taglama):

a, <2,5m/sn’, K = 1,5 m/sn’

Yiizey taslama (50 mm capli taglama ucu ile taglama):

a, = 13,2m/sn’, K = 1,5 m/sn’

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi normlandiriimis bir
6lcme yontemi ile dlctimistir ve elektrikli el aletlerinin
karsilastirimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici olarak
titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
degerden farkli olabilir. Bu da kullaniciya binen titresim
yiikiini biitiin bir calisma siiresinde belirgin l¢lide
yiikseltebilir.

Titresim yikiinG tam olarak tahmin edebilmek icin aletin
kapali oldugu veya calistigl halde kullanilmadigi siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki
titresim yiikiinii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce

akilyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi
Sarj edilmis akiyu hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikarilmasi

Akiiyi cikarmak icin kilit agma tuslarina basin ve akyi
cekerek gikartin. Bunu yaparken giic kullanmayin.
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Akii sarj durumu gostergesi

LED gostergesinin 5 LED'i, akiiniin sarj durumunu gosterir.
LED gosterge, alet agildiktan sonra 5 sn yanar.

LED Kapasite

Siirekliisik 5 x yesil %80-100
Siirekliisik 4 = yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Stirekliisik 2 = yesil %20-40
Siirekliisik 1 x sari %1-20
Stirekliisik 1 = kirmizi %0-1

Sicakhiga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usulline uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti
zorlanmaz. Asiri zorlanma durumunda veya izin verilen akii
sicaklik araliginin disina ¢ikildiginda devir sayisi diiser veya
elektrikli el aleti kapanir. Devir sayisi diistigtinde elektrikli el
aleti ancak izin verilen akii sicaklik araligina geri
donildiigiinde veya zorlanma azaldiginda tekrar tam devir
saylsl ile calismaya baslar. Otomatik olarak kapandiginda
elektrikli el aletini kapatin, akiiniin sogumasini bekleyin ve
elektrikli el aletini tekrar agin.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyli nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil icerisinde
birakmayin.

Sarj isleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Zimpara uclarinin takilmasi (Bakiniz: resim A)

» Sadece tam olarak uygun ve hasarsiz catal anahtarlar
kullanin (bkz. "Teknik veriler").

» Elektrikli el aleti icin sadece en az 16000 dev/dak
devir sayisi icin onaylanmis, maksimum 50 mm capa
sahip ve yine maksimum 50 mm capa sahip bir destek
tabani 6 mm, 1/4" veya 8 mm capa sahip bir germe
saftiile tutulan markali taglama aksesuarlari kullanin.

- Taslama milini (9) ve takilan biitiin pargalari temizleyin.

- Penseti gevsetmek (16) icin mil kilidini (8) ileri dogru
itin.

- Germe somununu (10) catal anahtarla (14) anahtar
ylizeyinde saat yoniiniin tersine gevirerek gevsetin.

- Destek tabaninin (11) germe saftini dayanak noktasina
kadar pensete (16) sokun.
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- Germe somununu (10) catal anahtarla (14) saat yoniinde
cevirerek destek tabanini (11) sikin.

- Diski (12) destek tabanina (11) monte edin.

- Ardindan mil kilidini (8) tekrar geri itin.

Zimpara uglari sorunsuz bicimde yuvarlak bir déniis

sergilemelidir. Yuvarlak olmayan zimpara uglarini kullanmaya

devam etmeyin, bu zimpara uclarini degistirin.

» Herhangi bir zimpara ucu takil degilse penseti germe
somunu ile stkmayin. Aksi takdirde penset hasar
gorebilir.

» Sadece saft capina uygun destek tabani kullanin.
Destek tabaninin saft capi eger elektrikli el aleti ug girisine
uygun degilse (bkz. «Teknik veriler»), diizglin bicimde
tutulamaz ve pensete zarar verir.

» Ucun en azindan 10 mm'lik bdliimii u¢ kovani
tarafindan sikilmahdir. Saftin ic capi L, ile ug direticisinin
verilerinden yararlanilarak ucun miisaade edilen
maksimum devir sayisi hesaplanabilir. Bu maksimum
devir sayisi elektrikli el aletinin maksimum devir
sayisindan diisiik olmamalidir.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Cahstiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

isletim

Cahistirma

Ac¢ma/kapama
Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Bosch Power Tools
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Elektrikli el aletini calistirmak icin bosa alma kolunu (6) 6ne
itin ve daha sonra agma/kapama salterini (7) yukari dogru
bastirin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (7)
birakin.

Hiz 6n secimi (bakiniz: Resim B)
iki hiz 6n secimi (3) diigmesiyle, gerekli devir sayisini alet

calisirken de secehilirsiniz. Gerekli devir sayisi malzemeye
ve calisma kosullarina baglidir ve deneyerek bulunabilir.

LED'ler [dev/dak]

Siirekliisik 1 x beyaz 5000
Stireklii1sik 2 x beyaz 7500
Siirekli1sik 3 x beyaz 10000
Sirekli1sik 4 x beyaz 12500
Siirekliisik 5 x beyaz 15000

» Aksesuarin nominal hizi, en azindan elektrikli el
aletinde belirtilen maksimum hiza esit olmalidir.
Nominal hizindan daha hizli calisan aksesuarlar kirilabilir
ve firlayabilir.

LED gostergeler (Bakiniz: Resim B)
Asagidaki tabloda olasi LED gostergeleri (2)
aciklanmaktadir.

Anlami/nedeni Coziimii
Beyaz Stirekliisik Hiz 6n secimi (Bakiniz ,Hiz 6n secimi (bakiniz: Resim B)“,
(1x...5x) Sayfa 94)
Yesil Siirekli1sik Akii dolu (Bakiniz ,Akii sarj durumu gostergesi®,
(2x...5x) Sayfa 93)
Sari Sireklisik Akii bosalmak iizere (Bakiniz ,Aki sarj Akii kisa siire icinde degistirin veya sarj
(1x) durumu gostergesi®, Sayfa 93) edin
Yanip sénen itk Kritik sicakliga ulasildi (motor, elektronik, — Elektrikli el aletini bosta galistirarak
(5x) aki) sogutun
Kirmizi Strekliisik Akii bos (Bakiniz ,Akii sarj durumu Akuyu degistirin veya sarj edin
(1x) gostergesi“, Sayfa 93)
Yanip sénen itk Elektrikli el aleti cok 1sindi ve kapaniyor Elektrikli el aletini sogumaya birakin ve
(5x) tekrar agin
Elektrikli el aleti bir cisim tarafindan Engeli kaldirin ve elektrikli el aletini tekrar
engellendi ve kapaniyor acin

Mil kilidini etkinlestirin ve elektrikli el aletini Mil kilidini devre disi birakin ve elektrikli el

kapatin

aletini yeniden agin

Sabit elektronik sistemi

Elektronik geri bildirim devresi, devir sayisini bosta ve yikte
calisirken sabit tutar ve calisma performansinin her zaman
ayni kalmasina olanak saglar.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Optimum sonucu alabilmek icin diskli destek tabanini veya

taslama ucunu hafif bir bastirma kuvveti uygulayarak ileri ve

geri hareket ettirin. Asir bastirma kuvvetiyle calismak

elektrikli el aletinin performansini distiriir ve zimparalama

govdesinin daha cabuk asinmasina neden olur.

» Uclari carpma ve darbelere karsi korunacak bicimde
saklayin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(drnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri irliniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com
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Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Bitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 443 54 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10
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Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 3266137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / Izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com
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Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaclyla bir geri
donisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU
saylili Avrupa yonetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi
uyarinca, kullanim émriinii tamamlamis elektrikli el aletleri
ve 2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizall
veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/piller ayri ayri
toplanmali ve cevre kurallarina uygun sekilde imha edilmek
lizere bir geri doniislim merkezine génderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararli etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa 96).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne zasady bezpieczenstwa podczas pracy z
elektronarzedziami
4] OSTRZE2ENIE Nalezy przeczytac wszystkie

ostrzezenia i wskazowki. Nieprze-
strzeganie ponizszych ostrzezen i wskazéwek moze stac sie

przyczyna porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub po-
waznych obrazen ciata.

Nalezy zachowac wszystkie ostrzezenia i wskazowki dla
dalszego zastosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

>

Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

Podczas uzytkowania elektronarzedzia nalezy zwrdcic¢
uwage na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdo-
waty sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozprasza-
jace moga spowodowac utrate kontroli nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

>

>

Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwieksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celéw.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
W przypadku pracy elektronarzedziem na wolnym po-
wietrzu, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
przeznaczonego do zastosowan zewnetrznych. Uzycie
przedtuzacza przeznaczonego do pracy na zewnatrz
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
Zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochronne-
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go réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia pra-

dem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic¢ okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposa-
zenia ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia z po-
deszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub

$rodkow ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i zasto-

sowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obrazen
ciafa.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewni¢

sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-

cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢

luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy, ubranie i rekawice

nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzna

odziez, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwyco-

ne przez ruchome czesci.
» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia

odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, Ze sa one podtaczone i sg prawidtowo stosowa-

ne. Uzycie systemu odsysania pytu moze zmniejszyc za-
grozenie zdrowia zwigzane z emisja pytu.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

>

>
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Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia naley wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

Konieczna jest nalezyta konserwacja elektronarze-
dzia. Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urza-
dzenia prawidtowo funkcjonuja i nie sa zablokowane,
czy nie doszto do uszkodzenia niektorych czesci oraz
czy nie wystepuja inne okolicznosci, ktére moga mie¢
wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy naprawic przed uzyciem
elektronarzedzia. Wiele wypadkéw spowodowanych jest
niewfasciwa konserwacja elektronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Niezgodne z
przeznaczeniem uzycie elektronarzedzia moze doprowa-
dzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

>

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposob niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore moglyby spowodowac zwarcie sty-
kow akumulatora. Zwarcie pomiedzy stykami akumula-
tora moze spowodowac oparzenia lub pozar.
Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nia skory lub oparzenia.
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Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. Gwaran-
tuje to bezpieczng eksploatacie elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa dla
wszystkich zastosowan

Zasady bezpieczenstwa pracy podczas szlifowania za
pomoca tarcz oraz szlifowania za pomoca papieru
Sciernego

» Elektronarzedzie jest przeznaczone do pracy jako szli-
fierka. Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi ostrzezenia-
mi i wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa uzyt-
kowania oraz ilustracjami i danymi technicznymi, do-
starczonymi wraz z niniejszym elektronarzedziem.
Nieprzestrzeganie ponizszych wskazéwek moze stac sie
przyczyna porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

» Elektronarzedziem tym nie nalezy wykonywac czynno-
$ci takich jak obrobka powierzchni szczotka druciana,
polerowanie i ciecie za pomoca tarcz. Stosowanie elek-
tronarzedzia do czynnosci, do ktorych nie jest ono prze-
widziane, jest niebezpieczne i moze skutkowac obraze-
niami.

» Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest przeznaczo-
ny do tego elektronarzedzia lub zalecany przez produ-
centa. Fakt, ze osprzet daje sie zamontowac do elektro-
narzedzia, nie gwarantuje bezpiecznego uzycia.

» Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanych narze-
dzi Sciernych musi by¢ co najmniej réwna podanej na
elektronarzedziu predkosci maksymalnej. Narzedzia
$cierne, obracajace sie z szybsza niz dopuszczalna pred-
koscig, moga peknac, aich fragmenty odprysnag.

» Srednica zewnetrzna i grubo$é stosowanego narze-
dzia roboczego musza odpowiada¢ wymiarom zaleca-
nym dla danego elektronarzedzia. Nie mozna zapewnic¢
wystarczajacej kontroli narzedzi roboczych o niewtasci-
wych rozmiarach.

» Wymiary otworu montazowego tarcz, tulei szlifier-
skich i pozostatego osprzetu musza odpowiadac roz-
miarom wrzeciona lub tulei zaciskowej elektronarze-
dzia. Narzedzia robocze, ktore nie pasuja doktadnie do
osprzetu montazowego elektronarzedzia, obracaja sie
nieréwnomiernie, wywotujac silne drgania i grozac utrata
panowania nad elektronarzedziem.

» Trzpieniowe tarcze szlifierskie, tuleje szlifierskie, fre-
zy lub pozostaty osprzet musza by¢ prawidtowo zamo-
cowane w tulei zaciskowej lub uchwycie. W przypadku
gdy trzpieniowa tarcza szlifierska jest niedostatecznie
mocno osadzona i/lub gdy wystaje poza ostone, moze sie
poluzowac i zostac wyrzucona z duza sita.

» W zadnym wypadku nie nalezy uzywac uszkodzonego
osprzetu. Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac
narzedzia robocze, np. tarcze scierne pod katem ubyt-
kow i peknigc, tuleje szlifierskie pod katem pekniec,

starcia lub nadmiernego zuzycia, a szczotki druciane
pod katem luznych lub potamanych drutéw. W razie
upadku elektronarzedzia lub narzedzia roboczego, na-
lezy sprawdzic, czy nie ulegto ono uszkodzeniu i ewen-
tualnie uzy¢ innego, nieuszkodzonego narzedzia. Po
sprawdzeniu i zamocowaniu narzedzia roboczego,
elektronarzedzie nalezy wtaczy¢ na minute na najwyz-
sze obroty bez obciazenia, zwracajac przy tym uwage,
by osoba obstugujaca i osoby postronne znajdujace
sie w poblizu, znalazly sie poza strefa obracajacego
sie narzedzia. Uszkodzone narzedzia tamig sie najcze-
$ciej w tym czasie probnym.

Nalezy stosowac srodki ochrony osobistej. W zalezno-
$ci od zastosowania nalezy stosowa¢ maske ochronna,
gogle lub okulary ochronne. W zaleznosci od rodzaju
pracy, nalezy nosi¢ maske przeciwpytowa, srodki
ochrony stuchu, rekawice ochronne oraz specjalny
fartuch, chroniacy przed matymi czastkami Scierane-
go i obrabianego materiatu. Nalezy chronic¢ oczy przed
unoszacymi sie w powietrzu ciatami obcymi, powstatymi
w czasie pracy. Maska przeciwpytowa i ochronna drog od-
dechowych musza filtrowaé powstajacy podczas pracy
pyt. Oddziatywanie hatasu o duzym natezeniu przez dtuz-
szy okres czasu, mozne spowodowac utrate stuchu.
Osoby postronne powinny znajdowac sie w bezpiecz-
nej odlegtosci od strefy zasiegu elektronarzedzia. Kaz-
dy, kto znajduje sie w poblizu pracujacego elektrona-
rzedzia, musi stosowac srodki ochrony osobistej.
Odtamki obrabianego elementu lub peknietego narzedzia
roboczego moga zostac odrzucone na duzg odlegtos¢ i
spowodowac obrazenia u osoby znajdujacej sie nawet po-
za bezposrednig strefg zasiegu.

Podczas rozruchu nalezy zawsze mocno trzymac elek-
tronarzedzie w dtoni(ach). Moment reakgii silnika pod-
czas przyspieszania do petnej predkosci moze spowodo-
wac nagty obrét narzedzia.

W razie potrzeby nalezy zastosowac zaciski, aby za-
bezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Podczas obrobki ni-
gdy nie wolno trzymac¢ mniejszego obrabianego ele-
mentu w jednej rece, a elektronarzedzia w drugiej. Za-
mocowanie mniejszego obrabianego elementu pozwala
kontrolowa¢ elektronarzedzie za pomocg obu rak. Kragte
materiaty, takie jak drazki meblowe, rury czy weze wyka-
zuja tendencje do przemieszczania sie podczas ciecia i
moga spowodowac zakleszczenie narzedzia roboczego
lub odskoczenie elektronarzedzia w kierunku osoby ob-
stugujace;.

Nigdy nie wolno odktadac elektronarzedzia przed cat-
kowitym zatrzymaniem si¢ narzedzia roboczego. Ob-
racajace sie narzedzie moze zaklinowac sie w obrabianej
powierzchni, w konsekwencji czego elektronarzedzie za-
cznie zachowywac sie w sposéb niekontrolowany.

Po zmianie osprzetu lub czynnosciach regulacyjnych
nalezy upewnic sie, ze nakretka tulei zaciskowej,
uchwyt lub pozostate elementy regulacyjne sa w bez-
pieczny sposob zamocowane. Niedostatecznie mocno
osadzone elementy regulacyjne moga przemiescic sie,
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powodujac utrate kontroli i wyrzucenie obracajacego sie
narzedzia roboczego.

» Nie wolno przenosic¢ uruchomionego elektronarzedzia.

Przypadkowy kontakt ubrania z obracajacym sie narze-
dziem roboczym moze spowodowac jego wciagniecie i
kontakt narzedzia roboczego z ciatem osoby obstuguja-
cej.

» Nalezy regularnie czysci¢ szczeliny wentylacyjne elek-
tronarzedzia. Wentylator silnika wciaga pyt do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu mate-
riatéw tatwopalnych. Iskry moga spowodowac ich za-
pton.

» Nie nalezy uzywac narzedzi roboczych, ktére wymaga-
ja stosowania ptynnych srodkow chtodzacych. Uzycie
wody lub innych ptynnych $rodkéw chtodzacych grozi po-
razeniem lub udarem elektrycznym.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wytacz-
nie za izolowane powierzchnie. Kontakt z przewodem
elektrycznym pod napieciem moze spowodowac przeka-
zanie napiecia na nieizolowane czesci metalowe elektro-
narzedzia, grozac porazeniem pradem elektrycznym.

Odrzut i odpowiednie ostrzezenia

Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na zablokowanie

lub zahaczenie obracajacego sie narzedzia, takiego jak tar-

cza, tasma szlifierska, szczotka druciana itp. Zaczepienie sie
lub zablokowanie prowadzi do nagtego zatrzymania sie obra-
cajacego sie narzedzia roboczego. Niekontrolowane elektro-
narzedzie zostanie przez to szarpniete w kierunku przeciw-
nym do kierunku obrotu narzedzia roboczego.

Gdy np. tarcza $cierna zahaczy sie lub zablokuje, zagtebiona

w materiale krawedz tarczy moze przecia¢ powierzchnie, po-

wodujac wypadniecie tarczy z materiatu lub odrzut elektro-

narzedzia. Ruch tarczy (w kierunku osoby obstugujacej lub

od niej) uzalezniony jest wtedy od kierunku ruchu tarczy w

miejscu zablokowania. W takich warunkach moze takze

doj$¢ do pekniecia tarczy Sciernej.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego i/lub btednego spo-

sobu uzycia elektronarzedzia lub zastosowania go w niewta-

$ciwych warunkach. Mozna go unikna¢ przez zachowanie
opisanych ponizej odpowiednich $rodkdw ostroznosci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac, a ciato i ra-
mie ustawi¢ w pozycji, umozliwiajacej ztagodzenie sity
odrzutu. Osoba obstugujaca urzadzenie moze kontrolo-
wac reakcje na zwiekszajacy sie moment obrotowy lub si-
ty odrzutu poprzez zastosowanie odpowiednich $rodkow
ostroznosci.

» Nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc w przypadku
obrobki naroznikéw, ostrych krawedzi itp. Nalezy uni-
kac sytuaciji, w ktorej narzedzie robocze mogtoby od-
bi¢ sie od powierzchni lub zahaczyc¢ o nia. Obracajace
sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na zaklesz-
czenie przy obrdbce katow, ostrych krawedzi lub gdy zo-
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stanie odbite. Moze to stac sie przyczyna utraty panowa-
nia lub odrzutu.

» Nie nalezy montowac w elektronarzedziu tarcz zeba-
tych. Narzedzia robocze tego typu czesto powoduja od-
rzut i w efekcie utrate kontroli nad elektronarzedziem.

» Zawsze nalezy wprowadzac elektronarzedzie w mate-
riat w tym samym kierunku, w ktérym krawedz skra-
wajaca wychodzi z materiatu (jest to ten sam kieru-
nek, w ktorym wyrzucane sa wiéry). Wprowadzanie
elektronarzedzia w niewtasciwym kierunku powoduje wy-
dostawanie sie narzedzia roboczego z materiatu i pocia-
gniecie elektronarzedzia w kierunku wprowadzania.

» Nalezy zawsze zamocowac obrabiany element za po-
moca zaciskow. Osprzet moze przechyli¢ sie w szczeli-
nie, ulec zaklinowaniu i spowodowac odrzut, a w efekcie
utrate kontroli nad elektronarzedziem.

Szczegodlne zasady bezpieczenstwa pracy podczas

szlifowania za pomoca tarcz

» Nalezy uzywac wylacznie tarcz zalecanych dla danego
elektronarzedzia oraz rodzaju pracy.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczeristwa
» Nie nalezy dotykac tarcz szlifierskich przed ich osty-
gnieciem. Tarcze szlifierskie rozgrzewaja sie podczas ob-
robki do bardzo wysokich temperatur.
» Nalezy zabhezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.
» Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do zastosowar
stacjonarnych. Nie wolno go mocowac na przyktad w
imadle ani na stole roboczym.
» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.
» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.
» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.
» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposéb mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.
g} Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi

temperaturami, np. przed statym nastonecz-
F’Y‘ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
| AN woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.
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Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie, wyposazone w talerz oporowy i odpowied-
nie tarcze, jest przeznaczone do szlifowania, usuwania za-
dziorow i czyszczenia metalu.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1)  Strzatka wskazujaca kierunek obrotu wrzeciona
(2) Wskaznik LED

(3)  Przyciski wstepnego wyboru predkosci obrotowej
(4)  Akumulator?

(5)  Przycisk odblokowujacy akumulator”

(6)  Dzwignia zwalniajaca blokade wiacznika/wytacznika
(7)  Wiacznik/wytacznik

(8) Blokada wrzeciona

(9)  Wrzeciono szlifierki

(10) Nakretka mocujaca

(11) Talerz oporowy z trzpieniem mocujacym (chwy-
tem)®

Tarcza”

Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

Klucz widetkowy

(15)  Srednica wewnetrzna chwytu L,

(16) Zacisk mocujacy

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

b) Produkt dostepny w handlu (nie wchodzi w zakres dostawy)

(12)
(13)
(14)

Dane techniczne

Szlifierka GWG 12V-50 S

Numer katalogowy 3601CA70..
Napiecie znamionowe V= 12
Maks. predko$¢ obrotowa n” min* 16000
Zakres regulacji predkosciobro-  min®  5000-15000
towejn,

Maks. $rednica zacisku mocuja- mm 8
cego

Szlifierka GWG 12V-50 S

Miejsce przytozenia klucza

- Nakretka mocujaca mm 17

Maks. $rednica Sciernicy mm 50

Wstepny wybor predkosci obro- °

towej

System Constant Electronic °

Waga zgodnie z EPTA-Procedure kg 0,71-0,91

01:2014”

Zalecana temperatura otoczenia “C 0..+35

podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura oto- © -15...+50

czenia podczas pracy”

Dopuszczalna temperatura oto- “C -20...+50

czenia podczas przechowywania

Zalecane akumulatory GBA 12V...

Zalecane tadowarki GAL12...
GAX 18...

A) pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z
akumulatorem GBA 12V 3.0Ah i w zaleznosci od stanu natado-
wania akumulatora oraz temperatury roboczej urzadzenia

B) W zaleznosci od zastosowanego akumulatora

C) Ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur <0 °C.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 60745-2-23.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez urzadzenie nie przekracza 70 dB(A). Po-
ziom hatasu podczas pracy moze przekroczy¢ podane warto-
$ci. Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie
zEN 60745-2-23:

Szlifowanie powierzchniowe ($cieranie $ciernicami o $redni-
cy 25 mm):

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s

Szlifowanie powierzchniowe ($cieranie $ciernicami o $redni-
cy 50 mm):

a, = 13,2m/s’, K = 1,5 m/s’

Podany w niniejszej instrukcji poziom emisji hatasu zostat
zmierzony zgodnie z okreslong norma procedurg pomiarowa
i moze zosta¢ uzyty do poréwnywania elektronarzedzi. Moz-
na go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.
Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan lub z innymi narzedzia-
mi roboczymi, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konser-
wowane, poziom drgan moze odbiega¢ od podanego. Poda-
ne powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
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W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pra-
cy) ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynno$ci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane s3 do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisnac¢ przyciski odblokowuja-
ce i wyja¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

5 diody LED wskazuje stan natadowania akumulatora.
Wskaznik LED $wieci sig przez 5 s po wigczeniu.

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod 80-100%
LED

Swiatlo ciagte, 4 zielone diody LED 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody LED 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED 20-40%
Swiatlo ciagte, 1 z0ttadiodaLED ~ 1-20%

Swiatfo ciagte, 1 czerwonadioda  0-1%
LED

Termiczny wylacznik przeciazeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie da sie przeciazy¢. Jezeli obcigzenie jest zbyt duze lub je-
Zeli przekroczona zostaje dozwolona temperatura akumula-
tora, predkos¢ obrotowa zostaje automatycznie zredukowa-
na lub elektronarzedzie wytaczy sie automatycznie. W przy-
padku zredukowanej predkosci obrotowej elektronarzedzie
pracuje z petng wydajno$cia dopiero po ponownym osiagnie-
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ciu dopuszczalnej temperatury akumulatora lub po zmniej-
szeniu obcigzenia. W sytuacji, w ktorej nastapito automa-
tyczne wytaczenie elektronarzedzia, elektronarzedzie nalezy
catkowicie wytgczy¢, odczekac, az akumulator sie ochtodzi i
dopiero wtedy ponownie je wigczy¢.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

Montaz narzedzi szlifierskich (zob. rys. A)

» Nalezy stosowac jedynie dobrze dopasowane i nieusz-
kodzone klucze widetkowe (zob. ,,Dane techniczne™).

» Elektronarzedzie nalezy uzytkowac wytacznie z mar-
kowym, nabytym w specjalistycznym sklepie osprze-
tem do szlifowania, ktéry dopuszczony jest do pracy z
predkoscia obrotowa min. 16.000 min" i ktérego
$rednica wynosi maks. 50 mm , mocowanym na tale-
rzu oporowym, ktorego srednica takze wynosi maks.
50 mm i ktéry posiada trzpien mocujacy (chwyt) o
$rednicy 6 mm, 1/4" lub 8 mm.

- Oczysci¢ wrzeciono szlifierki (9) i wszystkie czesci, ktore
maja zosta¢ zamontowane.

- Aby odkreci¢ zacisk mocujacy (16) nalezy przesunac
blokade wrzeciona (8) do przodu.

- Odkrecic¢ nakretke mocujaca (10) za pomoca klucza
widetkowego (14), obracajac go w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazéwek zegara.

- Trzpien mocujacy (chwyt) talerza oporowego (11) wtozy¢
do oporu w zacisk mocujacy (16).

- Zamocowac talerz oporowy (11), obracajac nakretke
mocujacg (10) za pomoca klucza widetkowego (14) w
kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara.

- Zamontowac tarcze (12) na talerzu oporowym (11).

- Nastepnie ponownie przesunac blokade wrzeciona (8) do
tytu.

Narzedzia szlifierskie musza zapewniac doktadny ruch obro-

towy. Nie wolno uzywac narzedzi szlifierskich, ktére utracity

zdolno$¢ precyzyjnego ruchu obrotowego. Takie narzedzie
szlifierskie nalezy wymieni¢ na nowe.

» W zadnym wypadku nie wolno dokrecac zacisku z na-
kretka mocujaca przed zamontowaniem narzedzia
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szlifierskiego. W takim wypadku moze doj$¢ do uszko-
dzenia zacisku mocujacego.

» Nalezy stosowac wytacznie talerze oporowe o dopaso-
wanej srednicy chwytu. Talerz oporowy, ktorego $redni-
ca chwytu nie odpowiada $rednicy uchwytu narzedziowe-
go elektronarzedzia (zob. ,Dane techniczne”), nie moze
by¢ prawidtowo zamocowany i moze uszkodzic zacisk
mocujacy.

» Narzedzie robocze musi by¢ osadzone na glebokos¢ co
najmniej 10 mm. Maksymalnie dopuszczalng predko$¢
obrotowa narzedzia roboczego mozna oznaczy¢ na pod-
stawie Srednicy wewnetrznej chwytu L, znajdujacej sie w
danych podanych przez producenta narzedzia roboczego.
Nie moze ona by¢ mniejsza niz maksymalna predkos¢ ob-
rotowa elektronarzedzia.

Odsysanie pylow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stanowic¢ zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub

przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-

ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0séb

znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrébki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-

riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez

odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtfania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscig zapali¢.

Stan

Swiatfo ciagte
(1...5diod LED)

Kolor Znaczenie/przyczyna

Kolor biaty

Wstepny wybor predkosci obrotowej

Praca

Uruchamianie

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy€ elektronarzedzie, nalezy przesuna¢ dzwignie
zwalniajaca blokade (6) do przodu, a nastepnie nacisngé
wiacznik/wytacznik (7) w gore.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-
tacznik (7).

Wstepny wybor predkosci obrotowej (zob. rys. B)
Zapomoca przyciskow wstepnego wyboru predkosci
obrotowej (3) mozna ustawic zadana predkosc obrotowa
takze podczas pracy urzadzenia. Wymagana predkos¢ obro-
towa uzalezniona jest od rodzaju materiatu oraz warunkow
pracy i mozna ja ustali¢ metoda préb praktycznych.

Diody LED [min™"]
Swiatlo ciagte, 1 biata dioda LED 5.000
Swiatto ciagte, 2 biate diody LED 7.500
Swiatlo ciagte, 3 biate diody LED 10.000
Swiatto ciagte, 4 biate diody LED 12.500
Swiatto ciagte, 5 biatych diod LED 15.000

» Dopuszczalna predkosc¢ obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego musi by¢ co najmniej réwna podanej
na elektronarzedziu predkosci maksymalnej. Narze-
dziarobocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczalna
predkoscia, moga peknaé, a ich fragmenty odprysnac.

Wskazniki LED (zob. rys. B)
Ponizsza tabela objasnia mozliwe znaczenia wskaznikow
LED (2).

Rozwiazanie

(zob. ,Wstepny wybor predkosci obrotowej
(zob. rys. B)“, Strona 102)

Kolor zielony Swiatto ciagte
(2...5diod LED)

Akumulator jest natadowany

(zob. ,Wskaznik stanu natadowania akumu-
latora“, Strona 101)

Kolor 26ty Swiatto ciagte Akumulator jest prawie roztadowany (zob.  Akumulator nalezy wkrétce wymienic lub
(1 dioda LED) ,Wskaznik stanu natadowania akumulato-  natadowac
ra“, Strona 101)
Swiatto migajace Osiagnieta zostata temperatura krytyczna  Pozwoli¢ elektronarzedziu pracowac na
(5 diod LED) (silnik, system elektroniczny, akumulator)  biegu jatowym i odczekac, az ostygnie
Kolor czerwo- Swiatto ciagte Akumulator jest roztadowany (zob. ,Wskaz- Akumulator nalezy wymienic lub natadowaé
ny (1 dioda LED) nik stanu natadowania akumulatora®, Stro-

na101)
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Kolor Stan Znaczenie/przyczyna

Swiatto migajace

(5 diod LED) przegrzania

Elektronarzedzie wytacza sie z powodu

Polski| 103

Rozwiazanie

Schtodzi¢, a nastepnie ponownie wigczy¢
elektronarzedzie

Elektronarzedzie wytacza sie z powodu za- - Usuna¢ blokade, a nastepnie ponownie

blokowania

wiaczy¢ elektronarzedzie

Elektronarzedzie wytacza sie z powodu uru- Wytaczy¢ blokade wrzeciona, a nastepnie

chomienia blokady wrzeciona

ponownie wiaczy¢ elektronarzedzie

System Constant Electronic

System Constant Electronic utrzymuje statg predko$¢ obro-
towa niezaleznie od obciazenia i gwarantuje rownomierng
wydajnos¢ obrobki.

Wskazowki dotyczace pracy

Optymalne wyniki szlifowania osiaga sie, przesuwajac talerz

oporowy z tarcza rownomiernie z lekkim naciskiem tam i z

powrotem. Zbyt duzy nacisk zmniejsza wydajnos¢ elektrona-

rzedzia, a $ciernica zuzywa sie szybciej.

» Narzedzia szlifierskie nalezy przechowywac tak, aby
byty one chronione przed wstrzasami i uderzeniami.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepiséw dotyczacych towardw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga lagdowa przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijne;j)
nalezy dostosowac sie do szczegélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mdgt on sie
poruszaé (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzigé tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

‘Q

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-
rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
w zakresie ochrony $rodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE w sprawie zu-
7ytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej trans-
pozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku elektrona-
rzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami ochrony srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:
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Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. ,Transport®, Strona 103).

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektrické
naradi

IVYSTRAHA

Prectéte si vSechna varovna
upozornéni a pokyny. Zanedbani

pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynti mohou mit za
nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka

kabelu, jeZ je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste

poranéni. teoc €os ¢ 0 .
Vechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomiicek
uschoveite. jako maska proti prachu, bezpec¢nostni obuv

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

>

>

>

UdrZujte pracovisteé v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést

k draztim.

S elektrickym naradim nepracujte v prostiedi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

>

>

>

Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

Chrante elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvy$uje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dilii.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle druhu nasazeni elektrického naradi,
snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZzete elektrické
naradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohyhbuijicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Qdsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Pied sefizovanim elektrického naradi, vyménou
prisluSenstvi nebo odloZenim naradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.
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» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi svédomité. Zkontrolujte,
zda pohyblivé dily naradi bezvadné funguji
a nevzpfricuji se, zda dily nejsou zlomené nebho
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrického
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho Urazii ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtze vést
k nebezpecnym situacim.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. PouZiti jinych akumulatorti mize
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych pfedmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplisobit pfemosténi kontaktt. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» P¥inespravném pouZiti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte Iékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro vsechny druhy
pouziti

Bezpecnostni upozornéni spolecné pro brouseni a

piskovani

» Toto elektronaradi je urcéeno pro brouseni a piskovani.
Prostuduijte si vSechna bezpecnostni upozornéni,
pokyny, ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému
naradi. NedodrzZovani vsech nize uvedenych pokyn

>

>
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mize mit za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézké poranéni.

Toto elektrické naradi neni doporuceno pro pouziti

s draténym kartacem, pro lesténi nebo déleni.
Operace, pro které nebylo elektrické naradi urceno,
mohou predstavovat riziko a zptisobit zranéni.
Nepouzivejte prisluSenstvi, které neni specialné
urceno a doporuceno vyrobcem naradi. PrisluSenstvi,
které Ize k elektronaradi pripojit, jesté nezarucuje
bezpecnou operaci.

Jmenovité otacky brusnych prislusenstvi musi byt
minimalné stejné jako maximalni otacky uvedené na
elektronaradi. Brusné pfisluSenstvi pouzivané pro vyssi
nez jeho jmenovité otacky mize prasknout a rozpadnout
se.

Vnéjsi priimér a tloustka pFislu$enstvi musi byt

v mezich dimenzovani elektronaradi. Nespravné
dimenzované prislusenstvi nelze spravné kontrolovat.
Velikost upinaciho otvoru kotouce, brusného valce

i jakéhokoli dalSiho prislusenstvi musi odpovidat
viretenu nebo upinaci klestiné elektrického naradi.
Prislusenstvi, které neodpovida upeviiovacimu
mechanismu elektronaradi, rotuje nevyvazené, nadmérné
vibruje a mize vést ke ztraté kontroly.

Kotouce, brusné valce, frézy nebo dalsi prislusenstvi
se stopkovym upinanim musi byt zcela zasunuto do
pouzdra nebo sklicidla. Je-li stopka nedostatecné
upnutd a/nebo je vylozeni kotouce pfilis dlouhé, mize se
upnuty kotou¢ uvolnit a vysokou rychlosti vymrstit.
Nepouzivejte poskozené prislusenstvi. Pfed kazdym
pouzitim zkontrolujte pfislusenstvi, napf. trhliny

a praskliny na brusnych kotoucich, praskliny, trhliny
nebo nadmérné opotiebeni brusnych valcii, uvolnéni
nebo popraskani dratkd na draténych kartacich.
Pokud elektronaradi ¢i prislusenstvi spadne na zem,
zkontrolujte poskozeni nebo instalujte neposkozené
prislusenstvi. Po kontrole a instalaci pfislusenstvi
stijte vy i ostatni osoby mimo rovinu rotujiciho
prisludenstvi a spustte elektronafadi na jednu minutu
s maximalnimi otackami bez zatizeni. BEhem této
zkusebni doby se poskozené prislusenstvi obvykle
rozpadne.

Pouzivejte osobni ochranné prostredky. Podle druhu
pouZziti pouzivejte oblicejovy ochranny stit,
bezpecénostni kuklu nebo bryle. V pfipadé potieby
pouzivejte protiprachovou masku, ochranu sluchu,
rukavice a pracovni zastéru, které vas ochrani pied
zlomky vzniklymi brousenim nebo jinym obrabénim.
Ochrana zraku musi byt schopna chranit pred odletujicimi
Gilomky vzniklymi pfi rGiznych operacich. Protiprachova
maska nebo respirator musi filtrovat ¢astice vzniklé pri
provadéné operaci. Dlouhodobé pisobeni vysoce
intenzivniho hluku méze vést ke ztraté sluchu.

Dbejte na to, aby ostatni osoby byly v bezpecné
vzdalenosti od pracovisté. Osoby, které vstupuji na
pracovisté, musi pouzivat osobni ochranné
prostiedky. Ulomky obrobku nebo zlomené piislugenstvi
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mohou vyletét a zplisobit zranéni mimo prislusnou
pracovni oblast.

» Pfispousténi vidy drite naradi pevné v ruce/rukou.
Z&tézny moment motoru pfi rozbihani do piné rychlosti
miize zplsobit krouceni naradi.

» Kdykoli je to vhodné, pouzivejte svorky pro upevnéni
obrobku. PFi praci nikdy nedrzte v jedné ruce maly
obrobek a v druhé ruce naradi. Upevnéni i malého
obrobku vam umozni pouzivat ruku/ruce k ovladani
naradi. Kulaté materialy, jako jsou drevéné tycky, trubky
nebo hadice, maji pfi fezani tendenci se otacet a mohou
zpisobit zaseknuti nebo odrazeni bitu smérem k vam.

» Nikdy neodkladejte elektronaradi, dokud se
prisluSenstvi tiplné nezastavi. Rotujici pfislusenstvi se
mize zaseknout do povrchu a nekontrolované vymrstit
elektronaradi.

» Po vyméné bitii nebo provadéni jakychkoli tiprav se
ujistéte, Ze jsou upinaci matice, klestina nebo vsechny
dalsi zajistovaci soucasti pevné dotazeny. Povolené
zajistovaci dily se mohou neocekavané pohnout, zplisobit
ztratu kontroly nad naradim ¢&i prudké vymrsténi
uvolnénych rotujicich dilti.

» Nespoustéjte elektronaradi, kdyz je nesete po boku.
Nahodny kontakt s rotujicim prislusenstvim mize zachytit
vas odév a pfitahnout prislusenstvi k vaSemu télu.

» Pravidelné cistéte vzduchovou ventilaci
elektronaradi. Ventilator motoru vtahuje prach do krytu
anadmérné nahromadéni kovového prachu mize
zpUsobit nebezpedi trazu elektrickym proudem.

» Nespoustéjte elektronaradi v blizkosti hoflavych
materialii. Jiskry mohou tyto materialy zapalit.

» Nepouzivejte pfisluSenstvi, které vyzaduje kapalna
chladiva. Pouziti vody nebo jinych kapalnych chladiv
mize zplsobit zabiti nebo traz elektrickym proudem.

» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prisluSenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci, drzte elektrické naradi pouze za
izolované uchopovaci plochy. Obrabéci pfislusenstvi,
které se dostane do kontaktu s vodicem pod napétim,
mize svymi nechranénymi kovovymi Castmi vést
elektricky proud a zplisobit tiraz obsluhy.

Zpétny raz a souvisejici pokyny

Zpétny raz je nahla reakce zaseknutého nebo zachyceného

rotujiciho kotouce, brusného pasu, kartace nebo jiného

prislusenstvi. Zaseknuti nebo zachyceni zplsobi rychlé
zastaveni rotujiciho prislusenstvi, které tak vyvola
nekontrolované vymrsténi elektronaradi ve sméru opaéném
viici sméru rotace prislusenstvi.

Pokud se napfiklad brusny kotou¢ zasekne nebo zachyti

v obrobku, hrana kotouce, kterd vstupuje do bodu zastaveni,

se mize zaseknout do povrchu materidlu a zplsobit vytazeni

¢i vymrsténi kotouce. Kotou¢ také mize vyskoCit smérem

k obsluze nebo od obsluhy v zavislosti na sméru pohybu

kotouce v bodu zastaveni. Brusné kotouce také mohou za

téchto podminek prasknout.

Zpétny raz je vysledkem Spatnych a/nebo nespravnych

pracovnich postupli a podminek pfi pouziti elektronaradi

a lze mu zabranit dodrZovanim pfislusnych nize uvedenych

opatreni.

» Dbejte na pevné uchopeni elektrického naradi a télo
a pazi udrzujte v poloze, ktera vam umoziiuje reagovat
na sily zpétného razu. Obsluha mize zvladat sily
zpétného razu, pokud dodrzuje naleZita opatfeni.

» Zvlast opatrné postupuijte pfi praci v rozich, na
ostrych hranach atd. Zabraiite poskakovani
a zachycovani prislusenstvi. Zejména v rozich, na
ostrych hranach nebo pfi poskakovani mize dojit
k zachyceni rotujiciho prislusenstvi a ke ztraté kontroly ci
zpétnému razu.

» Nenasazujte ozubeny pilovy kotouc. Tyto kotouce
zpisobuji Casty zpétny raz a ztratu kontroly.

» Prislusenstvi vidy zasouvejte do materialu stejnym
smérem, kterym z materialu vychazi fezna hrana (tedy
stejnym smérem, kterym jsou vyhazovany tfisky).
Vkladani naradi nespravnym smérem zplsobuje vytazeni
fezné hrany kotouce z obrobku a vysunuti naradi ve
sméru vkladani.

» Obrobek vzdy bezpecné upevnéte. Pokud se
prislusenstvi v drazce nakloni, zasekne se a mtize dojit ke
zpétnému razu a ztraté kontroly nad naradim.

Bezpecnostni upozornéni specifické pro brouseni
» Pouzivejte vyhradné pilové kotouce doporucené pro
dané elektrické naradi a pouze pro doporucené ticely.

Dodatecna bezpecénostni upozornéni

» Nedotykejte se brusnych kotoucii, dokud
nevychladnou. Kotouce se pfi praci silné zahfivaji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz.
Nesmi se napf. upinat do svéraku nebo pfipeviiovat na
pracovni stdl.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miiZe vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pri potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

Chraiite akumulator pied horkem, napf.

i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,

m necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

LN nebezpedi vybuchu a zkratu.

1609 92A8HB|(21.12.2022)

Bosch Power Tools



Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Elektrické naradi s opérnym talifem a pfislusnymi kotouci je
ur¢ené k brouseni, odjehlovani a €isténi kovu.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1)  Sipka sméru otaceni vietena

(2) LED ukazatel

(3)  Tlacitka pro predvolbu otacek
(4)  Akumulator?

(5)  Odijistovaci tlaitko akumulatoru®
(6)  Odjistovaci packa vypinace

(7)  Vypina¢

(8)  Aretace vretena

(9)  Brusné vieteno

(10) Upinaci matice

(11) Opérny tali s upinaci stopkou®
(12) Kotouc”

(13) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(14) Stranovy kli¢

(15)  Svétly rozmér stopky L,

(16) Upinaciklestina

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

b) Bézné prodavané (nejsou soucasti dodavky)

Technické udaje

Cislo zbozi 3601 CA70..
Jmenovité napéti V= 12
Max. otacky n* ot/min 16 000
Rozsah nastaveni otacek n, ot/min  5000-15 000
Max. primér upinaci klestiny mm 8
Plocha pro kli¢ na

- Upinaci matice mm 17
Max. priimér brusného nastavce mm 50
Predvolba otacek

Konstantni elektronika °
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Bruska GWG 12V-50 S

Hmotnost podle EPTA- kg 0,71-0,91

Procedure 01:2014”

Doporucena teplota prostredi pfi © 0az+35

nabijeni

Dovolena teplota prostredi pfi C -15az+50

provozu®

Dovolena teplota prostredi pfi © -20az+50

skladovani

Doporucené akumulatory GBA 12V...

Doporucené nabijecky GAL12...
GAX 18...

A) méfeno pfi 20-25 °C s akumuldtorem GBA 12V 3.0Ah
av zavislosti na stavu nabiti akumulatoru a provozni naradi

B) V zavislosti na pouzitém akumulatoru
C) Omezeny vykon pfi teplotach <0°C.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 60745-2-23.

Hladina akustického tlaku pri pouziti vahového filtru A je

u tohoto elektrického naradi typicky nizsinez 70 dB(A).
Hladina hluku mize pfi praci prekrocit uvedené hodnoty.
Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 60745-2-23:

brouseni povrchu (hrubovani s primérem brusného
nastavce 25 mm):

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s’

brouseni povrchu (hrubovani's primérem brusného
nastavce 50 mm):

a,=13,2m/s’, K = 1,5 m/s’

Uroven vibraci uvedena v téchto pokynech byla zméfena
pomoci normované méfici metody a Ize ji pouzit pro
vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro predbézny
odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud se ovéem bude elektronaradi pouZivat
pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo s nedostate¢nou
tdrzbou, méze se droven vibraci lisit. To mize zatizeni
vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro pfesny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, kdy je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mize zatizeni vibracemi po celou pracovni
dobu zfetelné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred ucinky vibraci, jako je napr. idrzba
elektronaradi a nastroji, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Bosch Power Tools
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Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou pfizplsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpist dodavaji ¢astecné

nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred

prvnim pouzitim akumulator dplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitka

a vytahnéte akumulator. Nepouzivejte pfitom nasili.
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

5 LED na LED indikaci zobrazuje stav nabiti akumulatoru.
LED indikace sviti 5 s po zapnuti.

LED Kapacita

Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 Zluta 1-20%
Trvale sviti 1 ¢ervena 0-1%

Ochrana proti pfetiZeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s urcenym tcelem,
nemze dojit k jeho pretizeni. Pri prilis velkém zatizeni nebo
mimo pripustny teplotni rozsah akumulatoru se snizi otacky
nebo se elektronaradi vypne. V pfipadé sniZeni otacek se
elektronaradi rozbéhne znovu na plné otacky az po dosazeni
pripustné teploty akumulatoru nebo po omezeni zatizeni.

V pripadé automatického vypnuti elektronaradi vypnéte,
nechte akumulator vychladnout a elektronaradi znovu
zapnéte.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vlihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v Iété v auté.
Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vymenit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. tidrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho pfepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

Montaz brusnych nastrojii (viz obrazek A)

» Pouzivejte jen dobre pasujici a neposkozené stranové
klice (viz ,,Technické udaje”).

» Pro elektrické naradi pouzivejte pouze znackové
prisluSenstvi pro brouseni ze specializovanych
ohchodil, které je schvalené pro otacky minimalné
16 000 ot/min, ma pramér maximalné 50 mm a upina
se na opérny tali¥, jehoZ primér ¢ini rovnéz
maximalné 50 mm a jehoz upinaci stopka ma primér
6 mm, 1/4" nebo 8 mm.

- Vycistéte brusné vieteno (9) a vsechny dily, které budete
montovat.

- Pro povoleni upinaci klestiny (16) posunte aretaci
vietena (8) dopredu.

- Povolte upinaci matici (10) stranovym klicem (14)

v misté plochy pro kli¢ otacenim proti sméru hodinovych
rucicek.

- Nasad'te upinaci stopku opérného talife (11) az nadoraz
do upinaci klestiny (16).

- Upnéte opérny talif (11) otacenim upinaci matice (10)
pomoci stranového kli¢e (14) po sméru hodinovych
rucicek.

- Namontujte kotou¢ (12) na opérny talif (11).

- Poté posunte aretaci vietena (8) zase dozadu.

Brusné nastroje museji béZzet dokonale vystfedéné. Brusné

nastroje, které nebézi vystfedéné, dale nepouzivejte, nybrz

je vyménte.

» Dokud neni namontovany brusny nastroj, upinaci
klestinu s upinaci matici v Zadném pripadé
neutahujte. Upinaci klestina by se jinak mohla poskodit.

» Pouzivejte pouze opérné talife s odpovidajicim
priimérem stopky. Opérny talif, jehoZ priimér stopky
neodpovida upinani nastroje na elektrické naradi (viz
,Technické Udaje), nelze spravné upnout a mize
poskodit upinaci klestinu.

» Nastroj musi byt upnuty minimalné 10 mm. Na zakladé
svétlého rozméru stopky L, Ize z Udajli vyrobce nastroje
zjistit pripustné maximalni otacky nastroje. Ty nesmi byt
nizsi nez maximalni otacky elektronaradi.

Odsavani prachu/trisek

Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dfeva, mineraly a kov, mtize byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

osSetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.
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DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu
Zapnuti/vypnuti

Cestina| 109

Predvolba otacek (viz obrazek B)

Pomoci dvou tlacitek pro predvolbu otacek (3) mizete
predvolit potiebné otacky i béhem provozu. Potfebné otacky
zavisi na materialu a pracovnich podminkach a Ize je zjistit
praktickou zkouskou.

LED [ot/min]
Trvale sviti 1 bild 5000
Trvale sviti 2 bilé 7500
Trvale sviti 3 bilé 10000
Trvale sviti 4 bilé 12500
Trvale sviti 5 bilych 15000

Pro spusténi elektronaradi posurite odjistovaci packu (6)
dopredu a poté stisknéte vypinac (7) nahoru.
Pro vypnuti elektrického nafadi vypinac (7) uvolnéte.

» Jmenovité otacky prisluSenstvi se musi minimalné
rovnat maximalnim otackam uvedenym na
elektrickém naradi. Pfislusenstvi pouzivané pro vyssi
nez jejich jmenovité otacky maze prasknout a rozpadnout
se.

LED indikace (viz obrazek B)

V nasledujici tabulce jsou vysvétlené mozné LED
indikace (2).

Barva Stav Vyznam/pficina Reseni

Bila Trvale sviti Predvolba otacek (viz ,Predvolba otacek (viz obrazek B)*,
(1az5) Stranka 109)

Zelenad Trvale sviti Akumulator je nabity (viz ,Ukazatel stavu nabiti akumulatoru*,
(2az5) Stranka 108)

Zluta Trvale sviti Akumulator je témér vybity (viz ,Ukazatel ~ Akumulator brzy vymeénte, resp. nabijte
(1) stavu nabiti akumulatoru®, Stranka 108)
Blika Je dosazena kriticka teplota (motoru, Nechte elektrické naradi bézet bez zatizeni
(5) elektroniky, akumulatoru) avychladnout

Cervend Trvale sviti Vybity akumulator (viz ,Ukazatel stavu Akumulator vyménte, resp. nabijte
(1) nabiti akumulatoru®, Stranka 108)
Blika Elektrické naradi je prehraté a vypne se Elektrické naradi nechte vychladnout

(5)

aznovu zapnéte

Elektrické naradi je zablokované a vypne se Odstrarite zablokovani a elektrické naradi

Znovu zapnéte

Je aktivovana aretace vietena a elektrické  Deaktivujte aretaci vietena a elektrické

naradi se vypne

naradi znovu zapnéte

Konstantni elektronika

Konstantni elektronika udrzuje pocet otacek pfi béhu
naprazdno a pfi zatizeni témér konstantni a zarucuje
rovnomérny pracovni vykon.

Pracovni pokyny

Pohybujte opérnym talifem s kotouc¢em s lehkym tlakem

rovnomérné sem a tam, abyste dosahli optimalniho

pracovniho vysledku. Pili§ velky tlak snizuje vykonnost

elektrického naradi a vede k rychlejSimu opotiebeni

brusného néstavce.

» Brusné nastroje méjte uloZzené tak, aby byly chranéné
pred narazy.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. iidrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho pfepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobre a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tidrzbé
vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Rozkladové

Bosch Power Tools
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vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim tr'eti osoby (napf.: leteckd
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dal$i narodni predpisy.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
aobaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

(=]

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho provedeni
ve vnitrostatnim pravu se musi jiZ nepouzitelné elektrické
naradi a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotrebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené
aodevzdat k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 110).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseohecné bezpecnostné vystrahy - elektrické

naradie

4] V?STRAH A Pretitajte si vietky bezpeénostné

vystrahy a vSetky pokyny. Nedodr-

Zanie tychto vystrah a pokynov moze spdsobit zasah

elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké poranenie.

Uschovajte tieto vystrahy a pokyny, aby ste ich mali

k dispozicii v budicnosti.

Pojem ,elektrické naradie” v tychto vystrahach sa vztahuje

na elektrické naradie (napajané z elektrickej siete) a na nara-

die napajané akumulatorom (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory mozu mat za na-
sledok pracovné (razy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvaraiskry,
ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastréky sietovej $niry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Zziadnom pripade ne-
upravujte zastrcku. S uzemnenym elektrickym nara-
dim nepouzivajte Ziadne zastrckové adaptéry. Neupra-
vované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko drazu
elektrickym pridom.

» Zabraiite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
sti napr. potrubia, vykurovacie telesa, sporaky
a chladnicky. Ak je telo uzemnené, hrozi zvy$ené riziko
lirazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuje riziko dra-
zu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte sietovii 3niru na iné nez uréené ucely.
Nikdy nepouZivajte sietovi $niru na nosenie naradia,
ani na tahanie ¢i vytahovanie zastrcky z elektrickej
zasuvky. Chraiite sietovii $niiru pred teplom, olejom,
ostrymi hranami alebo pohybuijticimi sa siéastami. Po-
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Skodené alebo zauzlené privodné $nry zvySuju riziko tra-
zu elektrickym pridom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie v exteriéri. Pouzitie predlZzovacieho kabla
vhodného na pouZzivanie v exteriéri znizuje riziko trazu
elektrickym pradom.

» Ak je nutné pouzit elektrické naradie vo vihkom pro-
stredi, pouzite ochranny spinac pri poruchovych pru-
doch. Pouzitie ochranného spinaca pri poruchovych pru-
doch znizuje riziko Urazu elektrickym pridom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa nelimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do
zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
uchopenim alebo prenasanim elektrického naradia sa
vzdy presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté.
Prenasanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom
alebo pripojenie zapnutého elektrického naradia
k elektrickej sieti moZe mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie nastroje alebo klti¢e. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti elektrické-
ho naradia, moze sp6sobit vazne poranenia osob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat elektrické naradie v ne-
ocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti nara-
dia. Volny odev, dlhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit
do rotujlcich sucasti elektrického naradia.

» Ak sa da na elektrické naradie namontovat odsavacie
zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu, pre-
svedcte sa, €i st dobre pripojené a spravne sa pouzi-
vaju. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia
prachom.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.
S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

>

>

>
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Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnit,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislusenstvo alebo kym ho odloZite,
vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky.
Toto preventivne opatrenie zabranuje neiimyselnému
spusteniu elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskusené osoby.
Vykonavajte pravidelnt tdrzbu elektrického naradia.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sicasti bezchybne funguju
alebo Ci nie st blokované, zlomené alebo poskodené,
¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne fungovanie
elektrického naradia. Pred pouzitim naradia dajte po-
$kodené sii¢iastky vymenit. Nedostato¢na iidrzba
elektrického naradia sposobila mnoho trazov.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto pokynov. Pri praci
zohl'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost,
ktori budete vykonavat. Pouzivanie elektrického néra-
dia nainy nez predpokladany ticel moze viest k nebezpec-
nym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

>

Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.
Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kovovymi predmetmi, napr.
kancelarskymi spinkami, mincami, kl'i¢mi, klincami,
skrutkami alebo s inymi drobnymi kovovymi predmet-
mi, ktoré by mohli spésobit skratovanie kontaktov.
Skrat medzi kontaktmi akumulatora moze mat za na-
sledok popalenie alebo poziar.

Z akumulatora moze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Servis

>

Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpec¢nosti naradia.
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Bezpecnostné pokyny pre vietky druhy pouzitia

Vseobecné bezpecnostné vystrahy pre obrusovanie

alebo briisenie

» Toto elektrické naradie je uréené na obrusovanie
alebo brusenie. Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie a Specifikacie dodané
s tymto elektrickym naradim. Zanedbanie dodrziavania
vsetkych uvedenych pokynov moze mat za nasledok
zasah elektrickym pradom, poZiar a/alebo tazké porane-
nie.

» Toto elektrické naradie sa neodportica na pouzitie
s drotenou kefou, letenie alebo delenie. Cinnosti, na
ktoré nie je urCené toto elektrické naradie, mozu ohrozit
zdravie a spdsobit zranenia osob.

» Nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré nie je Specialne na-
vrhnuté a odporic¢ané vyrobcom naradia. Hoci pri-
slusenstvo mozno pripojit na vase elektrické naradie,
nezarucuje to bezpe¢né pouzivanie.

» Menovité otacky brisneho prislusenstva musia byt
minimalne rovnaké ako maximalne otacky vyznacené
na elektrickom naradi. Brisne prislusenstvo, ktoré sa
otaca rychlejsie, ako sti jeho menovité otacky, sa moze
zlomit a vystrelit do okolia.

» Priemer otvoru kotiiéa a prirub musia zodpovedat
priemeru vretena elektrického naradia. Prislusenstvo
nespravnych rozmerov sa neda vhodne ovladat.

» Velkost otvoru kotii¢a, brisnych valcov alebo iného
prisluenstva musi zodpovedat vretenu alebo upi-
nacej kliestine daného naradia. Prislusenstvo, ktoré nie
je zhodné s montaznym mechanizmom elektrického nara-
dia, nie je vyvazené, nadmerne vibruje a moze sposobit
stratu kontroly nad naradim.

» Kotiice nasadzované na tri, brisne valce, pily alebo
iné prisludenstvo musia byt pine vloZzené do upinacej
kliestiny alebo skl'ucovadla. Ak je tii nedostatocne
upevneny a/alebo kot¢ vysunuty prili$ daleko, upevneny
kotu¢ sa mbze uvolnit a vystrelit vysokou rychlostou.

» Nepouzivajte poskodené prislusenstvo. Pred kazdym
pouzitim skontrolujte prislusenstvo ako napr. briisne
kotiice, Ci nie st vystiepené a prasknuté; brusne val-
ce, Ci nie sti prasknuté, zodraté alebo nadmerne opot-
rebované alebo ¢i drotené kefy nemajii vol'né alebo
prasknuté droty. Ak elektrické naradie alebo pri-
slusenstvo spadne na zem, skontrolujte ho, ¢i nie je

poskodené, alebo pouZite neposkodené prislusenstvo.

Po kontrole a instalacii prislusenstva zaujmite vy aj
okolostojace osoby polohu v dostatocnej vzdialenosti
od rotujuiceho prislusenstva a na jednu mintitu nechaj-
te bezat nezatazené elektrické naradie pri maximal-
nych otackach. Poskodené prislusenstvo sa pocas tejto
skusky obycajne rozpadne.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. V zavislosti
od vykonavanej prace pouzivajte ochranny stit na tvar
alebo ochranné okuliare. Podl'a potreby pouzivajte
respirator proti prachu, chranice sluchu, rukavice
a pracovnii zasteru schopnui zachytit drobné brisivo

>

alebo ilomky obrobku. Ochrana o¢i musi byt schopna
zachytit lietajtice Glomky uvolnené pri réznych ¢innos-
tiach. Maska proti prachu alebo respirator musia dokazat
odfiltrovat ¢astice vznikajtice pri préaci. DIhodobé vystave-
nie posobeniu intenzivneho hluku moze spdsobit stratu
sluchu.

Okolostojace osoby sa musia nachadzat v bezpecnej
vzdialenosti od pracoviska. Kazda osoba, ktora vstupi
do pracovného priestoru, musi pouzivat osobné
ochranné prostriedky. Ulomky obrobku alebo odlome-
ného prislusenstva mozu odletiet a sposobit zranenie aj
na vacsiu vzdialenost od miesta vykonavania ¢innosti.

Pri zapnuti drte naradie pevne v ruke/rukach. Zata-
Zovy moment motora pri zrychlovani na pind rychlost mo-
Ze spbsobit otacanie naradia.

Ak je to mozné, upevnite obrobok svorkami. Pri praci
nikdy nedrzte maly obrobok v jednej ruke a naradie

v druhej ruke. Upevnenie malého obrobku svorkami
umoznuje pouzivat na ovladanie naradia obe ruky. Okruh-
le materialy, napr. drevené koliky, rary alebo potrubia, sa
pri rezani zvyknu otacat a mozu sposobit uviaznutie reza-
cieho kottca alebo vyrazenie obrobku smerom k vam.
Nikdy neodkladajte elektrické naradie, kym sa pri-
slusenstvo tiplne nezastavi. Rotujlice prislusenstvo sa
mdze zachytit o povrch a vymknit sa spod vasej kontroly.
Po vymene prisluSenstva alebo akomkol'vek nastavo-
vani skontrolujte, ¢i je matica upinacej kliestiny, skl'u-
covadlo alebo iné nastavovacie zariadenie riadne utia-
hnuté. Uvolnené nastavovacie zariadenia sa mozu neca-
kane posuntt, sposobit stratu kontroly a uvolnené rotuju-
ce komponenty budu silno vymrstené.

Nespiistajte elektrické naradie, ak ho drzite pri sebe.
Nahodny kontakt s rotujdcim prislusenstvom by mohlo za-
chytit vas odev a pritiahnut ho na vase telo.

Pravidelne Cistite vetracie otvory elektrického nara-
dia. Ventilator motora bude nasavat prach dovnutra nara-
dia a nadmerné hromadenie prachovych kovovych Castic
moze sposobit raz elektrickym pridom.

Nepouzivajte elektrické naradie v blizkosti horlavych
materialov. Iskry mozu zapalit tieto materialy.
Nepouzivajte prisluSenstvo vyZadujiice kvapalné
chladenie. Pouzivanie vody alebo kvapalnych chladiacich
prostriedkov mdze mat za nasledok traz elektrickym pru-
dom aj so smrtelnymi nasledkami.

Ak vykonavate operaciu, kde sa méze obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou, drzte elektrické naradie len za izolované
uchopovacie plochy. Obrabacie prislusenstvo pri kon-
takte s vodi¢om pod napatim moze prepojit odhalené
kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel moze byt zasia-
hnuty elektrickym pridom.

Spatny raz a stivisiace vystrahy

Spatny raz je nahla reakcia zaseknutého alebo zachyteného
rotujlceho kotuca, brdsneho pasu, kefy alebo iného pri-
sluSenstva. Zaseknutie alebo zachytenie sposobuije rychle
zastavenie rotujliceho prislusenstva, vysledkom ¢oho je vy-
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strelenie nekontrolovaného elektrického naradia v smere

proti pohybu prislusenstva.

Napriklad, ak sa brdsny kotu¢ zachyti alebo zasekne do ob-

robku, hrana kottca, ktora vstupuje do miesta zaseknutia, sa

moze vnorit do povrchu materialu, nasledkom ¢oho kotdc vy-
behne alebo sa vyhodi. Koti¢ moze vyskocit bud’ v smere

k pouzivatel'ovi alebo od neho, v zavislosti od smeru otacania

v mieste dotyku. Brisne kottice sa m6zu za tychto pod-

mienok zlomit.

Spétny raz je vysledkom nespravneho pouZzivania elektrické-

ho naradia a/alebo nespravneho pracovného postupu alebo

podmienok, ktorym sa mozno vyhniit pri aplikacii nizsie uve-
denych vhodnych preventivnych opatreni.

» Elektrické naradie drzte pevne a telo a ruky drzte tak,
aby dokazali zachytit spitny raz. PouZivatel dokéze pri
prijati vhodnych preventivnych opatreni zachytit spatny
raz.

» Pri praci v rohoch, na ostrych hranach atd’. pracujte
s mimoriadnou opatrnostou. Zabraiite odskakovaniu
a zasekavaniu prislusenstva. Rohy, ostré hrany alebo
volné konce maju tendenciu zachytit rotujlce prislusen-
stvo s nasledkom straty kontroly alebo spatného razu.

» Nenasadzujte ozubeny pilovy kotuc. Takéto kottce Cas-
to sposobuju spatny raz a stratu kontroly.

» Obrabacie prislusenstvo nasadzujte do materialu rov-
nakym smerom, akym vystupuje rezna hrana z mate-
ridlu (ide o rovnaky smer, akym sa vyhadzuji triesky
materialu). Nasadenie naradia nespravnym smerom sp6-
sobi vystlpenie reznej hrany z obrobku a potiahnutie
naradia v smere tohto pohybu.

» Obrobok vzdy bezpecne upevnite. Ak sa prisluSenstvo
v drazke nakloni, zasekne sa a moze dojst k spatnému ra-
zu a strate kontroly nad naradim.

Bezpecnostné pokyny Specifické pre briisenie

» Pouzivajte vyhradne rezacie kotiice, ktoré sii odporti-
Cané pre vase naradie, a pouzivajte ich vyhradne od-
poriicanym spésobom.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

» Brisnych kotiicov sa nedotykajte, kym nevychladnui.
Kotuce st pri praci velmi hortice.

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Elektrické naradie nie je vhodné na stacionarnu pre-
vadzku. Nesmie sa napriklad upinat do zveraka alebo
upeviiovat na pracovnom stole.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
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dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moZze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, m6Ze vybuchniit alebo sa prehriat.
» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulétor chraneny pred nebezpeénym preta-
zenim.
g} Chrante akumulator pred teplom, napr. aj

e pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-
F’y‘ fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
| AN pecenstvo vybuchu a skratu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-

vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Elektrické naradie s opornym tanierom a prislusnymi kottc-
mi je uréené na brusenie a Cistenie kovov a odstrafiovanie
kovovych ostrapkov.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-

nenie elektrického naradia na grafickej strane.
(1)  Sipka smeru otd¢ania vretena

(2) LEDindikacia

(3)  Tlacidla predvolby otacok

(4)  Akumulator?

(5)  Tlacidlo na odistenie akumulatora®
(6) Odistovacia packa pre vypina¢

(7)  Vypina¢

(8)  Aretaciavretena

(9)  Brisne vreteno

(10) Upinacia matica

(11) Oporny tanier s upinacou stopkou®
(12) Kote”

(13) Rukovat (izolovana ichopova plocha)
(14) Vidlicovy kla¢

(15)  Svetly rozmer stopky L,

(16) Upinaciakliestina

a) Vyobrazené alebo opisané prisluSenstvo nepatri do stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

b) Bezne dostupny (nie je sii¢astou rozsahu dodavky)

Bosch Power Tools

1609 92A8HB|(21.12.2022)



114 |Slovencina

Technické udaje

Bruska GWG 12V-50 S

Vecné Cislo 3601 CA70..

Menovité napatie V= 12

Max. pocet otacok n*) ot/min 16 000

Nastavovaci rozsah po¢tuotd-  ot/min  5000-15 000

¢okn,

Max. priemer upinacej kliestiny mm 8

Plocha na kli¢ na

- Upinacia matica mm 17

Max. priemer brisneho nastroja mm 50

Predvolba otacok [

Konstantnd elektronika °

Hmotnost podla EPTA-Proce- kg 0,71-0,91

dure 01:2014”

Odporicana teplota prostredia C 0..+35

pri nabijani

Povolena teplota prostredia pri C -15...+50

prevadzke®

Povolend teplota okolia pri C -20...+50

skladovani

Odporicané akumulatory GBA 12V...

Odporutc¢ané nabijacky GAL12...
GAX 18...

A) Merané pri 20-25 °C s akumultorom GBA 12V 3.0Ah
av zavislosti od stavu nabitia akumulatora a prevadzkovej teplo-
ty naradia

B) Vzavislosti od pouzitého akumulatora

C) Obmedzeny vykon pri teplotach <0°C.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 60745-2-23.
Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky nizsia ako 70 dB(A). Urover hluku
pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste prostried-
ky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sticet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 60745-2-23:
Brusenie povrchov (obrusovanie nahrubo s brisnym na-
strojom s priemerom 25 mm):

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s’

Brusenie povrchov (obrusovanie nahrubo s brisnym na-
strojom s priemerom 50 mm):

a, = 13,2m/s%, K = 1,5 m/s?

Urove vibrécif uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla normovaného meracieho postupu a moze sa pouzit na
vzajomné porovnavanie elektrického naradia. Hodi sa aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedena Uroven vibracii reprezentuje hlavné sposoby pouzi-
tia elektrického naradia. Avsak v takych pripadoch, ked'sa
toto rucné elektrické naradie pouzije na iné druhy pouzitia,

s odliSnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa podrobuje nedos-

tato¢nej udrzbe, méZze sa troven vibracii od tychto hodnot
odlisovat. To méze vyrazne zvysit zatazenie vibraciami pocas
celej pracovnej zmeny.

Na presny odhad zatazenia vibraciami by sa mali zohladnit aj
doby, pocas ktorych je naradie vypnuté alebo sice spustené,
ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze vyrazne znizit zata-
Zenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu obsluhujicej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite dalSie bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrzba
elektrického ndradia a vkladacich néstrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sticastou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tda-
joch. Len tieto nabijacky su prispésobené na litium-ié-
novy akumuldtor pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zaru€ili pIny vykon akumulatora, pred prvym

pouZitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora
Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidla akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeranti silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

5 LED kontroliek LED indikacie ukazuje stav nabitia akumula-
tora. LED indikdcia svieti len 5 sekind po zapnuti.

LED Kapacita

Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelena 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelena 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelena 20-40%
Trvalé svietenie 1x 7lta 1-20%
Trvalé svietenie 1x Cervena 0-1%

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri pouzivani v sdlade s uréenim neméze dojst k pretazeniu
elektrického naradia. Pri prili$ intenzivnom zatazovani alebo
nedodrzani pripustného teplotného rozsahu akumultora sa
znizia otacky alebo sa elektrické naradie vypne. Pri znize-
nych otackach bude elektrické naradie fungovat s plnym po-
¢tom otacok az po dosiahnuti pripustnej teploty akumulatora
alebo pri znizeni zatazenia. Pri automatickom vypnuti
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elektrické naradie vypnite, nechajte ochladnut akumulator
a elektrické naradie opat zapnite.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom
Chranite akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od 20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny
v automobile.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-

nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.
DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator

z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-

vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Montaz brasnych nastrojov (pozri obrazok A)

» Pouzivajte len kompatibilné a neposkodené vidlicové
kluce (pozri ,,Technické tidaje“).

» Pre elektrické naradie pouzivajte iba znackové pri-
slusenstvo na briisenie zo Specializovanej predajne,
ktoré je schvalené pre otacky minimalne 16 000 ot/
min, ma priemer maximalne 50 mm a je uchytené
opornym tanierom, ktorého priemer je takisto maxi-
malne 50 mm a jeho upinacia stopka ma priemer
6 mm, 1/4" alebo 8 mm.

- Vycistite brasne vreteno (9) a vsetky diely, ktoré treba
namontovat.

- Upinaciu kliestinu povolite (16) posunutim aretacie
vretena (8) smerom dopredu.

- Povolte upinaciu maticu (10) vidlicovym kli¢com (14) dr-

Zanim za plosku na kl'i¢ a otacanim proti smeru pohybu
hodinovych ruciciek.

- Zasunte upinaciu stopku oporného taniera (11) az na
doraz do upinacej kliestiny (16).

- Oporny tanier (11) pevne upnite otacanim upinacej

matice (10) pomocou vidlicového kl'i¢a (14) v smere po-

hybu hodinovych ruciciek.
- Namontujte kotti¢ (12) na oporny tanier (11).
- Potom opat posurite aretaciu vretena (8) naspat.

Brusne nastroje musia bezat bezchybne bez hadzania. Brus-

ne nastroje, ktoré nie st okrihle, dalej nepouzivajte, ale ta-

kéto brusne nastroje vymerite.

» Kym nie je namontovany briisny nastroj, upinaciu
kliestinu v Ziadnom pripade neutahuijte upinacou
maticou napevno. Upinacia kliestina by sa inak mohla
poskodit.

» Pouzivajte len oporné taniere s vhodnym priemerom

stopky. Oporny tanier, ktorého priemer stopky nezodpo-

veda upinaniu nastrojov na elektrickom naradi (pozri

Slovencina| 115

,Technické Udaje“), sa neda spravne upevnit a moze po-
$kodit upinaciu kliestinu.

» Pracovny nastroj musi byt upnuty minimalne v dizke
10 mm. Pomocou svetlého rozmeru stopky L, mozno
z idajov vyrobcu nastroja uréit maximalne pripustné otac-
ky nastroja. Tieto nesmu byt nizsie ako maximalne otacky
elektrického naradia.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moZze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazujli za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouZivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vy$koleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporti¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky
Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie elektrického naradia posunte odistovaciu packu
(6) dopredu a potom potlacte vypinac (7) nahor.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (7).

Predvolba otacok (pozri obrazok B)

Dvomi tlacidlami predvolby otacok (3) mozete nastavit po-
trebné otacky aj pocas prevadzky. Potrebné otacky su zavis-
Ié od materialu a pracovnych podmienok a daju sa zistit prak-
tickym vyskasanim.

LED kontrolky ot/min

Trvalé svietenie 1x biela 5000
Trvalé svietenie 2x biela 7500
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LED kontrolky ot/min

Trvalé svietenie 3x biela 10000
Trvalé svietenie 4x biela 12500
Trvalé svietenie 5x biela 15000

» Menovité otacky prislusenstva musia byt minimalne
rovnaké ako maximalne otacky vyznacené na elektric-
kom naradi. Prisluenstvo, ktoré sa otaca rychlejsie, ako
sti jeho menovité otacky, sa moze zlomit a rozletiet.

LED indikacie (pozri obrazok B)

Nasledujtica tabulka vysvetluje mozné LED indikécie (2).

RieSenie

Vyznam/pricina

Biela Trvalé svietenie Predvolba otacok (pozri ,Predvolba otacok
(1x...5x) (pozri obrazok B)“, Stranka 115)

Zelend Trvalé svietenie Akumulator je nabity (pozri ,Indikacia stavu nabitia akumulato-
(2% ...5%) ra“, Stranka 114)

Zta Trvalé svietenie Akumulator je takmer vybity (pozri ,Indika- Akumulator ¢oskoro vymeiite, prip. nabite
(1x) cia stavu nabitia akumulatora*“, Stran-

ka114)

Blikanie Je dosiahnuta kriticka teplota (motor, Elektrické naradie nechajte bezat na vol-
(5%) elektronika, akumulator) nobeh a vychladnit

Cervend Trvalé svietenie Akumulator vybity (pozri Indikaciastavu  Akumulator vymente, prip. nabite
(1x) nabitia akumulatora®, Stranka 114)
Blikanie Elektrické naradie je prehriate avypnesa  Elektrické naradie nechajte ochladit a opat
(5%) zapnite

Elektrické naradie je zablokované a vypne
sa

Odstrante zablokovanie a elektrické nara-
die opat zapnite

Je aktivovana aretdcia vretena a elektrické
naradie sa vypne

Deaktivujte aretaciu vretena a elektrické
naradie znova zapnite

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika udrZiava pocet otacok pri volnobehu
a pri zatazeni na priblizne rovnakej trovni, a tym zabezpecu-
je rovnomerny pracovny vykon naradia.

pouzitia

Upozornenia tykajtice sa prac

Na dosiahnutie optimalneho pracovného vysledku pohybuijte
opornym tanierom s koti¢om miernym pritlakom rovnomer-
ne sem a tam. Prili$ silny tlak znizuje vykonnost elektrického
naradia a vedie k rychlejSiemu opotrebovaniu bridsneho na-
stroja.

» Briisne nastroje odkladajte tak, aby boli chranené

pred narazmi. Slovakia

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméZze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja

Udrzba a servis

alebo nahradné diely online.
Tel.: +421 2 48703 800

Fax: +4212 48703 801

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrZiavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé¢-
ne.

Transport

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odportcané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poziadavkam na transport nebezpecného nakladu. Tieto aku-
mulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach

bez dalich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba reSpektovat osobitné
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poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmienecéne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa

v obale nemohol postvat. Respektujte aj pripadné dopliuju-

ce narodné predpisy.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.

(=]

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v narodnom prave sa musi uZ nepouzitelné elektrické
naradie a, podla eurépskej smernice 2006/66/ES, po-
Skodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separova-
ne a odovzdat na recyklaciu v sdlade s ochranou Zivotného
prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢nych
latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludskeé zdravie.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 116).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TET|::S eldirast és valamennyi utasitast.
Akovetkezokben leirt el6irasok be-
tartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tlizhoz és/vagy sulyos
testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Magyar | 117

A munkateriilet biztonsaga

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por van. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
keltenek, amelyek a port vagy a gozoket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjdk a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozoé dugdk és a
megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kdzatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol
és a nedvességtal. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra.
Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol6 aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. A szabad-
ban valé hasznalatra engedélyezett kabel hasznalata
csokkenti az dramiités veszélyét.

» Hanem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
hibaaram-védékapcsolot. A hibaaram-védékapcsolo al-
kalmazéasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyes biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol, esetleg gyogyszer hatasa
alatt all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasz-
nalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. A védofelszerelések, mint porvédd alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és flilvédé hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalatanak jellegének meg-
feleléen csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
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szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. gy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a
kesztyiijét a mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket
és a hosszU hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthat-
jak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelel6en miikddnek. A porgyijté beren-
dezés hasznalata csokkenti a munka soran keletkezd por
veszélyes hatasait.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzathol és/
vagy az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol,
mielott az elektromos kéziszerszamon beallitasi mun-
kakat végez, tartozékokat cserél vagy a szerszamot
tarolasra elteszi. Ezek az elévigyazatossagi intézkedé-
sek meggatoljak a szerszam akaratlan Gizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azo-
kat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Az elektromos kéziszerszamokat gondosan apolja. El-
lendrizze, hogy a mozgo alkatrészek kifogastalanul
miikddnek-e, nincsenek-e beszorulva, illetve nincse-
nek-e eltorve vagy megrongalddva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektromos kéziszer-

szam miikddésére. A berendezés megrongalédott ré-
szeit a késziilék hasznalata el6tt javittassa meg. Sok
olyan baleset torténik, amelyet az elektromos kéziszer-
szam nem megfelelé karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékel6dnek be és konnyebben lehet ket
vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkaké-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésé-
t6l eltérd célokra valo alkalmazasa veszélyes helyzeteket
eredeményezhet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltéltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktal, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyekkel kapcsolat-
ba Iéphet. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépé folyadék irri-
tacidkat vagy égési borsériiléseket okozhat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarélag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi el6irasok minden alkalmazashoz

Kozos biztonsagi eldirasok csiszolashoz és

csiszolopapiros csiszolashoz

» Ezaz elektromos kéziszerszam csiszologépként vagy
csiszolopapiros csiszologépként valé hasznalatra van
eléiranyozva. Olvassa el valamennyi biztonsagi tajé-
koztatdt, eldirast, illusztraciot és adatot, amelyet az
elektromos kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az
alabbiakban felsorolt el6irasok betartasanak elmulasztasa
aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

» Ezzel az elektromos kéziszerszammal drétkefével vég-
zett megmunkalasi, polirozasi vagy darabolasi miive-
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letek végrehajtasat nem javasoljuk. Az elektromos kézi-
szerszam rendeltetésétdl eltérd célokra vald hasznalata
veszélyes és személyi sériilésekhez vezethet.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarté
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott
el6 és nem javasolt. Azatény, hogy a tartozékot rogzite-
ni tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja an-
nak biztonsagos alkalmazasat.

A csiszol6 betétszerszam megengedett fordulatsza-
manak legalabb akkoranak kell lennie, mint az elektro-
mos kéziszerszamon megadott legnagyobb fordulat-
szamnak. A névleges fordulatszamnal gyorsabban forgd
csiszolo betétszerszamok széttorhetnek és kirepiilhet-
nek.

A tartozék kiilso atmérdjének és vastagsaganak meg
kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman meg-
adott méreteknek. A hibdsan méretezett betétszersza-
mokat nem lehet megfelel6en iranyitani.

A korongok, csiszolodobok és egyéb tartozékok belsé
atmérdjének pontosan meg kell felelnie az elektromos
kéziszerszam orso- vagy befogohiively-méretének. Az
olyan tartozékok, amelyek nem keriilnek pontosan rogzi-
tésre az elektromos kéziszerszamhoz, egyenletleniil fo-
rognak, erésen berezegnek és a késziilék feletti uralom
megsz(inéséhez vezethetnek.

A nyeles tarcsakat, csiszolokorongokat, daraboloko-
rongokat vagy egyéb tartozékokat teljesen be kell tol-
ni a befogohiivelybe vagy -tokmanyba. Ha a nyél nincs
szorosan befogva, és/vagy ha a tarcsa ttlsagosan kilog, a
nyeles szerszam kilazulhat és nagy sebességgel kirepiil-
het.

Ne hasznaljon megrongaladott tartozékokat. Vizsgalja
meg minden egyes hasznalat elétt a tartozékokat, pl. a
csiszolokorongokat: ellendrizze, nem pattogzott-e le
és nem repedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltor-
ve, megrepedve, vagy nagy mértékben elhasznalédva
a csiszolotanyér, nincsenek-e a drotkefében kilazult,
vagy eltorott drétok. Ha az elektromos kéziszerszam
vagy a tartozék leesik, vizsgalja feliil, nem rongalo-
dott-e meg, vagy hasznaljon egy hibatlan betét szer-
szamot. Miutan ellenérizte, majd behelyezte a készii-
lékbe a tartozékot, On és a kornyezetében lévé szemé-
lyek is tartozkodjanak a forgé betétszerszam sikjan ki-
viil és jarassa egy percig az elektromos kéziszersza-
mot a legnagyobb iiresjarati fordulatszammal. A meg-
rongalodott tartozékok ezalatt a prébaidd alatt altalaban
mar széttornek.

Viseljen véddfelszerelést. Hasznaljon az alkalmazas-
nak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédot vagy vé-
ddszemiiveget. Viseljen a helyzethez sziikséges, meg-
felelé porvédo alarcot, zajtompito fiilvédét, védo
kesztyiit és miihelykotényt, amely védelmet nytijt a
csiszoloszerszam- és anyagrészecskékkel szemben. A
véddszemiivegnek garantalnia kell a kiilonb6zd miiveletek
soran kireplilé idegen anyagok szembejutasanak megaka-
dalyozasat. A por- vagy véddalarcnak alkalmasnak kell
lennie a hasznalat soran keletkezd por és egyéb részecs-
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kék kiszlirésére. Ha tudlzottan hosszu ideig van kitéve az
erds zajhatasnak, elvesztheti a hallasat.

» Ugyeljen arra, hogy minden mas személy biztonsagos
tavolsagbhan maradjon az On munkateriiletétél. Min-
den munkateriiletre belép6 személynek védofelszere-
lést kell viselnie. A munkadarab letort részei vagy a szét-
tort betétszerszamok kirepiilhetnek és a kozvetlen mun-
kateriileten kiviil is személyi sériilést okozhatnak.

» Az elektromos kéziszerszamot a beinditas soran min-
dig tartsa (mindkét kezével) szorosan fogva. A motor
reakciés nyomatéka, mialatt az felfut a teljes sebességre,
elcsavarhatja az elektromos kéziszerszamot.

» A munkadarab rogzitésére sziikség esetén hasznaljon
bilincseket. Hasznalat kdzben sohase tartson egy kis
méretii munkadarabot az egyik és a kéziszerszamot a
masik kezében. Egy kis méretl munkadarab lerogzitése
lehet6vé teszi, hogy mindkét kezét a kéziszerszam iranyi-
tasara hasznalja. A korkeresztmetszet(i anyagok, mint
példaul csapok, csovek vagy csévezetékek vagas kozben
konnyen gurulni kezdenek, ekkor a betétszerszam beéke-
|6dhet, vagy a kezel6 felé pattanhat.

» Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, mi-
el6tt a betétszerszam teljesen leallna. A forgasban lévo
betét szerszam megérintheti a feliiletet, és On ennek ké-
vetkeztében konnyen elvesztheti az uralmat az elektro-
mos kéziszerszam felett.

» Miutan kicserélte a biteket vagy barmilyen beallitast
hajtott végre, mindig ellenérizze, hogy a befogohii-
vely, a tokmany vagy barmely mas beallité alkatrész
szorosan rogzitve van-e . A laza bedllito alkatrészek va-
ratlanul elmozdulhatnak, és ez a kéziszerszam feletti ura-
lom elvesztéséhez és a lazan rogzitett forgd elemek nagy
erével vald kirepitéséhez vezethet.

» Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozben
azt a kezében tartja. A forgd betét szerszam egy véletlen
érintkezés soran bekaphatja a ruhajat és a betét szerszam
belefdrodhat a testébe.

» Tisztitsa rendszeresen az elektromos kéziszerszama
szell6zonyilasait. A motor ventilatora beszivja a port a
hazba, és nagyobb mennyiség(i fémpor felhalmozédasa
elektromos kisiiléshez / aramiitéshez vezethet.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot égheto
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat meg-
gyUjthatjak.

» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek al-
kalmazasahoz folyékony hiitéanyagra van sziikség. Viz
és egyéb folyékony hiitéanyagok alkalmazasa halalos
aramiitéshez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogva tartsa,ha olyan munkat végez,
amelynek soran a vago tartozék egy kiviilrél nem lat-
haté vezetékhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziilt-
ség alatt allo vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam
fedetlen fémrészei szintén fesziiltség ald keriilhetnek és
aramiitéshez vezethetnek.
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Visszarugas és az ezzel kapcsolatos figyelmeztet

tajékoztatok

Avisszarligas a beékel6dd vagy leblokkold forgo betétszer-

szam, példaul csiszolékorong, csiszoloszalag, drétkefe stb.

hirtelen reakcioja. A beékelddés vagy leblokkolas a forgo be-
tétszerszam hirtelen ledllasahoz vezet, amely a maga részé-
rél az irdnyitatlanna valt elektromos kéziszerszamot a betét-
szerszam forgasi iranyaval szembeni irdnyban felgyorsitja.

Ha példaul egy csiszolokorong beékelddik, vagy leblokkol a

megmunkalasra keriilé munkadarabban, a csiszolékorong-

nak a munkadarabba bemeriil6 éle leall és igy a csiszoloko-
rong kiugorhat vagy egy visszartgast okozhat. A csiszoloko-
rong a kezelé személy iranyaba vagy attol ellentétes iranyba

ugrik, attél fiiggéen, hogy a korong milyen irdnyba forgott a

beszorulaskor. A csiszolokorongok ilyenkor el is torhetnek.

Egy visszarlgas az elektromos kéziszerszam hibas vagy hely-

telen haszndlatanak kovetkezménye, amelyet az alabbiakban

leirasra ker(il6 megfelelé biztonsagi intézkedésekkel meg le-
het gatolni.

» Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot, és ve-
gyen fel olyan stabil helyzetet, amelyben ellen tud all-
ni a visszarugasi eronek. A kezel6 személy megfelelé
o6vatossagi intézkedésekkel uralkodni tud a visszarigasi
erok felett.

» Asarkok és élek kozelében kiilondsen 6vatosan dol-
gozzon. Akadalyozza meg, hogy a tartozék lepattanjon
amunkadarabrdl, vagy beékel6djon a munkadarabba.
Aforgo tartozék a sarkoknal, éleknél és lepattanas esetén
konnyen beékelddik. Ez a késziilék feletti uralom elveszté-
séhez, vagy visszarigashoz vezet.

» Ne szereljen fel a kéziszerszamra fogazott fiirészlapo-
kat . Az ilyen flirészlapok gyakran visszartigashoz, illetve
az elektromos kéziszerszam feletti uralom elvesztéséhez
vezetnek.

» A bitet minidig ugyanabban az iranyban vezesse be a
megmunkalasra keriil6 anyagba, amelyben a vagoél
kilép az anyaghdl (ez ugyanaz az irany, amelyben a szi-
lankok kirepiilnek . Ha a kéziszerszamot a helytelen
iranybol vezeti be az anyagha, akkor a bit vagoéle kipattan
amunkadarabbdl és a kéziszerszamot a bevezetési irany-
barantja.

» Mindig biztonsagosan rdgzitse le bilincsekkel a mun-
kadarabot. A tartozékok beragadnak, ha kissé ferdén he-
lyezkednek el a horonyban, ez visszarugast okozhat, vala-
mint elveszitheti az uralmat a szerszam felett.

Specialis biztonsagi eldirasok csiszolashoz

» Csak olyan tipusu korongokat hasznaljon, amelyek fel
vannak sorolva az On kéziszerszamahoz javasolt tarto-
zékok kozott, és ezeket csak a javasolt alkalmazasok-
hoz hasznilja.

Kiegészito biztonsagi eléirasok
» Ne érjen hozza a csiszolétarcsakhoz, amig le nem hiil-

tek. A korongok a munka soran igen erésen felforrosod-
nak.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett

munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetben valé
iizemre nem alkalmas. Az elektromos kéziszerszamot
példaul nem szabad befogni egy satuba vagy egy munka-
padra rogziteni.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gdzok ingerelhetik a légutakat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy ttlheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumuldtort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstol.

[

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a
forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-
vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-
szélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
taldlhaté abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A tamasztotanyérral és megfeleld tarcsakkal rendelkezé
elektromos kéziszerszam fémek csiszolasara, lesorjazasara
és tisztitasara szolgal.

Az abrakon szereplé komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1)  Forgasiranyt jelz6 nyil a tengelyen

(2) LED-kijelzé

(3)  Fordulatszam-elévalaszté gombok

(4)  Akkumulator?

(5)  Akkumulator-reteszelésfeloldé gomb?
(6)  Abe-/kikapcsold reteszelésfeloldo karja
(7)  Be-/kikapcsold

(8) Tengelyreteszelés

(9) Csiszolotengely
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(10) Befogdanya

(11) Tamasztétanyér befogoszarral”
(12) Tércsa”

(13) Fogantyl (szigetelt fogantyufeliilet)
(14) Villaskulcs

(15) Belsé szarméret L,

(16) Befogdpatron

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

b) aker mben szokvanyosan 0 (a szallitmany
nem tartalmazza)

Kadal

Miiszaki adatok

Csiszolo GWG 12V-50 S

Cikkszam 3601CA70..

Névleges fesziiltség V= 12

max. fordulatszam n” perc’ 16000

Fordulatszam bedllitasi tartoma-  perc®  5000-15000

nyan,

Befogdpatron max. atmérdje mm 8

Kulcsfeliilet a

- Befogdanya mm 17

Csiszolotest max. atmércje mm 50

Fordulatszam-elévalasztas °

Konstanselektronika °

Suly az ,EPTA-Proce- kg 0,71-0,91

dure 01:2014” (2014/01 EPTA-

eljaras) szerint®

Javasolt kornyezeti hémérséklet C 0..+35

atoltés soran

Megengedett kornyezeti hémér- © -15...+50

séklet izem kdzben®

megengedett kornyezeti hdmér- C -20...+50

séklet tarolas kozben

Javasolt akkumuldtorok GBA12V...

Javasolt toltokésziilekek GAL12...
GAX 18...

A) 20-25°C hémérsékleten az akkumulatorral GBA 12V 3.0Ah
mérve, és az akkumulator feltéltési szintjétdl, valamint a készii-
lék tizemi hémérsékletétol figgden

B) azalkalmazasra keriilé akkumulatortol fiigg
C) <0°Choémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 60745-2-23 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatérozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besorolasu hangnyomasszint-
je altalaban alacsonyabb, mint 70 dB(A). A zajszint a munka

soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen fiilvé-
dot!
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Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras a EN 60745-2-23 szabvanynak megfeleléen meg-
hatarozott értékei:

Fellilet csiszolas (nagyolas 25 mm atmérojl csiszolotesttel):
a,<2,5m/s’, K=1,5m/s

Fellilet csiszolas (Feliilet csiszolas (nagyolas 50 mm atméré-
jli csiszolotesttel):

a, = 13,2m/s’, K = 1,5 m/s?

Az ezen el6irasokban megadott rezgési szint egy szabvany-
ban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatarozasra és az
elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez az érték
felhasznalhatd. Ez az érték a rezgési terhelés ideiglenes
becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein valo hasznalat soran fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd be-
tétszerszamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktél eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést lényegesen megno-
velheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva,
de nem kertil ténylegesen haszndlatra. Ez az egész munka-
id6re vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartésa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

ABosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkézi szallitasi

eldirasoknak megfelelden csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése
Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelés feloldd gombokat és htizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihiizast.
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Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az 5 LED-lampa ezutan kijelzi az akkumulator feltoltési szint-
jét. ALED-kijelz6 csak a bekapcsolas utani 5 masodpercig vi-
lagit.

LED Kapacitas

Folytonos fény, 5 x zold 80-100 %
Folytonos fény, 4 x zold 60-80 %
Folytonos fény, 3 x zold 40-60%
Folytonos fény, 2 x zold 20-40%
Folytonos fény, 1 x sarga 1-20%
Folytonos fény, 1 x piros 0-1%

Homérsékletfiiggo tilterhelés elleni védelem
Rendeltetésszer(i hasznalat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Tl magas terhelés vagy a meg-
engedett akkumulator hémérséklet tartomanybdl valo kilé-
pés esetén a fordulatszam csokkentésre kerdil, vagy az elekt-
romos kéziszerszam kikapcsolddik. Csokkentett fordulat-
szam esetén az elektromos kéziszerszam csak a megenge-
dett akkumulator hémérséklet elérésekor, vagy csak csok-
kentett terhelés esetén veszi ismét fel a teljes fordulatsza-
mat. Egy automatikus kikapcsolas esetén kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, hagyja lehlni az akkumulatort
és ismét kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

Tajékoztatd az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a vizté.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak Iénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhaszndlddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos el8irasokat.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

A csiszoloszerszamok felszerelése (lasd

aAabrat)

» Csak jol illeszkedd és sértetlen villaskulcsot hasznal-
jon (lasd ,Miiszaki adatok”).

» Az elektromos kéziszerszamhoz kizarélag markas,
szakkereskedéshdl szarmazo csiszolotartozékokat
hasznljon, melyek legalabb 16.000 perc™* fordulat-
szamra rendelkeznek engedéllyel, atmérojiik legfel-
jebb 50 mm, valamint olyan tamasztétanyérhoz meg-
feleléek, melyeknek atmérdje szintén legfeljebb

50 mm, és amelyek befogészara 6 mm, 1/4" vagy
8 mm atmérovel rendelkezik.

- Tisztitsa meg a csiszolotengelyt (9) és valamennyi felsze-
relésre keriil6 alkatrészt.

- Abefogopatron kioldasahoz (16) tolja eldre a
tengelyreteszelést (8).

- Az éramutatd jarasaval ellentétes irdnyba forgatva oldja a
befogoanyat (10) villaskulccsal (14) a bal oldali kabel-
tomszelencén.

- Utkozésig dugja be a tdmasztotanyér (11)
befogoszarat (16) a befogopatronba.

- Hizza meg a tdmasztotanyért (11) a szoritanyanak (10)
az 6ramutato jarasanak megfeleld iranyba vald forgatasa-
val villaskulcs (14) segitségével.

- Szerelje fel a tarcsat (12) a tamasztotanyérra (11).

- Majd tolja a tengelyreteszelést (8) ismét vissza.

A csiszoloszerszamoknak kifogastalanul kereknek kell lenni-

(ik. A nem teljesen kerek csiszoloszerszamokat ne haszndlja,

hanem cserélje ki azokat.

» Soha ne hiizza meg szorosra a befogopatront a hollan-
di anyaval, ha nincs felszerelve a csiszolészerszam. A
befogopatron ellenkezd esetben megrongalodhat.

» Csak illeszked6 szaratmérdjii tamasztotanyérokat
hasznaljon. Az elektromos kéziszerszam szerszambefo-
gbjahoz nem megfeleld szaratmérdju tamasztotanyér
(lasd ,Mtiszaki adatok”) nem tarthatd megfelelden, és ka-
rositja a befogdpatront.

» Abetétszerszamnak legalabb 10 mm hossziisaghan
befogva kell lennie. Az L, belsd szarmérettel a betétszer-
szam gyartoinak adataibdl meg lehet hatarozni a betét-
szerszam megengedett legmagasabb fordulatszamat. Ez
nem lehet kisebb, mint az elektromos kéziszerszam maxi-
malis fordulatszama.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zel6 vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkdhoz célszer(i egy P2 sz(ir6osztalyl porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kénnyen meggyulladhatnak.
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Uzemeltetés

Uzembe helyezés
Be-/kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez tolja
el6re a (6) reteszelés feloldo kart, majd nyomja fel a (7) be-/
kikapcsolét.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a
(7) be-/kikapcsolot.

Magyar | 123

Fordulatszam-eldvalasztas (lasd a B abrat)

A két fordulatszam-elévalaszté gombbal (3) a sziikséges for-

dulatszamot iizem kozben is ki lehet jel6Ini. A sziikséges for-

dulatszam a megmunkalasra keriil6 anyag tulajdonsagaitol és
amunka egyéb feltételeitdl fligg, ezt a legjobb gyakorlati pro-
baval megallapitani.

LED-ek [perc™]
1 x folytonos fehér fény 5000
2 x folytonos fehér fény 7500
3 x folytonos fehér fény 10.000
4 x folytonos fehér fény 12.500
5 x folytonos fehér fény 15.000

» Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszamnak. A
megengedettnél gyorsabban forgd betétszerszamok szét-
torhetnek és kirepiilhetnek.

LED-kijelzok (lasd B abra)

Akovetkezd tablazat elmagyarazza a LED-kijelzok lehetséges
jelzéseit (2).

Szin AET Magyarazat/ok Megoldas

Fehér Folytonos fény Fordulatszam-el6valasztas (lasd ,Fordulatszam-el6valasztas (lasd a B
(1x..5x) abrat)”, Oldal 123)

Zold Folytonos fény Az akkumulator feltdltve (Iasd ,Akkumulator toltottségi szint kijelzd”,
(2x...5%) Oldal 122)

Sérga Folytonos fény Az akkumulator majdnem (res (lasd ,Akku- Rovid idén beliil cserélje ki vagy toltse fel az
(1x) mulator toltottségi szint kijelzo”, Ol- akkumulatort.

dal 122)

Villogo fény Kritikus hdmérséklet elérése (motor, elekt- Jarassa alapjaraton és hagyja igy lehtilni az
(5x) ronika, akkumulator) elektromos kéziszerszamot

Piros Folytonos fény Az akkumulator iires (lasd ,Akkumulator ~ Cserélje ki vagy toltse fel az akkumulatort.
(1x) toltottségi szint kijelz6”, Oldal 122)
Villogo fény Az elektromos kéziszerszam tllmelegedett Hagyja lehdilni, majd ismét kapcsolja be az
(5x) és kikapcsol elektromos kéziszerszamot.

Az elektromos kéziszerszam leblokkolt és

kikapcsol

Haritsa el a blokkolddas okat, majd ismét
kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

Atengelyreteszelés aktivalva lett és az
elektromos kéziszerszam kikapcsol.

Kapcsolja ki a tengelyreteszelést, majd is-
mét kapcsolja be az elektromos kéziszer-
szamot.

Konstantelektronika

A konstanselektronika a fordulatszamot iiresjaratban és ter-
helés alatt gyakorlatilag allando értéken tartja és garantdlja
az egyenletes munkateljesitményt.

Munkavégzési tanacsok

Atdmasztotanyért mérsékelt nyomdassal mozgassa egyenle-

tesen oda-vissza, hogy optimalis eredményt érjen el. A til

erés nyomas csokkenti az elektromos kéziszerszam teljesité-

képességét és meggyorsitja a csiszolotest kopasat.

» A csiszoloszerszamokat Iokésektdl védett modon ta-
rolja.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodod késziilék sériiléseket okozhat.

Bosch Power Tools
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» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kdvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozo kovetelmények érvényesek.A felhasznalok az akku-
muldtorokat a kézuti szallitésban minden tovabbi nélkil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongdlédva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

(=]

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol
sz016 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a nemzeti jogba
vald atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhatd elekt-
romos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelv-
nek megfelelGen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/
elemeket kiilon ossze kell gy(ijteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben taldlhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 124).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMMUECKOro col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocraB aKkcnnyaralmoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBMTENEM ANIA MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOR-
Liee PYKOBOACTBO M0 3KCMNyaTalluu, a TakKe NPUNOKEHHS.
MHdopmaLma 0 noaTBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B NPHNOXKEHUU.

NHdopmaLma o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA YKa3aHa Ha Kopy-
C€ M3[ENHA 1 B NPUNOKEHUN.

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnegHei cTpaHuue ob-
NOXKK PykoBoacTa.

KoHTaKTHaA MH(OPMAaLIMA OTHOCHTENbHO MMIMOPTEPa Coflep-
XMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnybbl U3nenus coctasnaet 7 net. He pekomexayer-
CA K 3KCT/IyaraLuu No UCTeUeHNH 5 NeT XpaHeHKa ¢ JaTbl
WU3roToB/NEeHUA be3 npeaBapuUTENbHOM NMPOBEPKH (fary U3ro-
TOB/NEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YKa3aHHbIM CPOK Cybbl AeACTBUTENEH NpK COboaeHNM
notpeburenem TpeboBaHMIt HACTOALLIETO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

— He UCMOMb30BaTb MPH CUIbHOM UCKPEHUH

— HE UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUM CUNBbHOM BUOpALIMK

— He UCMOMb30BaTh C NEPEBUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

— He UCMOMb30BaTh NMPH NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca uaenus

Bo3MoXHble owKHboUHbIe feicTBHA nepcoHana
= He UCnonb3oBatb C noape»(,ueHHon pyKOFITKOI;I ununo-
BPEXAEHHbIM 3aLLMTHbIM KOXYXOM
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— HE MCMoMb30BaTh Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMs
L0XasA
- He BK/IoUaTh Npu nonagaHuy Bofibl B KOPMyC

KpuTepuu npepenbHbIX COCTOAHMIA
— MepeTépT UK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— NoBpexXaeH Kopnyc usaenua

Tun 1 nepMoaUUHOCTb TEXHHYECKOTO OGCI'Iy)KVIBaHHH
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiNK nocne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobXxoaMMOo XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHWTb BAANK OT UCTOYHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENACTBUA COMHEUHbIX Nyuel

— Npy XpaHeHW1 Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

~ XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He JonycKaeTca

- noapobHble TPebOBaHKA K yCNIOBUAM XpaHEHUA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

~ XpaHuTb B ynakoBKe NPeANPUATUA — U3rOTOBUTENA B
CKNAACKMX MOMELLEHHAX NPY TeMNepaType OKpyKatoLLen
cpenbl 0T +5 o +40 °C. OTHocHTeNbHaA BNaXHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuyecku He AonycKaeTcs nafeHue 1 nobble mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpyake/norpyske He [onycKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Nioboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLet No NpUHLMNY
3a)KMMa yNaKoBKH

- noppobHble TPebOBaHHA K yCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKK
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NPX TeMNepaType oKpyKatoLLel cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuKe besonacHocTH

O6wue YKa3aHUA No TeXHUKe be3onacHocTu gns
ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- MpoutuTe BCe yKasaHusa U
KOEHUE MHCTPYKLMM N0 TeXHuKe 6esonac-

HOCTH. HecobntofieHue ykasaHni 1
MHCTPYKLMHI N0 TEXHKUKe 6@30MacHOCTM MOXET CTaTb NPUUK-
HOW MOPAXKEHUS ANEKTPUUECKUM TOKOM, MOXKapa 1 TAXENbIX
TPaBM.

CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHua ans 6yaywero
MCMONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX
MOHATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-
TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LUIHYPOM) U
Ha aKKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMEHT (0e3 ceTeBoro
LIHYpa).

Pycckuii| 125

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopafok UK HeoCBeLLEHHbIe YUaCTKK pa-
6ouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyuYanM.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3pbiBO-
onacHoi aTMoccepe, Hanp., coaepxaLleii ropioune
MAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLUECA Fra3bl UNH NbiMb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO NbIK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty pgeteii U no-
CTOPOHHMX 1L, OTBNeKWHKCh, Bbl MOXETe NoTepATh
KOHTPO/b Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHue npefHasHaueHo AnA paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKUX 30HaX M 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C Ma/biM 31EKTPOMNO-
TpebneHuem, be3 Bo3LENCTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e npeaHa-
3HAUeHO A AKCnNyaTaluu be3 NoCcTOAHHOTo NPUCYT-
CTBUA 06CYXMBAIOLLEro NepcoHana.

AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE U3MEHEeHHA B WTencenbHyio BUNKY. He
NpUMeHsaiiTe NepexoAHble WTeKepbl And 3neK-
TPOUHCTPYMEHTOB C 3alUTHbLIM 3a3eM/IEHHEM. Heus-
MEHEHHbIE LITeNCenbHble BUNKK U NOAXOAALLWE
LUTeNCeNbHbIE PO3ETKN CHIKALOT PUCK NOPAKEHHS IMEK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpalLaiiTe TeNeCHbIN KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: ¢ Tpy6aMu, aneMeHTamMu
OTONNEHHA, KyXOHHbIMH NNUTaMK W XONOAUNbHUKAMH.
[pw 3a3emnequu Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK MOpa-
)XEHWA INEKTPOTOKOM.

» 3awmwaiiTe ANeKTPOUHCTPYMEHT OT JOXKAA H CbIPO-
CTH. TPOHMKHOBEHHE BOfIbl B INEKTPOUHCTPYMEHT MOBbI-
LLIAET PUCK NOPaKEHUS INEKTPOTOKOM.

» He paspelaeTca UCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hulo. Hukorpa He Mcnonb3yiiTe WHYP ANA TpaHcnop-
TUPOBKHW UNHU NOABECKH INEKTPOUHCTPYMEHTA, Unu agna
M3BNEUeHHA BUNKH U3 WITENCeNbHON PO3EeTKH. 3alu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMnepartyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABHXHBIX YacTen anek-
TPOHHCTPYMEHTa. [10BPEXIEHHbIN UK CyTaHHbIM
LLUHYP MOBbILIAET PUCK MOPAXKEHNA INEKTPOTOKOM.

» [pu paboTe ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie ANd 3Toro kabenu-
yAnRuHUTEeNu. NprUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabensa-ymnMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
PaXeHHs 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHUA INeK-
TPOHHCTPYMEHTA B CbiPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYanTe
3NMeKTPOMHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOTO OT-
KnroueHud. NprUMeHeHe YCTPOUCTBA 3aLLUMTHOTO OTKNIO-
UEHWA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

Bosch Power Tools

1609 92A8HB|(21.12.2022)



126 | Pycckuii

NunuHas besonacHocTb

» ByabTe BHUMaTeNnbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiitecb INEKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM UNU NOJ, BO3[e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNU NeKapCTBEHHbIX CPEACTB. OﬂMH MOMEHT
HEBHMMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbEe3HbIM TPaBMaMm.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAWBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKHM. Vicnonb3oBaHue
CPeACTB UHAMBMAYANbHOM 3aLKTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HeCKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
LUNEeMa UK CPELCTB 3aLLKUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHWUA TPABM.

» MpepoTBpawyaiite HenpegHaMmepeHHOE BKNIOUEHHe
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. lMepea TemM Kak NoAKNIOUNHTL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UMH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL MU NEePeHOCUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIK/IOUEH. YepXaHue nanbLa Ha Bbl-
Kntoyatene npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUHU A0 BKMIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. UHCTPY-
MEHT UMK KNHOU, HaXOAALLMIACA BO BPALLAIOLLEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaiite ycToiiuMBO€ NONOXKEHHE U
COXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnaroaaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxopasawyto pabouyio ogexpay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAieXKAY U YKpaweHus. He noacraensiite
BONOCbI, OAEXAY U PyKaBHLbl NOA ABHXYLLKECA Ya-
cTu. LLInpokan ofexnaa, yKpaleHus Uiu [/IMHHbIE BONO-
Cbl MOTYT bbITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLMMUCA UaCTAMM.

» [pu HaNUUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEoTcachbl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOMCTB NpoBepaAnTe UX
NpUCOeAHHEeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3WTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY0 Mbifbio.

» BHMMAHMWE! B cnyuae BosHHKHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOT0 UMK Ya-
CTMUHOTO NPeKpaLeHHs IHeprocHabxxeHus U1 noepe-
XOEHWA LIENW ynpaBneHus 3HeprocHabxeHeM ycTaHo-
BUTE BbIKNOUaTeNb B NONoXeHue Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (MpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CeTeBYI0 BUNKY OT PO3ETKM UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynAaTop. STUM NPeoTBPALLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
MblIi MOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOLCTBOM NOAPa3yMeBAEeT ML, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C perynupoBKOH, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KC/yata-
LMt0 0BCNYXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Kpabote ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAITCA MLA He

Monoxe 18 neT, U3yunBLUME TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLIMIO MO 3KCN/yaTalun 1 npaB1na be3onacHocTy.
M3nenue He npegHa3HaueHo Ans UCONb30BaHUA NULLEAMM
(BKNIOUaA fieTer) C NOHMKEHHBIMU (DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbIMW UMK YMCTBEHHbBIMU CIOCOBHOCTAMM UMK NPH
OTCYTCTBWUW Y HUX XKU3HEHHOTO OMblITa UNK 3HaHMl;I, ecnu
OHM HE HAaXOAATCA Mof KOHTPOMEM UMW HE TPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 06 MCNONb30BAHWKU 3NTEKTPOUHCTPYMEHTA NTULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a X He30MacHOCTb.

MpuMeHeHne 3NeKTPOHHCTPYMEHTa U obpalyeHue ¢ HUM
» He neperpyxaiite anekTpouHcTpymeHT. Mcnonb3yiite

ANA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI CTieLanbHbii 3neK-
TPOMHCTPYMEHT. C NoaAXOAsALLMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HaiexHee B yka3aHHOM Manaso-
HE MOLLIHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NpPHU HEUC-
NpaBHOM BbIKNiouaTene. JNeKTPOMHCTPYMEHT, KOTO-
Pbli HE NOAAETCA BKMHOUEHWUIO UMW BbIKNIOUEHHIO, ONa-
CEH W [0MKEH ObITb 0TPEMOHTMPOBAH.

» [lo Hauana HanaaKu ANeKTPOMHCTPYMEHTa, nepeq 3a-

MeHO NPUHAANEXHOCTEH U XPaHEHHEM OTKMIoUUTE
WITENCeNbHYI0 BUKY OT PO3ETKN CETH H/UNK U3BNEKH-
Te aKKyMynATop. 37a Mepa NpefoCTOPOXHOCTH NPeoT-
BpalLaeT HenpeaHaMePEHHOE BKIIOUEHUE 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe INeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEOCTYMHOM AnA

peteii mecte. He pa3peluaiTe nonb3oBaTbCa nekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C
HUM WUNHU HE YUTANKU HAaCTOALUX MHCprKuMﬁ. anek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHBI B PyKaX HEOMbITHBIX N,
TwartenbHo yxaXKuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeuHyio dyHKLHIO U XOF ABHXKY-
LMXCA YacTeil INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE Mo~
NOMOK MK NOBPEXAEeHHH, OTPULATENbHO BAUAIOLUX
Ha (YHKLMIO 3NEeKTPOUHCTPpYMeHTa. [ToBpexaeHHble
YacTH [OMKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBaHbI 10 HCMONb30-
BaHHA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [110x0e 0bcnyxuBaH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM DOMbLLIOTO
UMCna HeCUaCTHbIX CyyaeB.

» [lepXuTe pexywnint UMCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM W UM~

CTOM COCTOAAHHM. 3aD0TNMBO YXOKEHHbBIE PEXYLKE
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLUAMU KDOMKAMHU Pexe 3a-
KNMHUBAIOTCA U UX NIeTue BECTH.

MpumeHAlTe INeKTPOMHCTPYMEHT, NPHHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTI U T. N1. B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALWMMHU MHCTPYKLMAMHK. YUHTbIBalTE Npy 3TOM pabo-
yKe yCnoBuA K BbiNonHaemylo pabory. Vicnonb3osa-
HUe 3NeKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPEeAYCMOTPEHHbIX Pa-
00T MOXKET NPUBECTH K ONACHBIM CUTYaLMAM.

MpumeneHune u 0bcnyUBaHHE aKKYMYNATOPHOTO
MHCTpYMeHTa

» 3apsiKaiTe aKKyMYyNATOPbI TONbKO B 3aPAAHbIX

YCTpPOICTBaX, PeKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 33-
pAAHOE YCTPOKCTBO, NPeAYCMOTPEHHOE 1A ONpeneneH-
HOrO BMAA aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXAPHOM
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OMaCHOCTH NPU UCMONb30BAHWM €ro C APYrMMM akKyMyns-
TOpamH.

» [pumeHaiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpEHHbIe ANA 3TOr0 aKKyMynATopbl. cnonb3osa-
HWe ApYrUX aKKyMyNnATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

» 3awmwiaiite HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LIeNAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNtouen, rBo3aei, BUH-
TOB M AAPYrUX ManeHbKUX MeTann1uecKkux npesmeToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NON0COB aKKyMYNATOPA MOXET NPUBECTU K 0XKO-
ram Unu noxapy.

» [pu HenpaBMNbHOM HCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOXXeT noTeub XuAKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYlOLLee MecTo Bogon. Ecnu ata xupkocTb nona-
[eT B rnasa, To ;0NONHUTENbHO 06paTUTeCh K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaTopHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTW K pa3apaXKeHUH KOXKU UK K OXKoram.

Cepsuc

» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTa AOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanu(MLUpPOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
npUMeHeHeM OPHTMHANbHbIX 3aNacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3anua no TexHuke 6e30nacHOCTH Ans Bcex
obnacrei npUMeHeHUs

06wKe yka3aHHA NO TeXHHKe Be3onacHoCTH ana

wnucoBaHKA U WNKUGOBaHUA HAXKAAUHOI Dymaroi

» JTOT 3INeKTPOHHCTPYMEHT NpeaHasHaueH ana wnudo-
BaHMA 1 WNUOBaHUA HAXKAAUHON Bymaroii. Mpouu-
TaiiTe BCe yKa3aHusA No TexHuke besonacHocTy,
MHCTPYKLUH, UNMIOCTPALMM U crieluMKaLuu, Npesao-
CTaBNeHHble BMECTe C HaCTOALLUM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM. HecobniogeHue Kakux-nbo 13 yKasaHHbIX HU-
)K€ MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb NPUUNHON NOPaXKEHHS AneK-
TPUUECKWM TOKOM, NOXapa W/Wnu TAXENbIX TPaBM.

» JTOT 3NeKTPOUHCTPYMEHT HeNpUrofeH ANA Kpalesa-
HUA NPOBONOYHBIMH LLETKaMH, NONMPOBAHUA HNH
abpasuBHOro oTpesaHus. [lpuMeHeHe 3MEKTPOUHCTPY-
MEHTa He Mo Ha3HaUeHWI0 UPeBaTo OMACHOCTAMM W TPaB-
MamH.

» He npumeHsiiTe NpUHAANEKHOCTH, KOTOPbIE He
npeAycMOTPEHbI U He PeKOMEHYIOTCA H3TroTOBH-
Tenem cneuuanbHo ANA HACTOALLEro INeKTPOUHCTPY-
meHTa. OfjHa TONbKO BO3MOXHOCTb KPENNEH!A NpUHaf-
NEXHOCTEN Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE elLie He rapaHTUpyeT
MX Ha[IEXXHOE MPUMEHEHHE.

» [onycTtumoe uncno oboporos wnucoBanbHOro pabo-
yero MHCTPYMEHTa He [OMKHO 6biTb bonee yka3aHHo-
ro Ha ANEKTPOMHCTPYMEeHTe MaKCHManbHOro uucna
oboportos. LLinndoBanbHbIi pabounit MHCTPYMEHT, Bpa-
LwaroLmica ¢ bonbluei, yem A0MyCTUMO, CKOPOCTbIO, MO-
XET PA3PYLIMTLCA W PA3NeTeTbCA B NPOCTPAHCTBE.

» HapyxHblii JuamMeTp U TONWUHA NPUMeHAeMoro pabo-
Yyero HHCTPyMeHTa A0MKHbI COOTBETCTBOBATb pasme-
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paM 3NeKTPOMHCTPpYMeHTa. HenpasunbHO nofobpaH-
Hble MPUHATNEXHOCTH MOTYT BbIUTH M3-MOJ KOHTPONA.
LnudoBanbHble Kpyru, wnudoBanbHbie 6apabaHbl u
npoune NPUHAANEKHOCTH JOMKHbI TOUHO CHAETb Ha
WINMHAENe HNHU B 32XKMMHOM LaHre Bawero anek-
TPOMHCTPYMeHTa. CMeHHble paboune MHCTPYMEHTDI, He-
TOUHO 3aKPEN/EHHbIE Ha ANEKTPOMHCTPYMEHTE, Bpallja-
10TCA HePaBHOMEPHO, OUeHb CHIIbHO BUOPUPYIOT, UTO MO-
)KeT NPUBECTH K BbIXOAY MHCTPYMEHTA U3-N0f KOHTPONA.
YcTaHoBneHHble Ha ONpaBKy KPYru, WNHgoBanbHbie
6apabaHbl, pexyLyue HHCTPYMEHTbI UNK ApYrue Npu-
HagNeXHOCTH AOMKHbI NONHOCTbIO BXOAUTb B 3a)XKHM-
HYI0 LLAHTy HNK 32)XKMMHOM NaTPOH. Ecnv onpaBka 3axa-
Ta HEI0CTATOUHO CUMbHO M/MMKW BBICTYM KPYra CIULIKOM
BENWK, pabounit MHCTPYMEHT MOXXET OTENMUTLCA U ObiTb
0TbpPOLLUEH C BbICOKOH CKOPOCTbHO.

He npumeHsiiTe noBpeXxaeHHbIA pabounii UHCTPY-
meHT. lpoBepsAiiTe KaXAbIi pa3 nepes UCNIONb30BaHH-
€M yCTaHaBNnUBaeMble NPUHAANEXXHOCTH, KaK TO: LWNK-
thoBanbHble KPYru Ha CKONbI H TPeLUMHbI, WNH(OBanb-
Hble 6apabaHbl Ha TpeLyHbl, PUCKH UMK CUNbHBIA U3-
HOC, NPOBONOYHbIE WETKH Ha He3aKPenneHHbIe UMK
nonomaHHble NpoBonokH. Mpu nafeHuu anek-
TPOMHCTPYMEHTA UNK pabouero HHCTPYMeHTa npo-
BepbTe, He MOBPEXAEH N OH, UK YCTAaHOBUTE He-
noBpexaeHHbIA pabounit uHcTpyMeHT. Mocne npo-
BEpPKH 1 3aKpenneHus pabouero HHCTpyMeHTa Bbl n
BCe HaxoaAwueca BONN3K N1 LONMKHDI 3aHATb NONO-
)KeHue 3a npefenamu NNOCKOCTH BPaLLEHUA HHCTPY-
MEHTa, Nocne Yero BKMUNTE INEeKTPOMHCTPYMEHT Ha
OAIHY MHHYTY Ha MaKCMManbHoe uucno obopoToB 6e3
Harpy3ku. [oBpexaeHHbIA pabounit MHCTPYMEHT paspy-
LaeTcs B DOMbLIMHCTBE CNyuaeB 3a 3T0 BPEMs KOHTPONA.
MpumeHsiiTe cpeACTBa HHAMBUAYANbHOI 3aLuTbI. B
3aBMCHMOCTH OT BbINONHAEMOIi paboTbl npuMeHsaiTe
3aLUMTHDII LWMTOK ANA NMUA, 3alUUTHOE CPEACTBO ANd
rnas Wnu 3awuTHble ouku. Mpu HeobxoaUMOCTH NpH-
MeHANTe NPOTUBONbINEBON pecnupaTop, CPeAcTBa 3a-
LUMTbI OPraHoOB CNyXa, 3alyUTHbIE NepUaTKN UMK cne-
LManbHbli hapTyK, KOTOpble 3aLMILAIOT OT abpa3us-
HbIX YaCTHUL, M YacTUL, MaTepuana. [1a3a JomxHbl bbiTh
3allMLLIEHbI OT IETAIOLIMX B BO3AYXE NOCTOPOHHMX Ua-
CTuL, KOTOPble MOTYT O6pa3OBbIBaTbCH MPW BbIMONHEHUN
pa3nuuHbIX paboT. MPOTUBONbINEBOM PECIMPATOP UMK 3a-
LLMTHAA MACKa OPraHoB [bIXaHWA JOMKHbI 3a4epXK1BaTb
obpasyiolyioca npu pabote nbinb. MpogomkutensHoe
BO3/1E/CTBME CUIbHOTO LLYMa MOXET NPUBECTH K NoTepe
cnyxa.

Cnepute 3a TeM, uToObI BCE MIOAM HAXOAUNHUCD Ha be3-
ONaCcHOM PacCToAHKUM OT pabouero yuactka. Kaxapii
yenoBeK B npefenax pabouero yuactka AOMmKeH
MMeTb CPeACTBa MHAMBUAYANbHOM 3awuTbl. OCKOMKH
NIeTanu Unu paspyLeHHbIX Pabounx UHCTPYMEHTOB MOTYT
OT/IeTeTb B CTOPOHY M CTaTb NPUUMHON TPABM TaKXe W 3a
npefenamu HenocpeaCcTBEHHOro paboyero yuacTka.

Mpu 3anycke Bcerga Kpenko AepXuTe 3NeKTPOUHCTPY-
MeHT. [1py pasroHe Ha NofiHyIo YacToTy 060POTOB peak-
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TMBHbI MOMEHT AIBUraTENsA MOXET NPUBECTH K Pa3BOPOTY
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» o BO3MOXHOCTH UCTIONb3YiiTe ANA (hUKCaLMK 3aro-
TOBKM THCKU. HUKorpa He fiepxuTe Bo Bpems paboTbi
MenKy0 3aroToBKY B OAHO# pyKe, a HHCTPYMEHT oA-
HOBpPEeMEeHHO B ApYroi. 3akpenus HebonbLLYto 3aroToB-
Ky, Bbl 0cBODOXa€TE PYKM ANA NYYLIErO KOHTPONS Haf,
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. [1py pa3pesaHny Kpyrnble 3aro-
TOBKM, TakMe KaK IePEBAHHBIE LLMOHKK, NPYTKOBbIE MaTe-
puanbl Unu Tpybbl, MOTYT yKaTbIBATbCA, B PE3YNbTaTe Uero
pabounit IHCTPYMEHT MOXKET 3aKNUHUTb UMK OTOPOCUTD B
Baluem HanpaBneHuu.

» Hukoraa He KnaguTe aNeKTPOMHCTPYMEHT, NOKa Bpa-
LWAoWHiAcA paboumnit IHCTPYMEHT NONHOCTBIO He oCTa-
HOBUTCA. Bpallaowminca pabounin MHCTPYMEHT MOXET
3aLENUTLCA 3a NOBEPXHOCTb, UTO MOXKET NOBNEUb yTPaTy
KOHTPONA Haf, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» [lMocne 3ameHbl CMEHHOro pabouero MHCTPYMEHTa Unu
CMeHbl HACTPOEK Ha HHCTPYMeHTe ybeauTechb, uto
raiKa 3aXKWMHOW LIaHT 1, 3aKMMHOM NaTPOH 1 Npoune
KpeneXHble 3NeMeHTbl Kpenko 3aTAHyTbl. HesaTsHy-
Tble KPEMEXHbIE INEMEHTbI MOTYT HEOXHAAHHO CMECTUTb-
CAl ¥ NPUBECTY K NOTEPE KOHTPONA Haf, UHCTPYMEHTOM;
He3aKpenneHHble BpalLaloLLMecs yacti MoryT bbiTb 0OT-
bpoLLeHbl LLEHTPODEXHOM CUNON.

» 06n3aTenbHO BbIKNIOUAITE INEKTPOUHCTPYMEHT NpH
TpaHcNopTUPOBKe. [Py CyyaltHOM KOHTaKTe BpalLlato-
Leroca pabouero MHCTPYMEHTA C OfEXKA0N OH MOXKET 3a-
LLen1TbCA 33 HEe W BNUTLCA B TENO.

» PerynapHo ounLiaite BEHTUNALUOHHbIE NPOPe3u
3NEeKTPOUHCTPYMeHTa. BeHTUNATOP ABUraTens 3aTaruBa-
€T NblNb B KOpMYyc, 1 60NbLLOE CKONNeHWe MeTannnye-
CKOW NMbINW MOXET NPUBECTH K ONACHOCTH MOPKEHNA
3NEKTPUUECKMM TOKOM.

» He nonb3yiTecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM BONH3H ro-
PIOYKX MaTepHanoB. VCKpbl MOTYT BOCMINAMEHHUTb 3T
matepuansl.

» He ncnonb3yiite pabounit HHCTPYMeHT, TpebyioLmii
NPUMEHEHNA OXNAXKAAOLMX XKUAKOCTEN. [TprMeHeHre
BOZbl UMW APYTUX OXNAXKAAMLMX XKUOKOCTEN MOXET NpH-
BECTHM K MOPAXEHMIO 3NEKTPOTOKOM.

» Mpu BbInONHeHUH paboT, Npu KOTOPbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXKET 3afieTb CKPbITYI0 3NeKTPONpoBOS-
KY, A€ PXKUTE HHCTPYMEHT TONbKO 33 H30NMPOBaHHbIE
NOBEePXHOCTH. KOHTAKT C HaxofALLeHcA Nof HanpsxXeH!-
€M NPOBOAKOM MOXET 3apAAMTb METANNMUECKME UACTH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA U MPHUBECTHU K NOPAKEHMIO ANEKTPU-
UeCKMM TOKOM.

06partHbiii yaap 1 COOTBETCTBYIOLME
npepynpeAuTenbHble YKa3aHus

ObpartHbii yaap — 370 BHe3anHas peakLiusa B pesynbtate
3aef)aHua unu bNoKMPOBaHKS BPaLLAKLLErocA WNUGOBaNb-
HOrO Kpyra, WNM(0BaANbHON NEHTbI, TPOBONOYHOM LLLETKM W
T.0. 3aefaHne Unv bNoKMpOBaHUe BEET K PE3KOM OCTaHOB-
Ke BpalLiatolierocs pabouero MHCTPYMEHTa, B peaynbraTte
Uero HeKOHTPOIMPYEMbIH ANEKTPOUHCTPYMEHT 0TOPachiBa-

€TCA NPOTHB HaNpaBNeH!A BPaLLEHNA Pabouero UHCTPYMeEH-

Ta.

Hanpumep, ecnv WwnndoBanbHbIN KPYr 3aeaaeT unu bnoku-

pYyeTCA B 3aroToBKe, TO NOrPY)XXeHHanA B 3aroToBKY KpOMKa

LWMhOBaNbHOMO KPyra MOXET ObiTh 3aXara v B pesynbTate

NPUBECTH K BbICKAKUBAHWUIO KPYra U3 3aroTOBKU UK K 06paT-

HoMy yaapy. [Mpu 3TOM LWAKXGOBaNbHbINA KPYT ABUKETCA Ha

oneparopa Uiu oT Hero, B 3aBUCMMOCTH OT HanpaBneHus

BpaLlieHua Kpyra Ha MecTte 6noknpoBaHua. Npu 3ToM Lwinu-

d)OBaI'IbeIﬁ Kpyr MOXeT nonomMarbCA.

Q6parHbii yaap ABNAETCA CNefCcTBMEM HEMPABUIbHOIO UC-

Nonb30BaHWA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA UK OLWKMBKHM onepatopa.

OH MOXeT ObITb NPeAoTBPALLEH OMMCAHHBIMU HXKE Mepamu

NPefoCTOPOXKHOCTH.

» Kpenko pepxute 3neKTPOMHCTPYMEHT, TENO U PYKH
OMKHbI 3aHATb NONOXEHHUe, B KOTOPOM MOXKHO Mpo-
THBOAENCTBOBATbL CHNam obpatHoro yaapa. Ecnv npu-
HATb COOTBETCTBYIOLLIME MEPbI NPENOCTOPOXHOCTH, One-
paTop crnocobeH KOHTPONMPOBATb CHbl, BO3HUKAIOLWE
npwu obpatHoM yaape.

» OcobeHHO ocTOpPOXKHO paborTaiiTe Ha yrnax, 0CTpbIX
KpoMKax u T. A. lpepoTBpalLaiite 0TCKOK pabouero
MHCTPYMEHTa OT 3aroToBKH M €ro 3aKnuHUBaHue. Bpa-
Lwarowmica pabouni MUHCTPYMEHT CKNOHEH K 3aKNMHUBA-
HWIO UMM OTCKOKY NpK paboTe B yrnax 1 Ha 0CTPbIX KPOM-
Kax. 370 BbI3bIBAET NOTEPIO KOHTPOMA UMK 0DPaTHbIN
yAap.

» He ucnonb3yiite NunbHble AUCKH ¢ 3y6bAMMU. TakKe pa-
60umre UHCTPYMEHTbI UaCTO CTAHOBATCA MPUUMHON 0bpaT-
HOrO yaapa Unu noTepu KOHTPONA Haf, ANEKTPOUHCTPY-
MEHTOM.

» Bcerpa noaBoauTe CMeHHbIH pabouuii HHCTPYMEHT K
MaTepuany B TOM Xe HanpaBNeH!H, B KAKOM pexyLyas
KPOMKa BbIXOZMT U3 MaTepHana (To Xxe HanpaBneHue,
B KOTOPOM BblbpacbiBaeTcs cTpyxka). Ecnv Bbl nofso-
[QIUTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HENPaBUNbHOM Hanpasne-
HWM, 3TO NPUBOAMT K BbIOPOCY pexyLuen KpoMKu paboue-
T0 MHCTPYMEHTA M3 MaTepHana, B peaynbTarte Uero v BeCb
3NEKTPOMHCTPYMEHT TAHET B 3TOM HanpaBneHuH.

» Bceraa npouHo 3axxkumanTe 3aroToBKy. Hacaziku Moryt
3a1eBaTb CTEHKY, ClIM OHY HEPOBHO YCTaHOBNEHbI B Bbl-
€eMKe, 3TO MOXeT NPUBECTU K 0Tlaue U BO3MOXXHOCTH NO-
TePH KOHTPONA Hafl UHCTPYMEHTOM.

06wKe yka3aHHA NO TeXHHUKE 6@30MacHOCTH NpH

WU OBaHMK

» Wcnonb3yiTe TONbKO peKOMeHA0BaHHbIe AndA Bawero
3NEKTPOUHCTPYMEHTa WNH(OBaNbHbIE KPYry U TONbKO
ZANA peKOMeHAyeMbIX BUAO0B pabor.

[lononHuTenbHble ykasaHusA No TexHuke besonacHocTH

» He npukacaiitecb K wnu¢goBanbHbIM Kpyram, noka
OHM He OCTbIHYT. Kpyrv CUNbHO HarpeBatoTCA BO BPeMA
paboTbl.

» 3akpennsiTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMUMHOE NPUCNOCObneHKe UNK B TUCKM, YepKUBAETCA
bonee HapiexHo, ueM B Baluei pyke.
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» [laHHbIN 3NeKTPOMHCTPYMEHT He NpeHa3HaueH ana
CTaLUOHAPHOrO UCTIONb30BaHMA. Ero Henb3sa, Hanp., 3a-
XXUMaTb B TUCKM UNK NPUKPENNATL K BEPCTAKY.

» [pu noBpexaeHnH U HeHagNeXallem UCNOoNb30BaHWH
AKKYMYNATOPa MOXKET BbIAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbca Unu B3pbiBaTbca.ObecneubTe npu-
TOK CBEXXET0 BO3/1yXa 1 NP1 BO3HUKHOBEHMM Xanob obpa-
TUTECH K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3apaKeHue Abixa-
TeNbHbIX NyTeN.

» He BcKpbiBaiiTe akkymynaTop. [1py 3T0M BO3HUKAET
0MacHOCTb KOPOTKOrO 3aMblKaHHS.

» OcTpbIMK NpeaMeTaMH, KaK Hanp., FBO3/1eM WNH OT-
BEpPTKOM, a TaK)Xe BHELUHWM CHNOBbIM BO3[eCTBHEM
MOXXHO MOBpPeAHUTb aKKyMyNATOpPHYIo batapero. 310
MOXET NPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHUI0,
BO3rOPaHHIO C 337bIMNEHUEM, B3PbIBY UK NEPETPEBY aK-
KyMynAaTopHOW batapeu.

» Wcnonb3yiite akKyMynAaTop TONbKO B U3AENUAX
M3roToBUTENA. TONbKO TaK aKKyMyNATOP 3alLMLLEH OT
OnacHoW Neperpysku.

0 3awwmuaiite akkymynaTopHyio batapeio ot
BbICOKMX TEMNEpPaTyp, Hanp., oT ANUTENbHO-
S/ ro HarpeBaHMA Ha CONHLe, OT OFHA, FPA3H,
) _-»'4 BoAbl M BRaru. CyLuecTByeT 0NacHOCTb B3pbIBa

M KOPOTKOr0 3aMblKaHWA.

OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUs U MHCTPYKLMUK NO
TexHuke 6esonacHocTu. HecobnioaeHue
YKa3aHwH no TexHuKe 6e30nacHoCTH 1
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXapy /WK TaxXe-
NbIM TPaBMam.

Moxany#cra, cobniogaiTe ANIOCTPALWK B Hauane pyKo-

BO/CTBA M0 IKCM/yaTaLuu.

MpumeHeHHe N0 Ha3HAUEHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT C OMOPHOV TAPENKON U COOTBETCTBYIO-
MMM KpYramu npegHasHaueH Ans WwindoBaHus, yaaneHus
3ayCeHLEB C MEeTaNa, a TakKe /19 OUMCTKU MeTana.

M306pa)|(6HHble COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauma npeAcTaBNeHHbIX KOMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
I/I306pa)KeHVIIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPaHULEe C Unnto-
CTpauynAamMu.

(1)  Crpenka-ykasaTtenb HanpaBneH1s BPALLEHUA LWMKH-
nens

(2) CsetoguopHan uHOMKaLUmMA

(3) KHonka Bbibopa uncna 0bopoTos

(4)  Akkymynarop?

(5)  KHonka pa3bnokupoBKky akkymynatopa®
(6)  Pbluar pa3bnokMpoBKH BbIKNtouaTens
(7)  Bobikntouatens

(8) BnokupoBka WNMHAENA
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(9)  LWnucpoBanbHbI WNUHAEND

(10) 3axumHan ranka

(11) OnopHas Tapenka ¢ XBOCTOBHKOM”

(12) Kpyr”

(13) PykonTKa (C M30NMPOBaHHOM MOBEPXHOCTbIO ANA
XBara)

(14) PoxKoBbIi KNtoy

(15) [nametp xBocToBuKa L,

(16) LlaHroBbii 3axum

a) U306paxeHHble KK ONUCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH He BXO-
[AT B CTaHAAPTHBII 06bem nocTaBku. MoNHbI# accopTUMeHT
NPHHAANEXHOCTEH CM. B HaLel NporpaMme NPUHaANEXHO-
crei.

b) cranpapTHble (He BXOAUT B KOMNNEKT NOCTaBKH)

)

TexHHuecKue faHHble

LLinucoBanbHaa MalMHa GWG 12V-50 S

ToBapHbIA HOMEP 3601 CA70..
HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 12
Makc. uncno 0bopoToB (kon- 06/ 16000
Bo)" MUH

[lnanasoH HaCTPOWMKK YacToTbl 06/ 5000-15000
0bopoToB KON-BO MWH

Makc. iamMeTp LLaHroBOro 3aXMu- MM 8
Ma

TTbICKW NOA KoY Ha

- 3QKMMHas raika MM 17
Makc. auameTp abpasuBHOro MM 50
MHCTPYMEHTa

Bbibop uucna obopotos °
KOHCTaHTHaA aneKTpPOHKKa °
Macca cornacHo EPTA-Proce- Kr 0,71-0,91
dure 01:2014”

Pekomenayemas Temneparypa C 0...+35
BHeLUHeN cpefibl Npy 3apsake

[lonyctumas Temnepartypa BHelw- “C -15...+50
Heli cpeabl BO BpeMs aKcnnyara-

umn®

[onycTtiman Temneparypa BHeL- “C -20...+50
Heli cpebl BO BpeMs XpaHeHuA

PekomeHayemble akKyMynAaTopbl GBA12V...
PekomeHayemble 3apsgHble GAL12...
ycTpoWcTBa GAX 18...

A) wuamepeHo npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom GBA 12V 3.0Ah,
3aBUCHT OT CTEMNEHN 3aPAKEHHOCTU aKKyMYNATOPHOM batapeu 1
paboueit TeMneparypbl npubopa

B) B 3aBMCMMOCTH OT UCMONb3YEMON aKKyMyNATOpHOM batapeu
C) OrpaH1ueHHas MOLLHOCTb npu Temneparype <0 °C.

[aHHble no wymy ¥ BUOpauumn

LLlymoBaa smuccusA onpefeneHa B COOTBETCTBUMN
CEN60745-2-23.
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A-B3BelLEHHbIM YPOBEHb 3BYKOBOIO [1aBNEHHS ANEK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHO Hike 70 AB(A). YpoBeHb Lyma BO
BpemsA paboTbl MOXET NPEBbILLATb YKa3aHHbIE 3HAUEHHA.
WUcnonb3yiTte cpeacTBa 3aL4uThl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasne-
HWI) W norpelHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUU C

EN 60745-2-23:

LLnudosanne noBepxHocTel (0banpka WNUdoBanbHbIM
MHCTPYMEHTOM C AMaMETPOM 25 MM):

a,<2,5m/c’, K=1,5m/c’

LLInuchosanne nosepxHocTer (06aMpKa WNHUdOBaNbHbIM
MHCTPYMEHTOM C AMameTpoM 50 Mm):

a, = 13,2m/c%, K= 1,5 m/c?

YKa3aHHOE B HACTOALIMX MHCTPYKLMAX 3HAUEHWUE YPOBHS
BUOpALIMM M3MEPEHO N0 CTaHAAPTHON METOAMKE H3MEPEHHA
1 MOXET DbITb MCMIONb30BAHO ANA CPABHEHMSA JMeK-
TPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUroAEH TaKxXe 1A NpeaBapUTeNb-
HOW OLEHKM BUDPALIMOHHON Harpy3KH.

YpoBeHb BUOpaLIMK YKa3aH i1 OCHOBHbIX BUOB PaboThl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OIHAKO eCTM 3NEKTPOUHCTPYMEHT
OymeT UCronb3oBaH NA BbINONHEHWS APYTUX paboT ¢ Npu-
MeHeHWeM Pabounx UHCTPYMEHTOB, HE NPeaYCMOTPEHHbIX
U3roTOBUTENEM, WU TeXHUUecKoe obcnyxuBaHue He byneT
0TBeuaTh NPeAnMCaHnAM, TO YPOBEHb BUDPaLMK MOXET
ObITb MHBIM. ITO MOXET 3HAUNTENBHO NOBLICUTL BUDPALIMOH-
HYI0 HarpysKy B TeUeHWe BCel NMPOLOMKUTENBHOCTA PaboThI.
[1nA TOUHOW OLIEHKM BUDPALIMOHHON HArPy3KK B TeUeHUE
OnpefieNeHHOro BPEMEHHOTO UHTEPBANA HYXXHO YUKTbIBATb
TaKXe ¥ BPEM#, KOrfia MUHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UK, XOTA U
BK/TIOUEH, HO HE HAXOAUTCA B PaboTe. ITO MOXKET 3HAUNTENb-
HO COKPATMTb Harpy3Ky oT BUOPaLMK B pacueTe Ha NoiHoe
pabouee Bpems.

MpemycMoTpHTE IONONHUTENbHbIE Mepbl De30MacHOCTH Ans
3alLuTbI OnepaTopa OT BO3AEHCTBIUA BUOpaLMM, Hanpumep:
TexHUUeckoe 0bCny)xMBaHWe ANEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
YMX MHCTPYMEHTOB, Mepbl M0 NOAAEPKAHUIO PYK B Tenne,
OpraH13aLya TeXHONMOTMUECKUX MPOLIECCOB.

Axkkymynartop

B Bosch MoxHO NprobpecTn akkyMynAaToOpHbIe 3nek-
TPOMHCTPYMEHTHI fiaxe 6e3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHo, BXOJMT /11 aKKyMYNATOP B KOMM/IEKT NOCTaBKM Ba-
LUero 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

3apagka akkymynsaTopa

» lMonb3yiTech TONbKO 3apAAHBIMHU YCTPOHCTBAMM, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHMX NapameTpax. TONbKo 3T1 3a-
PAAHbIE YCTPOWMCTBA NPUTOAHBI N1A TMTUEBO-MOHHOTO aK-
KymMynsTopa Ballero anekTpouHCTpyMeHTa.

YkasaHue: B cOOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHBIMU NPaBMIaMH

NepeBO3KU NIUTUIA-MOHHBIE aKKYMYNATOPbI NOCTaBNAOTCA Ua-

CTUUHO 3apMXXEHHbIMK. [Ins obecneueHns MakcMManbHOM

MOLLHOCTH aKKyMYNATOPa 3apAAUTE €ro NOMHOCTbIO Nepes

nepBbIM NPUMEHEHHEM.

YcTaHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsAKeHHbII akKyMyNATOp B rHE3A0 ANs akKyMmy-
NATOPA A0 LienuKa.

U3BneueHue akkymynaropa

Urobbl M3BNEUL aKKYMYNATOPHYIO baTapeto, HaXMUTE Ha
KHOMKK pa3bnokMpoBKKM akKyMynsTopa u u3enekute ero. He
NPUMEHANTE NPY 3TOM CHAbI.

WUupauKaTop 3apAKeHHOCTH aKKYMYNATOPHON
bartapeu
CocTosHK1e akKyMynaTopa otobpaxaerca 5-10 cBeToaMoaa-

Mu. CBETOAMOAHAA MHANKALMA 3aropaetca uepe3 5 c nocne
BKNOUEHHUA.

Caetoauop EmKocTb

HenpepbiBHbIM CBET 5 3eNeHbIX 80-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbI CBET 4 3eNneHblx 60-80 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMOS0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbix 20-40%
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIN CBET 1 entoro 1-20%
cBeTofMoaa

HenpepbiBHbi cBeT 1 kpacHoro  0-1%
cBeToaMoaa

Tepmuueckan 3alyuTa oT neperpy3ku

Mpu MCNONb30BaHUK ANEKTPOMHCTPYMEHTA MO HA3HAUEHHIO
€ro neperpyska He BO3MOXHa. UpeamepHas Harpyska unu
HecobniofieH1e [ONyCTUMOro iManasoHa TeMneparyp ans
aKKYMYNATOPA NPUBOAMT K CHUXXEHMIO YaCTOTbl BPALLEHHSA
WK OTKMIOUEHMIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA. ECIM CHU3MNach ua-
CTOTa BpaLLEHHA, TO NONHOE YUCIo 060POTOB NeK-
TPOMHCTPYMEHT HabepeT TONbKO NoC/e TOro, Kak Temnepary-
pa akKyMynaTopa fJOCTUrHET J0NYCTUMOrO iManasoHa unu
CHOBA YMEHbLUKTCA Harpy3ka. [p1 aBTOMaTUUeCKOM OTKTI0-
UEHMH BbIKNIOUMTE INIEKTPOMHCTPYMEHT, JaiTe akKyMyns-
TOpHO batapee OCTbITb 1 3aTeM ONATL BKIOUHTE INeK-
TPOUHCTPYMEHT.

Yka3sanua no ONTUManbHOMY oGpaw,eumo C
AKKYMYNATOPOM

3alLmLLanTe akkyMynaTop OT BNAru U BoAbl.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B AMana3oHe TemMneparyp ot
-20°C no 50 °C. He ocTaBnsiTe akkyMynsaTop N1€TOM B aBTO-
mobune.

3HaunTeNbHOE COKpPaLLieHUE NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThl
nocne 3apsfa CBMAETENbCTBYET O CTapeHUM aKKyMynaTopa U
yKa3blBaeT Ha HE0bXOAMMOCTb €70 3aMeHbl.

YunTbiBaiTe YKa3aHUA N0 YTUNH3ALMK.
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Cbopka

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxuBaHUI0, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. i., a TAK)KE NPU TPAHCIOPTUPOBKE U
XPaHeHUH U3BNEKaHTe aKKYMYNATOP U3 INneK-
TpOUHCTpYMeHTa. [py HenpefHaMepeHHOM BKIOUEHUHN
BO3HMKAET OMACHOCTb TPABMHUPOBAHHS.

MoHTax wnuchoBanbHoH 0CHACTKH (CM. puc. A)

» WUcnonb3yiite TONbKO NOAXOAALUIA U HENOBPEXKAEH-
HbI/ BUNOYHDIH raeuHblil Kniou (cM. «TexHuueckue
AaHHble»).

» Wcnonb3yiite Ana wnudoBaHUA TONbKO OPUrHHaNDb-
HYI0 OCHAaCTKY, KOTOPYI0O MOXXHO NpHOGpecTH y cneuu-
anu3upoBaHHbIX NpoAaBLoB. OCHAcTKa JOMKHa COOT-
BeTCTBOBATb CleAyioLWuM Tpe6oBaHHAM: NOAAEPXKH-
BaeT KonnuecTBo 060poToB He MeHee 16000 06/MuH,
AWaMeTp He npeBbiwaeT 50 MM, OCHalLeHa ONOPHOIH
Tapenkow, AMaMeTp KOTOPo# TakxKe He NpeBbILIaeT
50 MM, a XBOCTOBHK UMeeT guameTp 6 mm, 1/4" unu
8 mMm.

- OuucTuTe WNKdoBanbHbIi WNKUHAENL (9) M BCe MOHTUPY-
emble fieTany.

- Urobbl ocnabutb uanrosbii 3axum (16), casuHbTe Ono-
KMpOBKY WwnuHaens (8) Bnepea.

- OtnyctuTe 3axuMHyto raiky (10) kniouom (14) 3a no-
BEPXHOCTb MOA KU NPOTHUB YaCOBOM CTPENKH.

- BcrasbTe xBocTOBHK OMopHoi Tapenku (11) no ynopa B
L|aHroBbIn 3axmm (16).

- 3ataHuTe onopHyto Tapenky (11), noBepHyB 3aXUMHYI0
raitky (10) ¢ nomolLbto poxkoBoro kntoua (14) no uaco-
BOW CTPEnkKe.

- YcraHosuTe kpyr (12) Ha onopHyto Tapenky (11).

- 3arem cHOBa CaBUHbTE BNoKMPOBKY WnuHaens (8) Ha-
3af.

LLnudoBanbHbIA MHCTPYMEHT JOMKEH BPALLATHCA TOUHO

KOHLEHTPUUHO. He Mcnonb3yiiTe HEKOHLEHTPHUYHbIE KO-

Ba/lbHble UHCTPYMEHTbI, TAKUE UHCTPYMEHTbI TpebytoT 3ame-

Hbl.

» 3anpeLueHo 3aTArMBaTh 3aXKMMHOM raiKoil LLAaHrOBbIi
3a)KHM, NOKa He YCTaHOBNEH WNK(OBaNbHbIA MHCTPY-
MEHT. VIHaue BO3MOXXHO NOBPEXAEHUE LIaHTOBOr0 3aXH-
ma.

» Wcnonb3yiTe TONLKO ONOPHBIE TapENKH C NOAX0AA-
UMM AWAMETPOM XBOCTOBMKA. ONopHan Tapenka, ua-
METP XBOCTOBMKA KOTOPOW He COOTBETCTBYET NATPOHY
3NEKTPOMHCTPYMEHTa (CM. pa3aen «TexHUUeckue aaH-
Hble»), He yAePKMBAeTCA JOMKHbIM 06pa3oM B NaTpoHeE 1
MOXET NOBPEAMTD LIAHTOBbIN 3aXKUM.

» CMeHHblit paboumnit MHCTPYMEHT [OMKeH ObITb 3aXaT
MHHMMYM Ha y4acTke B 10 mm. Onupasch Ha pa3mep
LUeiKH Ly, N0 JaHHbIM NPOU3BOAKUTENA MOXHO paccuuTaTh
MaKCHManbHO J0MyCTMMOE UMCI0 060POTOB CMEHHOTO
pabouero UHCTpymeHTa. OHO He AOMKHO bbiTb HUXE MaK-
CHMarbHOTO UKCia 0DOPOTOB INEKTPOMHCTPYMEHTA.
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YpaneHue nbinu U CTPYKKK

MbiNb HEKOTOPbIX MaTePUAnoB, kaK Hamp., KPacok ¢ Co-

NiepXaHKEeM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHDI, MUHE-

panoB 1 METa/NoB, MOXET ObiTb BPEAHOM [N 300POBbA.

TPHUKOCHOBEHKE K NblMK W NONafaHKe NbiMK B AblXaTeNbHble

NyTH MOXXET BbI3BaTb afiNepraueckue peakuuu u/unu 3abo-

NeBaHusA AblxaTeNbHbIX MyTel onepaTopa UK HaxoAALLerocs

BONW3K nepcoHana.

OnpenenexHble BUMbI NbinK, HanNp., fyda 1 byka, cuutaioTca

KaHLeporeHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCAAKaMK ns

0b6paboTkM ApeBecHHbI (XpoMaT, CPeACTBO ANA 3alLLKTbI Ape-

BeCHHbI). MaTepuan ¢ coaepxaH1em acbecra paspeLuaercs

obpabarbiBaTb TONbKO CMeLManmcTam.

- XopoLuo npoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcs nonb3oBaThCsA PECIMPATOPHON MACKOW C
tunbTpoM knacca P2.

CobniofiaiiTe aeicTBYIOLLME B Baluel cTpaHe npeanucaHus

nns obpabarbiBaeMblX MaTepUanoB.

» Wsberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOXET Nerko BOCMNAMEHATbCA.

Pabora c HHCTpyMeHTOM

BknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

BknioueHue/BbIKnOUEHHE

UT0Obl BKNIOYHTb 3N1IEKTPOMHCTPYMEHT, CIBUHbBTE Pbluar
pa3bnokupoBky (6) Briepes 1 NPUXMUTE NOCAE 3TOrO Bbl-
kntouatens (7) BBepx.

UTobbl BBIKMIOUHMTB, OTMYCTUTE BbiKMouatens (7).

Bbi6op uncna obopotos (cM. puc. B)

Mpy NOMOLLK ABYX KHOMOK /1A Bbibopa urcna 06opotos (3)
Bbl MOXETe HacTpauBarb HeobxoauMoe uncno 0bopoToB aa-
e Ha paboTatoLem MHCTpymeHTe. Heobxoaumoe uucno
060pOTOB 3aBMCHT OT MaTepHana 1 ycrnoBuit paboTbl U MOXeT
BbiTb ONpPeaeneHo NPakTMUYeCKUM cnocobom.

Ceetoguoabl [06/muu]

1 WwT. - HenpepbIBHOE CBEYEHHE 5000
2 WUT. = HENpPepbIBHOE CBEUEHHE 7500
3 LWT. — HENPEepPbIBHOE CBEYEHHE 10000
4 wT. - HenpepbIBHOE CBEUeHH e 12500
5 WT. - HenpepbIBHOE CBEUEHH e 15000

» [lonycTtumoe uucno 06opotos pabouero HHCTpyMeHTa
[OMKHO BbITb He MeHee YKa3aHHOTO Ha Jnek-
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TPOMHCTPYMEHTE MaKCUManbHOro uucna 06opotos.
Pabounit MHCTPYMEHT, BpalLatowuica ¢ bonbluei, uem
[Z0NyCTMMO, CKOPOCTbIO, MOXKET Pa30pBaThbCA U pasne-
TETbCA B IPOCTPAHCTBE.

CaetoanofHbli MHgUKaTop (cm. puc. B)
B Tabnuue Huxxe npruBeaeHbl NOACHEHUSA K UCNONb3yeMOo
CBETOAMOAHON MHOMKaLMK (2).

LiBer CocToAHHe HHCTPY- 3HaueHHe/npHuMHa PeleHune
MeHTa

benbii HenpepbiBHoe cBe-  Bbibop uncna obopotos (cm. ,,Bbibop uucna 0bopoToB. (cMm.
ueHue puc. B)“, CTpanuua 131)
(1-5wr.)

3eneHbli HenpepbiBHOE CBE-  AKKYMYNATOP 3apsixeH (cm. ,MHamMKaTOp 3apAKEHHOCTH aKKYMYNA-
ueHue TopHoM batapeu”, CTpaHuua 130)
(2-5wr.)

KenTbli HenpepbiBHoe cBe-  AKkyMynaTop nouth paspsxeH (cM. ,MHau- Bckope noTpebyetca 3ameHa unu 3apsjka
ueHue KaTop 3apAXEHHOCTHU akKyMYNATOPHOM ba-  akkymynatopa
(1wr) Tapen”, Ctpanvua 130)
MuratoLLui ceet [locTUrHyTa KpUTHUECKas TemMneparypa [aiiTe anekTpOUHCTPYMEHTY nopaboTatb Ha
(5wr.) (mBuratenb, aNeKTPOHMKA, aKKyMYNIATOP) ~ XONMOCTOM XOfly M OCTbITb

KpacHbli HenpepbiBHOe CBe-  AKKYMynATOpHas batapes paspsxeHa (CM. 3aMeHUTe Wiy 3apAAUTE akKyMyNaTop
ueHue LMHOMKATOP 3aPAXKEHHOCTH aKKYMYNATOP-
(1 wr.) HoW batapeu”, CtpaHuua 130)
Muratowui ceet INEKTPOMHCTPYMEHT NEPErPenca 1 BbIKMio- [laiTe MHCTPYMEHTY OCTbITb M CHOBA BKTIO-
(5wr.) yaetcAa uuTe ero

INEKTPOMHCTPYMEHT 3aCOPUNCA U BbIKNK-  YCTPaHUTE 3aCOP U CHOBA BKIKOUNTE JNEK-

YaeTcA

TPOUHCTPYMEHT

AKTMBVIpOBaHa 6!'IOKI/IpOBKa LINUHAENA U
WHCTPYMEHT BbIKNOYaETCA

Bbikntounte 6I'IOKI/Ip0BKy LINUHAENA U CHO-
Ba BK/OUUTE NTEKTPOUHCTPYMEHT

KoHcTaHTHanA aneKTpoHnKa

KoHCTaHTHas aNeKTPOHMKA NOAAEPKMBAET uMCIo 06opoToB
Ha XONOCTOM XOf1y W NOf HAarpy3KOW NPaKTUUECKH Ha NOCTO-
AHHOM YPOBHE W 06eCneunBaeT PaBHOMEPHYIO NPOU3BOAN-
TENbHOCTb PaboTbl.

YKa3aHuA no npUMeHeHU1o

[Inf [OCTUXKEHNA ONTUMANBHOTO peay/bTara paboTbl nepe-

MeLLaiTe OMOPHYHO TAPEnKy C KPYroM, Cnerka npuxumas,

paBHOMepHO Ha3ap 1 Bnepes. CIIWKOM CHIbHbIM HAXUM

CHWXET NPOM3BOAMTENBHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA U NPU-

BOAMT K 6bICTPOMY U3HOCY abPA3MBHOTO UHCTPYMEHTA.

» Xpanute WNH(OBanbHble HHCTPYMEHTbI TaK, UT0bbI
OHM He NoABepranuch yaapam.

Texob6cny)XuBaHHe U CEPBHC

Texchnymu BaHHe U OYUCTKa

» [lo Hauana pabot no TexobcnyXUBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. ., a TAK)KE MPU TPAHCTIOPTUPOBKE U
XPaHEeHWH U3BNeKaHTe aKKyMynATop U3 3neK-
TPOMHCTPYMeHTa. [1p1 HenpegHaMePEHHOM BKITIOUEHMH
BO3HWKAET OMaCHOCTb TPABMUPOBAHHA.

» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT M BEHTHNALHUOH-
Hble NPopesH B uncToTe.

Peanusaumio npoayKLmMu paspeLaeTcs Npou3BoAMTb B Mara-
3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax 1 KMockax, obecne-
UMBAIOLLIMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMHM, UCKNIOUAKOLLMX Nona-
[NlaHWe Ha Heé aTMOCepHbIX 0CafIKOB M BO3IEUCTBHE UCTOY-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEpaTyp (peskoro nepenaga remne-
partyp), B TOM UACTIE COMHEUHBIX NyUen.

Mpopasel (M3roToBuUTeNb) 06A3aH NPeNOCTaBUTL NOKyNare-
0 He0bX0MMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-
LiUK, 0becneunBaroLLyo BO3MOXHOCTb e€ NPaBUNbHOTO Bbl-
6opa. UHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTeNbHOM NOPAAKE
NIOMXHA COZlePXKaTh CBEIEHHA, NEePeUEHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHoAaTeNnbCTBOM Poccuitckor Geaepaumu.

Ecnu npuobpetaeman notpedbutenem npoayKuusa bbina 8
ynoTpebneHnn Unu B Her YCTPaHANCA HE[OCTaTOK (HefocTat-
Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaneHa MHhopma-
LuA 06 aTOM.

B npoljecce peanusatum NPOIyKLMK JOMMKHbBI BbINONHATLCA

cnegytowue TpeboBaHua besonacHocTy:

- Mpopasel 0693aH [OBECTH [10 CBEEHNA NOKynaTena
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKWe CBOEH OpraHu3aLuu, MecTo
€€ HaxoxieHus (agpec) 1 pesxum eé paboTbl;

- 06pa3Libl NPOAYKLMKM B TOProBbIX NOMELLEHHAX [OMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHUA MOKynarens
C HaAMUCAMMU Ha U3[enuax u UCKNtouatb I'H06ble CamMoCTO-
ATeNnbHble ANCTBUA NOKYNaTenen C U3Nenuamu, Npuso-
[IALME K 3aMyCKY U3[eNWi, KPOME BU3YanbHOr0 OCMOTPA;

- MNpopnasel 0693aH JOBECTH [10 CBELIEHNA MOKYNaTens K-
hopmaLinio 0 NOATBEPXKAEHUIN COOTBETCTBUA ITUX U3f1e-
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WM YCTAHOBNEHHBIM TPEBOBAHWAM, O HANMUMK CEPTUU-
KaToB UM ieKNapaLyit 0 COOTBETCTBHM;

- 3anpeLwiaeTca peanuaalua npoayKLU1 Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUDUKALMOHHBIX NPU3HAKOB, C UCTEK-
LIMM CPOKOM FOfIHOCTH, ClIeflaMH Mopun 1 6e3 HCTPYK-
Lnu (pyKoBO/ACTBA) MO IKCNMyaTalLuu, 0basarenbHoro
cepTudhrKaTa CooTBETCTBUA B0 3HaKa COOTBETCTBHS.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHUuAa

CepBH1CHbIN 0TeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpochl no pe-
MOHTY W 0bcnyxuBaHuIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. 130bpaxeHuns ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
Aenarteil M MH(opPMALMIO MO 3aNYaCTAM MOXHO NOCMOTPETH
TaKxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1koB Bosch, npegoctasnatowui
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpefMeT UCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
YAOBONLCTBAEM OTBETHT Ha BCe Balln BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOAYKLMK 1 ee MPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKasbiBanTe 10-3HauHbIA TOBApHbIA HOMEP MO 3a-
BOLCKOM Tabnuuke uspenus.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnofeHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUN BCEX CTPAH TOMbKO B (PUPMEHHbIX
N1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwuy.
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHne KOHTPadakTHOM Npo-
[DYKLWW OMacHO B 3KCN/TyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nnq Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpoctpaHeH1e
KOHTpacakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YNONHOMOUEHHAA U3rOTOBUTENEM OpPraHKU3aLIMA:
000 «Pobept bow» BawyTtuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas o0n.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[LononHuTenbHble aapeca CePBUCHbLIX LIEHTPOB Bbl

HaigeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIxoaa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA W3 CTPOA B TeUeHHe

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCM/yaTaluu Mo BUHE U3rOTOBUTENS,

BNnaenew MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUiHbIN pe-

MOHT, NPK COBMIOAEHUM CNELYIOLLMX YCTIOBHIA:

- OTCYTCTBUE MEXaHUUECKNX NOBPEXIEHHNH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HapYyLLEeHUA TpeboBaHi pyKo-
BO/ICTBA M0 KCM/yaraLmu

— HanuuWe B PyKOBO/CTBE M0 IKCMNyaTaLuu OTMETKM NPo-
[1aBL{a 0 NPOAAKe 1 NOANMCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBHE CEPUIHHOTO HOMEPA INEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEPUIHHOMY HOMEPY B rapaHTMHHOM Ta/loHe;

— OTCYTCTBME CNE0B HEKBANMMULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

Pycckuii| 133

lapaHTHA He PacnpPOCTPaHAETCA Ha:

- nobble NONOMKU, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 0BCTO-
ATeNbCTBaMMU;

~ HOPManbHbIM U3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK Xe, KaK 1
BCE 3MIEKTPUUECKHMeE.

[apaHTHel He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPa-
LLAOLLIETO CPOK CMYXObl TAKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, KaKk
MPUCOEMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKN U T.M.:

— eCTecTBeHHbIM U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 060pya0BaHKe 1 €70 YaCTH, BbIXOf M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CnefcTBUEM HENpPaBHNbHOM YCTAHOBKM, HECaHKLIMO-
HWUPOBaHHOW MOIUDUKALMKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HWA, HapYLLEHWE NPaBHN 0BCNYKMBAHKA UMK XPAHEHHS;

— HEWCNPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B Pe3y/ibTaTe neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOAB/NEHHE LiBeTa nobe-
Xanoctu, fecopmaliysa Wnu onnasneHue aetanen v yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHKE UK 0byrnnBaHue
M30NALMM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHUraTeNs nog AenCTBUEM
BbICOKO/ TEeMMnepaTypbi.)

TpaHcnopTupoBKa

Ha pekomeHayemble NUTUIH-MOHHbIE aKKyMyNATOPHbIe baTa-
peu pacnpoCTpaHATCA TPeboBaHMA B OTHOLIEHUM TPAHC-
NOPTUPOBKM OMACHbIX rPY30B. AKKYMYNATOpHble batapeu
MOryYT NepeBO3nTbCA CAaMMM MONb30BaTeNeM aBTOMODHIb-
HbIM TPaHCNopTOM b6e3 HeobxomUMocTH cobntoieHka aonon-
HUTENbHbBIX HOPM.

lpy NepeBo3ke C NPUBNEUEHUEM TPETBUX NUL| (Hanp.: camo-
NETOM UMW TPAHCMOPTHBIM 3KCNEAUTOPOM) HEODXOAMMO
cobniogatb ocobble TPeboBaH!A K yNakoBKe U MapKMPOBKE.
B aToM cryuae npu nofroToBKe rpy3a k 0TnpaBke Heobxoau-
MO yuacTue 3KCrepTa o OnacHbIM rpy3am.

OTnpaenaiTe akkyMynsTopHyto batapeto TobKo C Henospe-
KOEHHBIM KOPMyCOM. 3aKnenTe OTKPbITble KOHTAKTbI M yna-
Ky#Te aKKyMynaTopHyto baTapeto TaK, utobbl OHa He nepeme-
Ljanacb BHYTpH ynakoBKkH. [oxanylicTa, cobnioanTe Takxe
BO3MOXHbIE JOMONHUTENbHbIE HALMOHAMbHbIE NPeanuca-
HuA.

Ytunusauua

INEKTPOUHCTPYMEHTI, aKKYMYNATOPHble bata-

peu, NPUHAANEXHOCTH 1 YNIAKOBKY HYXHO caa-

BaTb Ha 9KONIOTMUECKM UNCTYIO PEKYNEPaLIKIO.

(=)
He BbibpacblBaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-
KYMYNATOpHble batapeu/6aTapeiki B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

B cooTBeTcTBMM C eBponelickor aupexTuBon 2012/19/EU
00 0TPaboTaHHbIX INEKTPUUECKMX U INEKTPOHHbBIX NPUbOpax
1 ee npeobpasoBaHKeM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO
BbllLeALLIME U3 yNOTPEebNeHNA 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI U B CO-
OTBETCTBMM C eBponencKor aupektsorn 2006/66/EC ne-
(heKTHbIE UMK OTCYXXMBLLWE CBOM CPOK aKKyMYNATOPHbIE ba-
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134 | YkpaiHcbka

Tapew/batapeiku JoMKHbI CObMpPaTbCA PasenbHo v caa-
BaTbCA Ha 3KONOrMUECKHM UUCTYI0 PeKynepavLuto.

Mpwu HEeNpaBMNbHON YTUNM3aLIMK OTPADOTaHHbIE ANeKTpUYe-
CKME W 3NEeKTPOHHbIE NPUBOPbI MOTYT OKa3aTb BPEHOE BO3-
NIefCTBME Ha OKPYXKaloLLYI0 CPefy M 30POBbeE UenoBeKa 13-
33 BO3MOXHOT0 MPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLIECTB.
Akkymynatopbl/6atapen:

NUTHI-UOHHDIE:

Moxanyicra, yunTbiBaiTe ykasaHue B pasfene TpaHCnopTH-
poBkKa (cM. ,, TpaHcnopTupoBka“, CTpanuia 133).

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA AnA eneKTponpunagis
NONEPE- !
BKa3IBKH. He,ELOTpVIMaHHFI

DKEHHA A

3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
MPH3BECTH 10 YPAXKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXEXi Ta/
ab0 cepio3HMX TPaBM.
[obpe 36epiraiite Ha MailGyTHE Lii nonepeeHHA i
BKa3iBKH.
Mif, NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

MpouuTaiiTe BCi 3acTepexxeHHs i

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe po6oue micue B uuctori i 3abe3neute
Robpe ociTneHHs pobouoro micua. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHS Ha POBOYOMY MiCLLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHWUX BUNaAIKIB.

» He npautoite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y Cepefi0BHLLi,
Ae icHye Hebe3neka BUGYXyY BHacnigok npucyTHoCTi
ropIoUMX piauH, rasie abo nuny. EnekTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOLPKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXE 3aUMaTncA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckare fo po6ouoro micusa airei Ta iHWKX
niopeii. Bu MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Haf
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byaeTe 30cepekeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb eneKkTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MiHATH LLOCH B LUTENCENi.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMH, L0 MAKOTb
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYTE aanTepH.
BuKOpHCTaHHSA OpUTriHANBHOTO LITENCENS Ta HANEXHOT
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHS €NEKTPUUHWM
CTPyMOM.

» YHUKalTe KOHTaKTy YaCTHH Tina i3 3a3eMNeHuMH
NOBEPXHAMM, Hanp., Tpybamu, baTapeAsMu onaneHHs,

NNUTamM Ta xonopunbHUKamu. Konu Bawe Tino
3a3eMmreHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NeKTPUUHWM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif Aouly i BONoru.
lMonapaHHs BOAK B eNEKTPOIHCTPYMEHT 3DiMbLuye pUsnK
YPaXEHHS eNEKTPUUHIUM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTe MepEeXHHH LIHYP XXUBNEHHH He 3a
npusHaueHHaMm. Hikonu He BUKOpHUCTOBYiiTE
MepeXHHUIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTpoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTPUX KpaiB Ta pyXoMuX AeTanein
eneKTPOiHCTPYMeHTa. [ToLKomKeHNH abo 3aKpyUeHHi
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPAXKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NHLLe Taknil NOA0BXKYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHA NOAOBXYBAYa, L0
PO3pPax0BaHWi Ha 30BHILLHi POHOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPaXXEHHS eNEKTPUUHNM CTPYMOM.

» KL He MOXXHa 3ano6irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMY CepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHS.
BuKOpHCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

besneka nogen

» ByabTe yBaXKHUMH, CRiAKYHTE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3CcyANnuBo NOBOAbTECA Nif uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneni abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH [10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBigYyanbHOro 3axucry.
3aBxau BAAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3aCTOCYBaHHA
0COBMCTOro 3aXMCHOTO COPAMKEHHS, AIK Hanp., — B
3aNeXHOCTI Bif BUAY pobiT — 3aXMCHOI Macky,
CMeLB3YTTA, WO He KOB3AETbCA, KACKM Ta HABYLLHHKIB,
3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHsA. lMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nip’eaHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6patu iioro B
PYyKku abo nepeHoCUTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHiA. TPUMaHHS Nanbus Ha
BMMMKaui Nif uac NepeHeceHHs enekTPoiHCTPyMeHTa abo
NiAKNIOYEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTa MOXKE NPHU3BECTH [10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromKyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raiKoBHii Kniou. MepebyBaHHs HanarofyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Knioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 0bepTaETHCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXauU
36epiraiiTe cTilike NON0XEHHA Ta TPUMaiiTe
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piBHoBary. Lle 10380n1Tb Bam Kpatlie KOHTPONIOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyaujisx.

» Bpsaraiite npupathuil opar. He BaaraiTe npoctopui
opAr Ta npukpacu. He nigcraesnsiite Bonoccsa, opar 1a
PYKaBHLi fi0 AeTaneil eneKTPOiHCTPYMEHTa, Lo
pyxatotbea. [IpocTopuit ofar, JOBre BONOCCA Ta
NPUKPACK MOXYTb MOTPAMMTH B A€TaNI, L0 PyXaloTbCA.

» AKIWOo iCHY€E MOXNHMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a0 NUNOYNoBNIoOYi NPUCTPOI,
nepekoHaiTecs, 106 BoHu bynu gobpe nig’epHaHi Ta
NpaBHNbHO BUKOPHCTOBYBaNUcA. BUKopucTaHHs
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNUTU
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MUIOM.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEeHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKopuCTOBYiiTe TaKMi €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewjianbHO NpU3HaueHuii 4NA BiANOBiAHOT poboTH.

3 NpUAATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Bu 3 MeHLLMM
PH3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, KL
byneTe npallioBaTy B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiteca eneKTpoOiHCTPYMEHTOM 3
NOLIKO/KEHUM BUMHKaUeM. EnekTpoiHCTpyMEHT, AKui
He BMUKAETLCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
1ioro Tpeba BigpemMoHTyBaTH.

» Mepep Tum, K perynioBaty wo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpunagaAa abo XxoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITb aKyMYNATOPHY
barapelo. Lli nonepemxyBanbHi 3aX0au 3 TEXHIKM
6e3neku 3MeHLLYI0Tb PU3UK BUNALKOBOIO 3anycKy
npunagy.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bia Aiteii. He no3sonsiite
KOPHCTYBATUCA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, o He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKM.
BuKopHCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMK
ocobamu Moxxe byt HebeaneuHum.

» CrapaHHo gornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.
Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu NpaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKWI Mir 6U BNNUHYTH Ha
¢hyHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATHCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLLaCHWX BUNAAKIB CNPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOnpUiafamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO JOINAHYTI pi3anbHi IHCTPYMEHTH 3
TFOCTPMM Pi3anbHUM KPAaEM MeHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyaraii.

» BukopucToBYy#iTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaasa ao
HbOT0, P060Ui iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb 10 yBaru npu Libomy yMoBH po6oTu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BUKOPUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, AN AKX BOHM He
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nepezbaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 Hebe3neuHux
cuTyauin.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLoTb Ha
aKyMynATopHUX baTapesax

» 3apsapkaiiTe akymynaTopHi 6arapei nuwe B
3apASKYBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHUX
BUrOTOBMIOBaueM. BUkopHCTaHHA 3apsAmMKyBanbHOMO
NPUCTPOIO NS aKYMYNATOPHUX baTapen, Ana AKKUX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 10 MOXKEXI.

» BuKopucTOBYiiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX NuLue
pekoMeHA0BaHi akyMynATopHi 6aTapei. BukopuctaHHa
iHLLIKMX aKyMYNATOPHUX DaTaper Moxe NPU3BOAUTH 10
TPaBM Ta NOXeXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6atapeto, akoio Bu
came He KOpHUCTYeTecA, NOPAL i3 KaHLeNnAPCbKHMH
CKpinKamu, Knlouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKUMHU MeTaneBHMH npeaMeTaMu, AKi MOXKYTb
CNPUUMHUTH NePeMHUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynAaTopHOT batapei
MOXe CIPUUMHATH OMiKK a00 NOXEXY.

» pu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
baTapei Moxe NOTeKTH PiAuHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Helo. pyu BUNagKOBOMY KOHTaKTi NpOMHUiiTe
BignoBigHe Micue Boaoto. AKLLo piauHa noTpanuna B
0ui, 10AATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMynATopHa
PifiHa MOXeE CIPUUMHATM NOAPA3HEHHS LLIKipK abo
oniKu.

Cepgic

» BipaagaiiTe cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
kBanicikoBaHum daxisuam Ta nuwe 3
BUKOPHCTAHHAM OPHTriHaNbHKX 3aNyacTHH. Lle
3abe3neunTb poboTy NPMCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3neku and Bcix BUAIB
pobir

CninbHi nonepeaeHHa npu wnigyBaHHi abo

whicyBaHHi HaXAaKOM

» Lleit eneKTPOiHCTPYMEHT MOXe BAKOPUCTOBYBATHUCA B
AKOCTI WNiMaLKHK i WNihMaLIMHKM 3 HAXKAAUHOO
LWKypKolo. MpounTtaiTe BCi BKa3iBKHU 3 TEXHIKH
be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta cneyudikauii,
HafaHi 3 MM eneKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS
YCiX NOaHMX HUXKUE IHCTPYKLIA MOXe NPU3BECTH 10
YPaXEHHS eNEKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexXi i/abo
Cepro3HOI TPaBMH.

» Lleit eneKTPOiHCTPYMEHT He NPU3HAUEHHN AnA
06po6KM APOTAHUMM LLiITKAMHK, NONipyBaHHA a6o
Bigpi3yBaHHA wnidyBanbHUM KPyrom. BUKopucTaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTa 3 METOI0, ANA AKOI BiH He
nepezbaueHuit, Moxe CTBOPHUTH Hebeaneury cuTyauito i
NPU3BECTH [10 TINECHUX YLIKOKEHb.

» BukopucToByiiTe NHiLe NPUNaaAd, Wo nepegbaueHe i
peKomeHf0BaHe BAPOGHUKOM cnewianbHo ANs Lboro
eNneKTPoiHCTPYyMeHTa. Cama NuLLe MOXHUBICTb
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3aKpinneHHA NpUNaaas Ha eneKkTPOiHCTPYMEHTI He
rapaHTye Horo besneuHe BUKOPUCTaHHS.

» [onycTuma KinbKictb 06epTiB wnidysanbHoro
npunaaasa NnoBMHHA AK MiHiMYM Bignosigatu
MaKcHMManbHii KinbkocTi 06epTiB, 10 3a3HaueHa Ha
eneKTpoiHcTpyMmeHTi. LLnichyBanbHe npunaaas, Wwo
obepTaeTbeA WBMALLE JO3BONEHOT0, MOXE 3N1aMaTUCA i
posnetiTuca.

» 30BHilHil giameTp i TOBWMHA NpUNaaaa NOBUHHA
BiANoBiAaTH NapameTpam eneKTpoiHcTpymeHTa. pu
HenpaBWNbHUX PO3Mipax NpUNaaan icHye Hebeaneka
TOrO, L0 BM MOXeTe BTPATUTH KOHTPONb Haf, HUM.

» LlnichyBanbHi Kpyru, uuniapuuHi wnicdysanbHi

KPYrH Ta iHLWe NpUnaaas NoBUHHE TOUHO NiAXOAUTH A0

wnicyBanbHoOro WwWnuHAens abo 3aTUCKHOT LLaHr1

Baiworo eneKkTpoiHcTpymMeHTa. Poboui iHCTpyMeHTH, Lo

HETOUHO KPINAATLCA Ha ENEKTPOIHCTPYMEHTI,
06epTatoTbca HEPIBHOMIPHO, CHMBbHO BibPYIOTb | MOXYTb
NPHU3BECTH [10 BTPATH KOHTPONHO.

» Kpyru, unningpuui wnicdysanbHi Kpyru, pizanbHi
iHCTPyMeHTH abo iHWwe npunaaas, MOHTOBaHe Ha
onpaBLi, NOBUHHE NOBHICTIO 3aX0AUTH B 3aTUCKHY
uaHry abo ceepanunbHUI NATPOH. AKLLO OnpaBka
HE[I0CTaTHbO 3aTUCHYTA Ta/abo BMCTYN Kpyra 3aHaaTo
BENWUKUIM, MOHTOBAHUM KPYr MOXE BUITH i3 3auenneHHs i
371€TITH i3 BUCOKOIO LUIBMAKICTIO.

» He BHKOpPHUCTOBYIiTe NOWKOAXEHHUI pobounii
iHcTpyMeHT. [epes KOXXHUM BUKOPHUCTAHHAM
nepesipaiTe poboui iHCTpyMeHTH, 30Kpema,
wnicdyBanbHi KPYry Ha BiANaMKH Ta TPILLUHK,
LMNiHAPHYHI WnidyBanbHi KPYry Ha TPILLMHHK, 3HOC
a60 cunbHe NPUTYNNEHHA, APOTAHI WITKK HA
po3xuTaHi abo 3namani gpotu. Akwo
€NeKTPOiHCTPYMEHT abo pobounii iHCTpymeHT Bnas.,
nepesipTe, UM He NOLIKOAUBCA BiH, a60
BUKOPHCTOBYHTE HENOLIKOKEHUIH pobounii
iHcTpyMmenT. Micna nepeBipku i MoHTaXy pobouoro
iHcTpyMeHTa By cami i iHwi ocobwm, wo 3HaxoaAaTbeA
no6nu3y, NoBMHHI CTaTH TaK, 06 He 3HaX0ANTHCA B
nnowuHi pobouoro iHCTPyMeHTa, Lo obepraeTbea,
nicnA Yoro yBiMKHiTb €NeKTPOIHCTPYMEHT Ha OfHY
XBUNHHY Ha MaKCUManbHy KinbKicTb 06eprtiB.
MowkomxkeHi poboui iHCTPYMeHTH BinbLuicTio NnamaioTbea
nify yac TaKoi NepeBipKy.

» BukopucroByiite 3acobu iHauBiAyanbHoro saxucry. Y
3anexHocTi BiA BUAY PobiT BUKOPUCTOBYTE 3aXHCHY
Macky, 3aX1cT And ouei abo 3axucHi okynapu. 3a
notpebu BaAraiite pecnipaTop, HaBYLWHUKH, 3aXUCHi
pykaBuui abo cneuianbHuii hapTyx, W06 3aXHUCTUTH

cebe Biy HeBEeNUUKHUX YACTHHOK, L0 YTBOPIOKOTbCA nig

yac wnidyBaHHA, Ta YaCTHHOK MaTepiany. Oui NOBUHHI
6yTH 3axuLLEH Bif BINETINUX UYXXOPIAHMX TiN, L0
YTBOPIOIOTBCA NPK Pi3HKUX BUAAx pobit. Pecnipatop abo
Macka NoBUHHi BifihinbTPOBYBATH NN, LLIO YTBOPKOETHCA
nig yac pobotu. Tpueana pobota npu ryuHomy Lymi
MOXe NPU3BECTH [10 BTPATU CNIYXY.

» CnigkyitTe 3a TUM, W06 iHwWi 0cobu goTpUMyBanuca

be3neuHoi BigcTaHi Big pobouoi 30HK. KoxxeH, XTo
3axopAuTb y pobouy 30Hy, NOBUHEH MaTH Ha cobi
3acobu inguBigyanbHOro 3axucty. Ynamku
0bpobnioBaHoro matepiany abo 3namaHux pobounx
{HCTPYMEHTIB MOXYTb BifiNiTaTh Ta CIPUUMHATH TiINECHI
YWKOMKEHHS HaBiTb 3a Mexamu beanocepeaHbol
pobouoi 30HK.

Mip uac 3anycKy 3aBXxau1 MiLHO TPUMaliTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT. [1p1 HabupaHHi NoBHMX 0bepTiB
PEeaKTUBHUI MOMEHT [1BUTYHA MOXeE NPU3BECTU A0
3CYHEHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTY.

3a MOXNMBICTIO 3aCTOCOBYHTE Newara ana dikcauii
3aroToBKH. Hikonu He TpUMaiiTe HeBeNnnKy 3aroToBKy
B OJHiN pyLi, a iHCTPYMEHT B iHWii nig yac poboTy.
[py 3aTUCHEHHI HEBENMKKMX 3aroToBOK y Bac
3BiIbHAKOTLCA PYKM ANA KPALLOTo KOHTPONIO 3a
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. [1pu po3pisaHHi Kpyrnux
3aroToBOK, 30KpeEMa, IePEB AHMX LUMOHOK, CTPHXHIB abo
Tpyb, 3aroTOBKM MOXYTb BIiKOTUTUCA, BHACNIAOK UOrO
POBOUMI IHCTPYMEHT MOXXe 3aCTPATHYTH | BIACKOUUTH Y
Bawomy Hanpamky.

Mepuu, Hixk NOKNACTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, 3aBKAU
yekanTe, NOKH NPUNajAA NOBHICTIO He 3yNMUHUTbCA.
Pobounit iHCTpyMEHT, L0 LLie 0bepTaETbesa, MOXe
3auenuTUCA 3a NOBEPXHIO, Ha AIKY HOro KNaflyTb, Yepes
L0 MOXHa BTPATUTH KOHTPONb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

Micna 3aminu pobouoro incTpymeHTa abo 3miHK
HaCTPOIOK Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI 3aTaryiTe raky
3aTUCKHOI LlaHr1, CBePANUNbHUIA NaTPOH abo iHwi
KPinunbHi eneMeHTH. He3aTArHyTi KPinWNbHi enemMeHTH
MOXYTb HECTOAIBAHO NEPECYHYTUCA | NPU3BECTH 1O
BUXOAY iHCTPYMEHTY 3-Nifl KOHTPONIO; He3aKpin/eHi
UacTHHMU, LU0 0bepTatoTbeA, i3 CUNOO BiACKAKYHOTb.

He 3anuwaiite enekTpoiHCTPYMEHT YBIMKHEHUM nif,
yac nepeHeceHHs. Pobounit iHCTpyMeHT, Lo
0bepTaeTbes, MOXe BUNAAKOBO 3aUenuTi OAAr Ta
Bpi3aTMCA B TiNO.

PerynapHo npouuiaiTe BEHTUNALiAHI WinuHK
€eneKTPOiHCTPYMeHTa. BeHTunATop enekTpomMotopa
3aTATYE MUN Y KOPMYC, CUMbHE HAaKOMMUEHHA MeTaneBoro
NUNY MOXe NPHU3BECTH 10 €NEKTPUUHOT Hebesneku.

He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM nobnusy
roprounx matepianie. Taki MaTepianu MoxyTb
3aMmaruca Big ickop.

He BuKOpHCTOBYI#iTE PobOUi iHCTPYMEHTH, L0
notpebyioTb 0XonoAXyBanbHOI PiAMHU. BUKOpUCTaHHA
BOZIM aD0 iHLIOT OXONOMXKYBANbHOT PiMHK MOXE
NPU3BECTH [10 YPKEHHA ENEKTPUUHNM CTPYMOM.

Mpy BUKOHaHHI pobiT, Npu AKKX NpUnaaas Moxe
3auennTH 3aXoBaHy eNneKTPONpoBOAKY, TPUMailiTe
iHCTPYMEHT TiNbKK 3a i30N1b0BaHi NOBEpPXHi.
3auenneHHa NpunaaaaM NPOBOAKM, L0 3HAXO[NTLCA Nif
Hanpyroto, MoXe NPU3BECTH [10 3aPAMKEHHA METANEBHX
YaCTHH eNeKTPOIHCTPYMEHTa Ta 10 YPaXKeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.
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CinaHHA Ta BiANOBiAHI nonepeaXeHHs

CinaHHsa - Le HecnofiBaHa peakLis eNeKTPOiHCTPYMEHTY Ha

3auenneHHs abo 3acTpABaHHA PobOUOro IHCTPYMEHTA, L0

obepTaeTbea, HaNpUKNaA, WnidyBanbHoi CTPIUKK,

TapinuacToro WnidyBanbHOro Kpyra, APOTAHOI LWiTKK TOLLO.

B pe3ynbTarti 3auennexHs abo 3acTpABaHHA

€NEeKTPOIHCTPYMEHT Pi3K0 3yNUHAETLCA | NOUMHAE

HEKOHTPONbOBAHO PYXaTMCA 3 NPUCKOPEHHAM NPOTH

HanpAmKy obepTaHHA npunagas.

Akwo, Hanp., WwnidysanbHuit Kpyr 3acTpse abo

3auinntoeTbea B 0bpobnioBaHoMy Matepiani, Kpai

wnichyBanbHOro KPyra, Lo came Bpi3aBcA B MaTepian, Moxe

BnokyBatuca, NPU3BOAAUHM 10 BificKakyBaHHA abo cinaHHA

wnicyBanbHoro kpyra. B pesynbrari wnidyBanbHWi Kpyr

MOUMHAE pPyXaTucA B HaNpAMKY 0cobu, Lo obcnyrosye

€NeKTPOIHCTPYMEHT, abo y NPOTUNEXHOMY HaNPAMKY, B

3aNeXHOCTI Bifl HANPAMKY 0bepTaHHA Kpyra B Micli

3acTpABaHHs. [pK LboMy WAihyBaNbHAN KPYr MOXe
nepenamarucs.

CinaHHs - Lie pe3ynbTar HenpaBubHOI ekcnayatauii abo

NOMUNOK MK poboTi 3 eneKTPOIHCTPyMeHTOM. oMy MoxHa

3anobirti 3a 10NOMOro HaneXH!X 3anobixxHUX 3aX0fiB, Lo

OnucaHi HUXue.

» MiyHo TpuMaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT, TPUMaliTe CBOE
Tino Ta pyKM y nonoxeHHi, B aAkomy Bu 3moxerte
NPOTUCTOATH CiNaHHIO. |3 CiNaHHAM MOXHa CnpaBUTUCA
3a YMOBM NPUAATHUX 3aM0biKHKUX 3aX0AiB.

» [lpautoiite 3 0cobNKUBOIO 06EpeXHICTIO B KyTaX, Ha
roCTpHX KpasXx Towo. 3anobiraiite BifckakyBaHHI0
pobouoro iHcTpymeHTa Big 06pobnioBaHoro
matepiany Ta Horo 3aKNnWHIOBaHHI0. B KyTax, Ha rocTpux
Kpasx abo npy BiAckakyBaHHi POBOUNI IHCTPYMEHT MOXe
3aKNMHIOBATHCA. Lle npu3BOaLNTb 10 BTPATH KOHTPOMIO
abo cinaHHs.

» He BukopucToByiite 3y6uacti nunanbHi gucku. Take
NPUNaALA YacTo CNPUUMHAE CinaHHA abo BTpaty
KOHTPOIO HaJ} €NEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» 3aBopbTe 3MiHHWI PobOUMit iIHCTPYMEHT B MaTepian
3aBXAH B TOMY CaMOMYy HanpsAMKY, B AKOMY pi3anbHa
KPOMKa BUXOAUTb 3 MaTepiany (HanpsAMOoK, B AKOMY
BHKMAAETLCA CTPYXKKa). [iaBeneHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTY B HENPaBMNbHOMY HaNpsAMKY
NPU3BOAMTb 0 BUKMAAHHS Pi3anbHOT KDOMKH 3MiHHOO
pobouoro iHCTPYMEHTa i3 3aroTOBKH, B pe3ynbTaTi uoro
€NEeKTPOIHCTPYMEHT TaKOX TATHE B LibOMY HanpAMKY.

» 3aBXau MiLlHO 3aTUCKYIiTe 3aroToBKy. punagas
MOXYTb 3aTPUMYBATUCA 3a CTIHKY, AKLLO BOHU TPOXU
HaXMNATbCA B KaHaBLi, LLO MOXe NPWUBECTM A0 Bigdaui 1a
BTPATW KOHTPONIO Haf, iIHCTPYMEHTOM.

BignoeigHi nonepegxeHHa npu wnidyBaHHi

» BukopucroByiiTe nuiLe WAichyBanbHi KPyru,
[Ao03BoneHi ans Baworo enekTpoiHCTPyMeHTa, Ta nuwe
ANA PEKOMEeHA0BaHUX BUAIB pPobiT.

[lopatkoBi BKa3iBKM 3 TeXHiKK 6e3nekn

» He Topkaiitecs Bifpi3HUX KPYTiB, NOKH BOHH He
OXOMOHYTb. Kpyru CHbHO HarpialoTbes nif uac pobotu.
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» 3akpinntoiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a 1ONOMOroio
3aTUCKHOrO MPUCTPOLO abo newar 06pobioBaHmi
martepian (hikcy€eTbCa HaiHHiLLe HiX NPY TPUMaHHI 1oro B
pyui.

» Lleit eneKTPOiHCTPYMEHT He NPU3HAUEHHI AnA
CTalioHapHOro BUKOPUCTaHHA. He MOXHa, Hanp.,
3aTiCKaTy ioro B nelyarta abo 3aKpinnoBaTi HOro Ha
Bepcrari.

» Mpu nowkomxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyaTauii
aKyMynaTopHoi 6aTapei MoXxe BUXOAUTH nap.
AkymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTHCb abo
BUbYxaTH. BryctiTb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEPHITbCA A0 NikapA. [1ap MoXxe NoApasHioBaTH
IMXanbHi WNAXK.

» He BigkpuBaiiTte akymynaTopHy barapelo. IcHye
Hebesneka KOpPOTKOro 3aMUKaHHs.

» [ocTpuMK NnpegmeTamu, Hanp., reizakamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NpuKNagaHHAM 30BHILUHbOT CUNKU
MO2KHa NMOIWKOAMUTH aKyMynATopHy b6atapeto. Moxnvse
BHYTPilLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHS, YTBOPEHHS
MMy, BUOyx abo neperpis akyMynaTopHoi barapei.

» BukopucToBYiiTe aKyMynaTopHy batapeto Tinbku B
npoAyKTax BUPobHUKa. [1uLLe 32 TakUX YMOB
akymynatop byae 3axuiieHui Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEeHHs.

3axuwaiite akymynaTopHy 6arapeto Big

Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAUHUX

npoMeHiB, BOTHI0, OpyAy, BOAH Ta BONOTH.

IcHye Hebe3neka BUOYXY | KOPOTKOrO

3aMUKaHHS.

Onuc npoAyKry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs i BKa3iBKH.
HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHikv beaneku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NIEKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HUX TPABM.

Byab nacka, noTpumyiTeCA intOCTpaLii Ha nouaTky
IHCTPYKLIi 3 ekcnnyarauii.

Mpu3sHaueHHda npunagy

EnekTpoiHCTPYMEHT 3 OMOPHOL0 TapinKoto Ta BifANoBIAHAMK
Kpyramu npuaHaueHuit ans wnidyBaHHA, 3HIMaHHSA 3a[UPOK
/1 pybuMKiB 3 MeTany Ta Moro OUMLLEHHA.

3o06paeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paXXeHHs eneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MaNioHKOM.

(1)  Crpinka HanpsAMKy 0bepTaHHs WNichyBanbHOro
WwnuHaena

(2)  CsitnogmionHuit iHauKatop

(3)  KHonka BcTaHOBNEHHs KinbKocTi 0beptiB

(4)  Akymynatopha barapes”

(5)  KHonka po3bnokysaHHs akyMynaTopHoi barapei”
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(6)  Baxinb po3bnokyBaHHA BUMMKaua
(7)  Bumukau

(8)  ®ikcartop wnuHaens

(9)  LnicdyBanbHWi WINUHOENb

(10) 3atuckHaraika

(11) OnopHa Tapinka 3 XBocToBUKOM®
(12) Kpyr”

(13) PykonATKa (3 i30N1b0BaHOI0 NOBEPXHEKD)
(14) BunKoBMI ranKkoBMIA KoY

(15) TouHuit po3mip xBocToBHKa L,
(16) 3atuckHa LaHra

a) 3obpaxeHe abo onucane Npunaaan He BXOAHUTb B
CTaHAAPTHHI KOMNNEKT NoCcTaBKM. 10BHUI acOPTUMEHT
NpHNagAaA BH 3HalzeTe B Hawii nporpami npunapan.

b) 3BuuaitHKi (He BXoAUTb B 06CAT NOCTaBKH)

TeXHiuHi XxapaKTepUCTUKH

LUnidyBanbHa MawwmMHa GWG 12V-50 S

ToBapHu1i HoMep 3601 CA70..
HomiHanbHa Hanpyra V= 12
Makc. kinbkictb obepris n® 00/xB 16000
[lianasoH HacTpoOBaHHA 0b/x8  5000-15000
Kinbkocrti 0beprtiB n

Makc. giameTp 3aTUCKHOI LiaHrv MM 8
[oBepXHs Mif KMoy Ha

— 3aTUCKHa raika MM 17
Makc. fiameTp wnidysanbHoro MM 50
iHCTpyMeHTa

BcTaHoBneHHs KinbkocTi 0bepTiB °
locTilHa enekTpoHika °
Bara BignosigHo no EPTA-Proce- Kr 0,71-0,91
dure 01:2014"

PekomeHaoBaHa TeMnepartypa C 0...+35
HaBKO/MLIHBOTO CepeoBULLA

Np# 3apsAgKaHHi

[onyctima Temneparypa C -15...+50

HaBKO/MLIHBOTO CepeoBULLA

npv ekcnnyatatyii’’

[onyctima Temneparypa C -20...+50
HaBKO/MLIHBOTO CepeoBULLA

npw 3bepiraHHi

PekomeHa0BaHi akyMynaTopHi GBA 12V...
barapei

PekomeHaoBaHi 3apsaaHi GAL12...
npUCTpoi GAX 18...

A)  BuMipsHo 3a Temnepatypu 20-25 °C 3 akyMynATOpHOHO
6arapeeto GBA 12V 3.0Ah Ta 3anexHo Big piBHA 3apaay
akymynaTopHoi batapei Ta pobouoi TeMneparypu
€NeKTPOIHCTPYMeHTa

B) B 3anexHocTi Bi BAKOPUCTOBYBaHOI akyMynaTopHoi batapei

C) O6mexeHa noTyxHicTb npu Temneparypi < 0 °C.

Indopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMiCii BU3HAUeHi BiinoBigHo

no EN 60745-2-23.

PiBeHb 3ByKOBOr0 TUCKY Bifj ENEKTPOIHCTPYMEHTY 33
Knacom A, AiK NpaBuno, Hkuui 3a 70 AB(A). PiBeHb LymiB
nig uac poboTn Moxe nepebinbLuyBaT 3a3HaUeHi 3HAUEHHS.
BpAraiite HaBYLIHWKK!

CymapHa Bibpallisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3Hauei BignosigHo 1o EN 60745-2-23:
LLInidpyBaHHs noBepXOHb (0bAMpPaHHA WNidyBaTbHUM
iHCTPYMEHTOM AiameTpom 25 Mm):

a,<2,5m/c’, K=1,5m/c’

LLinichyBaHHA NoBepXxoHb (06anpaHHA WnidyBanbHUM
iHCTPyMeHTOM aiameTpoM 50 MM):

a, =13,2m/c%, K =1,5m/c’

3a3HaueHui B LMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii BUMiptoBaBcs
33 HOPMOBAHO NPOLIEAYPOI0, OTKE HUM MOXHA
KOPMCTYBATUCA 1A NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHUIA TaKOX | ANA NonepeaHboi oLiHKK BibpalliiiHoro
HaBaHTaXEHH.

3a3HaueHuit pieHb BibpaLlii CTOCYETbCA FONOBHUX PObIT,
LA AKKUX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OaHak npu
3aCTOCYBaHHI eneKkTponpunaay Ans iHwmx pobit, poborti 3
iHWKMK pobOUMMH iHCTPYMEHTaMK abo Npy He[oCTaTHHOMY
TEXHiUHOMY 0bCnyroByBaHHi piBeHb BibpaLii Moxe byth
iHWHM. B peaynbtari BibpaliiHe HaBaHTaXEHHA NPOTATOM
BCbOTO iHTEpBany BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTY MOXE 3HAUHO
3pocTaTy.

[1nf TOuHOI OLiHKM BibpaLliiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPax0BYBATH TaKOX i iHTEPBANK yacy, KOnu npunag
BUMKHYTWH abo, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOXE 3HAUHO 3MEHLUWTH BibpaLiHe HaBaHTaXEHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA Npunagy.
BuaHauTe aopatkosi 3axoau beaneku ns 3axucty
oneparopa enekTPOoiHCTPYMEHTa Bif BibpaLii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pyK, OpraHisatis pobounx
NpOLECiB.

AkymynaropHa batapen

Bosch npopaae akyMynaTopHi eneKTPOiHCTPYMEHTH TaKoX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBL{i 3a3HaueHo, U4 BXOANTb
aKyMynsTop B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOro
€NeKTPOIHCTPYMEHTA.

3apapxaHHA aKyMynATopHoi 6atapei

» BukopucroByiiTe N1iLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEeXHIUHUX AaHuX. [T1le Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHuH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunapi.

BxkasiBKa: NiTilt-ioHHi akyMynATOPY NOCTAUaKOTbCA YACTKOBO

3apAMLKEHUMM BIANOBIAHO 0 MDKHAPOAHMX NpaBun

TpaHcnopTyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peanisysaru coio

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUXiA pa3 npautoBaTi 3

Np1NazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTO 3apAaKTH.
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BcraBnsaHHA aKyMynaTopHoi baTtapei

lMocyHbTe 3apAKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3fo Ans
aKkymynaTopHoi batapei, 1106 BoHa BinuyTHO yBiHWNa y
3auennexHs.

BuiimaHHA akyMynAaTopHoi batapei

LLlob BUTArTM akyMynATOpHY baTapeto, HaTUCHITb HA KHOMKK
po3bnokyBaHHs i BUTATHITb akyMynaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBYHTE NPH LIbOMY CHRy.

IHAMKaTop 3apAAMXKeHOCTi aKyMyNATOPHOT
barapei

5 cBiTnopioais Ha CBITNOAIOAHOMY iHAMKATOPI NOKa3yoTb
CTyniHb 3apAgy akymynatopa. CBIiTNOLIOAHNA IHAKKATOP
CBITUTbCA Ha 5 C NICNA BKMIOUEHHA.

Csitnopiop EMHicTb

CBiYeHHA 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHA 4-X 3eneHnx 60-80 %
CBiYeHHA 3-X 3eN1eHNX 40-60 %
CBiYeHHA 2-X 3eNeHNX 20-40 %
locTilHe CBITiHHA 1-r0 )KOBTOro 1-20%

MocTitHe cBiTiHHA 1-ro uepeoHoro 0-1%

TepmiuHuit 3aXKCT Big NnepeBaHTaXKeHHA

TPy BUKOPUCTaHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3a NPU3HAUEHHAM
10ro nepeBaHTaXeHHA He MoXnuBe. [py Benukomy
HaBaHTaXeHHi, abo NepeBHLLEHHI TeMnepaTypolo
aKyMmynATopa jonyCTUMUX MeX, uactoTa obepris
3MeHLUYETbCA ab0 eNEeKTPOIHCTPYMEHT BUMUKAETHCA. AKILO
yactota 06epTiB 3MEHLUNNACA, ENEKTPOIHCTPYMEHT 3HOBY
MOYHE NpaLtoBaTH 3 IOBHOK UacToTOK 0HEPTIB NHLLE Tofj,
KOnu Temneparypa akyMynatopa fiocArHe JonyCTUMOro
3HaueHHs, abo by/ie 3HWKEHE HaBAHTAKEHHS. AKLLO
€/1EKTPOIHCTPYMEHT aBTOMATUUHO BUMKHYBCA, BAMKHITb
€/1EKTPOIHCTPYMEHT, NoUeKaiTe, NOKKU OXONOAUTHCA
aKyMynATop, MiCNs Yoro 3HOBY YBIMKHITb.

BkasiBKH 1,00 ONTUMaNbHOIO0 NOBOJKEHHA 3
aKyMynATOpOM

3axuLLanTe akyMynaTop Big BONOTY i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop nuiue 3a temneparypy Big —20 °C
1o 50 °C. 30kpema, He 3anuLuaiTe akKyMynaTop BRiTKy B
MaLUWHi.

3aHaaTo KopoTKa TPUBANICTb POBOTH NICNA 3apAMKaHHA
CBifUMTb NPO Te, LLO aKyMyNATOP BUUepnaB cebe i noro
Tpeba nomiHATH.

3BakanTe Ha BKa3iBKM LLOAO0 BULANEHHS.

MoHTax

» Mepep ycima maHinynAuiAaAMM 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNyroBYBaHHAM, 3aMiHOI0
pobouoro iHCTPyMeHTa ToLL0), a TAKOXK NPH HOro
TPAHCMOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
aKymynaTopHy 6artapeio 3 eneKkTpoiHcTpyMeHTy. [py
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HEHaBMMCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
MopaHeHHs.

MonTax wnichyBanbHuX pobounx iHCTpyMeHTiB
(auB. man. A)

» BuKkopucTOBYiiTe NULIE BUNKOBI raiKkoBi KNioui, WwWo
[06pe nacyioTh i He MalOTb NOWKOKEHD (AUB.
«TexHiuHi faHi»).

» [ins eneKTPOiHCTPYMEHTY BUKOPHCTOBYHTE TiNbKK
¢hipmoBi wnicdysanbHi npuHanexHocri 3i
cnewianiaoBaHUX MarasuHiB, AKi MalOTb J03BONEHY
Kinbkictb 06epTiB He MeHwe 16000 06/xB, a TakoXx
MaloTb MaKCMManbHuii fiametp 50 MM Ta KpinnaTbea
0 ONOPHOI TapiNKHu, AiiaMmeTp AKOi TaKOX He
nepesuuye 50 MM, 3 XBOCTOBUKOM fjiameTpom 6 MM,
1/4" abo 8 mm.

— OuucTiTb WhidyBanbHui wWnuHaens (9) i BCi npusHaueHi
[NA MOHTaXy AeTani.

- [nsaToro 106 BignycTuTH 3aTHCKHY LaHry (16)
nocyHbTe thikcatop WwnuHaens (8) snepeg.

- [ocnabte 3atUckHy raiiky (10), B3ABLIKCD BUKOBUM
rankoBum kntouem (14) 3a nosepxHio nig Koy i
NOBEPTAUM KMoy NPOTH CTPINKK FOAMHHHKA.

- BcrasTe XBoCTOBMK 0nopHoi Tapinku (11) go ynopy 8
3aTUCKHY LaHry (16).

- 3atArHitb onopHy Tapinky (11) noBepHyBLUK 3aTUCKHY
raitky (10) 3a Jonomoroto raikosoro knioua (14) 3a
TFOLIMHHMKOBOLO CTPINKOI0.

- BcraHoBitb kpyr (12) Ha onopHy Tapinky (11).

- [loTim 3HOBY nocyHbTe hikcatop WnuHaens Hasag (8).

LUnichyBanbHi poboui iHCTPyMEHTH MatoTb 0bepTaTUCA TOUHO

KOHLEHTPUUHO. He BUKOPHUCTOBYITE HEKOHLEHTPUUHUMHU

winidpyBanbHi poboui iHCTPYMEHTH, TaKi iHCTPYMEHTH

noTpebyloTb 3aMiHK.

» Y koaHOMY pa3i He 3aTAryiTe 3aTHCKHOIO raikolo
3aTHCKHY LIaHTY, IOKH B Hel He Gyfie BCTaHOBNEHO
wnidyBanbHUi PoOOUNI IHCTPYMEHT. |HaKLLe MOXHa
MOLUKOAUTH LIaHTYy.

» BukopucToByiiTe N1iLe ONOPHY TapinKy 3 BianoBiaHUM
AiameTpoMm XBocToBMKa. ONopHa Tapinka, giametp
XBOCTOBWKA AKOT HE BIifNOBIfae NOCafOUHOMY MicLto Nif
3aroTOBKY Ha eN1eKTPOIHCTPYMEHTI (auB. «TexHiuHi aaHi»),
He Moxe jobpe yTpUMYyBaTUCA Ta NOLIKOAXKYE 3aTUCKHY
LaHry.

» 3MiHHuIA pobounii iHCTPYMEHT Ma€e GyTH 3aTUCHYTHI
npUHaNMHI Ha ginanui B 10 mm. KopucTyounch
pO3MipOM XBOCTOBHKa B CBITi Ly, 33 JaHUMK BUPOBHHUKA
3MiHHOT0 POHOUOro IHCTPYMEHTa MOXHA PO3PaxyBaTh
MaKCUManbHy KinbKicTb 06epTiB 3MiHHOrO poboyoro
iHCTpyMeHTa. BoHa Mae byTi He MeHLUoto 3a
MaKCUManbHy KinbKicTb 06€pTiB ENeKTPOIHCTPYMEHTY.

BifcMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

[N Taknx Matepianie, AK Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTb,
LLIO MICTATb CBUHELb, 1eAKNUX BUAIB LePEBUHH, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe byTn HebeaneuHum ana 3popoB’s. TopkaHHs

Bosch Power Tools
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abo BAMxaHHA NUNy MOXe BUKNUKaTH Y Bac abo y ocib, wwo

3HaxoAATbCsA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHS AUXANbHUX LWNAXIB.

MeBHi BUAM NUNY, Ak Hanp., AyboBuit abo bykosuit nun,

BBAXQIOTHCA KaHLEPOreHHUMM, 0COBNMBO B CMOMYUeHHi 3

nobaskamu 1A 006pobku fiepesrHu (xpomar, 3acobu ans

3aXUCTy IepeBUHH). MaTepian, 1o MicTaTb a3becr,

[N03BONAETbCA 06POONATH NULLE CrewianicTam.

- Cnigky#Te 3a 1obpoto BeHTUNALEI Ha pobouomy MicLi.

- PekomeHpyeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpoMm Knacy P2.

[oaepxynTtecs npunucis Wozao obpobnoBaHux Matepianis,

L0 AitoTb y Bawwii kpaiHi.

» YHHKaliTe HAKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmarucs.

Pobota

Mouatok pobotu

YBiMKHEHHs1/BUMKHEHHS

1 )

ol «9

¢apba CraH 3HaueHHa/npuuMHa

LLlo6 yBiMKHYTH, NOCYHbTE Baxinb po3bnokysaHHs (6) i
MPUTUCHITb MicNsA Lboro BUMKKau (7) yropy.
LLlo6 BUMKHYTH €N1EKTPOIHCTPYMEHT, BignyCTiTb BUMMKayu

(7).

BcTaHoBneHHs KinbkocTi 06eprie (gue. man. B)

3a 10MOMOrol0 IBOX KHOMOK 11 BCTAHOBMEHHA KiNbKOCTI
0bepris (3) BM TakoX MOXeTe nonepeaHbo obpatu
HeobXxiaHy KinbkicTb 0bepTiB nig uac pobotn. HeobxinHa
KinbKicTb 06epTiB 3aneXuTb Bifj MaTepiany Ta yMoB poboTH i
MoXe DyTH BU3HAUEHa METOI0M BUNPODYBaHb.

Csaitnogioau [06/x8]

MocriliHe cBiueHHA 1-ro binoro 5000
MocriliHe cBiueHHA 2-x Binux 7500
MocTiliHe cBiueHHA 3-x Binux 10000
MocriliHe cBiueHHA 4-x Binux 12500
MocTiliHe cBiueHHA 5-Tn Binux 15000

» [onycTuma KinbKicTb 06epTiB npunapan NoBMHHA AK
MiHiMYyM BiAnoBiAaTH MaKCUManbHii KinbKocTi
0bepriB, W0 3a3HaueHa Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI.
Mpunaaas, wo obepTaeTbes WBHALLE J03BONEHOTO,
MO>Xe 3NaMaT1CA i PO3NETITUCA.

CsitnopiopH inaukatopu (aue. man. B)
Y HacTynHi Tabnuui Bka3aHi MOXNHMBI CBITNOAIOAHI
iHoukaropu (2).

PiweHHs

binui MocTilHe cBiueHHA  BcTaHOBNEHHS KinbkocTi 0bepTiB (mmB. ,,BCcTaHOBNEHHS KinbKOCTi 06epTiB
(1x...5x) (omB. man. B)“, CtopiHka 140)
3enexunn MocTilHe CBiUEHHA  AKYMYNATOP 3apAmKeHNN (avB. ,IHOMKaTOp 3apAmKEHOCTI
(2x...5x) akymynaTopHoi batapei”, CtopiHka 139)
YosTui MocTiliHe cBiueHHA  AKYMYNATOP Maixe po3psamkeHuit (oMB.  Hesabapom 3amiHiTb abo 3apsfiTb
(1x) LIHOMKATOP 3apPALKEHOCTI aKyMYNATOPHOI  akyMynAaTop
barapei*, CtopiHka 139)
BnumaHHa [locArHyTa KpUTMUHa Temneparypa [laiiTe eneKTpoiHCTPYMEHTOBI
(5x) (mBMryH, enekTpoHika, akymynsTop) nonpa.oBaTh Ha XonocTomy xoay
OXONMOHYTH
UepBonuit  [locTiitHe cBiueHHa  AKymynsTopHa batapes po3psmkeHa (IuB. 3aMiHiTb abo 3apaaiTb akyMynaTop
(1x) LIHOMKATOP 3apAMLKEHOCTI aKyMyNATOPHOI
barapei*, CTopiHka 139)
bnumaHHa EnekTpoiHCTPYyMEHT neperpiBcs i [laiTe eneKTPOiHCTPYMEHTOBI OXONOHYTH Ta
(5x) BUMMKAETbCA 3HOBY MOr0 YBIMKHITb

EnekTpoiHCTpyMeHT 3abnokoBaH Ta
BUMMKAETbCA

YCyHbTe 3aKNUHEHHA Ta 3HOBY YBIMKHITb
€N1eKTPOIHCTPYMEHT

dikcatop WNKUHAENA aKTUBOBaAH Ta
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMUKAETHCA

[leakTuBy#Te chikcatop LUNUHAENA Ta 3HOBY
YBIMKHIiTb €NeKTPOIHCTPYMEHT

MocriitHa eneKTpoHika

MocTiliHa enekTpoHika 3abe3neuye Maie ofiHaKoBY
KinbKicTb 06epTiB npyu poboTi Ha xonoctomy xoAy i nia

HaBaHTaXeHHAM; Lie 3abeaneuye piBHOMIpHY
NPOAYKTUBHICTb.
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BkasiBkH wopao pobotu

[InA [OCArHEHHA ONTUMarnbHUX PesynbTartis poboTh

PiBHOMIpHO NepemilLanTe ONopHY TapinKy 3 Kpyrom Brepea-

Ha3af, 3nerka HaTMCKatouu. 3aHaATo CUNbHUM TUCK 3MEHLLYE

NPOAYKTUBHICTb €NEKTPOIHCTPYMEHTA 1 NPU3BOAUTb [0

LUBMALIONO 3HOLIEHHs abpa3MBHOrO IHCTPYMEHTa.

» 36epiraiite wniyBanbHi iHCTPYMEHTH TaK, L4006 BOHH
Oynu 3axuuyeHi Big nowToBXiB.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMILEHHA

» Mepep ycima maHinynAuiaAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOIO
po6ouoro iHCTPyMeHTa ToLW0), a TAKOXK NPH HOro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiite
aKymynaTopHy 6artapelo 3 eneKkTpoiHcTpyMeHTy. Mpy
HEHaBMUCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOpaHeHHs.

» [ina akicHoi i beaneuHoi poboTn TpuMaiite
€NeKTPONPUNaz, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil MaicTepHi Bu oTpumacTe BignoBifb Ha Bawi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHgpopmadito wogo
3anuacT1H MOXHa 3HalTH 3a appecoto: www.bosch-pt.com
KomaHga cniBpobiTHukiB Bosch 3 HagaHHs KOHCYynbTalii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 330BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHs CTOCOBHO HalLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

Ipw BCiX 0AATKOBHX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUYacTuH,
6yab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHIM TabnnuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTbCA BiAMNOBIAHO 10 BUMOT | HOPM BUTOTOBMIOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLe y thipmoBux abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHMX LiEHTPax thipmu «PobepT boty.
MONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaCnigKK
[NA 300pOB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoAyKLiT nepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

bow CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeEHTIB

Byn. Kparta 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CEpPBICHUX MalCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

AppecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAEHO HUXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeH0BaHi NiTieBo-ioHHI akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOMKYIOTHCA BUMOTH 100 TPAHCTIOPTYBaHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKYMynATOpHi batapei MoxXyTb
NnepeBo3UTUCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAaHCMOPTOM
6e3 notpebu JOTPUMAHHS A0AATKOBUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPAHCMOPTOM abo TPAHCMOPTHAM EKCMEAUTOPOM) NOTPIOHO
NI0flePXKyBaTMCA 0CODNMBUX BUMOT LIO/I0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LbOMY BANAAKY Y NiAroTOBLi NOCUNKK
NoBUHeH bpaTu yuacTb eKcnepT 3 HebeaneuHUx BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy b6atapeto nuiue 3
HEMOLIKOMKEHNUM KOPMyCoM. 3aKnenTe BiiKpHTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tax, 1job BoHa He
coBanacs B ynakosLli. [lotpumy#iTeca, byab nacka, Takox
MOX/MBHX [LOAATKOBUX HaLiOHaNbHKUX NPUMKCIB.

Yrunisauis

Enektponpunaau, akymynaTopHi barapei,
npunaaznA i ynakosky Tpeba 3faBati Ha
€KOMOriuHO UMCTY MOBTOPHY nepepobKy.

(=)
He BMKMaaiTe enekTponpunaam 1a
aKyMynATopHi baTapei/bataperku B nobytose
cmita!
Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosiaHo ao €sponeiicbkoi Aupextnan 2012/19/EU
1L{0/10 BifIXOL1iB €NEKTPUUHOTO Ta ENEKTPOHHOTO 0bNafHaHHsA
Taii NepeTBOPeHHs B HalioHanbHe 3aKOHOAABCTBO
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, AiKi binblle He NpuaaTHi 1o
BUKOPHCTaHHS, a TaKOX BiANOBIAHO 10 EBpONencbKoi
[upextusu 2006/66/EC HecnpasHi abo BinnpawboBaHi
akymynsTopHi batapei/bataperiku NoBUHHI 3faBaTUCA
OKPEMO i yTUNi3yBaTUCA EKOMOTUHO YUMCTUM CNOCODOM.
lpu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BiANPaLbOBaHi eNeKTPUUHI Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LWKIAMBUIA BIUB HA
HaBKOMULUHE CepeoBULLE Ta 3A0POB A NOAMHHM Uepes
MOXNWBY HafABHICTb HeDE3MNEUHNUX PEUOBUH.

AkymynaTopu/6aTapeiku:
NiTieBo-ioHHi:
Bynb nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B pO3Aini

TpaHcnopTyBaHHsA (auB. , TPaHCMOPTYBaHHA",
CropiHka 141).
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Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KeneH oparbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap fa bonybl MyMKiH.

CoMKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwaza bap.

OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckay/nblk MykabacblHbIH COHFbI

beTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balinaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLACbIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa

*apampabl bonagbl.

IcTeH whbiFy cebentepiHin, Tisimi

— K@N YLLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl [jipin Ke3iHge nariganaHbaHpi3

- TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece OKLLaynaycbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

— ©HiM KopnycbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MaipanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachl MeH kopnychl by3binFaH bonca, eHiMAi
naiaanaHbaHbl3

— kayblH —LLALLbIH Ke3iHAe CbipTTa naiaanaHbaHbl3

~ KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbiNFbiHbl KOCYLLbl DONMaHbI3

LUlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HeMece 3aKbIMAaHYbl

~ ©HIM KOPMYyCbIHbIK 3aKbIManybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naiganaHyAaH CoH eHiMzi Ta3anay yCblHbinagbl.

Cakray

— KypFaK epfe cakray kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix,
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- CcakTay kesiHfie TeMneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ 0opamachbi3 caktay MyMKiH emec

- caKray WapTTapbl Typasbl KOCbIMLIA aKrapar any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa koimaaa
6HiPYLiHIH KanTamacblHAa cakTaxbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimzi KynaTyra xaHe ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIAbIM CanblHafbl

- bocary/KykTey kesiHe NakeTTi KbicaTblH MalIMHaNnapabl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

~ TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbiCTbipmMansl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THIC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

JKannbi 3nekTp Kypangbl Kayinciagik

HYCKaynapbl

INECKEPTY Bapnbik Kayincisgik
HYCKaynbIKTapblH }aHe

eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKanbIK Kayincisaik

HYCKAyNbIKTapbIH XXHe ecKepTnenepzi caktamay TOKTbIH,

COFYbIHa, 6T XaHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapra anbin

Kenyi MyMKiH.

Bonawak )ymbiCTap ywiH Kayinciagik HyckaynbiKrapbl

MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.

Kayinciaaik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinFas dnektp

Kypan aTayblHbIH XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) xaHe akkyMynATOPAEH KyaT anarbiH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Karbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri

» KyMbic OPHbIH Ta3a dHe XapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH
XoHe KapaHFbl Xarnapaa caTcia okuranap 6onybl MyMKiH.

» IneKTp KYPbINFbICbIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naiganaH6anbi3, MbiCanbl, XKaHaTbIH CYHbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH 6ap 6onFanpa. InekTp Kypan yLKbIHAAPAb!
xacangpl, an onap WwaH Hemece bynapgbl XaHzbIpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaubi3. AnfaHynap bakpinay xofanybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» Kabpablk TYPMbICTbIK aFaannapaa, KOMMEPLUANbIK
aliMaKTappa xaHe KoFamfblK Xxepnepae, 3UAHLbl KaHe
KayinTi eHAIPICTIK haKTOPNAP KOK Killli SNEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik alMaKTapbIHAA KYMbIC icTey YLiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elIKalaH eLKaHAAN Topi3ae e3repTneHxis.
Xepre kocbinFaH aNeKTp KypanaapbiMeH agantep
aiiblpnapblH nagananbanbis. O3reptinvereH albipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNekTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHeTen|.

» Kybbipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbIWTap
CHAKTBI XKepre KoCbinFaH 6eTrepre THMeHi3. [leHeHi3
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Xepre KOCblnFaH 00nca orapbl TOK COFY Kayini naiga
6onagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. IneKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH XofFapbinaragpl.

» Kabenbai Ticti 6onmaraH petre naiganaH6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, Ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YwWiH naiaanabanbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTamaHbi3. 3aKpiMaanfaH
Hemece bbITbiCbIN KeTKeH kabenb TOK COFy KayiniH
KOFapbinaraspl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
aiinap yLiH cail Kabenbgi naipananbiybi3. CbipTra
naiaanaHyfa xxapamabl kabenbpi naaanay Tok CoFy
KayiniH TeMexaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOPFanTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
naipananbibpbi3. RCD naiaanaHy ToK COFy Kayinid
TeMeHeTen|.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHe napacatTbi
naipanaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbiH nanfanaHy
Ke3iH[e aHCbI3MIblK ayblp XXeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OppAaiibiM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayincisaik ask kuimaepi, Wwnem Hemece
€CTy KOpFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XabblKTapbl
TUICTi XaFainapaa KonaaHbin XeKe XapakattaHynapgpl
Kementeai.

» KeapeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
»oaHe/HeMece baTapesAnap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa k63 XeTKi3iHi3. dnekTp
KypanblH caycakTbl eLiprillike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbI 3N1EKTP KYPasblH TOKKa KOCY CaTCi3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KOMbIHbI3. JNeKTp
KyPanblHbIH aiHanatblH beniriHge kanFaH Kint Hemece
CbIHa XXeKe XapaKkaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THICTi TafHbILL NEH TeH,
CanMaKbITLINKTbI CaKTaHbI3. byn KyTinmerex
afmahnapaa anekTp KypanfbliH bakbinaHybliH cakTammpl.

» TwuicTi KuiM KuiKi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiMeHi3. LLIawbiHbI3abl, KWiMAI XaHe KONFanTbl
KblMKbIManbl benweKTepaeH anbic ycTaHbi3. boc
Kuimmep, aliekennep Hemece Y3abiH LAl XbliMKbiManbl
benuiektepre TapTbiNbIn Kanybl MyMKiH.

» Erep waH WwhiFapbin XuHay xababIKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, oHga onap Kocynbi
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bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHyblHa K63
XKeTKi3iHi3. LLaH xuHayabl nanaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTei.

» HA3AP AY[APbIHbI3! dHepruameH xababiKTayabiH,
TONbIKTal He XeKenei TOKTaTbinybl Hemece
3HeprusMeH xababikrayabl 6ackapy TizberiHiy,
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JXYMbICbIHAA Kifipic naipaa 6onFaH xarpaiga,
byraTTanmaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
XaFpanga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. Xeninik awaubl poseTkagax
LWbIFapblHbl3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
bakpinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfiblH anachi3.

» ATanmblll nanganaHy XeHiHgeri HyCKaynblkka cankec
6inikTi KbI3MeTKEpPAEp KypamblHa ANEKTP KyparblH peTTey,
MOHTaX/ay, KONaHbICKA EHTi3y XaHe OFaH KblaMeT
KOPCETy dpeKETTEPIMEH TaHbIC TyNFANap Xarafbl.

» INEeKTP KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKa/blK CHNaTTamMaHbl, NaMaanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayinci3fik epexenepid okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinepi.

» [leHe, cesim HeMeCe aKpin-o kabineTrepi wekTeyni
HeMmece Texipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
onapAblH KAYinCi3airi yLwiH )ayanTbl TYFaHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanblH
navpanaHy bomblHLA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaHbaybl THic.

AneKTp KypanaapbiH naiganaHy XaHe KyTy

» Kypangbi aca Ken XyKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLLiH
)apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3.
YKapamppl aneKTp KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarblHfa
[LlypbIC 8pi CEHiMAI XyMbIC icTeHCi3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MeC INEKTP KypanbiH
naipanan6anpi3. Kocyra Hemece ewwipyre bonManTbiH
3NEKTP Kypanbl kayinTi 60NbIN, OHb XXEHAEY KaxeT
bonagpl.

» XabpbiKrapabl pettey, benwekrepiH anmMacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIOAAH anAablH aibIpAbl
po3eTKafaH LWbIFapbIHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMYynATOpAbl anbin TacTaKbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTP KypangblH baikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmeiai.

» MaipananbinManTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbi3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kkypanapl naifanasyfa xon
bepmeHis. Toxipibecis anamaap KoNnbiHAA INEKTP
Kypanaapbl kayinti bonagpl.

» 3neKTp KypanaapblH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3ranmanbi
benwekTepaiH keaepricis icreyiHe xaHe Kentenin
KanmaybiHa, 6enwekrepais akaycbi3 Hemece
3aKbIMAanmMaraH 6onybiHa, 3NeKTP KYPanbiHbIH,
3aKbIMAanMaraHbiHa K63 XeTKi3iHi3. 3akbiMpaanFaH
benwekrepi 6ap Kypanabl naiganaHyaaH anablH
KOHAEHI3. INeKTP KypanaapbiHbiH AYPbIC KyTinMeyi
XasaTaiblM okuranapra ceben bonbin xatabl.
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» Keckiw acnantapabl eTkip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH )oHe KeCKilll XHUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kenTenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTTanapl.

» IneKTp KypanbiH, XababiKTapAbl, anmanbl-canManbl
acnanTappgbl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naipganaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WApPTTapbiMeH
OPbIHAANTBIH dPEeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

barapes KypanbiH naiiganaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLwi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apapTaHbI3. batapesn XuHarbIHbIK bip TypiHe cal
3apApTarbil backa batapes KuHaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aablin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFaibIHAANFaH
baTapes XUHaKTapbIMeH NaiAanaHbiibi3. Kes KenreH
backa batapes XMHaKTapblH Naifanaxy )apakatraHy MeH
epT KayiniHe anbin keneai.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyilu, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kilwi MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMMHanaaH backacbiHa GainaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapesn TepMUHanaapblH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic eMec naiifanaHypa batapesagaH cyMbIKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin KancaHbis,
CyMeH Wabin TacTaHbi3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
nAapirepre xabapnacbiHbl3. batapesaaaH wWakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMece KYHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

Kbismer kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbI XeHaeywi Tek bipaen
Kocankpl benweKkTrepmMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyiNCi3airiH caktanyblH KaMTaMachl3
eteqi.

Bapnbik XymbicTap 6oibIHwWA Kayincizgik
TeXHUKACbIHbIH, HYCKaynapbl

Axapnay xaHe TericTey yLliH Xannbi Kayincisgik

HyCKaynapbl

» Byn anekTp Kypanbl Maiaanarbil, aXapnarbill acnan
peTiHae naiipanaHyra apHanfaH. Ocbl anekTp
KyPanbiHbIH, )XHHaFbIHAAFbI €CKEepTYnepai,
HYCKaynapabl, CypeTTepai XaHe cunaTramanappabl
OKbIHbI3. bap/blk TeXHUKaNbIK Kayinci3gik
HYCKayNbIKTapblH OpblHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT
XoHe/HeMeCe ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi
MYMKiH.

» CbiM KbINLbIKNEH Ta3anay, XbINTbIpaTy Hemece
abpa3uBTi kecy ocbl INEKTP KypanbiMeH opblHAaNyfa
apHanMaraH. INeKTp KypanbiHa apHanmMaraH apeKeTTep
3UAH, Kayin KenTipin xeke xapakaTtaHyfa anbin kenyi
MYMKiH.

» Acnan eHgipywimMeH XacanmaraH Hemece ycbiHbaraH
KepeK-XKapaKTapAbl naiaanaHbaHbi3. Kepek-xapak

3NeKTP KypanblHpI3Fa Can Kence ae, Kayincis ymbic ictey
KamTamacbI3 eTinmenai.

» Terictey kepek-XapaKTapAblH ecentenreH
XKbINAamMAbIFbl KeMiHAEe 3NeKTP KypanblHaa
benrineHreH MaKCHMangbIK XbiNAaMAbIKKa TEH,
bonybl kepek. EcentenreH XbingamabiFblHaH Te3ipek
icTen TypraH TericTey Kepek-xapaKTapbl CbIHYbl, YLLbIN
KeTYi MyMKiH.

» MaiiaanaHaTbiH XKYMbIC KYPanblHbIH, CbIPTKbI
AWaMeTPi MeH KanbIHAbIFbl ANEKTP KYPanblHbIK,
enwempepiHe cai 6onybl kepek. Karte eniempe kepek
XapakTap fiypbic backapbinmanapl.

» [leHrenekrep MeH KyMMeH Tasanay 6apabasaapbin
KOHAbIPY OPHbIHbIH, 6MLEeMAEPi INEeKTP KYPanbiHbIH,
WINWHAENIHe HeMece LaHracbiHa cai 6onybl THic.
INeKTP KypanblHbIK OpPHATY acnanTapblHa cai bonmaraH
Kepek-)apaKTap TeHrepiMHeH LUbIFbIM, KaTTbl Tepbenin,
bakbinayapl xorantyFa akenegi.

» Kypanbinikre opHaTbinFaH geHrenekrep, KyMMeH
Tasanay 6apabaHbl, keckiwTep Hemece 6acka kepek-
)KapaKrap Tenke Hemece NaTPOHFa TONbIFbIMEH
canbiHybl Kepek. Erep Kypanbinik gypbic bekitinmece
XoHe/Hemece IeHreneK Ken LblFbin TYypca, OpHaTbFaH
[nieHrenek bocan, KatTbl XXbinfamMabIKTa WhIFYbl MYMKiH.

» 3akpiMAaanfaH Kepek-XKapakrapabl naiganaHbaxpi3.
Op naiaanavyAaH anfbiH abpasuBTi AeHrenek CUAKTbI
KepeK-)KapaKTapAbl CbIHbIK NEH XapblKTapFa, KYMMaH
Tasanay 6apababiH eTeKk AUCKiHI XapbIKTapFa, TO3y
HeMece apTbiKWbINbIKTapbIHA, CbIM KbiNAKTbl 60
HeMece CbIHFaH CbiMpapFa TekcepiHi3. Erep anektp
Kypanbl HemMece KepeK-)XapaKrap Tycin KeTce, OHbIH,
3aKbIMAanMaraHbIH TeKCepiHi3, KaxeT bonca
3aKbIMAaNMaraH KepeK-)KapaKTapAbl OPHaTbIHbI3.
Kepek-apakrapabl Tekcepin opHaTyJaH COH, e3iHi3gi
»oHe 6acka agamMaapAbl aHanbIN TYpFaH Kepek-
»apakrap aiMarbIHaH anbiCTaTbiN, INEKTP KypanblH
MaKCHManabl XYKTeYCi3 XbingamablkneH 6ip MUHYT
alHanAbIpbIKbI3. 3aKbIMAANFaH KepPeK-xapakTap afeTre
CbIHaK yaKbITbIHAA CbIHAAbI.

» Xeke KopraHbIC KypangapbiH (Kayincisgik
Ke3ingipiriH, KOpFaHbIC KankaHbl, 6ac Kuim xaHe 1.6.)
naiaanaHbiibi3. Maipananyra 6ainanbicTbl
KOpFaFbILl MacKaHbl, Kayincisaik kesingipikrepin
KonpaHbiHbI3. Kepek bonfFanaa, WwaH MackacbiH,
KYNaK KOpFaFbIlITapblH, KONFan XaHe Kili abpasueTi
benwekTepai Hemece AaiibiHAama GenweKkTepiH ycrai
anatbiH wWebepxaHa amkankbllbIH NaiAaNaHbIHbI3.
Typni-xymbictap bapbicbiHAa narga bonatbiH
ylwatbiH-beTeH benwekTepaeH KopFanTbiH Kayincisaik
Ke3inaipiriH nanaanaHbiHpi3. LLlaH Mackacbl Hemece
pecnupatop ycak beniuekTepaeH, WarHaH Kopraybl
Kepek. ¥3aK Lynap ecty KabineTiH xorantyra akenyi
MYMKiH.

» bereH anampapabIH, XKyMbIC alMaFblHaH Kayinci3
alimakTa 6onyblH KaMTamMacbi3 eTiHi3. XKymbic
aliMaFblHa KipeTiH Ke3 KenreH aaam eKe KOpFarbilu
*ababikTapab! kuioi kepek. [aiibiHaama bentekTepi
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HEMeCe CbIHFaH KepeK-apaKkTap YLLblM, apekeT
aliMaFblHaH TbIC Xanaa xaKapar TUri3yi MyMKiH.

» Icke KocbInFaHza acnanTbl IpAANbIM KONAA KATTbl
ycTaHbi3. MoTOpAbIH peakLus bypay MOMEHTI, TONbIK,
XblNaamablkKa keTepinrexHae acnantbl bypan Ketyi
MYMKIH.

» OHaii bonFaHga gaibiHAAMaHbI Tipey yWiH
KbICKbILITAPAbI NaiAanaHbikbi3. Kiwi aaibiHaamaHbl
eluKawaH bip Kkonaa ycran ekiHwi KOnMeH acnanTbl
ycTan icrerneHi3. Kilwi aarbiHaamaHbl Kbicbin Konaapabl
acnanTbl bakpinay ywiH naiaanaryra bonagbl. Kaga,
KybbIp HeMece TIBUHT CUAKTLI JoManak MatTep1aniap
Kecinin TypraHaa anHanbin KeTin KOHbIPMaHbl TapTbIn
KeTyi HEMecCe Ciare kapau CekpiyiHe anbin Kenyi MyMKiH.

» AiiHanbin TypFaH acnan ToNbiK TOKTaFaHLUa 3NeKTp
KyPanbiH KOHMaHbI3. AiHaNbIN TypFaH Kepek-xapakTap
6beTKe Tin, aNeKTP Kypanbl bakbinayaaH WbiFybl MyMKIH.

» KoHabipmanapabl anmacTbipbin Hemece e3reprin,
LIaHKa COMbIHbI, YCTaFbIlL HeMece Ke3 KenreH 6acka
caiikecTeHAip KypbINFblNapbl KaTTbl TAPTbINFaHbIH
KamTamacbi3 eTiHi3. boc caikecTeHaipy KypbinFbinaps!
KyTinmereHze ketepinin, bakbinay XofantyblHa anbin
Kenin, boc aHanFaH bentiekTep KyLWTi NaKTbIpbinybl
MYMKIiH.

» JneKTp KypanblH KacbiHbI3fa KeTepin TypFaHaa
KocnaHbi3. AWHanbIN TypraH acnantapra Ke3[encok Tio
KWiMiHi3gi ycTan, acnanTbl A€HEHi3re XakblH anapybl
MYMKIH.

» IneKTp KypPanbiHbIH XXeNpeTy caHbinaynapbiH Xui
Ta3apTbiHbI3. KO3FanTKblLL XenaeTKilli WwaHabl Kopnyc
ilWiHAe TapTbin, YHTaKTanfFaH MeTanzblH Kemn XXuHanybl
3NEKTPNEHYre anbin Keni MyMKiH.

» JNeKTP KypanblH XaHaTblH MaTepHanAapFra XakbiH
naiaanan6anpI3. YUIKbIHAAP OCbl MaTepuaniapabl
TYTaHAbIPYbI MYMKIH.

» CybITKbIL CYibIKTBIKTbI KQ)XKET eTeTiH XKYMbIC
KypanbiH naiiganan6anbi3. Cy Hemece backa la
CYbITKbILL CYMbIKTbIKTbI NaAanaHy 3NeKTp TOFbIHbIK
COFYbIHA anbln Kenyi MyMKiH.

» KeceTiH Kepek-Xapak XacbIpblH CbIMAApFa THIO
MYMKiH 9peKeTTepAi opbiHAAFaH Ke3fe 3NeKTp
KYPanbiH oKWwaynaHFaH 6eTrepiHeH FaHa yCTaHbI3.
Erep KeceTiH KepeK-apak XyMbIC iCTeN TypfFaH CbiMFa
THUCE, INEKTP KypanblHbIH MeTann benwektepit
benceHgpipin, nanaanaHyLwbiFa TOK COFYbl MyMKIH.

Kepi coKKbl JxaHe THiCTi-ecKepTy HycKamanapbl
Ka#Tapbim byn CoFbinFaH HeMece yCTanFaH aiHanbin TypraH
NIeHreneK, KyMMeH Tasanay bapabaHbil, Kpiniuak Hemece
backa kepek-xapakka bonatblH peakuus. Cory Hemece ycTay
anHanbIn TypraH acnanTblH, Kynan KeTyiHe XoaHe aneKkTp
KypanblHblH bakpinaychi3 aiHanybiHa, bainaHbiC xarblHga
Kapcbl bafbiTTa aiHanyblHa anbin kenepi.

Mbicansl, erep kecy feHreneri farbiHaamaga TyTbinca
HeMece byratTanca, Con xepae KbiCbinbim, JOHTeNeKTiH
[JaiblHAAMaZaH LWbIFYbIHA HEMeCe Kepi COKKbIFa anbimn KeTyi
MYMKiH. [leHrenek nanaanaHyLubiFa TUIOi HEMeCe OfiaH api
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YLIYbI MYMKiH, byn iIeHrenek apeKeTiHiH bafbiTbiHa
GannaHbicTbl. ADPa3uBTI AGHTreneKTep 0Cbl XaFaanaa ChiHbin
KeTyi fie MyMKIH.

Kepi cokKbl anekTp-KypanblH Aypblc NaiaanaHbaynaH

HeMece NanaanaHyLubl KaTeniriHeH TybIHAAYbI bIKTUMan.

TeMeHpe YCbIHbINFaH XarFaainapabl caktay apKbinbl OHbIH

anfblH anyra bonappl.

» JneKTp KypanblH MbIKTan yCTaKbi3, ieHeHi3 beH
KOMNbIHbI3 KePi COKKbIFa KAPCbiNblK KepceTe anaTbiH
Kyiife ycTaHbl3. CakTblk Lapanapbl caktanatbiH bonca,
naraanaHyLbl Kepi COKKbIHbI bakbinaybiHa ana anagpl.

» BypbiwTapabl, 6TKip WweTTepAi eHAereHae aca cak,
60nbiHbI3. AcNanTbl COKNaHbI3 HeMece KbiCNaHbI3.
BypbliwwTap, eTKip WeTTep HeMeCe CbIPFy alHanbIN TypFaH
acnanTtapgbl KbiChin, bakbinayablH XoFanTyblHa Hemece
KauTapbIMFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ticti apa nonoTHocbIH bekiTnewis. MyHaaii-xymbic
Kypanaapbl Kepi COKKblFa HEMECe 3NeKTp KypanblH
baKbinayabl XXoFanTyFa-anbin-Kenegi.

» OpAaiibiM KOHAbIPMAHbI MaTepHanFa Kecy Xysi
MaTepHanAaH WbiKKaH 6aFbiTTa anapbiHbi3
(»oHKanap nakTbipbinatbiH 6aFbITbiMeH bipaeii).
AcnanTbl iypbic eMec baFbiTTa anapy KOHAbIPMaHbIH Kecy
XKY3iH lakblHAaMara LblFapbin acnanTbl anapy bafbiTbiHAa
TapTyFa anbin Kenegi.

» [MaiibiHgamaHbl apAaiibiM KbiCbIn KOHbIHbI3. Kepek-
)XapakTap oMblKTa Can KucaifaH bonca, onap KbiCbinbin
Kanagbl XaHe KalTapbiM peakuMACh OPbIH anbim,
Kypanapl backapa anma KanybliHbl3 MyMKiH.

Axapnayra apHanFaH Kayincisgik eckeprynepi

» Tek aneKTp KypanbiHbi3 YLUiH YCbIHbINFaH JeHrenek
TypnepiH NaiAanaHbiHbI3 XK9HE TeK YCbIHbINFaH
naipganaHy Typnepi ywin.

KocbiMiua Kayinci3aik HyckaynbiKTapbi

» CybimaraH aXxapnay auckinepine TumeHis. LLleHbepnep
KYMbIC KE3iHAE Kbl3agbl.

» [laiibiHaamaHbl 6eKiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFAH JalblHAAMa KONbIHbI3beH
canbiCcTbipraHaa, bepik yctanagpl.

» 3neKTp Kypanbl TYpaKTbl NaifanaHyFa apHanMaraH.
OHbl, Mbicanbl, KbICKbILL HeMece BepcTakke bekiTy MyMKiH
emec.

» AKKYMynATop 3aKbiMAanfaH Hemece fypbic
naipanaHbiNMaraH XarAaiiaa, oAaH Oy WbiFybl
MYMKiH. AKKyMynATOP )aHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTbIHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaid KeMeriHe XyriHiHia. by
TbIHBIC any XONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKiH.

» AKKyMynaTopAbl alwnaxbi3. Kbicka TyibikTany Kayini
bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIUTBI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMyNyNATOp 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa Ty/blKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblinybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.
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» AKKYMynaTopAbl TeK eHAipyLwwi eHimaepi ywin
naiaananbiibi3. Con apKbiNbl akKyMYNATOPAbI KayinTi,
apTbIK XKYKTEYeH CaKTalChbl3.

) AKKYMYNATOPABI, XKbINyAaH, COHAAIN-aK,
MbiCanbl, y3[iKCi3 KYH XKapbifblHaH, OTTaH,
Kip/ieH, Cy/iaH XaHe biNFanAaH KopFaHbi3.
JKapbinbic xoHe KbiCKa TyMbIKTany Kayni
TybIHAAAAHI.

OHiM xaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
XaHe eckepTnenepAi OKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKayNnbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XaHe/HEMeECe ayblp kapakaTtaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MainanaHy HycKaymbiFbIHbIH anfbl DeniriHiH, CypeTTepiH

eCKepiHi3.

Makcartbl 60MbIHIIA KONAAHY

Tipex Tinimi MeH THicTi Wwarbacbl bap anekTp Kypanbl
axapnayFa, Kpinaynapabl anyfa xeHe MeTanabl TasapTyra
apHanfaH.

KepcertinreH Kypampbi 6enwekrep

KepcerinreH kypamabl benwiektepgin Homipnepi
rpachuKanblk beTTeri aNeKTp KypanbiHbIH KBPCETiNiMiHe
KaTbICTbl bonbin kenepi.

(1)  LWnuHaenbain aitHany baFbITbiHbIH KOPCETKICH

(2)  Kapblk AMOATbI MHOMKATOP

(3)  AdHany xuiniriH anablH ana TaHaayFa apHasFaH
TyiAmenep

(4)  Akkymynarop?

(5)  AxkymynaTopabl bocary Tyimeci®

(6)  AxbipatkpiwTbl bocaty HiHTIperi

(7)  AxbipatkbiL

(8)  LnuHoenb bexiTkitui

(9)  Axapnay wnuHgeni

(10) KpicKpil raika

(11) Cararbl bap Tipek Tinim®

(12) Llait6a”

(13) Tyrka (beTi oKLiaynaHfaH)

(14) Aétbip Tepiagi kinT

(15)  binikTiH xapblKTarbl enwemi L,

(16) LlaHranbi KbiCKbiLL

a) beliHeneHreH Hemece cunaTTanfaH kepek-xapakrap
CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XXUbIHTbIFbIMEH KaMTbINManabl.
Tonbik Kepek-apakrapabl 6i3aiH kepek-apakrap
barpapnamacbiHaH Tabacbia.

b) cranpapTTbl ()KMHAKTa KaMTbINMaigb1)

)

TeXHUKanbIK ManiMeTTep

Axapnafbiw GWG 12V-50 S

OHiM HeMipi 3601 CA70..
HomuHangab! kepHey B= 12
Makcumangbl aitHany xuinirin®  muu™ 16000
AitHany xuinirid petrey et 5000-15000
ayKbIMbl N,

LlaHranbl KbICKbILUTBIH MaKC. MM 8
nuamerpi

TeMeHAEriHiH KinT Xa3blKTbifbl

— KbICKbILL ranka MM 17
AXapnarblLl I8HTeNEKTiH MaKC. MM 50
anamerpi

AiHany xuiniri angpiH ana °
TaHgay

TypaKTbl aNEKTPOHUKA °
Canwmarbl EPTA-Procedure Kr 0,71-0,91
01:2014 KyxatbiHa cait®

3apAaTay KesiHaeri yCbiHbINaTbiH © 0...+35
KOpLLaraH opTa TeMneparypachl

JKyMbic icTen TypraH Kesgeri C -15...+50
pyKcar eTinreH KopLuaraH opTa

Temneparypacbl®

Cakray Kesinaeri pykcar eTinreH C -20...+50
KOpLUaFaH opTa Temneparypachl

YCbIHbINaTbIH aKKyMynaTopnap GBA 12V...
YCbIHbINATbIH 3apAATAFbILL GAL12...
Kypbinfbinap GAX 18...

A) GBA 12V 3.0Ah akkymynatopbimeH 20-25°C
TeMneparypachblHia ecentengi xaHe akkyMynaTop 3apAfblHbIK
AeHreii MeH KYpbINFbIHbIH KYMbIC TeMnepaTypachbiHa
BaitnaHbicTbl

B) nainanaHFaH akkymynatopra 6ainaHbiCTbl
C) <0°CTemneparypanapblHaa KyaTbl LIEKTENreH

Lybin xoHe pipingey Typanbl aknapar

EN 60745-2-23 60¥iblHILIA €CENTENTEH LWYbIN
3MUCCHACHIHbIH KBPCETKILLTEPI.

IANeKTP KypanblHblK aMnuTyaa borbiHLLIA ecenTenreH
AbIBbICTbIK KbicbiM AeHreri anetTe 70 4B(A) WwamacbiHaH kem
6onappl. LLlybin ferremi xymbic bapbicbiHaa benrineHren
LamanappaH apTblk 6onybl MyMKiH. Kynak KOpFaHbICbIH
TaFblHbI3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YL baFbITTbIK BEKTOPAbIK
KocblHAbiChl) xaHe K ganciaairi, EN 60745-2-23 bolibiHiua
eCenTenreH:

Betri axapnay (25 MM axxapnay AUCKICiHiH AnameTpiMeH
niepeki axapnay):

a,<2,5m/c%, K=1,5m/c’

Betri axapnay (50 MM axapnay AUCKICiHiH AuameTpiMeH
niepeki axapnay):

a, = 13,2 m/c%, K = 1,5 m/c?
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Ocbl eckepTneneppe bepinreH Aipin kenemi HopManblk
enwey agici boibiHWwa ecenTenreH 6onbin anekTp
Kypanaapzbl bip-bipiMeH canbicTbipy yLWiH NaiaanaHbinybl
MYMKiH. On fipinaey KyaTbiH Wamanan entuey yLwi ae
Xapampl.

BepinreH fipin kKenemi anekTp KypanbiHbIH Heri3ri
XyMbICTapbl yLiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTAp YLWiH 6acka anManbl-canmarnbl acnantap MeHeH
HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH naiaanaHbinca aipinaey
kenemaepi earepepi. byn xymbic bapbicbiHAAFbI 4ipin
KyaTblH apTTblpybl MyMKiH.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl ecenTey YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe
KocbinFaH bonbin nafanaHbiNMaraH yakbTTapabl Aa eCKepy
Kkaxet. byn gipinaey KyatblH 6YKin )ymbIC yaKbITbIHAA KATTbl
TOMeHaeTesi.

[ManaanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLua
Kayinciaaik WwapanapblH KONAaHY KaXKET, MbiCanbl: INeKTp
Kypanabl xaHe anmanbl-canmManbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPAbI bICTbIK YCTaY, XYMbIC AICTEPIH YHbIMAACTbIPY.

AkKkymynsTop

Bosch komnaHuscbl akkyMynaTop/bIK 3NEKTP KypanfapbliH
aKKYMYNATOPCbI3 Aa caTafbl. INEKTP KyPanblHbI3bIH
KETKI3i/iM XMBIHTbIFbIHAA aKKyMYNATOPAbIH Dap-OFbIH
KanTayblLwTaH binin anyra bonagpl.

AkKymynaTopgbl 3apagray

» Tek TeXHUKanbIK ManiMeTTepAe Xa3blNFaH 3apaaTay
KypanaapbiH naifanaHbliHbi3. Tek KaHa oCcbl 3apAgTay
Kypanzapbl Ci3fiiH 3NeKTp KypanblHbI3ablH, iliHAE NUTUH-
MOH/IbIK aKKYMYNATOPMEH COMKEC.

Eckeprne: [IUTuit-uoHabl batapeanap xanbikapanbik

TacbiManfay epexenepiHe carkec ilWiHapa 3apagTanfaH

Kynpe xeTkisinesi. AKKyMynaTopabiH TONbIK KyaTbiH

naiaanaHy yLUiH OHbl anFall peT nanganaHyaaH bypblH TONbIK

3apAATaHbI3.

AKKYMYRATOPAbI €Hri3y

3apagaTanFaH akkyMynatopabl akkyMynsatop bekiTkiliHe
TiPEnrexLue eHrisixis.

AKKyMYRATOpAbI WhbIFapy

AKKYMYNATOPABI WbIFAPY YLiH aKKyMynaTopabl bocary
TyiMenepiH bacbiHpI3 aHe akKyMyNATOp/bl ANEKTP
KypanblHaH TapTbin WbiFapbiHbi3. Byn petre Kyw
CanmaHpi3.

AKKyMynaTop 3apagbl AeHreiliHiH, UHAWKaTOPbI
YKapblKaMoATbI MHAMKATOPAAFbI 5 KapbIKAMOL,
AKKyMYNATOPAbIH 3apAf feHreriH kepceTesi. XXapblKa1oaThl
MHAMKATOP iCKe KOCbINFaH COTTEH 5 CEKYHATaH KeMiH
KbINbINbIKTAMAbI.

Kapbik auoabl Kyatbi
Y3giKci3 )apblK 5 x acbin 80-100%
Y3piKci3 )apblK 4 x Xacbin 60-80%
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Xapbik avoabl Kyartbi

Y3piKci3 )apblK 3 x Xacbin 40-60%
Y3giKci3 xapblK 2 x Xacbin 20-40%
Y3pgikci3 xapblk 1 x capbl 1-20%
Y3pgikci3 xapblK 1 x Kbi3bin 0-1%

ApTbIK XXYKTeMeieH Xbiny KOPFaHbILbl
TaraiblHAANYbIHA COMKEC NaiaanaHcaHbl3, aNeKTp Kypanbl
aPTbIK XYKTENMeNi. ApTbIK XKYKTENy HeMece pyKcarT eTinrex
aKKyMYNATOp TeMMepaTypachl apa/biFbl 6TiNCe aiHanbiMaap
CaHbl KbICKAPbIN, 3NeKTP Kypanbl ewweai. TemeHgenrex
anHanbIMAap caHbiHAA ANEKTP Kypanbl akkyMynATop pykcar
€TiNreH TeMneparypara XeTKeHHeH COH Hemece
TOMEHENreH XYyKTenyae ToNnblK aiHanbiMaap caHbiMeH
XKYMbIC iCTeMAi. ABTOMATTbI 6LIyAe INEKTP KypanblH
aBTOMATTbI PeTTe OLLUipiM, aKKyMyNnATOPAb! CYbIThIHbI3 fa,
3NEKTP KypanblH KanTa KOCbIHbI3.

AKKymMynaTopgbl OHTaiNbl NaiganaHy Typanbl
HycKaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH XKaHE biFanaaH
KOpFaHblI3.

Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KangblpMaHpi3.

[ManpanaHy Mep3iMiHiH aiTapnblKTan KbicKapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe ayblCTbIPY KePEeKTiriH
6inpipeni.

KoKbICTapabl kaiTa eraey Typanbl HyCKaynapabl
OpbIHAAHDI3.

Xunay

» AKKYMYNATOPAbI INEKTP KYPanMeH Ke3 Kenreu
KyMbICTapabl (MbICanbl, OpHaTy, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiMangaay XoHe caKray KesiHfe WbiFapbiHbi3.
KOCKblLLI/eLWiprillike Ke3[encoK THIO apakarTaHy KayniH
Tyablpagbl.

Axapnay KypanaapbiH opHaty (A cypeTin

KapaHbli3)

» Tekkapamabl XaHe 3aKbIMAaNMaraH aiblp Tapi3gi
KinTTi naitpananbinbi3 ("TeXHUKanbIk ManiMeTTep”
beniMiH KapaHbi3).

» JneKTp Kypanbi ywix ek 16000 mun ' wamacbinau
KeM eMec pyKcart eTinreH aiHany »XHuiniriu,
MaKcumanabl suameTpi 50 Mm peiinri xaHe guamerpi
Makcumanabl 50 MM KypanTbiH Tipek TiniMiHe
OpPHaTbINATbIH, CaFaFbIHbIH, AHaMeTpi 6 Mm, 1/4 oM
Hemece 8 MM KypaiTbIH apHaibl AYKEHAEpPAEH
a)Xkapnayfa apHanfaH (upmanbIK Kypbinfbinapabl
naiAanaHbiHbI3.

- Axapnay wnuHaeni (9) xeHe bapnbik opHaTbINaTbiH
benikTepai Ta3anaHpl3.
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- Llanranbi KpickbiwTbl (16) bocarty yiuiH WwnuHgensb
GyratTayblH (8) anFa kapa XblmKbITbIHbI3.

- Kpicna raikanbi (10) aibip Topiagi kintnew (14) kint
Xa3bIKTbIFbIHAA CaFaT TiNiHiH baFbiTbiHa Kapcbl bypan
bocarbiHpI3.

- Tipek TiniminiH (11) carafblH LiaHranbl KbICKbILLIKA
Tipenrexiue canbiHbi3 (16).

- Tipek Tinimai (11) KbickpiL rarikaxbl (10) atua Tapiagi
COMbIH KinTimeH (14) carar Tini 6orbiHWwa bypy apKbinbl
beKiTiHi3.

- LlaibaHbl (12) tipek tinimite (11) opHaTbIHbI3.

- CopaH KeMiH wnuHaenb byratTaybiH (8) apTka
KbIMKBITBIHBI3.

AXapnarbll Kypanaap MiHCi3 XyMbic icTeyi kepek.[Jomanak,

eMec axapnarblll Kypanaapabl nanaanaHyabl TOKTaTbim,

ONap/bl aMacTbIPbIHbI3.

» Axapnafbll Kypanbl opaTbinfaHILa, LaHranbl

KbICKbILITbI KbICKbILI FaiKaMeH eLKaHaail XxaFaanga

TapTnaHbIi3. OITNeCe LaHranbl KbICKbILL 3aKbIMAANYbl

MYMKiH.

Binik guamertpi coiikec keneTiH Tipek Tinimai FaHa

naiaananbibbI3. [JuameTpi aneKTp KypanbiHbiH

BeKiTKilliHe calkec KenMewTiH TipeK TiniM("TexHUKanbIK

manimeTTep" beniMiH KapaHbi3) AypbIC YCTanMau,

L{aHranbl KbICKbILLTbI 3aKbIMAaMabI.

Anmanbi-canmanbl acnantbl Keminge 10 Mmm

LwaMacblHa Kbicy Kepek. TyTKaHbIH XapbikTarbl L,

enteMiMeH anmarbl-canManbl acnan eHAIpYLiCiHiH

nepekTepi boibiHLLIA anManbl-CanManbl acnanTblH, pyKcar
€eTinreH MakcUMangbl anHany Xuinirin ecenteyre bonagpl.

On 3aneKTp KypanbiHblH MaKCHManbl aHanbiMaap

CaHblHaH TOMEH XaTybl MyMKiH emMec.

LUaKabl XaHe XMOHKanapabl copy

KopracbiH bosty, kelbip aFall copTTapbl, MUHEpanaap xaHe
MeTanngap bap kenbip MatepuanaapablH, WaHpl
[JieHcaynblkKa 3uAHabl 60nybl MyMKiH. LLIaHFa THI0 xoHe
LIaHabI XYTY NakiaanaHyLiblia HEMECE XaHbIHAAFbI
aflaMfiapaia annepruanblk peakuMaAnapabl xaHe/Hemece
TbIHbIC XONAAPbIHbIH aypyNapblH TYAbIPYbl MYMKIH.

Keibip WwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLiar
arallibIHbIH LWaHbI, aCipece, aFallTbl eHAeY KanfblKTapbiMeH
(xpomar, afaLuTbl KopFay 3arbl) bipre kaHueporenaep bonbin
ecentenefi. AcbecTik MaTepuan Tek kaHa MaMaHaapMeH
eHpenyi kepek.

— JKyMbIC OPHbIHbIH XXaKCbl XXENAETINYiHE KO3 KeETKI3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI Fra3KaFapAbl nakganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH eniHisae KonaaHbInaTbiH
yHFapbIMAAPAbI NanAanaHbIHbI3.

» XKyMbIC OPHbIHAA WaHHbIK XXHHANMaYbIH
Kaparanaubi3. LLlaH OHai TyTaHybl MyMKiH.

Manpanany

Maiigananyra engipy
Kocy/ewipy

INEeKTP KypanbiH icke Kocy YLLiH bocary wiHTiperiH (6) anfa
KbUKbITHIM, BKbIPATKBIWTBI (7) KOFapbl Kapai bacbiHpI3.

INEKTP KypasblH ewWipy YLiH aXbIpaTKbIwThl (7) XibepiHis.

AiHany xuinirid angbiH ana Tanaay (B cypeTiH KapaHpbi3)
AitHany xuiniriH anblH ana TaHaayra apHanfaH exi Tyime
apkpinbl (3) xyMbic bapbiCbiHAa KAXKETTi aiHany XKUinirix
TaHgayFra bonazbl. KaxeTTi atHany xwiniriH matepuan MeH
KYMbIC iCTey XaFaainapbiHa 6annaHbICTbl ToxiprUbe apKbinbl
aHblKTayra bonagpl.

YKapbIk aMoaTapbl [mun]
Y3pgikcis xapblk 1 x aK 5000
Y3pgiKci3 xapblk 2 X aK, 7500
Y3piKci3 )apblk 3 X aK, 10000
Y3pgikci3 xapblk 4 x aK, 12500
Y3pgikci3 )apblk 5 x aK 15000

» XKyMmbic Kypanbl ailHanbiMAapbIHbIH, YiFapbIHAbI CaHbl
3NeKTP KypanbiHAa KepceTinreH MakCUMangbl
aliHanbIMpap caHblHa TeH, 6onybl kepek. EcentenreH
XblNAamabIFbIHAH Te3ipeK iCTen TypFaH Kepek-xapakTap
CbIHYbI, YLLbIM KETYi MYMKIH.

XapbikauoaTsl uHaukaropnap (B cypeTiH KapaHpbi3)
Keneci kectefie bIKTUMa/ apbiKaMoATap cunarranfaH (2).

boay Dexreii MarbiHacbi/cebebi LWewimi

AK Y3piKci3 apblk AiHany xuiniriH anfblH ana TaHaay (kapaHbli3 ,,AliHany winiriH anabiH ana
(1x...5x) TaHaay (B cypeTiH kapaHbi3)“, bet 148)

Kacbin Y3giKCi3 )apblK AKKYMYNATOp 3apAaTanfaH (kapaHpI3 ,,AKKymMynsTop 3apsapl
(2x...5x) NeHreinii MHauKatopbl“, bet 147)

Capsl Y3piKci3 )apblk AKKYMYNATOp 3apAAbl TayCbinFaH fepnik  AKKYMYNATOpAbl iepey anMacTbipy Hemece
(1x) (kapaHpli3 ,,AKkymMynsTop 3apsabl 3apapTay

[NeHreniHii MHanKkatopbl“, bet 147)
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boay Dexreii MarbiHacbi/cebebi LWewimi
JKbINbINbIKTAFbILL LLlexTik TeMneparypara XeTTi (KO3FanTKbiLl, INEKTP KyparnblH BOC XypPic KYHiHaE XYMbIC
KapblK, 3NEKTPOHUKA, aKKyMynATop) icretin cybITy
(5x)
KbI3bin Y3piKci3 )apblk AKKYMYNATOP 3apAAbl TaycbinfaH (KapaHbla AKKyMyNATOP/bl aMacTbipy HeMece
(1x) LAKKYMYNATOP 3apAfbl AHTENiHiH 3apaaTay
uHaukaropbl“, bet 147)
JKbINbINbIKTAFbILL IneKTp Kypanbl Kbi3biM KETTi )KoHe eliefi  INEKTP KypanblHblH CankblHAAYbIHA
XapblK MYMKiHAiK Bepin, KaiTa icke KOCbIHpI3
(5x) INeKTp Kypanbl KyNbiNTanfaH XaHe KenTenicTi o/bin, 3NeKTp KypanbiH KanTa
eLipinrex KOCbIHbI3
LnuHaenb byratTaybl icke kocynbl xeHe  LLInuHaenb byrFattaybiH eLwipin, anekTp
3NeKTP Kypanbl ewipingi KypanbiH KanTa icKe KOCblHbI3
TypakTbl 3neKTPOHUKA OHiMaeppi caTy NPOLECIHIH aAcbiHAa TOMeHeri Kayincisaik

TypaKTbl aNEKTPOHKKA DOC XKYPICTE XaHE XKYKTeMe Ke3iHae
anHany Xuiniriv TypakTbl AepNik AeHreiae cakTanmbl aHe
KYMbICTbIH, DipKenki eHiMAiniriH KaMmTamachbl3 eTeqi.

Maipganany Hyckaynapbl

OHTaMnbl XYMbIC HOTUXKECIHE KON XeTKi3y YLLiH Wwanbachl
6ap Tipek TinimMaj asraHTal KbicbIMMEH bipkenki anfa-apTka
KbIMKbITBIHBI3. ThiM KaTThl 6acy 3neKTp KypanblHbIH KyaTbiH
TOMEHAETIN, AKap/arbiLL 1OHreNeKTiH XbiNLam T03yblHa
anapbin coragpl.

» Axxapnay KypanaapbiH COKKbIAaH KOpFan caKTaHbi3.

TeXHUKanNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tasanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NeKTP KypanMeH ke3 KenreH
XKYMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHaa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiMangay XaHe caKray KesiHje WbIFapbiHbi3.
KocKblLu/ewWipriluke Ke3aencoK THio XapakartaHy KayrniH
TyAblpambl.

» Kakcbl 9pi ceHiMAj XKyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKill TeCiKTi Ta3a yCTaHbi3.

OHimpepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LWALbIHHbIH TIOIHE XaHe

aCKblH TeMneparypa KeaaepiHiH, (TeMmneparypaHbiH LyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiy acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),

NaBWNbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonafbl.

Caryuibl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMaep Typanbl

KQUKeTTi XaHe LblHabl aKnapartTbl bepin, eHimaepai

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamachbI3 eTyre MiHAETTI.

OHimpep Typanbl aknapat MiHAEeTTi TypAe Ti3imi Peceit

denepaunachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHren

ManimMeTTepi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLIbI CaTbin anaTblH BHIMAEP SNaeKallaH

naifanaHblinFaH HeMece eHiMpepae akaynbik (akaynbiktap)

XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi

THic.

TananTapbl OpbIHAANYbI THiC:

— CartyLwbl caTbin anyLblFa YibIMbIHbIH MPManbIK aTaybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) KaHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamanapbl caTbin
anyuwblira byrbiMaapaarsl a3banapmMeH TaHbicyra
MYMKiHZiK Depyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
byMbiMaapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anyLwbinap e3 beTiHLLe OPbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tuic;

- CartyLwubl ocbl byibIMaapAblH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamachbl, CepTUdHKaTTapAbIH HEMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typasbl aKnapaTTbl caThbin anylubiFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTUdHKaLMANBIK CUNATTapbl KoK (KoFanfaH),
xapampabinblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy boMblHLLIA HYCKAyNbIFbl (KiTanLachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHKaTbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3amMeT KepceTy opTanblfbl 6HIMAI XKeHAeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
beniekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
bentwekTep bOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekTep
Typanbl ManimMeTTep TOMEHAEr MeKeHXan 00bIHLLIA
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpl3fa xayan
bepeni.

CypakTap Koo aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAEeTTi Typae eHIMHIH thpManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNaPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KeNinai KbI3MeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarbiHfa Tek “Pobept boww”
(h1pMarnblk HeMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KBpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
SKeniHreH eHiMAEPAi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
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Tapary aKiMLINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN BoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xaHe LWarbiMAapabl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobeprt bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MeT KepceTy opTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPIHiH MeKeH-Kabl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitTtaH
anaanacbi3

Kbi3MeT KepceTy opTanbiKTapbiHblH, 6acka aa
MeKeH)KainapblH MbIHA XXepAEH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKAH Xaffanaa, eHim ueci

TOMEHAETi LWapTTap OpblHAaNFaHaa Keningik 6oMbIHLLIA TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

~ MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAP/AbIH XOKTbIFbl;

- naunpanaHy boMblHLLIA HYCKAYNbIK TananTapbiHbiH by3biny
benrinepiHi XOoKTbIFbl;

- nanpanaHy boMblHLLIA HYCKAY/bIKTA CaTYLLbIHbIH CaTy
Typa/ibl DENriCiHiH XXaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NEKTP Kypanbl CePUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKeECTiri;

- binikcia xxeHgey benrinepiHiH XXOKTbifbl.

Keningik TemeHaeri xaraannapaa KonfaHbliiManabl:

- (hopc-Maxop *araainapbiHa bainaHbICTbl K3 KeNnreH
CbIHbIKTap;

- bapnblK anekTp KypanaapblHAaFbiaan aNEKTP KypanbiHbiH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbiL KOHTaKTINEp, CbIMAap, KbiNakrap xaHe T.0.
CUAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KblCKApTaTblH KanbiNTbl TO3Y HATHXKECIHAE KaxeTTinir
TYbIHAAFAH XXeHAeY KeNingaik aacbliHa KipMengi:

- Taburu T03y (pecypCTbiH TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTCbl3 MoaudH1KaLumanay, kate
KONAAHy, KbI3MET KBPCETY HEMeCe CaKTay epexenepid
6y3y HaTUXKeCiHAE iCTEH LWbIKKaH abablK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3MeKTP KypanbiHa apTblK XyKTeMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCyZiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xatafbl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece anekTp Kypanbl benikrepi MeH
TYWiHAEPIHIH fedopMaLMACH HEMECE KOPbITbINybl,
)KOFapbl Temneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece keMipneHyi.)

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUA-MOHABIK aKKYMYNATOPNAP KayinTi
Tayapnapfa KonblnaTblH Tanantapra barblHaabl.
MarpananyLbl akKyMyNATopnapabl Kelweae KocbiMLa
Ky»KaTTapcbl3 TacbiManan anagpl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapfa KorblnaTblH apHaKbl TananTapgb!
caktay kepek. Xibepyre aanbiHaay kesinge kayinTi xyktepai
TacbiMangay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMYNATOP/ibl KOPNYCbl 3aKbIMAANFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALWbIK Tyricnenepmi KeniMaeHi3 xaHe
aKKyMYNATOPAbl Opamaa Ko3ranmManTbiHAal opaHbl3. Kaxer
bonca, KocbiMLLUA YNTTbIK EPEXENEP/i CakTaHbI3.

Kapere xapary

INEKTP Kypanaapabl, akkyMynaTopnapabl,
KepeK-KapakTap/bl XaHe opay
MatepuanaapblH AKONOTHANbIK TYPFbIAaH
AYPbIC YTUNK3aLMANAYFa TANCbIPY Kepek.
ANEKTP Kypanaapabl xaHe
akkymynatopnappbl/barapesnapp! yi
KOKbICbIHa TAaCTaMaHpi3!

(=]

Tek kana EO enpepi ywin:

Ecki anekTpnik aHe 3neKTPOHAbIK KypbInFbinap Typansi
2012/19/EU eyponanblk AUPEKTUBACHI XKaHE OHbIH YNTTbIK
3aHHamaza KonaaHbinybl boMbIHLLIA NakaanaHyra byaax
Oblnai xapamchbl3 ANeKTpNik Kypanaapbl xaHe 2006/66/
EC eyponanbik iupekTiBachl boMblHLIA 3aKpIMAanFaH
HeMece eckipreH akkymynatopnappbl/batapesnapgsi benek
XKMHan, KopLUarFaH OpTa YLUiH Kayincis }KoNMeH Kaita
eHzeyre xibepy kaxer.

Karte onmMeH kafiere xapartbifiFaH €CKi aNeKTpAik XaHe
3NEKTPOHAbIK KyPbINFbINAP KayinTi 3aTTapablH bony
MYMKiHgiriHe 6ainaHbICTbl KOpLLIaFaH OpTara aHe ajam
[leHcayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Akkymynatopnap/6arapesnap:
TNIUTHIA-NOHABIK:

Tacbimanpay benimiHaeri Hyckaynapabl OpbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , Tacbimanaay”, bet 150).

Romana

Instructiuni de siguranta

Indicatii generale de avertizare pentru scule

electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate indicatiile de avertizare

MENT si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare sia

instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau

raniri grave.
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Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele nemodificate
si prizele corespunzdtoare diminueaza riscul de
electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul vd este impaméantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate sau
incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
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echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Dacd
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in
miscare. Imbracamintea larga, parul lung sau podoabele
pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a depozita sculele electrice. Aceasta
masura de prevedere impiedicd pornirea involuntard a
sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice. Verificati alinierea
corespunzatoare, controlati daca, componentele
mobile ale sculei electrice nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate care sa afecteze
functionarea sculei electrice. inainte de utilizare dati
la reparat scula electrica defecta. Cauza multor
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accidente a fost intretinerea necorespunzatoare a
sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incdrcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, exista pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectat. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni privind siguranta pentru toate

utilizarile

Instructiuni de siguranta comune pentru rectificare sau

slefuire

» Aceasta scula electrica se va folosi ca polizor sau
masina de slefuit cu hartie abraziva. Cititi toate
avertizarile, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
puse la dispozitie impreuna cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea instructiunilor mentionate mai jos poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale
grave.

» Nu se recomanda utilizarea acestei scule electrice
pentru operatii de periere, lustruire sau taiere cu disc
abraziv. Operatiile pentru care aceasta scula electrica nu

este destinata, pot fi periculoase si provoca vatamari
corporale.

Nu folositi accesorii care nu sunt prevazute in mod
special si recomandate de catre producatorul sculei
electrice. Faptul in sine ca accesoriul poate fi fixat pe
scula dumneavoastra electrica nu garanteaza utilizarea sa
sigura.

Turatia nominala a accesoriilor de slefuire trebuie sa
fie cel putin egala cu turatia maxima specificata pe
scula electrica. Accesoriile de slefuire cu o turatie mai
mare decat cea admisd se pot rupe si pot fi aruncate in
toate partile.

Diametrul exterior si grosimea accesoriilor trebuie sa
corespunda dimensiunilor sculei dumneavoastra
electrice. Accesoriile gresit dimensionate nu pot fi
protejate sau controlate in mod corespunzator.

Gaurile de prindere a discurilor si cilindrilor de slefuit
trebuie sa se potriveasca exact pe arborele de polizat
sau inelul de prindere al sculei electrice. Accesoriile
care nu se potrivesc exact pe arborele de polizat se rotesc
neuniform, vibreaza foarte puternic si pot duce la
pierderea controlului.

Discurile, cilindrii de slefuit, cutterele sau alte
accesorii montate in mandrina, trebuie introduse
complet in inelul mandrinei sau in mansonul de
strangere. Daca mandrina nu este fixatd suficient si/sau
partea iesitd in afara a discului este prea lunga, discul se
poate desprinde si poate fi aruncat in afard cu viteza
mare.

Nu utilizati accesorii deteriorate. inainte de fiecare
utilizare verificati daca accesoriile precum discurile
de slefuire nu sunt rupte sau fisurate, daca cilindrii de
slefuit nu sunt fisurati, rupti sau uzati, daca periile din
sarma nu au fire desprinse sau rupte. Daca scula
electrica sau accesoriul cade pe jos, verificati daca nu
s-a deteriorat sau montati un accesoriu nedeteriorat.
Dupa ce ati controlat si montat accesoriul, tineti-va pe
dumneavoastra si pe persoanele aflate in preajma in
afara planului de rotatie al accesoriului si lasati scula
electrica sa mearga in gol un minut la turatia
nominala. in mod normal, accesoriile deteriorate se rup
in aceasta perioada de proba.

Purtati echipament personal de protectie. in functie
de utilizare, purtati o viziera de protectie, ochelari de
protectie transparenti sau ochelari de protectie cu
lentila. Daca este cazul, purtati masca de protectie
impotriva prafului, protectie auditiva, manusi de
protectie sau sort special care sa va fereasca de micile
aschii si fragmente desprinse din piesa de lucru.
Echipamentul de protectie a ochilor trebuie sa va poata
proteja ochii de corpurile straine aflate in zbor, aparute in
cursul diferitelor operatii. Masca de protectie impotriva
prafului sau masca de protectie a respiratiei trebuie sa
filtreze particulele generate de aplicatia dumneavoastra..
Expunerea prelungita la zgomot puternic poate provoca
pierderea auzului.
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» Aveti grija ca spectatorii sa pastreze o distanta sigura
fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Oricine
patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte
echipament personal de protectie. Fragmente din
piesa de lucru sau accesoriile rupte pot zbura necontrolat
si provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

» in timpul pornirii, tineti intotdeauna ferm in mana
(maini) scula electrica. Momentul de reactie al
motorului cand este accelerat la turatia maxima poate
provoca rasucirea sculei electrice.

» Folositi menghine pentru fixarea piesei de lucru de
cate ori conditiile practice o impun. Nu tineti niciodata
o0 piesa de lucru mica cu o singura mana avand cealalta
mana pe scula electrica in timpul functionarii
acesteia. Fixarea cu menghine a unei piese de lucru mici
va permite sa va folositi mana (mainile) pentru a controla
scula electrica. Materialele rotunde precum diblurile,
tevile sau tuburile au tendinta sa se rostogoleasca in
timpul taierii si pot face ca dispozitivul de lucru sa se
indoaie sau sa sara in directia dumneavoastra.

» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca
accesoriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se
roteste poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin,
fapt care va poate face sa pierdeti controlul asupra sculei
electrice.

» Dupa schimbarea accesoriilor sau efectuarea
reglajelor, asigurati-va ca piulita de prindere,
mandrina sau oricare alt dispozitiv de reglare este
strans in conditii de siguranta. Dispozitivele de reglare
slabite se pot deplasa in mod neasteptat, cauzand
pierderea controlului, iar componentele desprinse, aflate
in miscare de rotatie vor fi aruncate violent .

» Nulasati scula electrica sa functioneze in timp ce o
transportati. in urma unui contact accidental cu
accesoriul care se roteste, acesta vd poate prinde
imbracdmintea si chiar patrunde in corpul
dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea excesiva de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Nufolositi scula electrica in apropierea materialelor
inflamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor
materiale.

» Nufolositi accesorii care necesita agenti de racire
lichizi. Folosirea apei sau a altor agenti de rdcire lichizi
poate duce la electrocutare sau soc electric.

» Tine scula electrica de manerele izolate atunci cand
executi lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi. Contactul
accesoriului de taiere cu un conductor aflat ,sub
tensiune” poate pune ,sub tensiune” componentele
metalice ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.
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Recul si avertismente corespunzatoare

Reculul este reactia bruscd, aparutd la agatarea sau blocarea

unui disc de slefuire, banda de slefuire, perie sau oricare alt

accesoriu care se roteste. Agatarea sau blocarea duce la
oprirea rapida a accesoriului care se roteste, ceea ce face ca
scula electrica necontrolata sa fie accelerata in punctul de
blocare, in sens contrar directiei de rotatie a accesoriului.

Dacd, de exemplu, un disc de slefuire se agata sau se

blocheaza in piesa de lucru, marginea discului de slefuire

care penetreaza direct piesa de lucru, se poate prinde in
aceasta si duce astfel la smulgerea discului de slefuire sau
provoca recul. Discul de slefuire se va deplasa spre operator

sau in sens opus acestuia, in functie de directia de rotatie a

discului in punctul de blocare. In aceste conditii, discurile de

slefuire se pot chiar rupe.

Reculul este consecinta utilizarii gresite si/sau defectuoase a

sculei electrice si poate fi evitat prin masuri preventive

adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Tineti ferm scula electrica si aduceti-va corpul si
bratele intr-o pozitie in care sa puteti controla fortele
de recul. Operatorul poate controla fortele de recul prin
masuri preventive adecvate.

» Lucrati extrem de atent in zona colturilor, muchiilor
ascutite, etc. Evitati ricogarea accesoriului si blocarea
acestuia. Accesoriul care se roteste are tendinta sa se
blocheze in colturi, pe muchii ascutite sau cand ricoseaza
in urm izbirii si poate duce la pierderea controlului in caz
derecul.

» Nufolositi panze dintate. Astfel de panze provoaca
frecvent recul si pierderea controlului.

» Deplasati intotdeauna dispozitivul de lucru in material
in aceeasi directie in care taisul iese din acesta
(directia in care sunt aruncate aschiile). Deplasarea
sculei electrice in directie gresitd determind iesirea
taisului dispozitivului de lucru din piesa de lucru iar scula
electrica va fi trasd in aceasta directie.

» Fixeaza intotdeauna in siguranta piesa de prelucrat.
Daca accesoriile sunt usor inclinate in canelura, acestea
se gripeazd, ceea ce poate provoca un recul, iar tu poti
pierde controlul asupra sculei.

Avertismente privind siguranta specifice pentru slefuire
» Utilizeaza numai discuri recomandate pentru scula ta
electrica si pentru utilizarile recomandate.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Nu atingeti discurile de slefuire inainte ca acestea sa
se fi racit. Discurile se infierbanta puternic in timpul
lucrului.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare in
regim stationar. Nu trebuie, de exemplu, sa fie prinsd in
menghine sau sa fie fixatd pe un banc de lucru.

» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
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solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sd se aprinda, sa scoata fum, sd explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de

asemenea, de exemplu, de radiatii solare

continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in

caz contrar, existd pericolul de explozie i

scurtcircuit.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica, impreuna cu discul de sprijin si saibele
corespunzdtoare, este destinata slefuirii, debavurarii si
curatarii metalului.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1)  Sageataindicatoare a directiei de rotatie a axului

(2) Indicator cu LED

(3) Taste de preselectare a turatiei

(4)  Acumulator?

(5)  Tasti de deblocare a acumulatorului®

(6)  Parghie de deblocare pentru comutatorul de
pornire/oprire

(7)  Comutator de pornire/oprire

(8)  Dispozitiv de blocare a axului

(9)  Arbore de polizat

(10) Piulitd de strangere

(11) Disc de sprijin cu tija de fixare®

(12) Saiba”

(13) Maner (suprafata izolata de prindere)

(14) Cheiefixa

(15) Dimensiune interioara tija L,
(16) Bucsa elasticd de prindere

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul
de livrare standard. Toate accesoriile sunt disponibile in
gama noastra de accesorii.

b) uzual (nu este inclus in pachetul de livrare)

Date tehnice

Slefuitor GWG 12V-50 S

Numar de identificare 3601 CA70..

Tensiune nominald V= 12

Turatie max. n rot/ 16000

min
Domeniu de reglare a turatiei n, rot/  5000-15000
min

Diametru maxim bucse elastice mm 8

de prindere

Suprafatd pentru chei pe

- piulitd de strangere mm 17

Diametru maxim corp de slefuire mm 50

Preselectare a turatiei °

Sistem electronic constant °

Greutate conform EPTA-Proce- kg 0,71-0,91

dure 01:2014"

Temperatura ambianta C 0..+35

recomandata in timpul incarcarii

Temperatura ambiantd admisa in © -15...+50

timpul functionarii®

Temperatura ambiantd admisa in © -20...+50

timpul depozitarii

Acumulatori recomandati GBA 12V...

Incrcétoare recomandate GAL12...
GAX 18...

A) médsurat la20-25 °C cu acumulatorul GBA 12V 3.0Ah si in
functie de nivelul de incdrcare a acumulatorului, precum si de
temperatura de functionare a aparatului

B) in functie de acumulatorul folosit
C) putere mairedusa latemperaturi < 0°C

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 60745-2-23.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupd curba de filtrare A al
sculei electrice este in mod normal inferior valorii de

70 dB(A). Nivelul de zgomot in timpul lucrului poate depasi
valorile specificate. Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 60745-2-23:

Slefuirea suprafetelor (degrosare cu un corp de slefuire cu
diametrul de 25 mm):

a,=<2,5m/s’,K=1,5m/s’
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Slefuirea suprafetelor (degrosare cu un corp de slefuire cu
diametrul de 50 mm):

a,=13,2m/s’, K = 1,5 m/s?

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare

standardizate si poate fi utilizat la compararea diferitelor
scule electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreund cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate
de la valoarea specificatd. Aceasta poate amplifica
considerabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului
interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este
deconectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Scula electricd cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fard acumulator. Daca in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.
Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tastele de
deblocare si extrage acumulatorul. Nu forta.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Cele 5 LED-uri ale indicatorului cu LED-uri indica nivelul de
incarcare a acumulatorului. Dupa conectare, indicatorul cu
LED-uri se aprinde timp de 5 secunde.
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LED Capacitate
Aprindere continua de 5 oriin 80-100%
verde

Aprindere continua de 4 oriin 60-80%
verde

Aprindere continua de 3 oriin 40-60%
verde

Aprindere continua de 2 oriin 20-40%
verde

Aprindere continud o data in 1-20%
galben

Aprindere continudo datdinrosu  0-1%

Protectie la suprasarcina in functie de temperatura
Dacd este folositd conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitat. in caz de solicitare prea puternica
sau dacd se paraseste domeniul temperaturilor admise
pentru acumulator, turatia se va reduce sau scula electrica
se va opri. In cazul reducerii turatiei, scula electricd va
functiona din nou la turatie maxima numai dupa atingerea
temperaturii admise a acumulatorului sau dupa scaderea
sarcinii careia fi este supusa. in caz de oprire automatd,
deconectati scula electrica, lasati acumulatorul sa se
raceascd si porniti apoi din nou scula electrica.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil redus dupd incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
existd pericol de ranire.

Montarea dispozitivului de slefuire (consultati

imaginea A)

» Utilizati numai o cheie fixa corespunzatoare si
nedeteriorata (consultati sectiunea ,Date tehnice”).

» Utilizeaza cu scula electrica numai accesorii de
slefuire de marca, achizitionate de la distribuitorii de
specialitate, aprobate pentru o turatie de minimum
16000 rot/min, care au un diametru de maximum
50 mm si care sunt fixate pe un disc de sprijin al carui
diametru este, de asemenea, de maximum 50 mmsia
carui tija de fixare are un diametru de 6 mm, 1/4" sau
8 mm.
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- Curatati arborele de polizat (9) si toate piesele care
trebuie montate.

- Pentru a desface bucsa elastica de prindere (16),
impinge spre inainte dispozitivul de blocare a axului (8).

- Detensionati piulita de strangere (10) cu ajutorul cheii
fixe (14) de pe suprafata pentru chei rasucind-o in sens
antiorar.

- Introdu tija de fixare a discului de sprijin (11) pana la
opritor in bucsa elastica de prindere (16).

- Strange ferm discul de sprijin (11) prin rotirea in sens
orar a piulitei de strangere (10) cu ajutorul cheii
fixe (14).

- Monteaza saiba (12) pe discul de sprijin (11).

- Apoi impinge inapoi dispozitivul de blocare a axului (8).

Dispozitivele de slefuire trebuie sa se roteasca perfect

uniform. Dispozitivele de slefuire deformate nu trebuie sa

mai fie utilizate, ci trebuie inlocuite.

» Nu strange niciodata ferm bucsa elastica de prindere
cu piulita de strangere atat timp cat nu este montat
niciun dispozitiv de slefuire. in caz contrar, bucsa
elastica de prindere se poate deteriora.

» Utilizeaza numai discuri de sprijin care au un diametru
corespunzator al tijei. Un disc de sprijin cu un diametru
al tijei care nu corespunde sistemului de prindere a
accesoriilor al sculei electrice (consulta sectiunea ,Date
tehnice”) nu poate fi fixat corect si va deteriora bucsa
elastica de prindere.

» Accesoriul trebuie sa fie introdus la montare pe o
lungime de cel putin 10 mm. Cunoscand dimensiunea
interioara a tijei L, se poate stabili, din specificatiile
producatorului accesoriului utilizat, turatia maxima
admisa a acestuia. Aceasta nu trebuie sa fie mai mica
decat turatia maxima admisd a sculei electrice.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/
sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le
persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de
fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie
cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului
(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care
contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare
la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punerea in functiune

Pornirea/Oprirea

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, deplasati
spre inainte parghia de deblocare (6) si impingeti apoi in sus
comutatorul de pornire/oprire (7).

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (7).

Preselectarea turatiei (consulta imaginea B)

Cu ajutorul celor doua taste de preselectare a turatiei (3)
poti preselecta turatia doritd chiar si in timpul functionarii

sculei. Turatia necesard depinde de material si de conditiile
de lucru, putand fi determinatd printr-o proba practica.

Aprindere continud o data in alb 5000
Aprindere continua de 2 oriin alb 7500
Aprindere continua de 3 oriin alb 10000
Aprindere continud de 4 oriin alb 12500
Aprindere continud de 5 oriin alb 15000

» Turatia admisa pentru accesoriu trebuie sa fie cel
putin egald cu turatia maxima specificata pe scula
electrica. Accesoriile cu o turatie mai mare decat cea
admisa se pot rupe si pot fi aruncate in toate partile.

Indicatoare cu LED-uri (consulta imaginea B)

Urmatorul tabel prezinta indicatoarele cu LED-uri
posibile (2).

Vopsea Stare Semnificatie/Cauza Solutie

Alb Aprindere continud  Preselectare a turatiei (vezi ,Preselectarea turatiei (consulta
(odata ... de 5 ori) imaginea B)“, Pagina 156)

Verde Aprindere continud  Acumulator incdrcat (vezi Indicatorul starii de incarcare a
(de 2 ori...de5ori) acumulatorului®, Pagina 155)

Galben Aprindere continud  Acumulator aproape descarcat (vezi Inlocuieste sau incarcé cat mai curand

(0 datad)

LJIndicatorul starii de incdrcare a

acumulatorul

acumulatorului, Pagina 155)
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Vopsea Stare Semnificatie/Cauza Solutie
Aprindere S-a atins temperatura critica (motorul, Lasa scula electrica sa functioneze in gol si
intermitenta sistemul electronic, acumulatorul) sd se raceasca
(de 5 ori)
Rosu Aprindere continuda  Acumulator descarcat (vezi ,Indicatorul inlocuieste sau incarca acumulatorul
(o data) starii de incarcare a acumulatorului®,
Pagina 155)
Aprindere Scula electrica este supraincalzitd si se Lasd scula electricd sd se raceasca si
intermitenta deconecteaza reconecteaz-o
(de 5 ori)

deconecteazd

Scula electrica este blocata si se

Remediaza blocarea si reconecteaza scula
electricd

Dispozitivul de blocare a axului este activat, Dezactiveaza dispozitivul de blocare a

iar scula electrica se deconecteaza

axului si reconecteaza scula electrica

Sistem electronic constant

Sistemul electronic constant mentine turatia aproape
constantd la functionarea in gol si sub sarcina, asigurand un
randament uniform de lucru.

Instructiuni de lucru

Pentru a obtine rezultate de lucru optime, deplaseaza

uniform inainte si inapoi discul de sprijin cu saiba, apasandu-

| usor. O apasare prea puternica reduce eficienta sculei

electrice si determind uzura prematura a corpului de slefuire.

» Dispozitivele de slefuire trebuie sa fie protejate
impotriva socurilor.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respectd cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Vd rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Bosch Power Tools
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Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate
trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un
centru de reciclare ecologica.

Tn cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 157).

bbnrapcku

YKa3aHHA 3a CHTYPHOCT

00wH ykasaHua 3a besonacHa pabota
m nPEp‘y"PE)K. Hpoue‘re‘re BHUMaTENHO BCUYKH

NEHUE yka3aHua. HecnaseaHeTo Ha npuBe-

[leHuTe N0-A0NY yKasaH!sA MoXe Aa
[0Be/ie [10 TOKOB yAap, NOXap /W TEXKKU TPaBMH.
CbXxpaHnBaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaH1AT N0-40NY TEPMUH "€NeKTPOMHCTPYMEHT" ce 0T-
HacA [0 3aXpaHBaHK OT eNeKTpHUUeckaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kKaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6€3 3axpaHBaLy
Kaben).

be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» [MMasete paboTHOTO CH MACTO UMCTO U A06PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaHuTe UMK TbMHW PabOTHU MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He paboreTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B CPEAA C NOBU-
LeHa ONacHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha eKCNno3us, B 6nu-
30CT 40 NeCHO3ananuMM TEYHOCTH, ra30Be UMK Npaxo-
0bpa3Hu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOMTO MOraT fia Bb3nna-
MEHAT NPaxoobpasH1 MaTepuani Unu napu.

» [pbxTe Aela U CTPAHUUHKM NHULA Ha Ge3onacHo pa3scTo-
AHKe, [0KaTo PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. Ako
BHWMaHKeTo B1 Obaie OTKNOHEHO, MOXE [1a 3arybuTe KOH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce flonycKa U3MEHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Korato paboTute Cbc 3aHYNeHH eNneKTPoypeaH, He
u3non3eaiTe afanTepu 3a wencena. [on3BaHeTo Ha

OPUIrMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TANOTO Bu A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeaU, NEUKH U XNaAUNHK-
um. Korato 1Anoto By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap € No-TonfM.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHUKBAHETO Ha BOJja B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLABA ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He n3non3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He € npeaBuaeH. Hukora He 3non3gaiite 3ax-
paHBawwua kaben 3a npeHacAHe, TErneHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpoMHCTpyMeHTa. MpeanasBaiite kabena
OT HarpsABaHe, OMacnABaHe, AONHUP A0 OCTPH pbboBe
MNKU [0 NOABWXHYU 3B€HA Ha MaLUMHU. [TOBpefieHN Unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HUKBaHE Ha TO-
KOB yaap.

» Korato paboTtute C eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3N0N-
3BaiiTe cCaMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. 13MON3BAHETO HA YAbMKUTEN, Npes-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansaBa puUcKa oT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yAap.

» AKo ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Non3BaiiTe npeanaseH NpeKbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. 13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHW TOKOBE HaMansiBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHEe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPHUPaHH, CliefieTe BHUMaTeNHO AeHCT-
BMATa CH M NOCTbNBAlTE NpeAnasnuBo 1 pasymHo. He
M3MON3BaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHH UNHK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHM BELLECTBa,
anKoXon WNH ynoiBawy nekapcrtea. EauH mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 3a
nocnencTBue U3KNIOUUTENHO TEXKKU HapaHABAHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NoaXofALLM 3a
NON3BaHNA eNEeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT TMYHW NPeanasHu CPeCTBa, KaTo AuXxaTenHa Macka,
3/1paBU NTHO3aTBOPEHN 00YBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WM LWyMo3arnyLuuTeny (aHTudo-
HH), HamManaBa puUcKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAO0Ba 3M10M0-
nyka.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau Aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa WNK1 Aa nocTaBuTe 6aTepuaATa, KaKTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa, Ce YBepsa-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HOCEHEeTO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH C MPbCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBayY UK NOfaBaHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yB€NMuaBa onacHoCTTa OT TPY/0BU 3M10MOMYKH.

» lpenu aa BKNIOUMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPaHHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KntouoBse. [TOMOLLEH MHCTPY-
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MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXKE [1a PUUMHH
TPaBMHU.

» U3barsaiite HeecTeCTBEHNTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabunHo NONoXeHHe Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT noaabpKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te f1a KOHTPONMpPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa NMo-aobpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HUKHE HEOUAKBaHa CHTyaLna.

» Pa6otete c noaxoasawo obnekno. He pa6orerte c wu-
POKHM Apexu unu ykpaluenus. [lpbxre Kocata cH, ape-
XHTE U PbKaBHLM Ha 6e30NacHO PasCcToAHMe OT BbPTH-
LM ce 3BEeHa Ha eneKTPOMHCTPYMeHTHTe. LLnpokuTe
NIPEXH, YKpallleHUsATa, IbNrTe KOcK Morart fja bbaar 3ax-
BaHaTW M YBIEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MO)XHO U3MON3BAHETO Ha BbHLUHA acnupauu-
OHHa CHCTEMa, Ce yBepABaliTe, ue TA e BKNIoUeHa 1
(byHKUMOHMPaA U3NPaBHO. V13M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamansBa PUCKOBETe, b/KallW Ce Ha OT-
[Nienaim ce npy pabota npaxose.

TPUKNHBO OTHOLIEHHE KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite enektpouHcTpymeHTa. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpefHa3HaueHwue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, Koraro 13non3Beare NoAXOAALUS eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 33[1al€HMA OT NPOU3BOAMTENA IUANA30H Ha
HaToBapBaHe.

» He nsnonsBaite eneKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbCcBay e noBpefeH. ENekTpOMHCTPYMEHT, KOUTO He
Moxe fia bbie U3KMIOUBaH W BK/OUBAH MO NPefBUAEHNA
0T NPOWU3BOAUTENA HAUKH, € ONaceH 1 TpAbBaa fia bbae pe-
MOHTMPaH.

» lpepu sa npomeHATe HACTPOHKHUTE HA ENEKTPOUHCT-
pyMeHTa, ia 3aMeHATe PaGOTHU HHCTPYMEHTH U A0~
MbNHUTENHHU NPUCTIOCOBNEHHSA, KAKTO U KOraTo npo-
AbMKUTENHO BPEMe HAMA [1a U3NON3BaTe eNneKTPOUHC-
TPYMEHTa, U3KNIOUBaAiTe Liencena oT 3axpaHBaLaTa
Mpexa H/Unu u3Baxpaiite akymynaropHara barepus.
Tasu mMApka npemaxsa OMacHOCTTa OT 3aJeiCTBaHe Ha
€/1EKTPOUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMaHHe.

» CbXxpaHsABa#iTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
AeTo He morart fia bbaar AocTurHatu ot peua. He po-
nyckaiite Te Aa 6bAaT H3NON3BaHM OT NULA, KOUTO He
€a 3ano3HaTH ¢ HauHHa Ha paboTa c TAX U He ca npoye-
NK Te31 MHCTPYKLMK. Korarto ca B pbLeTe Ha HEONUTHU
noTpebuTeny, eneKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT fia bbaart us-
KMIOUMTENHO ONaCHU.

» MopabpxaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNHBO.
MpoBepsBaiiTe Aanu NOABUXKHUTE 3BeHA (DYHKLMOHHU-
pat 6e3yKopHo, fanu He 3aKNUHBAT, AaNH KMa cuyne-
HU UMY NOBpPeJieH! AeTalN|, KOUTO HapyLLABaT UMK U3-
MeHAT hYHKLMUTE Ha eNneKTpouHcTpyMeHTa. Mpeau
[a U3non3Bate eNeKTPOUHCTPYMEHTa, ce NorpuxeTe
noBpeAeHUTe feTainu Aa bbAar pemoHTHpaHu. MHoro
OT TPYAOBUTE 3M0MNONYKHM Ce Ab/KAT Ha Hefobpe nopabp-
XaHW eNEKTPOUHCTPYMEHTH 1 ypeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe UHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHH ¥ UKCTH. [obpe NoaabpKAHUTE PEXELLIN UHCT-

Bbnrapcku | 159

PYMEHTH C OCTPU PbOOBE OKa3BaT No-Manko CbNpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT NM0-NEeKO.

» W3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPABBA Aa H3NbNHUTE. 13-
NON3BAHETO Ha eN1IeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NpeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUMOXKEHUSA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYL0BM 3M10MOMYKH.

TPMKNUBO OTHOLLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

> 3a 3apexpaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe cCaMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPENopbYBaHK
oT npou3BoguTens. Korato ©3nonagare 3apsaaHu ycT-
POVCTBA 3a 3apeX/aaHe Ha HENOAXOAALLM aKyMyNaTOPHM
batepuu, CblLieCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
*ap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NON3-
BaiiTe CaMo NpefBUAEHUTE 32 CbOTBETHHUA MOAEN aKy-
MynaTopHu 6aTepuu. 13non3BaHETO Ha Pa3NUUHM aKy-
MynaTopHu batepuu Moxxe Aa Npean3BMKa TpYAoBa 310-
nonyka u/unu noxap.

» lpenna3Baiite HeM3NoN3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
]PMM OT KOHTaKT C ronemMM Un1 Manku MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepu, MOHETH, KNIOYOBe, NMPOHHU, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eAuHeHue. ocneacTBUATA OT KbCOTO CbeAMHEHWE MOraT
na bbaat U3rapsaHWs UK noxap.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
PpHA OT Hesl MOXKe fja u3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbnpeKH ToBa Ha Koxxata Bu no-
nagHe eNneKTPoNuT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLY OT ne-
Kap. EnekTponuTbT MOXe Aia Npean3BrKa U3rapaHua Ha
KoXarta.

MopabpxaHe

» [lonyckaiite peMOHTbT Ha €NeKTPOMHCTPYMEHTHTE Bu
/A ce U3BbpLLBa CaMo OT KBaNUhULMPaHK cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BAHETO HAa OPUrMHANHU Pe3ePBHU
4acTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTMpa CbXxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3auud 3a 6e3onacHa paﬁora 3a BCHYKH
NPUNOXEeHHUA

06wwu npepynpexaeHna 3a 6e3onacHocT Npu

Wwn1doBaHe UNH LWKYpeHe

» T03M eNeKTPOUHCTPYMEHT e 3aMUCNEH Aa (DYHKLUUOHHK-
pa KaTo wnaidmalunHa unu WwKypka. Mpouyetete Bcuy-
KH NpeaynpexaeHus, yka3aHus, 3ano3Haire ce ¢ u-
rypuTe U TeXHUUECKHUTE XapaKTePUCTUKH, NPUNOKEHH
KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1ponycKu Npu cnas3BaHeTo
Ha yKasaHuATa No-4ony Morar Aa npeau3BrKat TOKOB
YOap W/Wnu TeXKN TPaBMK.

Bosch Power Tools
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» [leiiHOCTH KaTo NOYMCTBAHE C TeN, NONUPaHe UNK pAsa-
He He ce NPenopbYBa Aia ce H3BbPLLBAT C TO3U eNeKT-
POMHCTPYMEHT. [1efHOCTH, 33 KOUTO eNeKTPOUHCTPYMEH-
TbT He € NPefHa3HeueH, MoraT fia MoBHLLAT OMacHOCTTa U
J[a npeau3BUKaT HapaHABaAHHUA.

» He usnon3gaiite paboTHU HHCTPYMEHTH U AONbIHH-
TeNHU npucnocobneHmns, KOUTO He Ca CNeLHanHo npo-
€KTUPaHH 1 YTBbPAEHH 3a ON3BaHe 0T NPOU3BOAUTE-
NA Ha eNeKTPOMHCTpYMeHTa. DaKTbT, Ue AafieHo Npuc-
nocobnexue Moxe fia bbje MOHTMPAHO Ha eNEKTPOUHCT-
PYMeHTa, He rapaHTHpa, ue paboTarta ¢ Hero e besonacHa.

» [lonycTumara CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha PaboTHuUA HHCT-
pyMmeHT TpsbBa Aa 6bae Hal-MankoTo paBHa Ha MaKCH-
ManHata CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta, U3nKcaHa Ha Tabenkara. [l1ckoBe, BbPTALLM Ce C M0-
BMCOKa OT J0NyCTMMaTa CKOPOCT, MOraT fia ce pa3pyLuar 1
napueTa oT TAX a OTXBbPUAT C BUCOKa CKOPOCT.

» BbHWHHAT fUameTbp U AebennHata Ha paboTHNA HHCT-
pyMeHT TpAbBa fia ObAaT B rpaHuLKUTe, 32 KOUTO ENeKT-
POMHCTPYMEHTLT € NPOeKTUpaH. PaboTHU MHCTPYMEHTH
C HEMOAXOAALLM Pa3MepH He Morat Aja bbiaT KOHTpoMpa-
HW flobpe.

» OTBOpHUTe Ha AUCKOBeTe, WnUtoBalwuTe Gapabaxu
UNU ApYrHTe aKcecoapH TpAbBa Aa nacBar Ha Bana Ha
€NeKTPOUHCTPYMeHTa. PaboTHU MHCTPYMEHTH, KOWUTO He
MacBaT Ha IPUCHEAUHUTENHUTE ENEMEHTHU Ha ENEKTPOMHC-
TPYMeHTa, UMart bueHe, BUDPUPAT CUMHO W MOTaT Aa npe-
[M3BMKaT 3aryba Ha KOHTPOM Hafl ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

» PaboTHU MHCTPYMEHTH, MOHTHPAHH Ha IOPHHUK, WHd-
ToBe 3a WnKdoBaHe, AUCKOBE 3a pA3aHe U APYry pa-
60THU MHCTPYMeHTH TPAGBa Aa 6GbAAT BkapaHH B rHes-
[0TO MNW NATPOHHUKA AOKPai. AKO IOPHUKBT HE € BKa-
paH J0CTaTbuHO B NATPOHHMKA UMK aKO Ce NoAaBa TBbpLe
MHOTO, N0 BpeMe Ha pabota Moxe Aia ce pasxnabu u ia
OTXBbPUM C BUCOKA CKOPOCT.

» He usnonsgaiite noBpeaeHu paboTHH MHCTPYMEHTH.
BuHaru npepy non3saHe npoBepsABaiiTe paboTHUA UH-
CTPYMEHT, Hanp. abpa3uBHU JUCKOBE 33 OTUYNBAHKA U
NyKHaTHHU, wWnudoBawm 6apabanu 3a NnyKHaTHHU UNK
M3HOCBaHe, TeNeHH YeTKH 3a pa3xnabeHu unu cuynesu
Tenuera. AKO eneKTPOMHCTPYMEHTLT UK PaboTHUAT
MHCTPYMeHT bbAaT H3nycHaru, rv nposepsABaiTe 3a
noBpepa UNK non3Baiite Apyru. Cnep karo cTe npose-
PUNK ¥ MOHTHPaNH PaboTHUA MHCTPYMEHT oCTaBeTe
€NeKTPOHHCTPYMeHTa ia paboTu B npoabmkeHHe Ha
€AHa MMHYTa C MaKCHManHa CKOPOCT Ha BbpTeHe, KaTo
IbpxuTe cebe c M HaMUpaLLY ce HabNM30 NHULA H3BBH
paBHMHaTa Ha BbpTeHe Ha paboTHUA MHCTPYMeHT. [10B-
pefieHy paboTHW MHCTPYMEHTH Ce UyNAT Hali-uecTo npe3
T031 NPobeH Nepuog.

» Pabotete c nuuHu npepnasHu cpeacTea. B 3aBucu-
MOCT OT KOHKPETHUTE YCNOBHA U3NON3BaiTe LANa Mac-
Ka 3a NnuLe, 3aluTa Ha OUNTe WK NPeANa3HU ouuna.
Ako e Heobxoaumo, paboTete ¢ npoTHBONpPaxoBa Mac-
Ka, Wwymo3arnywutenu (aHTU(HOHH), PbKaBULM U pa-
60THa npecTHnKa, KOATO e B CbCTOAHKE fia CNpe OTX-
Bbpualyy Mank1 abpasusHu napueHua. Ouute TpabBa

>

>

>

[1a ca NpeAnasexy o1 ApebHK NapueHLia, KOUTo Morat ja
0TXBbpUaT Mo Bpeme Ha pabota. [poTBonpaxoBara unu
[QMxaTenHara Macka TpabBa ja Morar ia (oUNTpUparT Bb3-
HWUKBALLMA MO Bpeme Ha pabota npax. Ako npoabmxuTen-
HO BPEME CTe U3NOXEHH Ha Bb3[eMCTBMETO HA CUNEH
LyM, MOXeTe fia NPeTbpruTe YacTuHa 3aryba Ha cryx.
[ipbXXTe HaMMpaLuy ce Habnu3o nuua Ha 6esonacHo
pa3cTosaHue oT paboTHaTta 30Ha. Bceku, KoiTo ce Ha-
MHpa B paboTHaTa 30Ha, TpAGBa ja HOCH NMUHK Npef-
nasHu cpeacTBa. [lapueHia ot 0bpaboTBaHua Aetann
UNK PaboTHUA MHCTPYMEHT MOraT [1a 0TXBbpuar C rofama
CKOPOCT U ia NPUYUHAT HapaHABAHUA U U3BbH Henocpea-
CTBEHaTa 30Ha Ha paborta.

BuHaru pb)XTe HHCTPYMEHTa 34PaBo ¢ pbKa (pble)
npu crapTupaHe. MoMeHTbT Ha peakLya Ha MoTopa npu
YCKOPEHKE 10 Mb/IHM 060p0TH MOXXE [1a NPUUNHU YCYKBa-
He Ha MHCTPYMEHTa.

W3non3Baiite ckobu 3a nognupaHe Ha paboTtHua ge-
Taiin, ako e npakTHuHo. HuKora He ApbXXTe ManbK pa-
boTeH feTaiin ¢ efHa pbKa, a MHCTPYMEHTa C Apyrara,
JA0KaTo ro u3non3seare. 3axBalllaHeTo B CKObK Ha Man-
KA [IeTaln BY N03BOMABA [1a U3MoN3BaTe pblieTe CH 3a
KOHTPON Ha MHCTPYMeHTA. Kpbrnute Matepuant kato
Hanp. WNOHKW UMW TPbOW MMAT TeHAEHLMA Aa Ce U3BbpTaT
NPy pA3aHe U Morar fia NPUUMHAT 3aKNeLLBaHe Ha HaKpan-
HWKa MNK OTCKauaHe KbM Bac.

Hukora He ocTaBAliTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa Npeau
BbPTEHETO /A e CNPANO HaMbNHO. BbpTAwWuAT ce pabo-
TeH MHCTPYMEHT MOXXe [1a 0N pe NOBbPXHOCTTA W fla YCKO-
PY HEKOHTPONMPAHO eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Cnep, cMAHA Ha HaKPaHWLUTE UMK U3BbPLUBaHE Ha Ko-
peKLuuH, yBepeTe ce, ue raifkara 3a craraHe, NnaTpoH-
HUKa UNK APYTUTE YCTPONCTBA 3a perynupaxe ca gpa-
BO CTerHaTH. XnabasuTe yCTpOoKCTBa MOraT HeOUaKBaHO
[1a ce MpeMecTAT ¥ 1a AoBefaT A0 3aryba Ha KoHTpon, a
xnabaBuTe BbPTALLM CE KOMMOHEHTH Lije ObaaT U3xBbpne-
HW C ronAma cuna.

He BKntouBaiite eneKTPOMHCTPYMEHTA, LOKATO IO HO-
cute, 06bpHaT kbM Bac. CnyuaeH aonup 10 BbpTALMA
ce paboTeH MHCTPYMEHT MOXe [1a yBneue apexute Bu u
PabOTHUAT UHCTPYMEHT f1a BU HapaHHu.

MeproaMuHO NOUHCTBANTE BEHTUNALHOHHHTE OTBOPH
Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTA. BeHTUNATopbT Ha eNeKTPOf-
BUratens 3aCMyKBa npax, a 0TaraHeTo Ha MeTaneH npax
10 BLTPELLHOCTTA Ha Kopnyca MoXe fia Npefu3Bu1Ka onac-
HOCT OT TOKOB YyAap.

He pabortete ¢ eneKTpoMHCTpyMeHTa B 6nusoct go
necHo3ananMMu MaTepuani. Mckpu Morar fia Bb3anna-
MEHSAT Te3W MaTep1any.

He u3non3Baiite paboTHU HHCTPYMEHTH U NPHUCNIOCO6-
NeHunA, KOUTO H3UCKBAT TEUHO OXNaXKaaHe. on3BaHeTo
Ha BOJA W/ APYT TEUEH peareHT MoXe [a npean3Buka Kb-
CO CbeaMHeHUe UMK TOKOB yaap.

[lpbXXTe eneKTPOHHCTPYMEHTa CaMo 3a U30NUPaHUTe
NOBbPXHOCTH 3a XBalllaHe NPH U3BbpLUBaHe Ha onepa-
LM, B KOATO PEXXELLMAT aKcecoap Moxe fia Bnese B
KOHTAKT CbC CKPHUTH NPOBOAHULM. [1p1 KOHTAKT C Mpo-
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BOMHMK M0J] HANPEXEHHUE € Bb3MOXHO HaNPEXeHUETo 1a
ce npepajie No MeTanHuTe JeTalNu Ha eNeKkTPOUHCTPY-
MeHTa 1 T0Ba J1a IPeM3BMKa TOKOB yaap.

OTKaT U MepKH 3a Npef0TBPaTABaHETO My

OTKaT € BHe3anHata peakLua BCNeACTBUE Ha 3aKNUHWUA ce

unu bBNokMpaH BbPTALL Ce ANCK, LWUGOoBaLLA NeHTa, TeNeHa

yeTKa MnM Apyr paboTeH MHCTPYMEHT. 3aKMMHBAHETO UK

ONnoKMpaHeTo BOAM 10 BHE3AMHO CMIMPaHE Ha BbPTEHETO Ha

paboTHUSA MHCTPYMEHT, KOETO OT CBOA CTPaHa YCKOPABa U3-

NyCHaTWA OT KOHTPON eNEKTPOMHCTPYMEHT B NOCOKa, 0bpar-

Ha Ha NocoKaTa Ha BbpTeHe Ha PaboTHMA MHCTPYMEHT.

Ao Hanp. abpaauBeH AWCK ce 3aKNUHU WK brokupa B fe-

Tana, yacTra ot pbba Ha [iucka, KOATO Cce BpA3Ba B ieTaina,

MOXXe [1a Ce BPEXe PA3KO B MOBbPXHOCTTA, BCNIEACTBHE Ha

KOETO IMCKBT [1a OTCKOUM CHUIHO. [IUCKBT Ce YCKOPABA KbM

paboTeLLua C eNeKTPOUHCTPYMEHTA Uik B 0bpaTHa Nocoka B

3aBUCMMOCT OT TOBA B KaKBa NOCOKA € AABUXEHUETO MY B TOU-

KaTa Ha 3aKnuHBaHe. B TakuBa cyyau abpasuBHUTE AMCKOBE

MOrar 1 ia ce CUynsT.

OTKaTbT Bb3HWKBA KaTo CNECTBME OT HEMPaBMIHO UK Mor-

PEeLLHO NMON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA U MoXe fia bbaie

u3berHar upesa noAxoAALM NPeAna3Hu MePKH, KaKTo € onu-

CaHo no-fony.

» [IpbKTe eneKTPOMHCTPYMEHTa BUHArM 34paBo 1 Noj-
[Abp)KaiiTe NO3ULKA Ha TANOTO H Ha pbLieTe CH, NPH KO-
ATO We MoXeTe e(heKTUBHO 1a NPOTHBOCTONTE Ha
€BeHTyanHo Bb3HUKHaN oTKaT. OnepatopbT MOXe Aa
OBrajiee CUNuTe, Bb3HWUKBALLW NPU OTKAT, aKo € B3eN NMof-
XOAALM NPELNasHU MEPKK.

» Bbaete U3KNIOUMTENHO BHUMATENHH, KOraTo pabotute
B bIMH, N0 OCTPH pbboBe u Ap.n. U3bareaiite paskoTo
BpA3BaHe Ha AUCKa. brnute, oCTpuTe pbboBse Unu pas-
KOTO BpsA3BaHe Ca NpeanocTaBKa 3a 3akN1HBaHe Ha pa-
6OTHUA MHCTPYMEHT U 3aryba Ha KOHTPON WNK OTKaT.

» He 3akpenBaiite ocTpue CbC 3b6LM. TakMBa UHCTPYMEH-
TM NPEAM3BMKBAT UECTO OTKAT M 3aryba Ha KOHTPON.

» BuHaru BKapBaiiTe HakpaiiHMKa B MaTepHana B Cblua-
Ta N0COKa, B KOATO PEXKELL0TO OCTPHE U3NK3a OT MaTe-
puana (KoeTo e cblyaTa nocoKa, B KOATO Ce U3XBbPNAT
CTPYXKuTe). ofaBaHeTo Ha MHCTPYMEHTA B rpeLliHa no-
COKa NPUUUHABA U3KapBaHe Ha pexeLLua pbb Ha Hakpait-
HWKa OT IeTaina U U3TernAHe Ha MHCTPYMEHTa B IOCOKa
Ha NoflaBaHeTo.

» BuHaru 3axBawyaiite fobpe geraina cu. Akcecoapure
LL{e Ce 3aKMMHAT, aKo BNIE3HAT 1eK0 Mo brbi B xkneba u
MOXe [1a Ce CTUTHE [10 OTKaT, NPH KOETO [1a 3arybute KOHT-
PON BbPXY UHCTPYMEHTA.

Cneuuduunu npegynpexaeHns 3a 6esonacHoct npu

wnaidaxe

» Wsnon3Baiite camo MoAienu Konenua, KOUTo ca npeno-
PbuaHu 3a BalKA eNEeKTPOMHCTPYMEHT UMK 3a NpUno-
KeHunTa.

[onbnHUTENHU yKa3aHHA 3a 6esonacHocT

» He ponupaiite guckose 3a wnudosaHe, npeau aa ca
ce oxnagunu. o Bpeme Ha pabota ACKoBeTe ce Harps-
BaT CUITHO.
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» OcurypsaBaitte 06paborBanus geraiin. [letain, 3axea-
HaT C NOAXOAALLM NpUcrocobneHus unm ckobu, e 3acto-
MOPEH M0 34PaBO M CUIyPHO, OTKOMKOTO, aKO o IbpXKUTE
C pbKa.

» EneKTpoMHCTPYMEHTBT He e nopaxoAALy Aa bbae nons-
BaH 3a cTauMoHapHa pabora. Hanp. Toit He TpabBa fa
Ob/ie 3axBallyaH B MEHTeMe U MOHTUPAH HEMOLBIXHO
Ha paboTeH nnor.

» Mpu noBpexaaHe W HeNnpaBUNHa eKCNNoaTaLus ot
aKymynaropHarta 6atepus morart ia ce OTAENAT NapH.
AKymynaTtopHaTta 6aTepus Moxe Aa ce 3ananv unu ga
ekcnnogupa. [orpuxete ce 3a 406po NPOBETPABaHE U
Npy onnakBaH1A ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute Morar
[1a Pa3pa3HAT JUXATENHUTE MbTULLA.

» He otBapsiite akymynaropHara 6arepus. CblyecTByBa
OMaCcHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbefiUHEHHE.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPH NpeMeTH, Hanp. NUPOHH UNU OTBEPTKH, UMK
oT cunHu yaapu. Moxe aa bbzie npeana3BuKaHo BbTpeLL-
HO KbCO CbefIMHEHe 1 akyMynaTopHara batepus Moxe fia
ce 3ananu, ja 3anyluu, ja ekCnnogupa unu aa ce nper-
pee.

» WUsnon3eaiite akymynatopHara batepus camo B
NPoAYKTH Ha npou3BoAuTens. Camo Taka T4 e npeqna-
3eHa 0T OMacHO 3a HeA NPeToBapBaHe.

g’; Mpenna3sBaiite akymynatopHara batepus ot
necsod BHCOKHM TEMNepaTypH, Hanp. BCeACTBHE Ha
F@Y‘ NPOAbMKUTENHO U3NAraHe Ha AUPEKTHA

LN CNbHYEBa CBETNHHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA U

OBRaXHABaHe. /IMa 0nacHOCT OT eKCNN03KA 1
KbCO CbeIUHEHHE.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKUMK 3a be3onacHocT. [ponycku
MPH CNasBaHETO Ha MHCTPYKLKTE 3a 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHusATa 3a pabota Morat aa
“Mar 3a nocneacTB1e TOKOB yaiap, noxap 1/
WK TEXKK TPABMK.

Mons, umaiiTe npeaBua M300pAKEHHUATA B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOCTBOTO 3a paboTa.

MpeaHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT C OMOPHA NOCTaBKa U CbOTBETHUTE
[MCKOBE € NpefjHa3HaueH 3a Wi1doBaHe, NOUMCTBAHE Ha
MyCTalY M NOUKUCTBAHE Ha MeTan.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306paseH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
130bpaxkeHUeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuuHaTa
CTpaHuLa.

(1)  Crpenka3anocoka Ha BbpTeHe Ha iN1Haena
(2)  CsetomuomHW MHAMKATOPU

(3)  byTtoHw 3a npeaBapuTeneH U3bop Ha obopoTthte
(4)  AkymynatopHa barepua®
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1609 92A8HB|(21.12.2022)



162 | Bbnrapcku

(5)  byTOH 3a OTKMIOUBaHe Ha akymynatopHara batepua®

(6)  Iocr3a otkniouBaHe 3a NPeBKNOYBATENA 32 B/
UK

(7)  MyckoB npekbcBay

(8)  3actonopsBaHe Ha Bana

(9) Ban

(10) OO6TAxHa ranka

(11) OnopHa nocTaska CbC 3aTerateneH cTon”
(12) [Oucx?

(13) PbkoxBartka (M30n1paHa NOBbPXHOCT 3a 3axBalliaHe)
(14) TaeueH knioy

(15) MopaaHe Ha onalukara L,

(16) 3atarauwa LaHra

a) W306pasennTe Ha IUrypuTe M ONUCAHUTE JOMBAHHTENHU
npucnocobneHus He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
neKToBKa Ha ypepaa. U3uepnateneH cnucbk Ha fOMbAHUTEN-
HuTe Npucnocobnenna Moxere Aa HamepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a A0NbAHUTENHN Npucnocobnenns.

b) cranpapTeH MHCTPYMeHT (He e B
Ta)

)

TOBKa-

TexHUUeCKH AaHHU

LinudoBawa MawmHa GWG 12V-50 S

KartanoxeH Homep 3601 CA70..
HomuHanHo HanpexeHue V= 12
Makc. obopotu n min’* 16000
[lnanasoH Ha perynupaxe Ha min®  5000-15000
CKOPOCTTA Ha BbpTEHE N

Makc. aMameTbp Ha 0TBOpa Ha mm 8
LiaHrata

CkoceHa NOBbPXHOCT Ha

- 0bTAXHa raiika mm 17
Makc. aMameTbp Ha TANOTO 3a mm 50
wnudoBaHe

lMpensaputeneH U3bop Ha cko- °
poCTTa Ha BbpTeHE

KoHCTaHTHa enekTpoHuKa °
Terno cbriacHo EPTA-Proce- kg 0,71-0,91
dure 01:2014"

lMpenopbunTenHa TeMneparypa © 0..+35
Ha OKO/HaTa cpefa Npu 3apex-

naHe

[lonycTtima Temneparypa Ha C -15...+50
OKOMHaTa cpefa no Bpeme Ha pa-

fora”

[lonyctuma Temneparypa Ha “C -20...+50
OKOMHaTa cpefa no Bpeme Ha

CbXpaHeHute

lpenopbunTenHn akyMynaTopHu GBA 12V...

batepuu

LinudoBawa MalumHa GWG 12V-50 S

lpenopbunTenHu 3apAaHK yCT- GAL12...
poicTea GAX 18...

A) uamepenn npu 20-25 °C ¢ akymynatopHa batepus GBA 12V
3.0Ah 1 B 3aBMCHUMOCT OT CbCTOAHMETO Ha 3apEeXAaHe Ha akyMy-
natopHata barepua 1 pabotHaTa Temnepartypa Ha ypena

B) B3aBMCHMOCT OT M3MON3BaHaTa akymynatopHa barepus
C) OrpaHu1ueHa mowwHocT npu Temneparypu <0 °C.

WUHdopmaLua 3a U3MbUBaH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE HA EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH
cbrnacHo EN 60745-2-23.

PaBHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha eNeKkTPOUHCTPY-
MeHTa 00MKHOBEHO € no-manko ot 70 dB(A). PaBHULLETO Ha
LwyM npu paboTa MoXe fja NPEBULLN NOCOUYEHUTE CTOUHOCTH.
Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

[TbnHaTa CTORHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 60745-2-23:

LLinudposane (Mpybo wnndosaHe c abpasueHo TaM0 ¢ ana-
MeTbp 25 mm):

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s

LLinndosane (Ipybo wnurdosaHe ¢ abpasueHo TANO C AKa-
MeTbp 50 mm):

a, = 13,2m/s’, K = 1,5 m/s’

lMocoueHoTo B TOBA PbKOBOACTBO 32 eKCMNoaTaLya HUBO Ha
BMDpaLMM € U3MEPEHO MO NOCOUEH B CTAaHAAPTUTE METOA U
MOJXE f1a CNY)XM 3a CPaBHABAHE Ha PasNMuHi1 €NEKTPOUHCT-
pyMeHTH. To e NOAXOAALLO ChLLO 1 33 NPEABapHTENHA OPH-
€HTUPOBbUHA NMPELIeHKa Ha HATOBAPBAHETO OT BUDpaLMK.
lMoCcoueHOTO HUBO Ha reHepupaHuTe BUOPaLMK e NpeacTaBu-
TENHO 33 Hal-UeCTO CPELAHNTE NPUNOXKEHHS HA ENEKTPOUH-
CTPYMeHTa. Bce nak, ako enekTpoMHCTPYMEHTBT Ce U3Mon3-
Ba 3a ipyry AEUHOCTH, C APYrY PADOTHU MHCTPYMEHTH UNK
aKo He bbaie NoAAbPXKaH, KaKTo e NMPeAnyUcaHo, PaBHULLETO
Ha reHepupaHuTe BUDPaLMK MOXe Aa ce NpoMeHu. ToBa Mo-
)K€ [1a YBENWUN 3HAUMTENHO CYMApHOTO HaTOBapBaHe BCnep-
CTBMe Ha BUDpaLMuTe 3a Lien1s paboTeH LMKBI.

3a ToyHaTa NpeLieHKa Ha HaToBapBaHETO OT BUbpauuu TpAd-
Ba fla bbaaT B3MMaH NPeaBUA U NEPUOANTE, B KOUTO ENEKT-
POMHCTPYMEHTBT € U3KMIoUeH Unu paboTi, Ho He ce nonaBa.
ToBa b1 MOrNo 3HAaUMTENHO Aia HAMaNK CyMapHOTO HaToBap-
BaHe oT BUOpaLnK.

MpennucBaiTe AOMBIHUTENHN MePKM 3a NPEANa3BaHe Ha
paboTeLyyna ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IeACTBUETO Ha
BMDpaLMUTE, HaNpUMep: TEXHUUECKO 0bCNyKBaHe Ha enexT-
POMHCTPYMEHTa M paboTHIUTE MHCTPYMEHTH, NOfAbPXKAHE Ha
pbLETe TONNH, LenecbobpasHa opraHnu3aLmsa Ha paboTHuTe
CTBMKH.

AkymynatopHa 6atepua

Bosch npoaasa akymynaTopHu HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B 0bema Ha fjocTaBKara Ha Baluus
eNeKTPUUECKU MHCTPYMEHT Ce CbbpiKa akyMynaTopHa bare-
PHA, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKaTa.

1609 92A8HB|(21.12.2022)

Bosch Power Tools



3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» W3nonsBaiite caMmo nocoueHnte B pasaena TexHuuec-
KM JaHHH 3apAAHM ycTpoicTBa. Camo Te3u 3apAfiHK YCT-
poWCTBa Ca NOAXOAALLM 33 U3M0N3BaHaTa BbB Bawus
€NeKTPOUHCTPYMEHT IUTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

Ykasauue: [IUTMeBO-HOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[0CTaBAT YaCTUUHO 3apefieHH NoPaayu MeXayHapoaHUTE

NPeAnMcaHna 3a TpaHCNopT. 3a fia Ce rapaHTMpa nbaHaTta

MOLLHOCT Ha aKyMynatopHata batepus, 3apefeTe A HamblHO

npeay nbpeara ynorpeba.

MocTaBAHe Ha akymynaTopHata barepus

BkapaliTe 3apefeHara akymynatopHa 6atepus B rHesfnoTo 3a
akymynatopHa batepus JokaTo yceTuTe npellpakBaHe.

U3BaxxaaHe Ha akymynaTopHata 6atepus

3a u3BaxaHe Ha akymynaTopHata batepus HaTucHeTe byTo-
HWTe 3a 0cBODOXIaBaHe 1 M3bpNaiTe akyMynatopHara ba-
Tepws. Mpu ToBa He Npunaraiite cuna.

WUupaukaTop 3a akymynatopHara 6atepus

5-Te cBETOAMOAA HA CBETOAMOAHMA MHAMKATOP NOKa3BaT
CbCTOAHMETO Ha 3apeXaaHe Ha akyMynaTopHata 6aTep|/|ﬂ.
CBETOAMOAHMAT UHAWKATOP CBETBA 5 S Cnef BKMIOUBAHETO.

HenpekbcHato ceTeHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHato ceTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %

HenpekbcHato ceTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
1-20%
HenpekbcHato ceteHe 1 x uepse- 0-1%
HO

HenpekbCcHaTo CBETEHE 1 % xbnTO

TemneparypHa 3awyuTa cpeLy npetoBapsaHe

Mpu nonsBaHe cbobpasHo NpenHa3HAUEHUETO M UHCTPYKLM-
WTE B TOBA PbKOBOJICTBO €N1EKTPOMHCTPYMEHTBT He MOXe Aa
6bae npetosapeH. [py TBbP/AiE CUNHO HAaTOBApPBaHe MW Haf-
XBbp/IAHeE Ha JonycTUMaTa paboTHa TeMneparypa Ha akymy-
natopHara barepus CKOPOCTTa Ha BbPTEHeE Ce OrpaH1uaBa 1
eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3KkNtousa. Cnep orpaH1uaBaHe Ha
CKOPOCTTa Ha BbPTEHE eNIEKTPOMHCTPYMEHTLT 3anouBa Aa
paboT C Mb/IHA CKOPOCT Ha BbPTEHE eAiBa Cef KaTo akyMy-
naropHara barepus JOCTUrHe fonycTMara paboTHa Temne-
patypa unu bbie HamaneHo HaToBapBaHeTo. MpK aBTOMa-
THUHO M3KMIOUBAHE U3KNIOUETE MYCKOBUA NPEKbCBaY, U3ua-
KaiTe akymynatopHara 6atepus a ce 0Xnaau 1 cnef Toea
OTHOBO BK/IOUETE €NIEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA 3a onTuManHa paGOTa C
aKymynaTopHata batepus

Mpepnasgaiite akymynatopHara batrepus ot Bnara v Boga.
CbxpaHnBalTe akymynaropHara batepua camo B Temnepa-
TypHUsA ananasoH ot 20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBAiTe
akymynatopHarta batepusa npes nAToTo B aBTOMObKA Ha
CbHLE.
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CblLEeCTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
Mokasga, ue akymynatopHara batepus e uaxabeHa v Tpsibea
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiTe yKasaHuaTa 3a bpakyBaHe.

MoHTtupaHe

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M Aa € [eHHOCTH No
€neKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHUuuecko obcnyxpa-
He, CMAHA Ha PabOTHHUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCMOPTHPaTe UMK CbXPaHsABaTe, AeMOHTHPalTe
aKymynatopHara 6atepus. CbliecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsiBaHe Npu 3a[eiCTBaHe Ha NYCKOBMA NPEKbCBau Mo
HeBHUMaHKe.

MoHTa)XX Ha MHCTPYMEHTH 3a wnudoBaHe (BX.
¢ur. A)

» WU3non3BaiiTe camo U3NPaBHM FraeUHH KNOUOBE C NoA-
XOAALWM pa3mepH (BuxkTe "TeXHHUeCKH AaHHKH").

» W3non3Baiite 3a eNEKTPOMHCTPYMEHTA CAMO MapKOBH
NPUHAANEXHOCTH 3a WhaiicaHe OT cneyuanu3upaHara
TbProBcKa Mpea, KOUTO ca paspeLueHH 3a 06opoTu
oT MuHMMYM 16000 min’, umaT sUaMeTbp OT MaKcH-
mym 50 mm U ce noemar ot onopHa nocraBka, YAHTo
AWaMEeTbP CbLL0 TaKa Bb3NK3a MaKCUMYM Ha 50 mm u
YHiiTO 3aTeraTeneH CTBON MMa AUaMeTbP oT 6 mm,
1/4" wnn 8 mm.

- TouucTeTe Bana (9) 1 BCUUKH IETalNM, KOWTO LLIE MOHTH-
pare.

- 3apasBuBaHe Ha LaHrara (16) u3bytaiite 3acTonopsBa-
HeTo Ha Bana (8) Hanpep,.

- PasBuite 3ataraiara raika (10) c raeunua knioy (14),
KaTo 3axBaHeTe NOBbPXHOCTUTE U BbPTUTE 0OPATHO Ha ua-
COBHMKOBATa CTPENKa.

— Bkapa#Te 3ateratenHara onalika Ha onopHara
nocraska (11) go ynop B LaHrara (16).

- 3arerHeTe onopHara nocraeka (11) upes BbpTeHe Ha 06-
TAxHara raika (10) c raeueH kniou (14) no nocoka Ha uya-
COBHMKa.

- MoHTupaiTe Wwainbara (12) Bbpxy onopHata
noctaska (11).

- Cnep ToBa M3byTaiTe 06paTHO 3aCTONOPABAHETO HA
Bana (8).

LLInudosatyuTe MHCTPYMeHTH TpABBa Aia ce BbpTAT beayn-

peuHo fobpe. He npopbnxasaiite fa paboTute ¢ WNUGOBbY-

HW MHCTPYMEHTH, UMATO KPBITIOCT € HapyLUeHa, a r' 3ame-

HANTe He3abaBHO.

» B HMKaKbB cnyuai He 3aTAraiiTe LaHrarta c 06TaXxHaTa
raika, Korato B Hesl € MOHTHPaH WAK¢oBaLL, UHCTPY-
MeHT. B NpoT1BEH CNyuai LaHraTa Moxe Aa bbze nospe-
nieHa.

» W3non3Baiite camo onopHa NocTaBKa ¢ NOAXOAALY -
ameTbp. OnopHa nocTaBKa, UMHTO IMAMETbP Ha CTBOMA
He 0TroBaps Ha rHe3[0To 3a PaboTeH MHCTPYMEHT Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA (BX. "TeXHUUECKHM JaHHH"), HE MO-
xe aa bbae 3axBaHaTa npaBMIHO M NOBPEXAA LiaHraTa.
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» PaGoTHUAT MHCTPYMEHT TPAGBa Aa 6bje 3axBaHaT Hail-
manko Ha 10 mm. C nomoLLTa Ha nofjaBaLLma ce Kpam Ha
onatukarta L, 0T JaHHKTe Ha NpOMU3BOANTENA Ha paboTHUsA
MHCTPYMEHT MOXE Aa Ce ONpeeny MakCUManHo onycTH-
Mara CKOpoCT Ha BbpTeHe. T He TpAbBa a € No-HUCKa oT
MaKCMManHaTta CKOpPOCT Ha BbPTEHE Ha eNEeKTPOMHCTPY-
MeHTa.

Cuctema 3a npaxoynasfHe

MpaxoBe, oTAeNALLYM Ce Npu 00paboTBaHETO Ha MaTepUany

KaTo CbAbpXKalLy 0foBO OOM, HAKOM BU0BE AbPBECHHA, MU~

Hepanu 1 MeTanu Morar a bbar onacHu 3a 3apaseTo. KoH-

TaKTbT 0 KOXaTa Ui BOMLIBAHETO Ha TakMBa NpaxoBe Morar

[ NPeAM3BUKAT anepruuHit PeakLnm u/unu 3abonsBaHus Ha

[VXaTeNHUTE MbTULLA Ha PaboTeLLKs C eNeKTPOMHCTPYMEHTa

WNY HaMMUPaLLKM ce Habnuao NuLa.

Onpeneneny npaxose, Hanp. OTAENsALWuTe ce npu 0bpabot-

BaHe Ha byk v [1bb, ce cumTar 3a KaHLeporeHHH, ocobeHo B

KOMOMHAUWA C XMMMKanW 3a TPETUPaHe Ha ibpPBECKHa (Xpo-

MaT, KOHCepBaHTU 1 ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETO Ha Cb-

[bpXally asbect matepuani camo oT CbOTBETHO 0byueHH

KBanMu1LUMpaHu nuua.

- OcurypnBaitTe 10bpo NpoBeTpsBaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.

- TpenopbuBa ce #3N0ON3BaHETO Ha iuXaTenHa Macka ¢
untbp ot KNac P2.

CnasBaiTe Ban1paHuUTE BbB Baluara cTpaHa 3akoHOBM pa3no-

penbu, BanuaHu npu 0bpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

nn.

» W3barsaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NECHO Aia CE CAMOBb3NNAMEHH.

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

BkniouBaHe/u3KniouBaHe

3a BbBeXAaHe B eKCNNoaTauus Ha e/IeKTPONHCTPYMEHTa
u3byTaiTe nocta 3a oTkntouBaHe (6) Hanpes 1 HaTUCHeTe
cnef ToBa NpeBKNouBaTens 3a BKn/uakn (7) Harope.

3a /1a M3KNIOYMUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE MyCKO-
BUA NpekbeBau (7).

MpeasaputeneH u3bop Ha 06opoTtH (BX. hur. B)

C nBara bytoHa 3a npegsapuTeneH 13bop Ha obopoty (3)
MOXeTe [1a U3bnparte HyH1Te 060POTH 1 N0 Bpeme Ha pabo-
Ta. Heobxoanmara CKOPOCT Ha BbPTEHE 3aBUCH OT 0bpaboT-
BaHMA MaTepHan 1 KOHKPETHWUTE PabOTHM YCNOBHA U Ce on-
penens Hai-TOUHO upes U3NpPobBaHe Ha NPaKTUKa.

CeeToanoan [min™]

HenpekbcHarto ceTexe 1 x bano 5000
HenpekbcHaTto ceTeHe 2 X bAno 7500
HenpekbcHarto ceTeHe 3 x bAno 10000
HenpekbcHato cBeTeHe 4 X bano 12500
HenpekbcHato cBeTeHe 5 X bano 15000

» CkopocTTa Ha BbpTeHe Ha paboTHHA MHCTPYMEHT TPAG-
Ba /la € Hali-ManKoTo paBHa Ha MAaKCMManHaTa CKopocT
Ha BbpTeHe Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. PaboTHU MHCTPY-
MEHTH, KOWUTO Ce BbPTAT N0-Hbp30 0T NpefBUAEHOTO, MO-
raT fla ce pa3pyLuar 1 a Ce pasneTaT Ha napuera.

CeetoauonHu nugukaropu (Bx. dur. B)
[onnara Tabnuua pasacHABa Bb3MOXHUTE CBETONUOHM
uHaukatopy (2).

bos ChcrosiHMe 3Hauenusa/npuumHa Pelwienne

ban HenpekbcHato cBe-  [penBapuTeneH u3bop Ha ckopocTtala  (BX. ,[lpeaBaputeneH n3bop Ha 0bopoth
TeHe BbpTEHE (B. chur. B)“, Ctpanuua 164)
(1x...5x)

3eneHo HenpekbcHato cBe-  AKymynaTopHata batepus 3apefieHa (BX. ,MHOMKaTOP 3@ akymMynaTopHara bate-
TeHe pua“, CTpaHuua 163)
(2x...5x)

XKbnto HenpekbcHato cBe-  AKymynaTopHaTa batepus e noutv npasHa  AKymynaTopHata 6atepua TpsbBa ckopo Aa
TeHe (BX. ,MHOMKaTOp 3a akymynatopHara bate- Objie 3aMeHeHa Unu 3apefeHa
(1x) pua“, Ctpanuua 163)
Muraua ceetnMHa  [locTUrHaTa e KpuTuHa Temneparypa OcTaBeTe eneKTpPoMHCTPYMeHTa ia pabotu
(5x) (enexTpogBuraten, enekTpOHNKa, akyMyna- Ha npaseH Xof W fia Ce oXnaau

TopHa batepus)
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bos CncrosiHMe 3uHaueHnsa/npuumnHa Pelenune

YepseHo HenpekbcHato cBe-  AkyMmynaTopHata batepus e uaTolleHa (BX. 3ameHeTe, pecn. 3apefieTe akyMynaTopHa-
TeHe LMHOukaTop 3a akymynatopHara batepus“, Ta batepus
(1x) Crpanuua 163)
Muraia cBeTniMHa  ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NPperpsan 1 ce uak-  OcTaBeTe eNnekTPOUHCTPYMEHTa [1a Ce 0XNa-
(5x) noyBa I M TO BKMIOUETE NOBTOPHO

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e Bn1okupan 1 ce u3- OTcTpaHeTe 610KMPAHETOo U OTHOBO BKIIIO-

KntoyBa

YeTe eIEKTPOMHCTPYMEHTA

3acTonopABAHETO Ha Ba/na e akTUBMPAHO M [leakTMBMpaMTe 3aCTONOPABAHETO Ha Bana

€IEKTPOUHCTPYMEHTDLT Ce U3K/oUBa

1 OTHOBO BK/tOYETE €IEKTPOUHCTPYMEHTA

Mogyn 3a nocTofiHHa CKOPOCT Ha BbpTeHe

EnexTpoHeH Mogyn NoALbpKa CKOPOCTTa Ha BbPTEHE Ha
npaseH Xof 1 nof HatoBapBaHe NPaKTUUeCKK NOCTOAHHa, C
KOETO OCUrypABa NOCTOAHHO n06pa NPOU3BOAWUTENHOCT.

YKa3aHus 3a pabota

[TpemecTBaiTe ONopHaTa NocTaBka C iUcka C NeK HaTucK

Hanpeq W Ha3az, 3a 1a NOCTUrHeTe ONTUManeH paboTeH pe-

3ynTar. TB‘bpﬂe CUNHO NPUTUCKAHE HaManABa NPOU3BOaN-

TENHOCTTA Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA U BOAM [10 N0-O6bp3o U3-

HOCBAHe Ha I.IJHM(*)OBaLLLOTO TANn0.

» CbXxpaHaABaiiTe HHCTPYMEHTHUTE 3a WNHdoBaHe Ha
MecTa, KbJleTo HAMa ONacHOCT OT YAapHO HaToBapBa-
He.

MoaabpxaHe U cepBu3

MopabpxaHe U NouncTBaHe

» Mpeau Aa M3BbpLUBaTE KAKBUTO U Aa € AHHOCTH NO
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXxHuuecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHNA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCMOPTHPaTe UAHK CbXPaHABaTe, feMOHTHpaiTe
aKymynaTopHata 6atepusa. CblecTBYBa 0OMacHOCT OT Ha-
paHsBaHe Npy 3afiedCTBaHe Ha NyCKOBUA NPeKbCBay Mo
HEeBHWUMaHKe.

» 3apa pabotute kauecTBeHO M besonacHo, nopAbLpP-
aiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTA U BeHTUNALUOHHUTE My
OTBOPH UHCTH.

KnuenTcka cny6a 1 KOHCYNTauua OTHOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLe OTFOBOPH Ha BbMPOCKTE B OTHOCHO PEMOHTH
1 NoAApbXKKA Ha 3aKyNeHUA oT Bac NpoayKT, KakTo U 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. TOKOMMOHEHTHM UepTeXK U MHOPMa-
LA 32 PE3EPBHUTE YACTH LLe OTKPHETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wwe
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTe1e npu BbNPOCH 3a HalLKTe Npo-
NYKTK 1 TEXHUTE aKCecoapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHe Ha Pe3ePBHU YacTh
BWHaru nocousaite 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypega.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[Opyru cepBU3HU aApeCH Lie OTKPHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

lpenopbumuTENHUTE TMTUEBO-HOHHW akyMynaTopHu batepuu
TpAOBa a U3MbNHABAT U3UCKBAHMA 3a TPAHCMOPTUPAHE Ha
OnacHu ToBap#. AkyMynatopHuTe batepuu morat ja bbgar
TPaHCNOPTMPaHK OT NOTPEDOUTENA Ha NyONMUHK MecTa be3
LOMbAHUTENHU PA3PELLUTENHMU.

Ipw TpaHCnopTUPaHe OT TPETH CTPaHU (Hanp. NPX Bb3AyLLEH
TPAHCMOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUEPCKM YCIyrv) UMa Ccrewu-
aMHW M3UCKBAHMA KbM OMaKoBaHETo M 0003HaUaBaHETo UM.
3a LenTa npM NoaroToBKaTa Ha NakeTMPaHEeTo Ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKkcnepT B CboTBETHaTa 0bnacT.

Manpatyaiite akymynatopHu batepun camo ako KoprnycbT UM
He e noBpefeH. M30nupaiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNeMu C ne-
NALLM NEHTH M OMaKoBaiTe akymynaTtopHuTte batepuu Taka,
Ue 1a He MoraT fla Ce U3MecTBaT B OMakoBkara cu. Mons,
CrasBanTe CbLO M JOMbIHUTENHU HALMOHANHM Npeanuca-
HuA.

bpakyBaHe
O ENeKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHHTe ba-
‘ TEpWUH U AOMBITHUTENHUTE I'IpVICI'IOCOﬁﬂeHVIﬂ

N

o\

TpabBa aa bbaat npeaasaHy 3a 0NonN3oTBOPA-
BaHe Ha CbibPXKaLLUTE Ce B TAX CYPOBUHM.

He 13xBbpNsiiTE €NEKTPOUHCTPYMEHTH U aKy-
MyNaTopHu Unu 0bKUKHOBEHM batepun npu bu-
TOBUTE OTNafbLy!

Camo 3a ctpanu oT EC:

CbrnacHo eponeicka aupektnea 2012/19/EC 3a cTapute
€NEeKTPUUECKU W eNIEKTPOHHN YPELH U HEMHOTO TPAHCMOPTH-
paHe B HaLMOHaNHOTO NPaBO €NEKTPOUHCTPYMEHTH, KOUTO
He Morar Aia ce Non3Bart NoBeuye, a CbrMacHo eBponeicka Au-
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pektBa 2006/66/EQ noBpeaeHn Un1 u3xabeHn 0bukHoBe-
HW UK akymMynaTopHu batepuu, TpabBa aa ce cbbupar u
npeaaeart 3a 0non30TBOPABaHE Ha ChAbPXKALLMTE CE B TAX CY-
POBHHHU.

[Py HeNPaBHNHO U3XBbPAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NEeKTPOHHM ypeaun nopaan Bb3AMOXHOTO HalMuMe Ha OnacHU
BELLIECTBA MOraT /1a OKaXaT BPeHW BNUAHWSA BbPXY OKONMHA-
Ta Cpefa v YOBELIKOTO 3ApaBe.

AKyMynaTopHu unu 06uKHoBeHH batepuu:
NutneBo-HOHHU:

Mons, cna3BaitTe ykasaHuATa B pasaena TpaHcnopTupaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 165).

MakepoHcKkH

be3beaHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH npegynpeayBsatba 3a 6e3beaHocT Ha
eNeKTPUYUHHK anaT

4] nPEAY- MpouuTajTe ru cuTe HaNOMeHH 1
NPEQYBAHSE F'naTcha 3a 6e3bepHocr.
PELLKNUTE HACTaHaTH Kako pesynTar
0f} HeNpUAPXKyBatbe 10 be3beHOCHUTE HAaNOMEHH U
ynaTcTBa MOXe [1a NPeAM3B1Kaar eNeKkTpUUEH yaap, noxap
W/WNK TELKK NOBPEaM.
3auyBajre ru 6e3befHoCHUTE NpeAynpeayBakba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHE U 32 BO UAHHUHA.
MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo be3begHocHUTE
npenynpeayBatba Ce OAHECYBA Ha eNeKTPUUHM anapaTy WTo
KopucTart cTpyja (kabencku) unu anapaty LUTo KopucTat
barepuu (akymynaropcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaGoTHHOT NpocTop 0ApXKyBajTe ro YucT U Ao6po
ocBeTneH. [1penonH1 UMK TEMHW TPOCTOPHM MOXE Aa
[10BeaaT 0 Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCMNO3NBHA
OKONHHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBH
TEUHOCTH, FacOBH UMM NpaLlKHA. EnexTpuuHuTe anatv
€03/[1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXXE /1A ja 3ananart npaluuHara
WK racoBuTe.

» [peTe ru geuara M NPUCYTHUTE NofaneKy Aofeka
paboTtuTe co eneKkTpuUeH anat. HeBHUMAHWETO MOXeE Ja
npefu3Bu1Ka Aa U3rybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHoct

» MpuKNyuOKOT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
OAroBapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYO0KOT. He KOPUCTHTE NPUKNYUHH
apanTepy Co 3a3eMjeHnTe eNneKTPUUHH anaTu.
HeunameHeTHTe NPUKNYUOLM U COOBETHUTE MPUKNYUHULM
TO HaMa/yBaaT PU3MKOT Of CTPYEH Yaiap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
MeTanHW NaHLY U NAAUNHULMK. [10CTOM 3roNnemMeH pUsnK
0f} CTPYEH yaap aKo BaLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha AOXKA UK
BNaXKHU YCNOBHU. AKO BNe3e BOAA BO eNEKTPUUHMOT anar,
Ke Ce 3rofieMu1 pU3MKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocetbe, Bneuete Unu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anar.
Kabenort uyBajte ro noganexy o oraH, Macno, ocTpu
MBULYM W NOABHXKHM AenoBH. OLUTETEHN UMK
3anneTkany kabnu ro 3ronemyBaat pU3WKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHcTeTe NpofiomkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLHa ynoTpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/BETEH 3a HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAiap.

» Ako Mopa a paboTuTe O eneKTpHUEH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTETe 3aLUTUTEH YPpea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). Kopuctetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3KKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHU, BHUMaBajTe kKako paboTute u
paboteTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHYEH anaT ako CTe YMOPHH UK NoA
AejCTBO Ha APOTrH, aNKOXON WNK NEKOBH. EeH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHKTE anaTh
MOXe [1a AOBeie 10 CePUO3Ha IMUHA NOBpefa.

» KopucreTe nMuHa 3alwTuTHa onpema. Cekoralu Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3allTUTHATA ONPeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npas, 6e36eiHOCHM YEBNM KO He Ce Nu3raar,
LLINEM WM 3aLLITHTA 3a YLLK, KOW CE KOPUCTaT 3a
COO/IBETHU YCNOBY, Ke [I0BEAAT [10 HAManyBatbe Ha IMUYHKU
noBpeau.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT e UCKNYUeH npea Aa ro BKNyuuTe BO
CcTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKTE anatu co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH Ha MPEKUHYBAYOT UNK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha €NIEKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKNUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npean3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate Unu
thpaHuUyCcKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. GpaHLYyCKK KNyy UK KNyy NpuKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA ENEKTPUUHWOT anaT MoXe Ja oBee
110 TMYHa noBpefa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBatbarta. lMocrojaHo
0ApXyBajTe cOoABETHA NonoXba u pamHoTexa. Oa
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUYHKOT anat
BO HENpeaBUA/IMBY CUTYaLIUH.

» Obneuerte ce coonpeTHo. He HoceTe WwHpoKa obneka u
HakuT. Kocarta,anuwrara u pakaBuuute Tpeba aa
bupar noganeky of noaBHXHKTE [eNoBH. LLinpokaTa

1609 92A8HB|(21.12.2022)

Bosch Power Tools



obneka, HaKUTOT N LONFaTa KOCa MOXE fia Ce 3aKauar 3a
NOABUXHHUTE [IENOBM.

» AKO Ce KOPHCTAT NOBP3aHK ypeaHu 3a Baaetbe
npawuHa u cobupatbe npeameTH, NpoBepeTe Aanu ce
NPaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHH. CobupatbeTo
npaLLrHa MOXe A '’ HaMain ONacHoCTUTe
Npean3BrKaHu 0f Hea.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha eNeKTPHUHUTE anaTH

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucTteTe coopiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HaMmeHara.
Co COO/IBETHMOT eNeKTPUUEH anat noaobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MoXKeTe Aa ro
BKNYYMTE H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBayYoT.
CeKoj enekTp1UeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPeKUHYBAUOT e onaceH U Mopa fia ce
nonpasw.

» WUcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
ceToT Ha baTepuu o, eNeKTPHUHKOT anart, npeg Aa
npaBHTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA OnpeMa UNK ro cKnagupare
eneKTPUUHHOT anat. Co OBWE NPEBEHTUBHU
6e3beHOCHM MEPKH Ce HamanyBa PU3KKOT Off CTyuajHO
BKNYyUyBatbe Ha eNEeKTPUUHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganeky og aodar
Ha AieLia ¥ He A03BONYBajTe NULATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPUYHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! CO 0Ba
ynaTcTBo fja paboTar co MCTHOT. EneKkTpuuHuTe anatv ce
OMacHM BO paLieTe Ha HeobYUeHU KOPUCHULM.

» OppxxyBaie Ha eneKTpuuHH anatu. Mposeperte ro
nopamMHyBabeTo UMK NPULBPCTYBakbe Ha NOABHKHUTE
[eNOBH, CMOjOT Ha AENOBHTE U CUTE APYIH YCNIOBH LUTO
MoXKe HeraTHBHO A1 BNHjaaT BP3 (hyHKLMOHUPaLbeTo
Ha eNeKTPUUHHOT anaT. AKO e oLITeTeH, OfHeceTe ro
€NeKTPHUHMOT anaT Ha nonpaeKa npea Aa ro
KopHcTHTe. MHOry HecpeKu ce Npean3BUKaHu 3apaau
HECOO[BETHO OAPXKYBatbe Ha MOKHWUTE anaTu.

» OcTperte W uuCTeTE M anaTuTe 3a ceuerbe. COOfIBETHO
O[IPXKYBaHWUTE UBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe NoMarky ce
BWTKAaT U NMONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHHOT anart, fONONHUTENHATa ONpeMa,
ZIeNoBHTE U ., KOPUCTETE ' BO COrNAcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara Koja ja BpwHTe. KopucTereto Ha
€NeKTPUYHWOT anart 3a ipyr1 HaMmeHu MoXe Aa foBefie 10
OMaCHM CUTYaLMH.

Ynotpeba u uyBare Ha baTepucku anat

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHau HaBegeH oa
nponssoauTenot. [1o/1Hau KojLITO € COOMBETEH 3a eleH
TUN CET Ha baTepuu MOXe [1a NPear3BMKa OMacHOCT of
MoXap aKo ce KOPUCTM 3a IpYT CET Ha batepuu.

» EneKTpuuHUTe anaTH KOpPUCTETE MM CaMo CO
cnewLyjanHo HaMeHeTH CETOBH Ha GaTepuu.
KopucTereTo Ha Apyr1 ceToBu Ha batepuu Moxe aa
Npean3BrKa OMacHOCT of] NOBPe/a UK Noxap.
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» Kora He ro kopucTuTe ceToT Ha 6aTepuu, uyBajte ro
nopaneky ofi Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CNojyBank1, MOHETH, KNy4eBH, LWAjKH, 3aBPTKU UK
[ApYr4 noManu MeTanH1 npesMeTH LITo MoXe Aa
npeAu3BUKaaT Croj of efeH o Apyr u3Bop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXKE fia NPean3BUKa
M3rOPEHULM UNK NOXap.

» [op HenpenBHAEGHH OKONHOCTH, TEYUHOCTA MOXeE A
ucreue o barepujara; usberHyBajre koHtakt. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3s Boaa. Ako
TeuHoCTa Bne3e BO ouuTe, Nobapajre AONoONHUTENHA
MeMLMHCKA noMoLu. TeuHOCT UcTeueHa o batepujata
MOXe fia NPear3B1Ka MPUTaLMja UMK U3rOPEHMLX.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHHOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBaNHU(UKYBaHO NKLLE KOE KOPUCTH CaMO HLEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXYyBa besbegHo
O[IPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

Be36eaHOCHM HANOMEHH 3a CUTE NPUMEHH

be3beaHocHH npeaynpeayBatba 3a bpycerbe unu

WIMHpPrAatbe

» OBoOj eneKTpHUUEH anat e HaMeHeT Aa (PyHKLUOHUPA
KaKo anar 3a 6pycetbe unu wmuprname. Mpountajre
v cute be3beHOCHM NpeAynpeAyBatba, HNYCTPALUK
¥ cneundUKaLu1 NPUNOXKEHHU CO OBOj ENEKTPUUEH
anar. [pelLK1Te HacTaHaTh Kako pesynTar Ha
HENpUAPXKYBare 40 CUTE MHCTPYKLWK MPUNOXKEHH
nofoNny MOXe [1a NpeAu3BMKaarT CTpyeH yaap, noxap 1/
WNU TELWKK noBpeau.

» OnepavuuuTe KaKo Ha Np. XUUAHO YeTKatbe, Nonupatbe
UMK ceuetbe He ce NpenopauyBa Aia ce BPLLAT CO 0BOj
enekTpuueH anar. OnepauuuTe 3a KOW He € HaMeHeT
€1eKTPUUHKOT anat MoXe fia NpeaM3B1KaaT OnacHoCT U
NMYHa noBpepa.

» He KopucTeTe fononHuTenHa onpema koja He e
CcneuujanHo Au3ajHUPaHa u He e NpenopayaHa of,
npou3BoOAMTENoT Ha anatot. CaMmo 3aT0a WTo
[OMONHUTENHATA ONPeMa MOXe [1a Ce Brpaau BO BalMOT
€IEKTPHUUEH anaT, He 3Hauu Jieka Moxe fia ce 06e3beau
6e3benHo paboterbe.

» Y1BppeHata 6p3uHa Ha AONONHUTENHATA oNpema 3a
bpyceme, Mmopa sa buae Hajmanky efHaKBa Ha
MaKcHManHata bp3nHa 03HaueHa Ha eneKTPUUHUOT
anar. [lononHuTenHara onpema 3a bpycetbe koja pabotu
nobp3o of yTBpAeHaTa bp3rHa MOXe fia Ce CKPLUM 1 A ce
pacnpcka Hacekape.

» HapsopewHuot aujametap u febenuHa Ha Bawara
[ONOMNHUTENHA onpeMa Mopa Aia 6uae Bo pamMKuTe Ha
Knacata Ha BaluMoT eNeKTpuUeH anar. [lononHuTenHa
Onpema o HECOOABETHA BENIMUMHA HE MOXKe COOABETHO
[1a Ce KOHTPONUpa.

» lonemuHaTa Ha OCOBHHATA Ha AUCKOBHTE, GpyCHUOT
BarnjaK Unu apyrara A0ONONHUTENHA ONpema, Mopa
NpaBUNHO Aa ce BKNOnyBa BO BPETEHOTO UNU
3aTe3Hara yaypa Ha eneKTPUUHHOT anar.
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[lononHutenHara onpema Koja He € COOABETHa Ha
XapABepoT Ha eNEKTPUUHHOT anaT He MOXe Aa OAPXKYBa
pamMHOTEXa, 3apaiyu NPeKyMepHHTe BUOpaLmMu 1 MoXe fia
npefu3BuKa ryberbe Ha KoHTpona.

» BpeteHacta bpycHa ueTka, bpyceH Banjak, pesauu u
Apyrata fJonoNHUTENHa onpeMa Mopa LienocHo Aa
Oupar BMeTHaTH BO 3aTe3HaTa uaypa Unu nonyrara.
AKo BPETEHOTO He € I0BONHO 3aLBPCTEHO M/UNK BanjakoT
NPEMHOry CTPUM, Ba/jakoT MOXXe Aa ce onabasu 1 aa
oTnagHe co ronema bpauHa.

» He KopucTeTe owiTeTeHa fononHuTenHa onpema. Mpen
ynotpeba npoBepeTe ja ;ONONHUTENHATA ONpeMa,
KaKo Ha np., abpa3uBHUTe 4UCKOBH 33 HBEPKHU U
CTPYroTHHH, BPYCHHOT Banjak 3a OTBOPH, CTPYXKetbe
UNK npetepaHo abemwe, )UuaHaTa yeTka co onabasenu
MK NYKHaTH KUK, AKO @NeKTPUUHKOT anat unu
[IONONHUTENHaTa onpema nagHe, NnpoBepere Aanu e
olTeTeHa UNKM HHCTaNKpajTe HeowTeTeHa
[ZononHuTenHa onpema. Mo nposepkarta unu
MHCTaNHPambEeTo Ha AONOMNHHUTENHA ONpeMa, BHe U
nyreto Bo 6nu3nHa nomecteTe ce nofanexy oa
paMHMHaTa Ha poTMpauKaTa onpema, M BKiyueTe ro
€NeKTPUUHHOT anaT Ha MaKcMManHa bp3uHa bes
onToBapyBatbe ejHa MUHYTa. OlTeTeHaTa
[NIONO/NHUTENHA OMpeMa Boob1uaeHo ce pacunysa Bo
TEKOT Ha 0BOj TECT NEPHOA.

» Hocete nuuHa 3awTuTHa onpema. Bo 3aBucHOCT o
npUMeHaTta, KOPHCTeTe WTHUTHUK 3a Nulle,
be3beaHoCHM UNKM 3alWITHTHY ouuna. Kako wto e
CO0[BETHO, HOCETe MacKa 3a 3alUTHTa Of NpaluuHa,
WITUTHHLHM 32 YLLK, PaKaBULM H PAaOOTHHUKA
NpecTunKa, KojaluTo r1 3anupa Manute abpasueHu
napuniba UMK NapuMiba o AENoT WTO ro
obpaboryBare. 3awT1TaTa 3a 0uM MOpa fia 0BO3MOXM
CrpeuyBatbe Ha 0CTATOLM LUTO Ce PacnpcKyBaart npw
pabotetbeTo. Mackata poTMB NPaB UK PECIMPATOPOT
Mopa Aa v GUNTPHUPa YUECTHUKKTE LLITO Ce FTeHepupaat
npw paboTerseTo. [lonroTpajHa U3NoXeHOCT Ha
MHTEH3MBHa byuaBa MoXe [a JoBefe 10 rybetbe Ha
Cryxor.

» Ilyreto Bo Bawa 6nu3uHa Tpeba Aa bupart ogaaneueHu
op paboTHHoT npocTop. CeKoj WTo BNerysa 8o
paboTHHOT NPOCTOP MOpa Aa HOCH TMUHA 3ALUTHTHA
onpema. lMapuutba of Aenot WwTo ro obpabotysate unu
pacvnaHa I0NoNHKTENHa ONpPeMa MOXe [1a eKCNIoa1pa 1
pacnpcka 1 ia Npeau3BsrKka noBpesa Haasop of
HenocpeaHaTa paboTHa NoBpLLMHA.

» Cekoraw LBPCTO fp)KeTe ro anaToT co pave 3a Bpeme
Ha BKNy4yBaweTo. PeakLuMOHMOT BPTEXXEH MOMEHT Ha
MOTOPOT ce 3abpayBa 10 MaKCUMYM, 1 MOXe fia
Npefu3BUKa UCKPUBYBatbE Ha anartor.

» KopucTteTe MeHreme 3a ja ro NpuLBPCTUTE AENOT LITO
ce 0bpabortyBa, cekoralu kora e MoXXHo. Hukoraw He
ApXeTe Man gen wro ce obpaborysa Bo egHaTa paka,
¥ anaToT BO ipyrara paka 3a Bpeme Ha ceuemwero. AKo
T0 NMPULBPCTUTE ManWoT fieN WTo ce 0bpabotysa, co
paueTte Ke MOXeTe [1a Fo KOHTPO/MpaTe anaror.

TpKanesHWoT MaTepHjan, Kako Ha Np. APBEHM NPAUKH,
LieBKM WM LIEBUMHbA, MOXKE fla Ce TPKAnaaT 3a Bpeme Ha
CeuetbeTo, 1 1a Npean3BMUKaaT CeUMnoTo f1a Ce HaBanu
WK 12 OTCKOKHE KOH Bac.

» He ro octaBajte eneKTpHUHKOT anar fony aoaeka
[OMONHUTENHATa ONPeMa He 3anpe LenocHo.
Potupaukara onpema Moxe fia ja 3adat noBpLIKHaTA U
[1a 1o NMOBJeYe enekTPUUHUOT anaT HaBop o7 Ballia
KOHTpOna.

» o meHyBatbe Ha ceunnara, un1 No HUBHO
nopgecyBatbe, yBeperte ce ieka HaBpTKaTa Ha
3aTesHara uaypa, nonyrata Unu HeKoj pyr aen ce
be36eaHo npuuspcTeHn. OnabaBeHUTe 1ENOBU MOXE
HeHaflejHo [1a ce MOMeCTaT, fia Npeu3BuKaar rybetbe
KOHTPONA, 1 0nabaBeHNTE POTMPAUKH 1EN0BU Ke brupat
CHMHO OT(HPNEHU.

» He ro BKnyuyBajTe eneKTPUUHHOT anaT JofeKa ro
APXHTE CBPTEH KOH Bac. CryuaeH KOHTAKT CO POTUpauka
[IONONHUTENHA OMPeMa MOXE f1a ja 3akauu BallaTa
obneka, co NoBneKyBatbe Ha A0MONHUTENHATA ONpemMa
KOH BALLETO TENO.

» PepoBHO uKcTeTe M BO3AYLUHHTE BEHTUNH Ha
€NeKTPUUHHKOT anart. BeHTunatopot Ha MOTOPOT
NoBNeKyBa Npas BO KYKULITETO, a NpeTepaHaTta
akymynauuja Ha MeTaneH npae MoXe fja npeausBuka
OMaCHOCT Of] eNeKTPUUEH yaap.

» He paborteTe co eneKTPUUHHOT anaT BO 6NM3nHa Ha
3anan1By MaTepMjanu. Vickpute Moxart fia rv 3ananar
0BWe MaTepujani.

» He KopucTeTe fononHKUTENHa onpeMa 3a Koja ce
noTpe6Hu TeuHu pa3nagyBauu. KopucTereto Boaa Uu
NIPYTY TEUHW Pa3najyBaun MoXe [a 0BEME 10 CMPT Uik
CTPYeH yaap.

» [pKeTe ro eneKTPUUHHOT anaT camMo 3a H3oNMpaHaTa
NoBPLUMHA fOfEKA ceyeTe 3a ONpemara 3a ceuete Aa
He [j0jae BO KOHTAKT CO CKpHeHa Xuua. AKo onpemara
3a ceuetbe 10jae BO A0MMP CO KWL NOA HAMOH®, MOXe
[11a 1 U3N0XW METANHUTE 1ENI0BU Ha eNEKTPUUHKOT anat
,M0J HAMoH" 1 ONepaTopoT MoXe Aa A0bKe CTpyeH yaap.

OpbuBame u CNMUHU NpepynpeayBakwa

OpnbuBatbe e HeHafiejHa peakLiuja Ha NPUKNELLTEH UNK
3aKaueH POTMpauKK AWCK, NOTNOPEH AUCK, YeTKa Mnu fpyra
[0NonHUTENHa onpema. MpUKNeLTyBakbeTo Unu
3akauyBatbeTo Npean3BUKyBa bp3o MaHeBpHparbe Ha
poTaLM1oHaTa JOMONHKTENHA ONpeMa, KOe Of Apyra CTpaHa,
Npenu3BrKYBa NPUCMNHO HACOUYBatbe Ha
HEKOHTPONMUPAHWOT eNEKTPUUEH anart BO CMPOTUBEH NpaBeL
0f} POTUPAETO Ha onpemara.

Ha npumep, ako abpasnBeH AucK e 3akaueH Unu
NPUKNELLTEH 3a AeNOoT LWTo ro obpaboTysarte, ocTpuLaTa Ha
[JMCKOT KOja BNeryBa Bo NpukneLLTeHaTa Touka MoXe Aa ce
3apHe BO NOBPLUMHATA HA MATEPH]anoT M IUCKOT Aa ce
nomecTy 1 ocnobogu. [IMCKoT MOXe Aia CKOKHe Ui fja ce
onbue of onepatopoT, BO 3aBUCHOCT O HEroBaTa Hacoka Ha
LBWXKeke Ha TouKaTa Ha NPUKNeLLTyBatbe. AbpasnsHuTe
[JMCKOBM, UCTO Taka, MOXe [la Ce UCKPLUAT MOz OBUE YCIOBM.
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OnbuBarbeTO € pesynTar Ha norpeluHa ynorpeba u/unum
Hecoof1BETHO paboTetbe Nk YCNOBH, U MOXe fia ce U3berte
CO Npe3eMatbe Ha COOZIBETHUTE NPEBEHTUBHU MEPKH
HaBeZieHu nogony.

» LiBpcTo apiKetbe Ha eneKTPUUHHOT anat U
No3ULUOHMPatbe Ha BalLeTo TeNo U paka 3a fja ce
0BO3MOXXH OTNOP Ha CHNHUTE Ha oAbuBatbe.
OnepaTtopoT MOXe f1a T KOHTPONMPa PeakLmuuTe Ha
cvnata Ha ofib1Batbe, [JOKONKY Ce Npe3emar CoofBETHM
NPEBEHTUBHN MEPKH.

» 06pHeTe noce6Ho BHUMaHHe Npy U3paboTka Ha arnu,
ocTpu uBHUM K Ap. U36erHyBajTe 0TCKOKHyBakbe U
3aKauyBatbe Ha JONONHUTENHaTa onpema. Arnure,
OCTPUTE MBHLM MM OTCKOKHYBAHETO MOXE Aa [JOBEAAT [10
3aKauyBarbe Ha ONONHUTENNHATa Onpema U ia
npeau3BUKaat rybetbe Ha KOHTPONA UK OfibMBatbe.

» He 3akauyBajTe HazabeHo ceunno 3a nuna. Osve
ceuuna npeau3BuKyBaar bpau onbuBarba U rybere Ha
KOHTpOna.

» Cekoraiu BMETHYBajTe [0 CEYHNIOTO BO MaTepHjanot Bo
MCTaTa HacoKa O/ KOja 0CTPHLIaTa Ha CeUHnoTo
u3neryea of Matepujanor (a Toa e HCTaTa HacOKa BO
Koja HBepHuuTe ce ucpnaar). AKo ro BMETHyBaTe
QnarToT Bo MOrpeLlHa HacoKa, Toa MoXe A Npefn3BuKa
OCTpULiaTa Ha CeUUNoTo [1a U3Nese Of 1eNOT LUTO ce
0bpabotyBa, 1 aa ro NoBneue anatoT BO HACOKA Ha ienoT
wTo ce obpabotyga.

» Cekoraw BpLieTe 3agauu co 6e36eaHO NPULBPCTEHH
anaru. [lonatouuTe Ke ce (hatar ako Manky ce HaBanar BO
xneboT 1 Moxe fia ce onbujart v aa ja usrybure
KOHTpONaTta Haf anaror.

BesbeHOCHH NpegynpeayBatba cneuuUUHH 3a

bpyceme

» KopucreTe camo BUAOBH Ha AUCKOBH KOMLUTO Ce
npenopauyBaar 3a BalMOT eNeKTPUUEH anar, 3a
npenopavaua ynorpeba.

[NononHutenHu 6e36eAHOCHH HanoMeHH

» He ru gonupajre 6pycHuTe AUCKOBH, Npes Aa ce
onapar. l1ouuTe 3a Bpeme Ha paboTerbeTo CTaHyBaaT
MHOTY XeLUKH.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce 06pabotysa. [Jokonky
[0 3aLiBPCTUTE CO YPe/l 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOraw napuero Wto ce 0bpaboTyBa ce ApXKM NOUBPCTO
OTKOMKY CO Baluara paka.

» EneKTpHMUHMOT anart He e NOrofAeH 3a CTaLMoOHapHa
ynotpeba. Toj He cMee Ha np. Aa ce NPULBPCTYBa Ha
MeHreme Unu Ha paboTHa knyna.

» pu owrTeTyBakbe U HenponucHa ynotpeba Ha
batepujata moxce Aa u3ne3se napea. batepujara moxe
[la ce 3ananu UNK Aa eKcnnoaupa. BHeceTe cBex
BO3/lyX M JOKONKY MMa MOBPELEH! OHECETE ' Ha Niekap.
[Napeara MOXe A v Hafipa3Hu AULLIHWTE NaTULLTa.

» He ja otBopajre 6atepujara. [locTon onacHocT o
Kpartok cnoj.

» barepujata Moxxe Aa ce OLITETH OA OCTPHUTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNHHLW UMK OABPTYBaY UNH CO

MakenoHcku | 169

HafBopeLIHOo Bninjanue. Moxe Aa f10jae A0 BHATpeLLeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, fia nyLTv
uag, Aa eKCNIoAMPa UMK [ia ce nperpee.

» Kopucrere ja 6aTepujata camo Bo npou3BoaH Ha
npousBoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTMTK O OMACHO NPEOMNTOBAPYBAtbE.

g’; 3awruterte ja batepujata og TonNKHa, Ha np.
g O AONrOTPAjHO U3NO0XKYBakbe Ha COHUEBH
Foy‘ 3pauu, oraH, HeYuCTOTHH, BOAA M Bnara.
LN MHaKy, NoCToM 0NacHOCT 0/} eKCM03Hja 1
Kpartok crnoj.
Onuc Ha npou3BoAoT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HanNoMeHH M ynatcTBa. [pellkuTe HacTaHaTH
KaKo pPeaynTat of HenpuapXKyBare A0
6e36eIHOCHUTE HaMOMEHH 1 yNaTCTBa MOXe
[N1a Npean3BUKaarT eneKkTpUUeH yaap, noxap
W/VNK TeLKK NoBpeau.

BHMMaBajTe Ha ClMKKUTE BO NPeaHUOT [1eN Ha YNaTCcTBOTO 3a

KOpHCTEtbe.

HameHeta ynotpeba

ENeKTPMUHWOT anar co NOTMOPHU NNIOUU U COOABETHHTE
[MCKOBY € In3ajHnpaH 3a bpycetbe, OTCTPaHyBatbe Ha
0CTaTOLM W YMCTEHE METaN.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepHpatbeTo Ha UnyCTPUPaHKUTE KOMMOHEHTH Ce
0IHECYBA Ha NPUKA30T Ha eNEKTPUUHMOT anar Ha
rpachuukara cTpaHuLa.

(1)  Crpenka3a npaseL Ha BpTeHE Ha BPETEHOTO
(2) LED-npwkas

(3)  Konue 3a npeTxofHo 13buparbe Ha bpojoT Ha
BPTEXH

(4) Barepuja”
(5)  Konue 3a oTknyuyBatbe Ha baTepuja”

(6)  Pauka3aocnobosyBatbe 3a NpeKMHYBaUOT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNyUyBatbe

(7)  MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
(8) bnokana3aBpeTeHOTO

(9)  BpycHo BpeTeHo

(10) 3atesHa HaBpTKa

(11) ToTNOPHM NNOYM CO 3aTe3Ha ApLuKa®

(12) Auck?

(13) Pauka (M3onMpaHa NOBpLUKMHA Ha paukaTa)
(14) Bunywkact knyy

(15) BHatpeLLHW iMeH3nn Ha apxkauor L,
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(16) 3atesHauaypa

a) OnuwaHata onpema NPUKaXaHa Ha CUKHUTE He e fieN o
craHgapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
na ja HajpeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

b) komepuujanHo (He e coppxano Bo 06emMoT Ha ucnopaka)

TexHHuKHM nogaTouu

Bbpycunka GWG 12V-50 S
bpoj Ha pen 3601CA70..
HomuHaneH HanoH V= 12
Makc. 6poj Ha BpTexH n) min! 16000

lMogpauje Ha nofecyBatbe Ha min  5000-15000
bpojot Ha BpTeXM N,

Makc. anjamerap Ha 3aTesHata mm 8

uaypa

lMoBpLUKHA Ha KNYYOT Ha

— 3aTe3Ha HaBpTka mm 17

MaKc. injameTap Ha bpycHute mm 50

Tena

OppenyBarbe Ha bpoj Ha BPTEXH °

KoHCTaHTHa enekTpoHuKa °

Texuna cornacHo EPTA-Proce- kg 0,71-0,91

dure 01:2014"

lMpenopayaHa okonHa © 0..+35

Temneparypa npu nonHewe

[lo3BoneHa okonHa TemMneparypa C -15...+50

npv pabora®

[lo3BoneHa okonHa Temneparypa C -20...+50

Npy CKNag1parbe

[TpenopauyaH1 akyMynaTtopcku GBA12V...

barepuu

[lpenopayaxu nonHauu GAL12...
GAX 18...

A) mepeHo npu 20-25 °C co batepuja GBA 12V 3.0Ah 1 3aB1CHO
Ofi coCTojbaTa Ha HanonHeToCT Ha barepujara kako 1
onepaTuBHaTa Temneparypa Ha ypeaot

B) B0 3aBHCHOCT 0 ynoTpebeHata batepuja
C) orpaHuueHa jaunHa npv temneparypu < 0°C

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaar
cornacHo EN 60745-2-23.

HWBOTO Ha 3BYUHWOT NMPUTUCOK HA YPEeaoT, OLEHETO CO A,
TUMKUHO e nomano of, 70 dB(A). HUBOTO Ha 3ByuHHOT
NPUTMCOK NPK pPaboTEHETO MOXKE Aa 1 HAIMUHE
HaBeaeHuTe BpeaHocTH. Hocete 3awTtuTa 3a cnyxor!
BKynHuTe BpeaHocT1 Ha BUbpaLmm a, (Bektopcky 36up Ha
TPW HACOKM) W HECHTYPHOCT K lafieHu ce BO COrNacHoCT
co EN 60745-2-23:

MoBpLunHCKo bpycetbe (rpybo bpycetbe co anjameTap Ha
BpycHoTo Teno 25 mm):

a,<2,5m/s?, K =1,5m/s

MoBpLuKMHCKO bpycerbe (rpybo bpycetbe co aujameTap Ha
bpycHoto Teno 50 mm):

a,=13,2m/s’, K = 1,5 m/s’

HWBOTO Ha BUDPaLMK HaBEAEHO BO OBME YNATCTBA €
“3MepeHo CO HopMMpPaHa NocTanka 3a Mepetbe U MoXe aa
Cce KOpKCTH 3a MerycebHa criopeaba Ha eneKTPUUHK anartu.
McTo Taka MoXKe [1a ce NpUnaroay 3a NpeaBpeMeHa npoLieHa
Ha ONTOBaPYBatbETO CO BUOPALIMH.

HaBefieHOTO HUBO Ha BMDpaLIMK € 3a rMaBHaTa NPUMEHa Ha
€NeKTPUUHUOT anar. [JoKonKy enekTpUYHKOT anat ce
KOPWCTH 3a Ipyrv NPUMEHH, anartoT LITO Ce BMETHyBa
OTCTaryBa 0 HOPMUTE UMW HEAOBOMHO CE OAPXKYBA, MOXe
[1a oTCTanyBa HMBOTO Ha BUOpaLyuu. OBa MOXe 3HAUUTENHO
[1a ro 3rofieM1 ONTOBapyBarbeTo Co BUbpaLmu Bo NepuoaoT
Ha LIeNoKyMHoTo paboTetbe.

3a nNpewusHo ofipeayBatbe Ha OMTOBaPYBatHETO CO
BUOpauuu, Tpeba aa ce 3eMe NpeBUa U NepPUOLOT BO KOj
YPELOT e UCKMYUeH UnK eABaj paboTu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUWTENHO f1a Fo Hamanu
OMTOBapPyBatHETO CO BUOpALMK BO NEPHUOAOT Ha
LIeNoKynHoTo paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MePKK 3a be3beaHOCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Ha BUDpaLMKTeE, Kako
Ha Np.: OAPXKYBA|Te MM BHUMATEHO ENEKTPUUHWTE anaTv 1
anaTuTe 3a BMETHyBatbe, OfIpXKYyBajTe ja TonuHaTa Ha
[QNaHKWTe, OpraHU3MPajTe ro TeKOT Ha paboTata.

barepuja
Bosch npopaasa batepuckiu enekTpruuHK anati 1 bes

batepuja. [lanu batepujata e coapxaHa Bo 0bemoT Ha
“cnopaka MoXeTe fja BUAUTE Ha NakyBakeTo.

MonHee Ha baTepujaTa

» KopucTteTe ru camo NonHauuTe KOULITO Ce HaBefieHH
BO TEXHUUKHTE nogaTouu. Camo 0BMe ypeau 3a
NoHetbe Ce NOTOAHM 3a NUTUYM-joHCKaTa baTepuja 3a
Balunot enektpuueH ypeq.

HanomeHa: /Tutuym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaar

[EnyMHO HanonHeTH NopaHn MeryHapofHUTE NPOMMCH 3a

TPaHCMopT. 3a /12 Ce 3arapaHTMpa UenocHara jaunHa Ha

batepwujara, npea npBara ynotpeda LenocHo HanonHere ja.

CraBate Ha batepujata

BmeTHeTe ja HanonHetara akymynatopcka barepuja Bo
npudaroT 3a batepuja, Joaeka He Ce BKNOMM.

Bapeme Ha baTepujata

3a f1a ja U3BaMTe aKymynatopckara batepujara, NpuTUCHETE
Ha KonuutbaTa 3a 0TBOParbe W U3BNeYeTe ja batepujata.
MpuToa He ynotpebyBajre cuna.

MNpuka3s 3a HanonHeTocT Ha baTepwujaTa

5 LED cBetunku Ha LED-npukasorT ja npukaxysaar
cocTojbata Ha HaNoNHeTOCT Ha batepwjata. LED-npukasor
CBETH 5 S M0 BKyuyBareTo.
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LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBetno 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBetno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBeTno 2 x 3eneHo 20-40%
TpajHo cBetno 1 x xonto 1-20%
TpajHo cBetno 1 x ypBeHo 0-1%
3awrTuTa of npeonToBapyBake BO 3aBUCHOCT 0f

Temneparypara
MpaBunHarta ynotpeba He MOXe fia ro NpeonToBapy
eNeKTPUUHKOT anar. [pu NperonemMo onToBapyBatbe Ui
paboTetbe HaBOP Ofl J03BONEHHUTE IPAHULIM HA
Temneparypa 3a batepujarta, ce HamanyBa bpojoT Ha BPTEXH
WNK Ce UCKNYUyBa eNeKTPUUHKOT ypen. Mpu HamaneH bpoj
Ha BPTEXM, ENEKTPUUHMOT anat Ce BKyuyBa AypH OTKaKo Ke
Cce MoCTUrHe [103BoNeHaTa TeMneparypa Ha batepujara unu
NP1 HamManeHo onToBapyBatbe CO MoNH 6poj Ha BpTeXH. Mpu
ABTOMATCKO UCKNyuyBatbe, UCKNYUEeTe ro eneKTpUUHUOT
anar, ocTaBeTe ja baTepujaTa ja ce onaau U noBTOPHO
BK/yyYeTe ro.

HanomeHu 3a onTMManHo KopucTee Ha
batepuunte

3awtutete ja batepwujaTa of Bnara 1 Boa.

Cknagupajte ja batepujata Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C po 50 °C. He ja octaBajte batepujata Ha np. BO
aBTOMODHMNOT BO NeTO.

CKpaTeHoTo Bpeme Ha paboTa No NoNHerEeTo NoKaxyBa,
nieka batepujaTa e NoTpoLLEHa U MOPa Jia Ce 3aMEHH.
BH1MaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHYBatbe.

MoHTaxa

» Mpen 6uno KaKkBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHUOT
anar (Ha np. ogpXxyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo U
NpPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, U3BaaeTe ja
barepujara o Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKAtLE HA
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUYBatbe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
0MacHOCT of} NOBPEe/H.

MoHTupatbe Ha OpycHH anath (BuaK cnuka A)

» KopucreTe camo COOABETHHM M HEOLUTETEHH
BUNYLIKACTH KnyueBH (BUaH ,,TeXHHUKKM nogaTouu”).

» 3a eneKTPUUHHOT anaT KOpHCTeTe Camo bpeHaupaHn
ZopAaToLy 3a bpycetbe oA cneLujanu3upanu gunepu
wTo ce of0bpeHH 3a Bpoj Ha BPTEXKHM 0f HajManKy
16000 min’, umaaT MaKcuManeH fgujametap og
50 mm u ce nofApXKaHK 04 NOTNOPHA NNOYa YHj
AvjameTap e UCTO Taka MakcuMym 50 mm u uuja
3aTe3Hara Apluka MMa aujamertap og 6 mm, 1/4"unu
8 mm.

- WcuucteTte ro BpeTeHoTo 3a bpycerbe (9) v cute fenosu
32 MOHTUpatbe.

- 3aonabaByBambe Ha 3aTe3Hara waypa (16) TypHerte ja
bnokanara 3a BpeteHoTo (8) HaHanpen.
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- OnabaseTe ja cTe3Hata HaBpTKa (10) co BUMyLIKACTUOT
knyy (14) Ha NoBpLUKHATa Ha KNYYOT CO BPTEHE BO
npa.eL, CNPOTUBEH Ha CTPENKMTE Ha YACOBHUKOT.

- CraBere ja 3aTe3Hara fjplLKa Ha noTnopHara nnoua (11)
[10 KpajoT Bo 3aTeaHarta yaypa (16).

- 3aterHeTe ja notnopHata nnoua (11) co BpTetbe Ha
3are3Hara HaBpTka (10) co Bunywkactvot knyy (14) Bo
npaBeL, CNPOTUBEH Ha CTPENKMTE Ha YACOBHUKOT.

- MoHTHpajTe ro auckot (12) Ha notnopHata nnova (11).

- [oToa NoBTOPHO TypHeTe ja bnokaaara 3a BpeTeHoTo (8)
Ha3ag.

BpycHuTe anatv Mopa fia ce ABUXaT beCnpeKkopHO KPYXKHO.

He npogonxyBsajTe Aa M KOPUCTUTE HETPKaNEe3H!Te

BpycHuTe anatu, TyKy 3amMeHeTe ry.

» Bo HuKOj cnyuaj He 3aTerHyBajTe ja 3aTe3Hara yaypa
€0 3aTe3HaTa HaBpPTKa, JOKOMNKY He € MOHTHpPaH
6pyceH anar. MHaky, 3aTerHyBaukara uaypa Moxe fja ce
OLUTETH.

» Kopucrerte camo noTnopHH Nnoum co coopBeTeH
AujameTap Ha Apxkauort. [loTnopHata nnoua, uuj
[IvjameTap Ha Ap)xaJoT He 0froBapa Ha npudaroT 3a anar
Ha eNeKTPUUHUOT anar (BUAK ,, TEXHUUKH NOfATOLM ), He
MOXe [ia ce 3aLBpcTH 1obpo 1 ja oLTeTyBa 3aTe3Hata
uaypa.

» Anatot 3a BMETHYBae MOpa /ia ce 3aTerHe HajManky
10 mm. Co nomoLL Ha BHATPeLIHUTE AMMEH3NH Ha
Apxauor L, ol nogatoLuTe Ha NPOM3BOAMTENOT MOXE Aa
ro j03HaeTe MakCUManHHUOT A03BoNeH BPoj Ha BPTEXM Ha
anaroT 3a BMeTHyBatbe. Toj He cmee Aa buae nop
MaKCHManH1oT bpoj Ha BPTEXHM Ha eNeKTPUUHKOT anar.

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMII0BM IPBO, MMHEpany W MeTan MoXe Aa buae LWTeTHa no

3apaBjeto. [lon1pareTo Unv BAMLLYBAHETO HA TaKBaTa NpaB

MOXXe [1a NPen3BMKa aneprucku peakLum u/mnm

3abonyBarba Ha MLLIHKUTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UIK

N1LaTa BO OKOMMHaTa.

OppeneHn YeCTUUKK NPaB Kako Ha np. npas o fab unv byka

BaXkaT Kako KaHLleporeHu, 0cobeHo I0KONKy ce Bo

KOMOMHaLMja CO AOMONHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

Ccpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha pBo). MatepujanuTe LWTo cogpxar

asbect cmeart aa brupat 0bpaboTyBaHK camo of CTPaHa Ha

CTPYYHH NHLLA.

- [orpwxeTe ce 3a jobpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEtbE Ha Macka 3a 3aLliTUTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHKMMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Bawwara semja 3a

martepujanot Koj ro obpabotysarte.

» U3bernyBajte cobuparbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
[paBTa necHo MoXe f1a ce 3ananu.

Bosch Power Tools
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Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a cTaBatbe BO ynotpeba Ha enekTpUUHKOT anar, HajnpBo
NPUTUCHETE ja HaHanpea paukata 3a ocnobogysatbe (6) 1
10T0a NPUTUCHETE 0 HArope NPeKMHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysate (7).

3a/1a ro HCKMYYMTe eNeKTPUUHIMOT anar, OTnyLUTeTe ro
NPeKUHYBauOT 3a BKNyUyBatbe/UcKnyuyBatbe (7).

MpeTxoaHo n3bupatbe Ha 6pojoT Ha BpTeXH (BMAH
cnukaB)

Co /iBeTe KOMUMHba 3a NPETX0AHO H3bupatbe Ha bpojoT Ha
BpTexH (3) Moxe NpeTxofHo Aa ro usbepete NoTpedHUOT
Opoj Ha BpTeXH W 3a BpeMe Ha KOPUCTEHETO Ha anaroT.
HeonxoaHWoT bpoj Ha BPTEXH 3aBUCH O MaTePHjaroT U
pabOTHUTE YCMOBK M MOXe [1a Ce Ofipeau NPH NpaKTUUHa
np1UMeHa.

LED-cBeTHNKH [min™"]
TpajHo ceetno 1 x beno 5000
TpajHo cBeTno 2 x beno 7500
TpajHo cBetno 3 x beno 10000
TpajHo cBetno 4 x beno 12500
TpajHo ceetno 5 x beno 15000

» Y1BppeHaTa 6p3vHa Ha AONONHHTENHATA onpeMa Mopa
Aa buae Hajmanky efiHaKBa Ha MaKCMManHata 6p3uHa
03HaueHa Ha eneKTPUUHKOT anar. [lononHuUTeNHara
onpema koja paboti nobp3o of yTBpAeHaTa bpauHa Moxe
[1a eKCMNoAMPa M [ia ce pacrnpcka Hacekape.

LED-npukasu (Bugu cnuka B)
CnepHara Tabena rv objacHysa MoxHuTe LED-npukasu (2).

boja Cocrojba 3Hauemwe/npuuMHa Pewexue
bena TpajHo cBetno OppepnyBatbe Ha bpoj Ha BpTeXH (Buam ,MpeTxoHo U3bUpatbe Ha bpojoT Ha
(1x...5x) BpTEXH (BUAM cnuka B)“, Ctpanuua 172)
3eneHo TpajHo cBetno barepujata e nonHa (Buou ,MpKKa3 3a HANONHETOCT Ha
(2x...5x) barepujata“, Ctpanuua 170)
Xonto TpajHo cBetno batepujata e peuncu npasHa (Buau Hackopo 3aMeHeTe ja OfiH. HanonHeTe ja
(1x) ,IpKKa3 3a HanonHeTocT Ha batepujata“,  batepujata
Crpatuua 170)
Tpenkauko cBeTno  [locTUrHata € KpUTMUHa Temneparypa OcraBeTe ro eneKTPUUHKOT anart Aa pabotv
(5x) (moTop, enexkTpoHuKa, batepuja) BO NPa3eH of] M 1a ce onaau
LlpBeHo TpajHo cBetno batepujata e npasHa (Buau ,Mpukas 3a 3ameHeTe ja 0fiH. HanonHeTe ja batepujaTta
(1x) HanonHeToCT Ha batepwjara”,
Crpanuua 170)
Tpenkauko cBETNO  ENEKTPUUHMOT anat e nperpeaH 1 ce OcraBeTe ro eneKTPUUHKOT anart aa ce
(5x) MCKNyuyBa M3NafM W BKNyYETE ro NOBTOPHO
EnekTpuuHuoT anat e bnokupaH 1 ce OrtcTpaHeTe ja bnokaaara v NOBTOPHO
LR BKNYYETE ro eNeKTPUUHNOT anat
Brnokapata 3a BpeTeHOTO € akTMBMpPaHa U [leakTBMpajTe ja biokaaata Ha BPETEHOTO
€NEeKTPUUHKOT anar Ce UCKMyuyBa 11 NOBTOPHO BKMYYETE [0 ENEKTPUUHUOT
anar
KoHcTaHTHa eneKTpoHuKa YUMHOKOT Ha eNeKTPUUHWOT anapat 1 peayntupa co bpso

KoHCTaHTHaTa eneKkTpoH1Ka APXKM NoCTojaH bpoj Ha BPTEXH
NPy NPa3eH off ¥ ONTOBAPYBatbe M 0BO3MOXYBA UCTa

MocTojaHa jaunHa npu paboterbeto.

u3abysatbe Ha bpycHoTo Teno.
» 3awrutete ru OpycHUTe anatu of yaapu.

CoBetu npu paboTteteTo

[lBWxeTe ja noTnopHara nioya co AMCK Hanpep-Hasag co
paMHOMEpEH NIECeH MPUTUCOK, 33 12 TOCTUTHETE ONTUMANHH
paboTHu pesyntary. MperonemuoT NPUTUCOK ro Hamanysa

OapXKyBatbe H CEePBHC

OpapXyBatbe M UncTebe

» Mpep 6Uno kakBa MHTEPBEHLUja HA @NEKTPUUHHOT
anar (Ha np. oapXxyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
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NpH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, U3BajeTe ja
6arepujata op Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKAbE HA
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUYBatbe/UCKNyUyBatbe NOCTOM
OMacHoOCT of} NOBPEAM.

» OppxKyBajTe ri YUUCTH eNeKTPUUHKOT anart U OTBOpHUTe
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXe A0bpo 1 6e3beaHo Aa
paborure.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NPH KopUcTetbe

CepBHcHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npaliarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTa W OfipXKyBakEeTO Ha Balumot npoussos
Kako v pe3epBHUTE AenoBu. O3HaKK 3a eKCnnosuja 1
MHopMaLMK 3a PE3EPBHUTE IENOBU UCTO Taka Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
NOMOrHe I0KOMKY MMaTe Nnpallatba 3a HalKTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe Npallatba M Hapauku Ha pe3epBHHU AenoBHu, Be
Monume Haseqete ro 10-undpeHunot bpoj on
cneuuduKaLmMoHaTa nnoyka Ha Nnpor3BozoT.

CeBepHa MakepioHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

LO.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcky 66; T.L| ABTokoMaHga nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuUTeNHM agpeck Ha CePBHCH MOXe Aa HajaeTe
noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpancnopr

lpenopayaHuTe TUTUYM-jOHCKM baTepuy nopnexar Ha
bapatbata Ha 3akOHOT 3a onacHW Matepujanu. batepuute
MOJXE [1a Ce TPAHCMOPTUPAAT CaMo Off CTPaHa Ha
KOPMCHUKOT, be3 noTpeba oa LONONHUTENHM
KBanuhuKaLmu.

TPy NPEHOC Ha UCTHTE Of CTPaHa Ha TPETH LA (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT MK LUNEAULM]a) HEOMXOAHO € fla ce
BHMMaBa Ha crnewujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HakwTe. Bo TakoB cnyuaj, Npu NofroToBKara Ha npatkara
Mopa /ia ce MoBMKa eKCnepT 3a OMacHM CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe r1 batepunTe camo JOKONKY KyKULITETO e
HeowTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHUTE KOHTAKTH U
CnakyBajTe ja barepujara Ha T0j HAUMH LITO HeMa [ia Ce
LBWXKM BO ambanaxara. Be Monume BHUMaBajTe Ha
€BEHTYa/HUTE [JONONHUTENHU HALMOHANHM NPOMKUCH.
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OtcTpaHyBamwe

EnextpuuHuTe anaparu, batepuute, onpemara
1 ambanaxwre Tpeba a ce oTCTpaHar Ha
€KOMOLLKM NPUGATINB HAUNH.

He rv chpnajte enekTprUuHUTE anaparu u
batepuuTe Bo loMaLLHaTa KaHTa 3a ybpe!

3 R

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eponckata avpektuea 2012/19/EU 3a cTapv
€NeKTPUUHM 1 eNEeKTPOHCKM Ypeau U HUBHaTa ynotpeba Bo
HaLMOHaNHOTO 3aKOHOAABCTBO, ENEKTPUUHMUTE anaTH LTO ce
BOH ynoTpeba 1 iecheKTHUTE UMK UCKOPUCTEHUTE baTepum
cnopen anpektueata 2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce
cobepart 1 fia ce peuuMKnMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.
[loKONKy ce OTCTpaHyBaaT HeNpaBUIHO, eNeKTPUYHaTA U
€NeKTPOHCKaATa ONpemMa MOXe 1a UMaaT LUTETHU BN1jaHu]ja
BP3 XMBOTHATa CPEMHA U 3[PaBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHKU MATEPUU.

barepuu:
NuTHyMm-joHCKH:

Be Mon1Me BHKUMaBajTe Ha HanoMeHHTe BO AeNoT TpaHcnopt
(Buau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 173).

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opsta upozorenja za elektricne alate
N UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Bosch Power Tools
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Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniiili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Zastitna oprema, kao $to su maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje se ne klizaju, Slem ili zastita za
sluh, smanjuju rizik od povreda kada se koriste u
odgovarajucim uslovima.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢cnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih

delova. Siroku odec¢u, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti
pokretni delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa praSinom.

Upotreba i briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Takve
preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od slu¢ajnog
pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriS¢enje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.

» Odrzavajte brizljivo elektricni alat. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane loSim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za se€enje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.
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Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
mozZe biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

Servisiranje

>

Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Bezbednosne napomene za sve primene

Standardna bezbednosna upozorenja za brusenje i
glacanje

>

>

>

Ovaj elektricni alat je namenjen da radi kao brusilica
ili uredaj za glacanje. Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti kod
pridrzavanja svih dole navedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Nije preporucljivo da se operacije kao $to su brusenje
zicanom cetkom, poliranje ili secenje obavljaju ovim
elektri¢nim alatom. Operacije za koje elektri¢ni alat nije
predviden mogu stvoriti rizik i izazvati licne povrede.

Ne koristite dodatni pribor koji nije posebno
dizajniran u preporucen od strane proizvodaca alata.
Sama Cinjenica da se dodatak moze prikaciti na elektricni
alat, ne garantuje bezbedan rad.

Nominalna brzina pribora za brusenje mora biti
najmanje jednaka maksimalnoj brzini oznacenoj na
elektricnom alatu. Pribor za brusenje koji radi pri brzini
vecoj od nominalne se moze slomiti i razleteti okolo.
Spoljasnji precnik i debljina pribora moraju biti u
okviru navedenih kapaciteta vaseg elektricnog alata.
Pribor neodgovarajuce veli¢ine se ne moze kontrolisati na
adekvatan nacin.

Velicine otvora diskova, valjaka za brusenje ili bilo kog
drugog dodatnog pribora moraju u potpunosti da
odgovaraju vratilu ili steznoj celjusti elektricnog alata.
Kod pribora koji ne odgovara potpornom hardveru
elektri¢nog alata moze doci do gubitka balansa,
prekomernog vibriranja, Sto moZe izazvati gubitak
kontrole.

Diskovi koji se montiraju na vreteno, valjci za
brusenje, sekaci ili drugi dodatni pribor moraju da
budu u potpunosti umetnuti u steznu ¢auru ili steznu
glavu. Ako vreteno nije dobro pricvrséeno i/ili je ispust
diska predugacak, montirani disk mozZe da se oslobodi i
izleti pri velikoj brzini.

Ne koristite osteceni dodatni pribor. Pre svakog
koriscenja proverite da li na dodatnom priboru, kao
$to su abrazivni diskovi ima naprslina i krhotina, na
valjku za brusenje pukotina, poderotina ili
prekomernog habanja, na Zicanoj cetki olabavljenih ili
napuklih Zica. Ako dode do ispustanja elektri¢nog alat

>
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ili pribora, proverite da li ima ostecenja il postavite
neosteceni dodatni pribor. Nakon provere i
postavljanja dodatnog pribora, potrebno je da vi i
posmatraci stanete dalje od rotacionog priborai da
pokrenete elektricni alat na maksimalnoj brzini bez
opterecenja na jedan minut. Osteceni pribor ¢e se u
normalnim uslovima slomiti tokom ovog probnog perioda.
Nosite licnu zastitnu opremu. U zavisnosti od primene,
koristite stitnik za lice, zastitne manje ili vece
naocare. Prema potrebi, nosite masku za prasinu,
zastitu za sluh, rukavice i radnu kecelju koja moze da
zaustavi male abrazivne ili fragmente predmeta
obrade. Zastita za o¢i mora imati sposobnost da zaustavi
letece krhotine koje se stvaraju u raznim zahvatima.
Maska za prasinu ili respirator mora imati sposobnost da
filtrira Cestice koje se stvaraju prilikom rada. Produzena
izloZenost buci visokog intenziteta moZe izazvati
ostecenje sluha.

Drzite posmatrace na sigurnoj udaljenosti od podrucja
rada. Svako ko stupa na podrucje rada mora nositi
liénu zastitnu opremu. Fragmenti predmeta obrade ili
slomljenog pribora mogu se razleteti i izazvati povredu
izvan neposredne zone rada.

Tokom pokretanja, uvek cvrsto drZite alat u ruci
(rukama). Reakcioni obrtni moment motora, dok
ubrzava do pune brzine, moze da dovede do uvijanja
alata.

Koristite stege za podupiranje radnog dela kad god je
to moguce. Nikada ne drzite mali predmet obrade u
jednoj, a alat u drugoj ruci dok alat radi. Stezanje malog
predmeta obrade vam omogucava da rukama kontrolisete
alat. Okrugli materijali, kao $to su drveni tiplovi, cevi ili
creva mogu da se okrecu tokom secenja i mogu da
dovedu do toga da burgija zapne ili iskoCi prema vama.
Nikada ne spustajte alat dok se pribor potpuno ne
zaustavi. Rotacioni pribor moZe zahvatiti povrsinu i
otrgnuti se vasoj kontroli.

Nakon zamene burgija ili bilo kakvih podesavanja,
vodite racuna da navrtka stezne caure, stezna glavaiili
bilo koji drugi uredaji za podesavanje budu pravilno
pri¢vrsceni. Labavi uredaji za podesavanje mogu
neocekivano da se pomere, $to dovodi do gubitka
kontrole, pa olabavljene komponente mogu naglo da
iskoce.

Ne pokrecite elektricni alat dok ga nosite sa sobom.
Slucajan kontakt sa rotacionim priborom moze zakaciti
vas$u odecu, povlaceci tako pribor ka vasem telu.
Redovno Cistite ventilacione otvore na elektricnom
alatu. Ventilator motora ¢e uvlaciti prasinu u kuciste, a
prekomerna akumulacija metala u prahu moze izazvati
elektricni rizik.

Ne rukujte elektri¢nim alatom u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti takav materijal.

Ne koristite pribor koji zahteva tecna rashladna
sredstva. Koris¢enje vode ili drugih te¢nih rashladnih
sredstava moze rezultirati smrcu ili elektri¢nim udarom.
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» Elektricni alat drzite samo za izolovane prihvatne
povrsine prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor
moze doci u kontakt sa skrivenim Zicama. Rezni pribor,
koji dode u kontakt sa provodnom Zicom, moZe dovesti
do toga da izlozeni metalni delovi elektri¢nog alata
postanu provodnici, $to rukovaoca moze izloZiti
elektricnom udaru.

Povratni impuls i povezana upozorenja

Povratni udarac je iznenadna reakcija na ukljesteni ili

zahvadeni rotacioni tocak, brusnu traku, ¢etku ili neki drugi

deo pribora. Ukljestenje ili kacenje rotacionog pribora moze
izazvati zadr$ku samog pribora $to dalje moze dovesti do

prisilnog usmeravanja elektri¢nog alata koji je van kontrole u

suprotnom smeru od smera rotacije pribora.

Na primer, ukoliko predmet obrade zakadi ili ukljesti

abrazivni disk, ivica diska koji ulazi u tacku ukljestenja moze

se zariti u povr§inu materijala izazivajuci uspinjanije ili

izbacivanje diska. To¢ak moZe odskociti bilo prema

rukovaocu ili od njega, u zavisnosti od kretanja diska u tacki
ukljestenja. U ovim uslovima takode moze do¢i do pucanja
abrazivnih diskova.

Povratni impuls je rezultat pogresne upotrebe alata i/ili

pogresnih postupaka, odnosno uslova prilikom rada i moze

se izbeci preduzimanjem odgovarajuéih mera opreza kako je
naznaceno u nastavku.

» Cursto drzite elektriéni alat i postavite svoje telo i
ruku u polozaj koji vam omogucava da se oduprete sili
povratnog impulsa. Rukovalac moZe da kontrolie silu
povratnog impulsa ako su preduzete odgovarajuce mere
predostroZnosti.

» Posebno vodite racuna kada obradujete uglove, ostre
ivice itd. Izbegavajte poskakivanje i kacenje pribora.
Uglovi, otre ivice ili poskakivanje mogu da dovedu do
kacenja rotacionog pribora i tako izazovu gubitak kontrole
ili povratni udarac.

» Ne postavljajte nazubljeni list testere. Takva seciva
stvaraju ucestale povratne impulse i gubitak kontrole.

» Uvek postavite burgiju u materijal u istom pravcu u
kom secivo izlazi iz materijala (to je isti pravac u kom
nastaju krhotine). Postavljanje alata u pogresnom
pravcu uzrokuje da secivo burgije iskoci iz predmeta
obrade i povuce alat u tom smeru.

» Predmet obrade uvek treba da bude dobro pritegnut.
Pribor moZe da se zakaci ako se blago nagne u Zlebu, $to
moze dovesti do povratnog udara i gubljenja kontrole nad
alatom.

Bezbednosna upozorenja specificna za brusenje

» Koristite samo tipove diskova koji su preporuceni za
vas elektricni alat i samo za predvidene namene.

Dodatne sigurnosne napomene

» Ne dodirujte brusne diskove pre nego sto se ohlade.
Prilikom rada diskovi postaju veoma vreli.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Elektricni alat nije namenjen za stacionarni rezim
rada. Ne sme npr. da se stavi u stegu ili da se pricvrsti za
radnu klupu.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

(] Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

O od trajnog suncevog zracenja, vatre,

‘ prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od

N eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Pravilna upotreba

Elektricni alat sa potpornim tanjirom i odgovarajucim
podloskama je namenjen za brusenje, skidanje ivica i
¢iscenje metala.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1)  Strelicaza smer obrtanja vretena

(2) LEDprikaz

(3) Taster zaizbor broja obrtaja

(4)  Akumulator?

(5)  Taster za otkljucavanje akumulatora®

(6)  Polugaza deblokadu prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(7)  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(8) Blokada vretena

(9)  Brusnovreteno

(10) Steznanavrtka

(11) Potporni tanjir sa steznom osovinom®

(12) Podloska”

(13) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)

(14) Viljuskasti klju¢

)
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(15) Jasna dimenzija osovine L,
(16) Steznacaura

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

b) dostupno u maloprodaji (ne spada u obim isporuke)

Tehnicki podaci

Brusilica GWG 12V-50 S

Broj artikla 3601 CA70..

Nominalni napon V= 12

Maks. broj obrtaja n® min* 16000

Opseg podesavanija broja min®  5000-15000

obrtaja n,

Maks. precnik stezne caure mm 8

Povrsina kljuca na

- Stezna navrtka mm 17

Maks. precnik brusnog tela mm 50

Izbor broja obrtaja °

Konstantna elektronika °

Tezina u skladu sa EPTA-Proce- kg 0,71-0,91

dure 01:2014"

Preporu¢ena temperatura © 0...+35

okruzenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura C -15...+50

okruzenja prilikom rada®

Dozvoljena temperatura © -20...+50

okruzenja prilikom skladistenja

Preporuceni akumulatori GBA12V...

Preporuceni punjaci GAL12...
GAX 18...

A) izmereno na 20-25 °C sa akumulatorom GBA 12V 3.0Ah i
zavisi od stanja napunjenosti akumulatora, kao i od radne
temperature uredaja

B) Zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
C) Ogranitena snaga pri temperaturama < 0 °C.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu

saEN 60745-2-23.

Nivo zvucnog pritiska elektri¢nog alata klasifikovan pod A je
tipi¢no manji od 70 dB(A). Nivo buke prilikom rada moze da
prekoraci navedene vrednosti. Nosite zastitu za sluh!
Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 60745-2-23:
Povrsinsko brusenje (gruba obrada sa precnikom brusnog
tela 25 mm):

a,<2,5m/s’, K = 1,5 m/s’

Povrsinsko brusenje (gruba obrada sa pre¢nikom brusnog
tela 50 mm):

a,=13,2m/s%, K = 1,5 m/s?
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Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
standardizovanom mernom postupku i moZe se koristiti za
medusobno poredenije elektricnih alata. Pogodan je i za
privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektricnog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrzavanja, moZe doéi do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu opterecenija vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektri¢nog
alata i upotrebljenog alata, odrZzavanje toplih ruku,
organizacija radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vadem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre

prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Za vadenje akumulatora pritisnite tastere za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Pet LED indikatora na LED prikazu prikazuju status
napunjenosti akumulatora. LED prikaz svetli samo 5 s posle
ukljucivanja.

LED Kapacitet

Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zuto 1-20%
Trajno svetlo 1 x crveno 0-1%
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Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektricni alat ne
mozZe da se preoptereti. U slu¢aju prejakog opterecenjaili
napustanja dozvoljenog opsega temperature akumulacione
baterije redukuje se broj obrtaja ili se elektri¢ni alat
iskljucuje. U slu¢aju redukovanog broja obrtaja elektricni alat
radi tek posle postizanja dozvoljene temperature
akumulacione baterije ili u slu¢aju smanjenog opterecenja
ponovo sa punim brojem obrtaja. U slu¢aju automatskog
iskljucivanja iskljucite elektri¢ni alat, ostavite da se
akumulator ohladi, pa ponovo ukljucite elektri¢ni alat.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podruéju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Montiranje brusnih alata (videti sliku A)

» Koristite samo dobro prianjajuce i neostecene
viljuskaste kljuceve (videti,,Tehnicki podaci*).

» Zaelektricni alat koristite samo brendirane pribore za
brusenje od specijalizovanih distributera koji su
odobreni za broj obrtaja od najmanje 16000 min™’,
imaju maksimalni precnik od 50 mm i koje prihvata
50 mm i ¢ija stezna osovina ima precnik od 6 mm, 1/4"
ili8 mm.

- Odistite brusno vreteno (9) i sve delove koji treba da se
montiraju.

- Da biste oslobodili steznu ¢auru (16) pomerite blokadu
vretena (8) unapred.

- Odvrnite steznu navrtku (10) pomodu viljuskastog
kljuca (14) okretanjem u smeru suprotnom od smera
kretanja kazaljki na satu.

- Ubacite steznu osovinu potpornog tanjira (11) do
granicnika u steznu Cauru (16).

- Zategnite potporni tanjir (11) okretanjem stezne
navrtke (10) u smeru kretanja kazaljki na satu koristeci
viljuskasti kljuc (14).

- Montirajte podlosku (12) na potporni tanjir (11).

- Zatim vratite blokadu vretena (8).

Brusni alat se mora besprekorno okretati. Ne koristite dalje

brusne alate koji nisu okrugli, ve¢ zamenite ove brusne alate.

» Nemojte zatezati steznu ¢auru steznom navrtkom
osim ako nije montiran brusni alat. Stezna ¢aura moze
da se osteti.

» Upotrebite samo potporne tanjire sa odgovarajucim
precnikom osovine. Potporni tanjir, ¢iji precnik osovine
ne odgovara prihvatu za elektricni alat (videti , Tehnicki
podaci“), ne moze pravilno da se drZi i o$tecuje steznu
Cauru.

» Umetni alat za mora da bude zategnut najmanje
10 mm. Pomocu jasne dimenzije drzalje L, iz podataka
proizvodaca umetnog alata moze da se utvrdi dozvoljeni
maksimalni broj obrtaja umetnog alata. On ne sme da
bude ispod maksimalnog broja obrtaja elektri¢nog alata.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke praSine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje u rad
Ukljucivanje/iskljucivanje

/

Za pustanije u rad elektri¢nog alata, gurnite polugu za
deblokiranje (6) napred i pritisnite zatim prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7) na gore.

Da biste iskljuili elektri¢ni alat, pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7).

I1zbor broja obrtaja (videti sliku B)

Pomodu dva tastera za izbor broja obrtaja (3) mozete da
izaberete potreban broj obrtaja i tokom rada. Neophodan
broj obrtaja zavisi od radnog materijala i uslova rada i moze
da se utvrdi u prakticnom eksperimentu.
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LED indikatori [min™] » Nominalna brzina pribora mora biti barem jednaka
Trajno svetlo 1 x belo 5000 mgksima!noj !)rz?ni qzqaégnpj na elgktriénom aletu.
- Pribor koji radi pri brzini vecoj od nominalne se moze

Trajno svetlo 2 x belo 7500 slomiti i razleteti okolo.

Trajno svetlo 3 » belo AEU LED prikazi (videti sliku B)

Trajno svetlo 4 x belo 12500 Sledeca tabela obja$njava moguée LED prikaze (2).

Trajno svetlo 5 x belo 15000

Boja Stanje Znacenje/uzrok Resenje

Belo Trajno svetlo Izbor broja obrtaja (videti ,Izbor broja obrtaja (videti sliku B)*,
(1x...5x) Strana 178)

Zeleno Trajno svetlo Akumulator napunjen (videti ,Prikaz statusa napunjenosti
(2x...5x) akumulatora®, Strana 177)

Zuto Trajno svetlo Akumulator skoro prazan (videti ,Prikaz Uskoro zamenite, odnosno napunite
(1x) statusa napunjenosti akumulatora®, akumulator

Strana 177)

Trepcuce svetlo

Dostignuta je kriticna temperatura (motor,
(5x) elektronika, akumulator)

Ostavite da elektri¢ni alat radi u praznom
hodu i da se ohladi

Crveno Trajno svetlo

Akumulator je prazan (videti ,Prikaz statusa Zamenite, odnosno napunite akumulator

(1x) napunjenosti akumulatora®, Strana 177)

Trepcuce svetlo
(5x)

Elektri¢ni alat je pregrejan i iskljucuje se

Sacekajte da se elektri¢ni alat ohladi i
ponovo ga ukljucite

Elektricni alat je blokiran i iskljucuje se

Otklonite blokadu i ponovo ukljucite
elektricni alat

Blokada vretena je aktivirana i elektricni

alat se iskljucuje

Deaktivirajte blokadu vretena i ponovo
ukljucite elektricni alat

Konstantna elektronika

Konstant elektronika drZi broj obrtaja u praznom hodu i
optereceniju skoro konstantne i obezbeduje ravnomeran
ucinak u radu.

Uputstva zarad

Pomerajte potporni tanjir sa podloskom napred-nazad
ravnomerno blagim pritiskom da biste dobili optimalan
rezultat rada. Prejak pritisak smanjuje ucinak elektricnog
alata i dovodi do brzeg habanja brusnog tela.

» Brusne alate cuvajte zasticene od udara.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrZavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih

delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovica 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podleZu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada

Bosch Power Tools
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se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
os$teceno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i
pakovanija treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.

(=)
Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredajima i njenoj primeni u nacionalnom
pravu, elektricni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema
evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje
su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i
ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatorske baterije/baterije:
Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport®, Strana 179).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
in napotke. Neupostevanje opozoril
in napotkov lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
telesne poSkodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.
Pojem elektri¢no orodje v opozorilih se nanasa na elektri¢na
orodja z elektri¢nim pogonom (z elektri¢nim kablom) in na
akumulatorska elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu
» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.

Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih

tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Med uporabo elektricnega orodja poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvra¢anje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
Stedilniki. Tveganje elektricnega udara je veCje, e je
vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da orodje zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje na prostem,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjSuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in se dela z
elektricnim orodjem lotite zrazumom. Elektricnega
orodja ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni oziroma ce ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je lahko
vzrok za hude telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektricno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vklopite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.
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» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojte in vzdrZujte ravnovesje. S tem izboljSate nadzor
nad elektricnim orodjem v nepricakovanih situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las, oblacil in rokavic ne priblizujte
premikajocim se delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralne posode, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo iz elektri¢nega orodja, preden
se lotite nastavljanja in menjavanja nastavkov ter
preden orodje shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi
zmanj$ajo tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, elektri¢cnega orodja
ne dovolite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e
jih uporabljajo neizkusene osebe.

» Poskrbite za redno vzdrzevanje orodja. Prepricajte
se, da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da
se ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri cCemer
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
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akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti ima
lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izte¢e tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s kozo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoina v oéi, poiséite
zdravniSko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna navodila za vse uporabe

Varnostna opozorila za grobo in fino brusenje

» Elektricno orodje je namenjeno finemu in grobemu
brusenju. Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, ki so priloZzene
elektriénemu orodiju. Ce spodaj navedenih napotkov ne
upostevate, lahko pride do elektri¢nega udara, pozara in/
ali hude poskodbe.

» Elektricnega orodja ne priporo¢amo za postopke, kot
so S¢etkanje z Zicno krtaco, poliranje in rezanje.
Izvajanje postopkov, za katere elektricno orodje ni
namenjeno, je tvegano in lahko povzrodi telesne
poskodbe.

» Ne uporabljajte nastavkov, ki niso namenjeni
Zelenemu nacinu uporabe in jih proizvajalec ni
odobril. Ce je nastavek mogoce pritrditi na elektri¢no
orodje, to Se ne zagotavlja njegove varne uporabe.

» Nazivna hitrost brusilnih nastavkov mora biti najmanj
enaka najvisji hitrosti, ki je oznacena na elektricnem
orodju. Brusilni nastavki, ki se vrtijo hitreje od svoje
nazivne hitrosti, lahko pocijo in se razletijo.

» Zunanji premer in debelina nastavka morata biti v
obmocju nazivne zmogljivosti elektricnega orodja.
Nastavkov neustrezne velikosti ni mogoce primerno
nadzorovati.

» Velikost napenjalnega trna plos¢, brusilnih kroZnikov
in drugih nastavkov se mora prilegati vretenu ali
vpenjalnim kles¢am elektri¢nega orodja. Nastavki, ki
niso skladni s strojno opremo za namestitev, pri uporabi
ne bodo stabilni, prekomerno bodo vibrirali in morda tudi
usliizpod nadzora.

» Plosce na vpenjalnih trnih, brusilne plosce, rezalne
plosce in druge nastavke je treba popolnoma vstaviti v
vpenjalno glavo ali vpenjalne klesée. Ce vpenjalni trn ni
dobro pritrjen in/ali je previs plosce predolg, se lahko
namesc¢ena plo$ca sname in izleti z visoko hitrostjo.
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» Ne uporabljajte poskodovanih nastavkov. Pred vsako
uporabo preverite nastavke. Na primer: na brusilni
plosci ne sme biti odrezkov ali razpok, na brusilnem
krozniku ne smete najti razpok, raztrganin ali znakov
obrabe in na Zi¢ni krtaci ne sme biti slabo pritrjenih ali
razpokanih zic. e elektri¢no orodje ali nastavek pade
na tla, preverite, Ce se je poskodoval oziroma
namestite neposkodovan nastavek. Po pregledu in
namestitvi nastavka se vi in vsi prisotni odmaknite od
ravnine vrtecega se nastavka, elektri¢no orodje pa naj
eno minuto deluje pri polni hitrosti brez obremenitve.
Ce so nastavki poskodovani, se bodo v tem &asu razleteli.

» Nosite osebno zascitno opremo. Glede na nacin
uporabe uporabite zascitni vizir, zas¢itna ocala ali
zascito za oci. Po potrebi nosite protiprasno masko,
zascito za sluh, rokavice in predpasnik, ki lahko zadrzi
ostre delce oziroma delce obdelovanca. Zad¢ita za oci
mora biti zmoZna zaustaviti leteCe delce, ki nastanejo pri
razli¢nih delih. Prasna maska in respirator morata biti
zmoznafiltrirati delce, ki nastajajo med delom. Daljsa
izpostavljenost glasnemu hrupu lahko povzrodi izgubo
sluha.

» Vsi prisotni naj se zadrzujejo na varni razdalji od
delovnega obmocja. Vsak, ki vstopi v delovno
obmocje, mora nositi osebno zascitno opremo. Delci
obdelovanca ali okvarjen nastavek lahko odletijo in
povzrocijo poskodbo tudi izven neposrednega delovnega
obmodja.

» Med zagonom orodje vedno drzite cvrsto v rokah.
Navor motorja lahko pri pospesevanju do polne hitrosti
povzroci obracanje orodja.

» Po potrebi uporabite spone za pritrditev obdelovanca.
Majhnih obdelovancev nikdar ne drZite z eno roko,
medtem ko v drugi roki drzite vklopljeno orodije. Ce
majhen obdelovanec vpnete, lahko z rokami lazje
nadzorujete orodje. Okrogli obdelovanci, kot so palice in
cevi, se med rezanjem pogosto zacnejo valiti, kar lahko
privede do tega, da se nastavek orodja zatakne v
obdelovancu oz. da ga odnese proti vam.

» Elektricnega orodja nikoli ne odlagajte, preden se
nastavek povsem ne preneha vrteti. Vrteci se nastavek
lahko zagrabi povrsino, vi pa izgubite nadzor nad
elektricnim orodjem.

» Po menjavi nastavkov ali spremembi nastavitev se
prepricajte, da so matica vpenjalnih kles¢, vpenjalna
glava in druge priprave ¢vrsto pritrjene. Nepritrjene
priprave se lahko nepri¢akovano premaknejo in
povzrocijo izgubo nadzora, zrahljane vrtece se
komponente pa sunkoma odletijo.

» Elektricnega orodja ne vklapljajte, ko ga nosite ob
strani. Ob nenamernem stiku bi vrteCi se nastavek lahko
raztrgal vasa oblacila in se zarezal v vase telo.

» Redno cistite prezracevalne odprtine elektricnega
orodja. Ventilator motorja povlece prah v ohisje,
pretirano kopicenje kovinskega prahu pa lahko povzroci
nevarnosti v zvezi z elektri¢no energijo.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v blizini vnetljivih
materialov. Zaradi isker bi se ti materiali lahko vneli.

» Ne uporabljajte nastavkov, ki zahtevajo uporabo
hladilnih tekocin. Uporaba vode ali drugih hladilnih
tekocin lahko povzro€i elektri¢ni udar, ki je lahko tudi
smrten.

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico, elektricno orodje
drzite le za izolirane oprijemalne povrsine. Ob stiku
rezalnega nastavka z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem doZivi
elektricni udar.

Povratni udarec in s tem povezana opozorila

Povratni udarec je nenadna reakcija na zagozdeno vrteco se

plosco, brusilni trak, krtaco ali kateri koli drug nastavek.

Zagozditev v trenutku blokira vrteci se nastavek, elektri¢no

orodije, ki je uslo izpod nadzora, pa se zacne vrteti v

nasprotni smeri vrtenja nastavka.

Na primer: e se brusilna plo$¢a zagozdi v obdelovanec,

lahko rob plosce zareze v povrsino materiala, zaradi ¢esar

plosca izskodi ali pa pride do povratnega udarca. Plos¢a
lahko izskoci v smeri proti uporabniku ali stran od njega,
odvisno od smeri vrtenja na tocki zagozditve. V teh pogojih
se lahko zlomijo tudi brusilne plosce.

Povratni udarec je posledica napacne uporabe in/ali

nepravilnih delovnih postopkov ali pogojev. Temu se lahko

izognemo z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, ki so navedeni
spodaj.

» Elektricno orodje vedno trdno drzite, telo in roko pa
imejte v polozaju, ki vam omogoca, da zadrzite
povratni udarec. Uporabnik lahko povratni udarec ohrani
pod nadzorom, Ce uposteva ustrezne varnostne ukrepe.

» Priobdelovanju vogalov, ostrih robov itd. bodite
posebej previdni. Preprecite odboje in zagozdenje
nastavka. Pri kotih, ostrih robovih ali spodrsavanju se
vrte¢i nastavek pogosto zagozdi, kar povzroci izgubo
nadzora ali povratni udarec.

» Ne namescajte nazobcanega zaginega lista. Pri takih
rezilih so povratni udarci in izguba nadzora pogosti.

» Nastavek vedno potopite v obdelovance v tisti smeri,
iz katere rezalni rob izstopa iz obdelovanca (v isto
smer odbija tudi odrezke). Zaradi pomikanja orodja v
napacno smer lahko rezalni rob izstopi iz obdelovanca,
orodje pa povlece v smer pomikanja.

» Obdelovanec mora hiti vedno trdno vpet. Nastavek se
lahko zatakne, ¢e se v utoru vrti pod rahlo posevnim
kotom, in povzroci povratni udarec, zaradi ¢esar lahko
izgubite nadzor nad orodjem.

Posebna varnostna opozorila za grobo brusenje

» Uporabljajte samo plosce, priporocene za uporahbo z
vasim elektri¢nim orodjem in za dani nacin uporabe.

Dodatna varnostna opozorila

» Brusilnih plos¢ se ne dotikajte, dokler se ne ohladijo.
Plo$¢e se med delom mocno segrejejo.
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» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

» Elektricno orodje ni primerno za stacionarno uporabo.
Npr. ne smete ga vpeti v primez ali ga pritrditi na delovno
mizo.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$Citena pred nevarno preobremenitvijo.

Y Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no

m svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.

AN Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

—
C

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje s podpornim kroZnikom in ustreznimi
plos¢ami je namenjeno brusenju, strganju in ¢iscenju kovine.

Komponente na sliki

Ostevil¢enje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1)  Oznaka smeri vrtenja vretena

(2) LED-prikaz

(3)  Tipke zaizbiro Stevila vrtljajev

(4)  Akumulatorska baterija®

(5)  Tipkazasprostitev akumulatorske baterije”
(6)  Sprostitvena rocica za stikalo za vklop/izklop
(7)  Stikalo za vklop/izklop

(8) Blokada vretena

(9)  Brusilno vreteno

(10) Zateznamatica

(11) Podporni kroznik z vpenjalnim steblom®
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(12) Plosca”

(13) Rocqj (izolirana oprijemalna povrsina)
(14) Vilicasti klju¢

(15) Premersteblal,

(16) Vpenjalna pusa

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

b) Navoljo v trgovinah (ni v obsegu dobave).

Tehnicni podatki

Brusilnik GWG 12V-50 S

Katalo$ka Stevilka 3601 CA70..

Nazivna napetost V= 12

Najv. $tevilo vrtljajev n" min’* 16.000

Razpon $tevila vrtljajev n; min®  5000-15000

Najv. premer vpenjalne puse mm 8

NaleZna ploskev za klju¢ na

- zatezna matica mm 17

najv. premer brusilnega telesa mm 50

Izbira Stevila vrtljajev o

Sistem za ohranjanje

konstantnega Stevila vrtljajev

Teza po EPTA-Procedure kg 0,71-0,91

01:2014"

Priporo¢ena zunanja © 0..+35

temperatura med polnjenjem

Dovoljena temperatura okolice C -15...+50

med delovanjem®

Dovoljena temperatura okolice © -20...+50

med shranjevanjem

Priporocene akumulatorske GBA 12V...

baterije

Priporoceni polnilniki GAL12...
GAX 18...

A) izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo GBA 12V
3.0Ah in glede na stanje napolnjenosti akumulatorske baterije
ter delovne temperature orodja

B) Odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
C) Omejenazmogljivost pri temperaturah pod 0 °C.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 60745-2-23.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za elektri¢no orodje je
tipino manj$a od 70 dB(A). Raven hrupa pri delu lahko
preseze navedene vrednosti. Uporabite zascito za sluh!
Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s

standardom EN 60745-2-23:

Bosch Power Tools
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Brusenje povrsin (grobo brusenje z brusilnim telesom
premera 25 mm):

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s’

Brusenje povrsin (grobo brusenje z brusilnim telesom
premera 50 mm):

a, = 13,2m/s’, K = 1,5 m/s’

Raven tresljajev, podana v teh navodilih, je bila izmerjena v
skladu s standardiziranim merilnim postopkom in se lahko
uporablja za primerjavo elektri¢nih orodij med seboj.
Primerna je tudi za zacasno oceno obremenjenosti s tresljaji.
Navedena raven tresljajev je dolo¢ena na osnovi glavnega
nacina uporabe elektri¢nega orodja. Ce se elektri¢no orodje
uporablja v druge namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevaniju, lahko raven tresljajev odstopa.
To lahko obremenjenost s tresljaji v obdobju uporabe
obcutno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s tresljaji morate
upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as, ko orodje
deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obremenjenost s tresljaji v obdobju uporabe ob¢utno
zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vklju¢ena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v leZis¢e za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvleCete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

5 LED-diod LED-prikaza prikazuje stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. LED-prikaz sveti 5 s po vklopu.

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno ~ 80-100 %
sveti

4 zelene LED-diode neprekinjeno  60-80 %
svetijo

3 zelene LED-diode neprekinjeno  40-60 %
svetijo

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno ~ 20-40%
svetita

1 rumena LED-dioda neprekinjeno  1-20 %
sveti

1 rdeca LED-dioda neprekinjeno  0-1%

sveti

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na
temperaturo

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni
mogocCe preobremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali
neupostevanju dovoljenega obmocja temperature
akumulatorske baterije se Stevilo vrtljajev zmanjsa ali pa se
elektri¢no orodje izklopi. Pri zmanjSanem Stevilu vrtljajev
elektri¢no orodje ponovno deluje s polnim Stevilom vrtljajev
Sele, ko je dosezena dovoljena temperatura akumulatorske
baterije ali ko se obremenitev zmanj$a. Po samodejnem
izklopu elektricno orodje izkljucite, dovolite, da se
akumulatorska baterija ohladi, in nato ponovno vkljucite
elektri¢no orodije.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Namestitev brusilnih nastavkov (glejte sliko A)

» Uporabljate samo prilegajoce se in neposkodovane
vilicaste kljuce (glejte ,,Tehni¢ni podatki“).

» Za elektri¢no orodje uporabljajte samo pribor za
brusenje, ki je odobren za Stevilo vrtljajev najmanj
16.000 min™* s premerom do 50 mm in ki se namesti
na podporni kroZnik s premerom do 50 mm in
vpenjalnim steblom premera 6 mm, 1/4" ali 8 mm.
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- Ocistite brusilno vreteno (9) in vse dele, ki jih je treba
montirati.

- Zasprostitev vpenjalne puse (16) blokado vretena (8)
potisnite napre;j.

- Zvrtenjem v levo odvijte zatezno matico (10) z vilicastim
kljucem (14) na utoru.

- Vpenjalno steblo podpornega kroznika (11) potisnite v
vpenjalno puso (16) do prislona.

- Podporni kroznik (11) vpnite z vrtenjem zatezne
matice (10) z vilicastim kljucem (14) v desno.

- Plo$co (12) namestite na podporni kroznik (11).

- Blokado vretena (8) nato spet potisnite nazaj.

Brusilni nastavki se morajo vrteti povsem enakomerno.

Neokroglih brusilnih nastavkov ne uporabljajte, temvec jih

zamenjajte.

» Dokler brusilni nastavek ni namescen, ne privijajte
vpenjalne puse z zatezno matico. V nasprotnem
primeru lahko pride do poskodbe vpenjalne puse.

» Uporabljate samo podporne kroznike z ustreznim
premerom stebla. Podpornega kroznika, pri katerem
premer stebla ne ustreza vpenjalnemu sistemu
elektricnega orodja (glejte , Tehnicne podatke®), ni

mogocCe pravilno vpeti in lahko poskoduje vpenjalno puso.

» Nastavek mora biti vpet vsaj 10 mm. S premerom
stebla L, lahko iz podatkov proizvajalca elektricnega
orodja dolocite dovoljeno maksimalno Stevilo vrtljajev
nastavka. To ne sme biti nizje od najvecjega Stevila
vrtljajev elektricnega orodja.

Odsesavanje prahu/ostruzkov
Prah nekaterih materialov, npr. svintenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko $koduje zdravju.

Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzrodi alergi¢ne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovja, so rakotvorne, Se posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporocamo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.
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Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane
materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

Uporaba
Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja sprostitveno rocico (6)
potisnite naprej, nato pa stikalo za vklop/izklop (7) potisnite
navzgor.

Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop
(7).

Izbira Stevila vrtljajev (glejte sliko B)

Z dvema tipkama za izbiro Stevila vrtljajev (3) lahko Zeleno
Stevilo vrtljajev izberete tudi med delovanjem. Potrebno
Stevilo vrtljajev je odvisno od obdelovanca in delovnih
pogojev. Dolocite ga lahko s prakti¢nim preizkusom.

LED-diode [min™]
1 bela LED-dioda trajno sveti 5000
2 beli LED-diodi trajno svetita 7500
3 bele LED-diode trajno svetijo 10.000
4 bele LED-diode trajno svetijo 12.500
5 belih LED-diod trajno sveti 15.000

» Nazivna hitrost nastavka mora biti najmanj enaka
najvisji hitrosti, ki je oznacena na elektricnem orodju.
Nastavki, ki se vrtijo hitreje od svoje nazivne hitrosti,
lahko pocijo in se razletijo.

LED-prikazi (glejte sliko B)
V naslednji preglednici so pojasnjeni mozni LED-prikazi (2).

Barva Stanje Pomen/vzrok Resitev

Bela Trajno sveti Izbira Stevila vrtljajev (glejte ,Izbira Stevila vrtljajev (glejte
(1x...5%) sliko B)*, Stran 185)

Zeleno Trajno sveti Akumulatorska baterija je napolnjena (glejte ,Prikaz stanja napolnjenosti
(2x...5x) akumulatorske baterije”, Stran 184)

Rumeno Trajno sveti Akumulatorska baterija je skoraj prazna Akumulatorsko baterijo bo treba kmalu
(1x) (glejte ,Prikaz stanja napolnjenosti zamenjati oz. napolniti

akumulatorske baterije”, Stran 184)

Utripa DoseZena je bila nevarna temperatura Elektri¢no orodje naj deluje v prostem teku;
(5x) (motorija, elektronike, akumulatorske pocakajte, da se ohladi

baterije)

Bosch Power Tools
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Barva Stanje Pomen/vzrok Resitev
Rdece Trajno sveti Akumulatorska baterija je prazna (glejte  Akumulatorsko baterijo zamenjajte ali
(1x) ,Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske napolnite
baterije”, Stran 184)
Utripa Elektri¢no orodje je pregretoin seizklopi  Pocakajte, da se elektri¢no orodje ohladi,
(5x) in gaznova vklopite
Elektricno orodje je blokirano in se izklopi  Odpravite blokado in elektricno orodje
znova vklopite
Blokada vretena je aktivirana in elektriéno  Izklopite blokado vretena in elektricno
orodije se izklopi orodje znova vklopite

Elektronika za ohranjanje Stevila vrtljajev

Elektronika za ohranjanje Stevila vrtljajev skrbi za
nespremenjeno Stevilo vrtljajev v prostem teku in pri
obremenitvi ter zagotavlja enakomerno delovno storilnost.

Navodila za delo

Da bi dosegli optimalne rezultate, morate podporni kroznik s

plo$¢o pomikati z rahlim pritiskanjem sem ter tja. Prevelik

pritisk zmanjsa ucinkovitost elektri¢nega orodja in pospesi

obrabo brusilnega telesa.

» Brusilna orodja shranjujte tako, da jih zavarujete pred
udarcem.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektri¢cnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in

prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali $pedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije poSiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se vembalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi in njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo se morajo odsluZena elektri¢na orodja zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se
morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali
odsluZene akumulatorske baterije in baterije za enkratno
uporabo zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
JTransport®, Stran 186).

1609 92A8HB|(21.12.2022)

Bosch Power Tools


mailto:servis.pt@si.bosch.com
http://www.bosch.si
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Opce upute za sigurnost za elektricne alate
[N UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o

sigurnostii upute. U slucaju
nepostivanja napomena o sigurnosti i uputa moze doci do
strujnog udara, pozara i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektri¢nog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.

Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa

zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje

vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog
udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
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zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
pomicni dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektricni alat koji se viSe ne moze uklju¢ivati
i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Izvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite komplet
akumulatora prije podesavanja elektri¢nog alata,
zamjene priboraili odlaganja elektri¢nog alata. Ovim
mjerama opreza izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje
elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan

dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasni ako s njima
rade neiskusne osobe.

Bosch Power Tools
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» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte
rade li besprijekorno pomicni dijelovi uredaja, jesu li
zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako da to ugrozava
daljnju upotrebu i rad elektricnog alata. Prije
upotrebe ostecene dijelove treba popraviti. Lose
odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba elektricnog
alata za poslove izvan njegove predvidene upotrebe moze
dovesti do opasnih situacija.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punja¢ima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moZe dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
€avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za sve primjene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za brusenje ili

brusenje brusnim papirom

» Ovaj elektricni alat namijenjen je za upotrebu kao
brusilica ili brusilica s brusnim papirom. Procitajte sva
sigurnosna upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.

» Ne preporucujemo izvodenje radnji kao to su
brusenje Zicanom cetkom, poliranje ili abrazivno
rezanje ovim elektri¢nim alatom. Upotreba ovog

elektri¢nog alata za radnje za koje nije dizajniran moze
uzrokovati opasne situacije i osobne ozljede.

Ne upotrebljavajte pribor koji proizvodac nije
specijalno predvidio i preporucio za ovaj elektri¢ni
alat. To Sto se neki pribor moze pricvrstiti na vas
elektri¢ni alat ne jam¢i da je upotreba istog sigurna.
Nazivni broj okretaja pribora za brusenje mora biti
najmanje jednak maksimalnom broju okretaja
navedenom na elektricnom alatu. Pribor za brusenje
koji radi na broju okretaja ve¢em od nazivnog mogao bi se
slomiti i ostetiti.

Vanjski promjer i debljina pribora moraju odgovarati
nazivnom kapacitetu vaseg elektricnog alata. Pribor
neispravne veli¢ine ne moze se dovoljno kontrolirati.
Otvor prihvata ploca, brusnih bubnjeva i ostalog
pribora mora odgovarati vretenu ili steznoj ¢ahuri
elektri¢nog alata. Pribor koji ne odgovara brusnom
vretenu elektri¢nog alata okrece se nejednolicno, jako
vibrira i moze uzrokovati gubitak kontrole nad uredajem.
Ploce postavljene na stezni trn, brusni tanjuri, rezaci i
ostali pribor moraju se umetnuti do kraja u steznu
¢ahuru ili glavu. Ako stezni trn ne drzi dobro i/ili je
prevjes ploce prevelik, postavljena ploca moze se
olabaviti i biti izbacena iz steznog trna velikom brzinom.
Ne upotrebljavajte ostecen pribor. Prije upotrebe
pregledajte pribor, na brusnim plo¢ama provjerite da
nisu okrhnute ili napuknite, na brusnim tanjurima
provjerite ima li pukotina i jesu li istroSenim a na
Zicanim ¢etkama provijerite da Zice nisu labave ili
slomljene. Ako vam elektricni alat ili pribor ispadne,
provjerite je li oStecen i postavite neosteceni pribor.
Kada pribor pregledate i postavite na alat, drzite ga
tako da druge osobe budu izvan ravnine rotirajuceg
priborai ostavite elektri¢ni alat jednu minutu da radi
na maksimalnoj brzini bez opterecenja. Ostecen pribor
najcesce puca tijekom ispitivanja.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o primjeni,
upotrijebite zastitu za lice, zastitu za o¢i ili zastitne
naocale. Ako je potrebno, stavite masku za zastitu od
prasine, Stitnike za usi, rukavice i posebnu pregacu
koja e vas zastititi od krhotina i sitnih komadica
izratka koji obradujete. Zastita za odi sluzi za zastitu
oCiju od letecih krhotina koje nastaju tijekom raznih
primjena. Maska za zastitu od prasine ili maska za disanje
mora kod primjene filtrirati nastalu prasinu. Dulja
izlozenost glasnoj buci moze uzrokovati ostecenje sluha.
Pobrinite se da ostale osobe u radnom podrucju budu
na sigurnoj udaljenosti. Svi koji se nalaze u radnom
podrucju moraju nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadici izratka ili slomljenog pribora mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede izvan radnog podrucja.

Alat uvijek ¢vrsto drzite u rukama tijekom pokretanja.
Reakcijski moment motora, dok ubrzava do maksimalne
brzine, moze prouzro€iti uvrtanje alata.

Kad god je to prakticno, stezaljkama ucvrstite izradak.
Nikada nemojte drzati maleni izradak u jednoj ruci, a
alatu u drugoj tijekom upotrebe. Stezanje malenog
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izratka omogucuje slobodnu upotrebu ruku za
kontroliranje alata. Okrugli materijali kao Sto su $tapne
Sipke ili cijevi mogu se kotrljati prilikom rezanja i tako
uzrokovati savijanje bita ili njegovo iskakanje prema
vama.

» Elektricni alat nikada ne odlazite prije nego Sto se
pribor u potpunosti ne zaustavi. Rotirajuci pribor moze
zahvatiti povrsinu i uzrokovati gubitak kontrole nad
elektricnim alatom.

» Nakon zamjene bitova ili namjestanja, obavezno
provjerite jesu li stezna matica, glava i drugi
mehanizmi za prilagodbu ¢vrsto zategnuti. Labavi
mehanizmi za namjestanje mogu se neocekivano
pomaknuti i prouzrociti gubitak kontrole i ispadanje
rotirajucih sastavnih dijelova uz naglo izbacivanje.

» Ne ukljucujte elektricni alat dok ga nosite. Kod
slu¢ajnog dodira vasu bi odje¢u mogao zahvatiti rotirajuci
pribor i ozlijediti vas.

» Redovito ¢istite otvore za hladenje elektricnog alata.
Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste, a prekomjerno
nakupljanje metalne prasine predstavlja opasnost od
strujnih udara.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Iskre mogu zapaliti te materijale.

» Ne upotrebljavajte pribor koji se hladi rashladnim
sredstvom. Upotreba vode ili druge tekucine kao
rashladnog sredstva moZe uzrokovati strujni udar.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektricne vodove.
Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa Zicama pod
naponom i metalni ¢e dijelovi elektricnog alata biti pod
naponom, $to moZe dovesti do elektri¢énog udara
rukovaoca.

Povratni udar i povezana upozorenja

Povratni udar iznenadna je reakcija zbog zaglavljenog ili

blokiranog pribora kao $to su brusne ploce, brusni tanjuri,

Zi¢ane Cetke i drugo. Zaglavljivanje ili blokiranje dovodi do

naglog zaustavljanja rotirajuceg pribora. Uslijed toga gubi se

kontrola nad elektri¢nim alatom i on ubrzava u smjeru
suprotnom od rotacije pribora.

Ako se, primjerice, brusna ploca zaglavila ili blokira u izratku,

rub brusne ploce koji zareze izradak mogao bi zahvatiti

povrsinu materijala i uzrokovati pucanje brusne ploce ili

povratni udar. Brusna bi se ploca u tom sluc¢aju mogla naglo

pomaknuti prema rukovaocu, ovisno o smjeru rotacije
brusne ploce na mjestu zaglavljivanja. Pritom moze dodi i do
pucanja brusnih plo¢a.

Povratni udar je posljedica pogresne ili nepravilne upotrebe

elektricnog alata. MozZe se sprijeciti prikladnim mjerama

opreza, kako je opisano u daljnjem tekstu.

» Cuvrsto drzite elektri¢ni alat i tijelo i ruku namjestite u
poloZaj u kojem se mozZete oduprijeti sili povratnog
udara. Rukovaoc moze prikladnim mjerama opreza
ovladati silama povratnog udara.
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» Budite posebno oprezni pri obradi kutnih dijelova,

ostrih rubova itd. Izbjegavajte odbijanje i blokiranje
pribora. Rotirajuci pribor lako se blokira i odbija na
kutnim dijelovima i o$trim rubovima, $to uzrokuje gubitak
kontrole nad uredajem ili povratni udar.

» Ne pricvrscujte nazubljeni list pile. Taj pribor ¢esto

uzrokuje povratni udar ili gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom.

» Bit uvijek umecite u materijal u istom smjeru u kojem

rezni rub izlazi iz njega (Sto je isti smjer u kojem se
izbacuju krhotine). Umetanje alata u pogreSnom smjeru
dovodi do ispadanja reznog ruba bita iz izratka i
povlacenja alata u smjeru umetanja.

» Prilikom rada uradak ¢vrsto stegnite u Skripac.

Dodatni pribor ée se zaglaviti ako se malo nagne u utoru,
$to moze uzrokovati povratni udar i gubitak kontrole nad
alatom.

Uobicajena sigurnosna upozorenja za brusenje
» Upotrebljavajte iskljucivo vrste plo¢a preporucene za

vas elektricni alat i iskljucivo za preporucene
primjene.

Dodatne sigurnosne napomene
» Ne dirajte brusne ploce dok se ne ohlade. Rezne ploce

se jako zagriju tijekom rada.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne

naprave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom
rukom.

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne

smije se npr. pritegnuti u Skripcu ili ucvrstiti na radni stol.

» U slucaju ostecenja i nestru¢ne uporabe aku-baterije

mogu se pojaviti pare. Aku-baterija mozZe izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog

spoja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili

djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima

proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.
takoder od stalnog suncevog zracenja,
vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa

mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar ifili
teske ozljede.
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PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat s potpornim diskom i odgovarajucim plocama
namijenjen je za brusenje, skidanje srha i ¢is¢enje metala.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1)  Strelica smjera vrtnje vretena

(2) LED pokazivac

(3) Tipkaza predbiranje broja okretaja

(4)  Aku-baterija®

(5)  Tipkaza deblokadu aku-baterije”

(6)  Poluga za deblokiranje prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(7)  Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje

(8) Blokadavretena

(9)  Brusnovreteno

(10) Steznamatica

(11) Potporni disk sa steznom drskom®”

(12) Podloska”

(13) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(14) Vilicasti kljuc

(15) Promjer prihvata L,

(16) Steznaklijesta

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

b) standardno (nije u opsegu isporuke)

Tehnicki podaci

Brusilica GWG 12V-50 S

Kataloski broj 3601 CA70..
Nazivni napon V= 12
Maks. broj okretaja n" min* 16000
Podrucje namjestanja broja min®  5000-15000
okretajan,

Maks. promjer steznih klijesta mm 8
Povrsina kljuca na

- stezna matica mm 17
maks. promjer brusnog tijela mm 50
Predbiranje broja okretaja °
Konstantna elektronika °
Tezina prema EPTA-Procedure kg 0,71-0,91
01:2014"

Preporuc¢ena temperatura © 0..+35
okoline kod punjenja

Dopustena temperatura okoline © -15...+50

priradu®

Brusilica GWG 12V-50 S

Dopustena temperatura okoline © -20...+50

kod skladistenja

Preporucene aku-baterije GBA 12V...

Preporuceni punjaci GAL12...
GAX 18...

A) izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom GBA 12V 3.0Ah i
ovisno o stanju napunjenosti aku-baterije kao i radnoj
temperaturi alata

B) Ovisno o koristenoj aku-bateriji
C) Ograniceni u¢inak kod temperatura <0 °C.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 60745-2-23.

Razina zvu¢nog tlaka elektri¢nog alata prema ocjeni A je u
pravilu manja od 70 dB(A). Razina buke pri radu moze
prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 60745-2-23:
Povrsinsko brusenje (gruba obrada s promjerom brusnog
tijela 25 mm):

a,<2,5m/s?, K =1,5m/s’

Povrsinsko brusenje (gruba obrada s promjerom brusnog
tijela 50 mm):

a,=13,2m/s?, K = 1,5 m/s’

Razina titranja, koja je navedena u ovim uputama, izmjerena
je sukladno normiranom postupku mjerenja te se moze
koristiti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Primjerena je i za privremenu procjenu titrajnog
optereéenja.

Navedena razina titranja predstavlja glavne primjene
elektricnog alata. Ako se ustvari elektricni alat koristi za
druge primjene s radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, razina titranja moze
odstupati. To mozZe znatno povecati titrajno opterecenje
tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Zatocnu procjenu titrajnog opterecenija trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. To moZe znatno smanjiti titrajno
opterecenie tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektricnog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vaSem elektri¢nom alatu.
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Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se
djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o
prijevozu. Kako bi se zajamc¢io puni ucinak aku-baterije, prije
prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenije aku-baterije pritisnite tipke za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije

5 LED dioda LED indikatora prikazuju stanje napunjenosti
aku-baterije. LED indikator svijetli 5 s nakon ukljucivanja.

LED Kapacitet

Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x Zuta 1-20%
Stalno svijetli 1 x crvena 0-1%

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektricni alat ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog opterecenja ili napustanja
podrucja dopustene temperature aku-baterije broj okretaja
¢e se smanijiti ili ¢e se elektricni alat iskljuciti. Kod smanjenog
broja okretaja elektri¢ni alat ¢e ponovno raditi s punim
brojem okretaja tek nakon postizanja dopustene
temperature aku-baterije ili kod smanjenog opterecenja. Kod
automatskog iskljucivanja iskljucite elektri¢ni alat, ostavite
aku-bateriju da se ohladi i ponovno ukljucite elektri¢ni alat.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju cuvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Montaza brusnih alata (vidjeti sliku A)

» Upotrebljavajte samo odgovarajuce i neostecene
vilicaste klju¢eve (vidjeti ,,Tehnicki podaci).

Hrvatski| 191

» Zaelektricni alat koristite samo pribor proizvodaca za
brusenje iz specijalizirane trgovine koji je dopusten za
broj okretaja od najmanje 16000 min™ i &iji je promjer
takoder maks. 50 mm i ¢ija je stezna drska promjera
6 mm, 1/4" ili 8 mm.

- Ocistite brusno vreteno (9) i sve dijelove koje treba
montirati.

- Zaotpustanje steznih klijesta (16) gurnite blokadu
vretena (8) prema naprijed.

- Otpustite steznu maticu (10) vilicastim kljucem (14) na
povrsini klju¢a okretanjem u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.

- Utaknite steznu drsku potpornog diska (11) do granicnika
u stezna klijesta (16).

- Stegnite potporni disk (11) okretanjem stezne
matice (10) vilicastim klju¢em (14) u smjeru kazaljke na
satu.

- Stavite podlosku (12) na potporni disk (11).

- Zatim ponovno gurnite blokadu vretena (8) prema natrag.

Brusna alati moraju se besprijekorno kruzno vrtjeti. Ne

koristite dalje nezaobljene brusne alate, nego ih zamijenite

novim brusnim alatima.

» Ni u kojem slucaju ne stezite stezna klijeSta steznom
maticom dok nije montiran brusni alat. U suprotnom se
stezna klijeSta mogu oStetiti.

» Upotrebljavajte samo potporni disk odgovarajuceg
promjera prihvata. Potporni disk, ¢iji promjer prihvata
ne odgovara prihvatu elektricnog alata (vidjeti , Tehnicki
podaci“), ne moze se ¢vrsto drzati i moze ostetiti stezna
klijesta.

» Radni alat mora biti pritegnut najmanje 10 mm.
Promjerom prihvata L, moZe se iz informacija
proizvodaca radnog alata utvrditi dopusteni maksimalni
broj okretaja radnog alata. Ne smije biti ispod
maksimalnog broja okretaja elektricnog alata.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, mozZe biti $tetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati

alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazede propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Bosch Power Tools
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Rad

Pustanje u rad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije elektri¢nog alata u rad pomaknite polugu za
deblokiranje (6) prema naprijed i zatim pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7) prema gore.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7).

Predbiranje broja okretaja (vidjeti sliku B)

Dvjema tipkama za predbiranje broja okretaja (3) mozete i
tijekom rada prethodno odabrati potreban broj okretaja.
Potreban broj okretaja ovisi 0 materijalu i radnim uvjetima te
se moze odrediti prakti¢nim pokusom.

1)) [min™]
Stalno svijetli 1 x bijela 5000
Stalno svijetli 2 x bijela 7500
Stalno svijetli 3 x bijela 10000
Stalno svijetli 4 x bijela 12500
Stalno svijetli 5 x bijela 15000

» Nazivni broj okretaja pribora mora biti najmanje
jednak maksimalnom broju okretaja navedenom na
elektri¢nom alatu. Pribor koji radi na broju okretaja
vecem od nazivnog mogao bi se slomiti i ostetiti.

LED indikatori (vidjeti sliku B)
U sljedecoj tablici objasnjeni su moguéi LED indikatori (2).

Boja Stanje Znacenje/uzrok Rjesenje

Bijeli Stalno svijetli Predbiranje broja okretaja (vidi ,Predbiranje broja okretaja (vidjeti
(1x...5x) sliku B)“, Stranica 192)

Zeleni Stalno svijetli Aku-baterija je napunjena (vidi Pokazivac stanja napunjenosti aku-
(2x...5x) baterije”, Stranica 191)

Zuti Stalno svijetli Aku-baterija je gotovo prazna (vidi Skora zamjena odn. punjenje aku-baterije
(1x) L,Pokazivac stanja napunjenosti aku-

baterije”, Stranica 191)

Treperi Postignuta je kriti¢na temperatura (motor, ~Ostavite elektri¢ni alat da radi u praznom
(5x) elektronika, aku-baterija) hodu i da se ohladi

Crveni Stalno svijetli Prazna aku-baterija (vidi ,Pokazivac stanja  Zamjena odn. punjenje aku-baterije
(1x) napunjenosti aku-baterije, Stranica 191)
Treperi Elektri¢ni alat je pregrijan i iskljucuje se Ostavite elektricni alat da se ohladi i
(5x) ponovno ga ukljucite

Elektricni alat je blokiran i iskljucuje se

Uklonite blokadu i ponovno ukljucite
elektricni alat

Blokada vretena je aktivirana i elektricni

alat se iskljucuje

Deaktivirajte blokadu vretena i ponovno
ukljucite elektricni alat

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika odrZava broj okretaja u praznom
hodu i pri opterecenju gotovo konstantnim i time jam¢i
jednoli¢ni radni ucinak.

Upute zarad

Za postizanje optimalnog radnog rezultata potporni disk s
podloskom pomicite ravnomjerno laganim pritiskom amo-
tamo. Prejaki pritisak smanjuje ucinak elektri¢nog alata i
uzrokuje brZe tro$enje brusnog tijela.

» Brusne alate cuvajte zasticene od udaraca.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiS¢enje

» Prije svih radova na elektriénom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o

160992A8HB|(21.12.2022)

Bosch Power Tools



rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronacéi na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
mozZe transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
struénjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
% treba dovesti na ekolo$ki prihvatljivo
recikliranje.
(=]
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektricnim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi elektricni alati i u skladu s
europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istrosene
aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U sluaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli§ i ljudsko
zdravlje zbog mogude prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:
Litij-ionske:

Eesti| 193

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 193).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded

[YHOIATUS Lugege labi koik ohutusnéuded ja
juhised. Ohutusnduete ja juhiste

eiramise tagajarjeks voib olla elektrilock, tulekahju ja/voi

rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist toriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobhima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilo6gi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse todriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nhtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud v6i keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektrilodgi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

Bosch Power Tools
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» Kui elektrilise todriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - sdltuvalt elektrilise
tooriista tldbist ja kasutusalast — vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
|tlitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

> Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tocriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See

ettevaatusabindu valdib elektrilise tooriista soovimatut
kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad téotavad veatult ega kiildu kiini
ning veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud
voi kahjustatud méaral, mis méjutab seadme
tookindlust. Laske kahjustatud detailid enne seadme
kasutamist parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava to6 iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Lekkiv
akuvedelik voib pdhjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

Ohutusnouded koigi toode tegemisel seadmega

Uhised ohutusnéuded lihvimisel ja liivapaberiga

lihvimisel

» Elektriline todriist on ette nahtud lihvimiseks ja
liivapaberiga lihvimiseks. Lugege labi koik todriistaga
kaasas olevad ohutusnéuded ja juhised ning tutvuge
koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega. Ohutusnéuete
jajuhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.
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» Selle elektrilise todriistaga ei ole soovitav teha
selliseid toid nagu traatharjaga tootlemine,
poleerimine ja Idikamine. Té6operatsioonid, mille jaoks
ei ole tooriist ette nahtud, on ohtlikud ja voivad tekitada
kehavigastusi.

» Arge kasutage tarvikuid, mida tooriista tootja ei ole
selle todriista jaoks ette ndinud ega sonaselgelt
soovitanud. Asjaolu, et tarvikut saab tooriista kiilge
kinnitada, ei taga veel ohutut kasutamist.

» Veenduge, et tarvikule margitud poorlemiskiirus on
sama suur voi suurem kui tooriista poorlemiskiirus.
Tarvikud, mis pddrlevad lubatust kiiremini, voivad
puruneda ja tiikkidena laiali paiskuda.

» Tarviku vélislabimoot ja paksus peavad olema
vastavuses elektrilise tooriista modtmetega. Valede
mootmetega tarvik ei ole korralikult kaitstud ega
kontrollitud.

» Ketaste ja ddrikute siseava suurus peab olema
vastavuses elektrilise tooriista spindliga. Tarvikud,
mille md6tmed ei ole tddriista kinnitusavaga vastavuses,
on tasakaalust valjas, vibreerivad suuremal maaral ja
pohjustavad kontrolli kaotuse téoriista le.

» Spindlile kinnitatud kettad, lihvimistarvikud, I6ikurid
ja muud tarvikud peavad olema tsangi voi padrunisse
paigaldatud tdies ulatuses. Kui spindel ei ole piisavalt
kinnitatud ja/voi kui ketas ulatub liiga kaugele valja, voib
ketas lahti tulla ja suurel kiirusel valja paiskuda.

» Arge kasutage kahjustada saanud tarvikut. Iga kord
enne kasutamist kontrollige tarvik iile, veenduge, et
loikekettal ei ole morasid ega pragusid, lihvkettal
pragusid ega kulumise jalgi, traatharjal lahtisi voi
purunenud harjaseid. Kui elektriline todriist voi tarvik
kukub maha, kontrollige, et see ei saanud kahjustada,
kahjustuste tuvastamise korral asendage see veatu
tarvikuga. Parast tarviku iilevaatamist ja paigaldamist
laske elektrilisel todriistal tootada iihe minuti jooksul
maksimaalsetel tiihikdigupooretel, seejuures drge
paiknege poorleva tarviku tasandil ja veenduge, et
seal ei leidu ka teisi inimesi. Kahjustada saanud tarvikud
purunevad tavaliselt selle ajal jooksul.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Olenevalt tooriista
kasutusotstarbest kandke ndokaitset voi kaitseprille.
Vajaduse korral kandke respiraatorit, korvaklappe,
kindaid ja toopolle, mis suudab kinni pidada vaikesed
abrasiivmaterjali voi toodeldava materjali osakesed.
Kaitseprillid peavad suutma peatada erinevate téode
kaigus tekkiva lendleva prahi. Tolmumask voi respiraator
peab suutma filtreerida todoperatsioonidel eralduvad
véikesed osakesed. Pikaajaline kokkupuude tugeva
miiraga voib kahjustada kuulmist.

» Hoidke korvalised isikud téokohast eemal. Koik
toopiirkonda sisenevad isikud peavad kandma
kuulmiskaitsevahendeid. Tooriku voi purunenud detaili
tiikid voivad lennata eemale ja pohjustada vigastusi ka
vahetust téopiirkonnast kaugemal.
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» Kaivitamise ajal hoidke tooriista alati tugevasti kahe
kdega. Mootori podrete arvu suurenemine voib
pohjustada tooriista vibreerimist.

» Vajaduse korral kasutage tooriista toestamiseks
pitskruvi véi kruustange. Tootamise ajal arge kunagi
hoidke viikest toorikut iihes kdes ja tooriista teises
kdes. Vdikese tooriku kinnitamisel kinnitusvahendite abil
jdavad teie kded vabaks, et tooriista kontrolli all hoida.
Umarad materijalid, nagu torud véi profiilid véivad
|6ikamise ajal veerema hakata, mille tagajarjel voib tarvik
teie suunas paiskuda.

» Arge kunagi pange elektrilist tooriista kaest, kui
tarvik ei ole taielikult seiskunud. Péorlev tarvik voib
pinda kinni jadda ja tommata tooriista Teie kdest ara.

» Parast tarviku vahetamist voi tooriista seadistamist
veenduge, et tsang, padrun v6i muu seadistusdetail
on tugevasti kinni pingutatud. Lahtised
seadistusdetailid voivad ootamatult paigast nihkuda,
mille tagajdrjel kaob kontroll todriista le ja lahtised
poorlevad osad paiskuvad suure jouga eemale.

» Arge kunagi kandke tooriista, mille tarvik veel
poorleb. Juhusliku kokkupuute korral voib poorlev tarvik
jadda teie riiete kiilge ning tekitada kehavigastusi.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tdmbab tolmu
korpusesse ja kuhjunud metallitolm tekitab elektrilisi
ohte.

» Arge tootage elektrilise tooriistaga tuleohtlike
materjalide ldheduses. Sellised materjalid voivad
sademete toimel siittida.

» Arge kasutage tarvikuid, mis néuavad jahutusvedelike
kasutamist. Vee v6i muude jahutusvedelike kasutamine
voib pohjustada elektrildogi.

» Tehes toid, mille puhul véib I6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist tooriista
ainult kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis
puutub kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada
pinge alla elektrilise tooriista metallosad ja anda tooriista
kasutajale elektriloogi.

Tagasilook ja asjaomased ohutusnouded
Tarvik on kinnikiilunud podrleva ketta, lihvlindi, harja voi
muu tarviku akiline reaktsioon. Tagasilook tekib poorleva
tarviku kinnijaamisel voi kinnikiilumisel, mille tagajarjel
hakkab tarvik kohas, kus see blokeerus, kiiresti pdérlema
tarviku pddrlemissuunale vastupidises suunas.
Kinnijaamise korral haakub abrasiivse ketta serv materjali
pinda ning selle tulemusena viskub ketas detailist valja.
Ketas voib paiskuda kas todriista kasutaja suunas voi
kasutajast eemale, olenevalt sellest, milline oli ketta
poorlemissuund kinnikiilumise hetkel. Abrasiivsed kettad
voivad sellises olukorras ka puruneda.
Tagasilook on elektrilise todriista vale kasutamise tagajarg,
mida saab dra hoida sobivate ettevaatusabindude
rakendamisega.
» Hoidke elektrilist tooriista kahe kdega ning valige
kehale ja kdtele niisugune tooasend, mis voimaldab
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tagasiloogi tekkimisel optimaalselt reageerida.
Seadme kasutaja saab tagasiloogijoudu kontrollida,
rakendades sobivaid meetmeid.

» Eriti ettevaatlik olge nurkade, teravate servade jms
piirkonnas. Viltige tarviku kinnikiilumist. P6orlev
tarvik kiilub nurkades, teravatel servadel ja porkumisel
kergesti kinni ja pohjustab kontrolli kaotuse seadme iile ja
tagasiloogi.

» Arge kasutage hammastatud saeketast. Sellised kettad
pohjustavad tagasiloogi ja kontrolli kaotuse t6oriista tle.

» Liikake otsak materjali alati Ioiketera valjumise
suunas (see on suund, milles lendavad laastud). Kui
liikkate tooriista vales suunas, ronib I6iketera materjalist
vdlja ja tombab tooriista etteande suunas.

» Kinnitage toddeldav detail korralikult. Kui tarvik asub
soones viltu, voib see kinni kiiluda ja void kaotada
kontrolli téoriista Ule.

Lihvimisega seotud ohutusnouded

» Kasutage alati todriista jaoks soovitatud tiiiipi kettaid
ja kasutage neid ainult soovitatud otstarbel.

Taiendavad ohutusnéuded

» Arge puudutage lihvkettaid enne, kui need on
jahtunud. Kettad lahevad tootamisel vaga kuumaks.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Elektriline tooriist ei sobi statsionaarseks todks. Seda
ei tohi kinnitada nditeks kruustangide vahele ega toopingi
kiilge.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku vdib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad drritada hingamisteid.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,

37

A

vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja liihiseoht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa

tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid

vigastusi.
Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Tugitaldriku ja vastavate ketastega elektriline tocriist on ette
nahtud metalli lihvimiseks, kraatide eemaldamiseks ja
puhastamiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1)  Spindli poorlemissuuna nool

(2) LED-niidik

(3)  Nupud poorlemiskiiruse eelvalimiseks
(4) Ak

(5)  Akulukustuse vabastamisnupp®

(6)  Sisse-/valjaliliti lukustuse vabastamishoob
(7)  Sisse-/valjalilliti

(8)  Spindlilukustus

(9) Lihvspindel

(10) Kinnitusmutter

(11) Kinnitussabaga tugitaldrik®”

(12) Ketas”

(13) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(14) Harkvoti

(15) Saba véljaulatus L,

(16) Kinnitustsang

a) Kujutatud véi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse
tarnemahtu. Lisavarustuse tdieliku loetelu leiate meie
lisavarustusprogrammist.

b) standardne (puudub tarnekomplektis)

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601 CA70..
Nimipinge V= 12
Max podrlemiskiirus n® min’ 16000
Poorlemiskiiruse vahemik n, min®  5000-15000
Tsangi max labimoot mm 8
Votmepind

- Kinnitusmutter mm 17
Lihvkeha max Iabimdot mm 50
Poorlemiskiiruse eelvalik °
Elektrooniline pisikiiruse hoidja °
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,71-0,91
jarg®

Soovitatav © 0..+35
keskkonnatemperatuur

laadimisel

Lubatud keskkonnatemperatuur C -15...+50
to6tamisel®
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Lihvmasin GWG 12V-50 S

Lubatud keskkonnatemperatuur C -20...+50

hoiustamisel

Soovitatavad akud GBA 12V...

Soovitatavad akulaadijad GAL12...
GAX 18...

A) moddetud temperatuuril 20-25 °C akuga GBA 12V 3.0Ah ning
soltuvalt aku laetusseisundist ja seadme téotemperatuurist

B) Séltuvalt kasutatud akust
C) Piiratud voimsus temperatuuril <0 °C.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt

standardile EN 60745-2-23.

Elektrilise tooriista ekvivalentne heliréhutase on tavaliselt
vaiksem kui 70 dB(A). Tédtamisel voib miiratase nimetatud
vaartusi iiletada. Kandke kuulmiskaitsevahendeid!
Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamootemadramatus K, madratud vastavalt

standardile EN 60745-2-23:

Pinna lihvimisel (jamelihvimine 25 mm labiméoduga
lihvimistarvikuga):

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s

Pinna lihvimisel (jamelihvimine 50 mm ldbiméoduga
lihvimistarvikuga):

a, = 13,2m/s’, K = 1,5 m/s?

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardse mootemeetodi jargi ja seda saab kasutada
elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Esitatud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettenahtud toodeks. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks toddeks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase
koikuda. Sellest tingituna véib vibratsioon olla tééperioodil
tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja lilitatud véi kiill sisse lilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. Sellest tingituna véib
vibratsioon olla tdoperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.
Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage
tooriistu ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage
sujuv tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi toriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.
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Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste
transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et
aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku vélja. Arge rakendage seejuures joudu.

Aku laetuse taseme néidik

LED-ndidiku 5 LED-i nditavad aku laetusseisundit.LED-ndidik
poleb sisseliilitamise jarelt 5 s.

LED Mahtuvus
Pidev valgus 5 x roheline 80-100%
Pidev valgus 4 x roheline 60-80%
Pidev valgus 3 x roheline 40-60%
Pidev valgus 2 x roheline 20-40%
Pidev valgus 1 x kollane 1-20%
Pidev valgus 1 x punane 0-1%

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele
tooriistale tilekoormust. Kui seadmele rakendatakse liiga
suurt koormust voi kui aku temperatuur ei ole lubatud
vahemikus, vaheneb pddrete arv voi elektriline tooriist
seiskub. Vahendatud pooretel tootav tooriist hakkab
taispooretel toole alles siis, kui aku temperatuur on lubatud
vahemikus v6i kui seadmele rakenduvat koormust
vahendatakse. Automaatse seiskumise korral liilitage
elektriline todriist vélja, laske akul jahtuda ja seejarel liilitage
tooriist uuesti sisse.

Juhised aku kdsitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.

Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Lihvimistooriistade paigaldamine (vaata
joonist A)

» Kasutage ainult hasti sobivat ja vigastamata harkvaotit
(vt ,,Tehnilised andmed®).
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» Kasutage elektrilise todriista jaoks ainult
erikaubandusest parit margi-lisavarustust
lihvimiseks, mis on lubatud kasutamiseks
poodrlemiskiirusel vihemalt 16000 min™*, mille
1abim66t on maksimaalselt 50 mm ja mis kinnitatakse
tugitaldrikule, mille Iabim66t on samuti maksimaalselt
50 mm ning mille kinnitussaba on lahimo6t on 6 mm,
1/4" v6i 8 mm.

- Puhastage lihvspindel (9) ja koik paigaldatavad detailid.

- Kinnitustsangi (16) avamiseks liikake spindli
lukustust (8) ettepoole.

- Vabastage kinnitusmutter (10) harkvétmega (14)
votmepinnast vastupaeva pdorates.

- Asetage tugitaldriku (11) kinnitussaba kuni toeni
kinnitustsangi (16).

- Kinnitage tugitaldrik (11) poorates kinnitusmutrit (10)
harkvotmega (14) paripaeva.

- Paigaldage ketas (12) tugitaldrikule (11).

- Seejarel likake spindli lukustus (8) jalle tagasi.

Lihvimistdoriistad peavad laitmatult Gihtlaselt poorlema.

Arge kasutage ebaiihtlaselt podrlevaid lihvimistodriistu

edasi, vaid vahetage need lihvimist6oriistad valja.

» Kui lihvimistddriista ei ole paigaldatud, drge kinnitage
mitte mingil juhul kinnitustsangi kinnitusmutriga.
Sellega voite kinnitustsangi vigastada.

» Kasutage ainult sobiva saba labimdéduga
tugitaldrikuid. Tugitaldrikut, mille saba labimdot ei vasta
elektrilise tooriista kinnituskohale (vt «Tehnilised
andmedy), ei hoita digesti ja see vigastab kinnitustsangi.

» Vahetatav tooriist peab olema kinnitatud vihemalt
10 mm pikkuselt. Saba méddu L jdrgi saab vahetatava
tooriista valmistaja andmetest leida vahetatava tooriista
maksimaalse lubatud podrlemiskiiruse. See ei tohi olla
véiksem kui elektrilise todriista maksimaalne
poorlemiskiirus.

Tolmu/laastude dratémme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi
laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi
hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahki tekitava
toimega, isedranis kombinatsioonis puidutodtlemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).
Asbesti sisaldavat materjali tohivad td6delda iiksnes vastava
ala asjatundjad.

- Tagage téokohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
sittida.

Kasutus

Kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevatuks likake lukustuse
vabastamishoob (6) ette ja suruge seejdrel sisse-/valjaliilitit
(7) les.

Elektrilise tooriista véljaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliliti (7).

Poorlemiskiiruse eelvalimine (vaata joonist B)

Kahe poorlemiskiiruse eelvalimise nupuga (3) saate vajaliku
podrlemiskiiruse eelvalida ka too ajal. Vajalik poorlemiskiirus

oleneb materijalist ja todtingimustest ning selle saab kindlaks
teha katsetades.

LED-id [min™]
Pidev valgus 1 x valge 5000
Pidev valgus 2 x valge 7500
Pidev valgus 3 x valge 10000
Pidev valgus 4 x valge 12500
Pidev valgus 5 x valge 15000

» Veenduge, et tarvikule margitud poorlemiskiirus sama
voi suurem kui tooriista poorlemiskiirus. Tarvikud, mis
poorlevad lubatust kiiremini, voivad puruneda ja
tiikkidena laiali paiskuda.

LED-ndidud (vaata joonist B)
Jargnev tabel selgitab voimalikke LED-naitusid (2).

Virv Seisund Téahendus/pohjus Lahendus

valge Pidev valgus Poorlemiskiiruse eelvalik (vaadake ,Poorlemiskiiruse eelvalimine
(1x...5x) (vaata joonist B)“, Lehekiilg 198)

roheline Pidev valgus Aku on laetud (vaadake ,Aku laetuse taseme naidik",
(2x...5x) Lehekiilg 197)

kollane Pidev valgus Aku on peaaegu tiihi (vaadake ,Aku laetuse Vahetage aku peagi voi laadige akut
(1x) taseme naidik", Lehekiilg 197)
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Seisund

Tahendus/pohjus

Vilkuv valgus

Saavutatud on kriitiline temperatuur
(5x) (mootor, elektroonika, aku)

Lahendus

Laske elektrilisel tooriistal tiihikdigul
to6tada ja jahtuda

punane Pidev valgus Aku on tiihi (vaadake ,Aku laetuse taseme  Vahetage aku voi laadige akut
(1x) naidik"“, Lehekiilg 197)
Vilkuv valgus Elektriline tooriist on iile kuumenenudja  Laske elektrilisel todriistal jahtuda ja
(5x) |tlitub valja |iilitage uuesti sisse

Elektriline tooriist on blokeeritud ja lilitub

valja

Korvaldage blokaad ja liilitage elektriline
tooriist uuesti sisse

Spindlilukustus on aktiveeritud ja
elektriline tooriist liilitub valja

Inaktiveerige spindlilukustus ja liilitage
elektriline tooriist uuesti sisse

Elektrooniline piisikiiruse hoidja

Elektrooniline piisikiiruse hoidja hoiab péérlemiskiiruse
tiihikdigul ja koormusel peaaegu konstantsena ja tagab
iihtlase to6voime.

Toojuhised

Optimaalse to6tulemuse saamiseks liigutage kettaga
tugitaldrikut kerge survega iihtlaselt edasi-tagasi. Liiga tugev
surve vahendab elektrilise tooriista joudlust ja pohjustab
lihvkeha kiiremat kulumist.

» Kaitske lihvimistdoriistu l6okide eest.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
valja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektritooriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed voi kasutusressursi ammendanud
akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport*, Lehekiilg 199).
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Drosibas noteikumi

Visparéjie droSibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus droSibas noteikumus
un noradijumus. Seit sniegto
Jums drosibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbGtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lieto3anai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam
lauj izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjo3ais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérba dalas un aizsargcimdus
kustosajam dalam. Valigas drébes, rotaslietas un gari
mati var iekerties kusto3ajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

1609 92A8HB|(21.12.2022)

Bosch Power Tools



>

>

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslegt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no
ta akumulatoru. Sadiiespéjams novérst
elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

Veiciet elektroinstrumentu apkalposanu. Parbaudiet,
vai kustigas dalas nav nobidijusas un ir drosi
iestiprinatas, vai kada no dalam nav salauzta un vai
nepastav jebkuri citi apstakli, kas varétu nelabvéligi
ietekmét elektroinstrumenta darbibu. Ja
elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet, lai tas pirms
lietoSanas tiktu izremontéts. Daudzi nelaimes gadijumi
notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav
pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Saudziga apieSanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. lkviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bat par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.
Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
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elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
meklgjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

>

Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi visiem lietosanas veidiem

Kopéjie drosibas noteikumi rupjajai un smalkajai
slipésanai

>

>

>

Sis elektroinstruments ir slipmasina rupjajai un
smalkajai slipésanai. Izlasiet visus drosibas
noteikumus un instrukcijas, apliikojiet ilustracijas un
iepazistieties ar specifikacijam, kas tiek piegadatas
kopa ar $o elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas
noteikumu un instrukciju neievérosana var izraisit
aizdegsanos un bt par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

Ar S0 elektroinstrumentu nav ieteicams veikt tadas
darbibas, ka apstradi ar stieplu suku, puléSanu un
grieSanu. Darbibas, kuram elektroinstruments nav
paredzets, var bt bistamas un savainot cilvékus.
Nelietojiet piederumus, kas nav ipasi projektéti
izmantosanai kopa ar $o instrumentu un ko $im
nolitkkam nav ieteicis instrumenta razotajs. lespéja
nostiprinat piederumu uz elektroinstrumenta vel
negaranté ta droSu lietoanu.

Slipésanas piederumu pielaujamajam griesanas
atrumam jabit ne mazakam par maksimalo grieSanas
atrumu, kas noradits uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites. SlipéSanas piederumi, kas
grieZas atrak par pielaujamo grie$anas atrumu, var saltizt
un tikt mesti prom.

Piederuma aréjam diametram un biezumam jaatbilst
elektroinstrumentam noraditajiem tehniskajiem
parametriem. Nepareizu izméru piederumi darba laika
apgrutina elektroinstrumenta vadibu.

Disku, slipésanas cilindru un jebkuru citu piederumu
centrala atvéruma izmériem jaatbilst
elektroinstrumenta darbvarpstas konstrukcijai un
izmériem un pareizi janovietojas uz tas. Piederumi, kas
precizi neatbilst elektroinstrumenta stiprinoso elementu
konstrukcijai, nevienmeérigi griezas, loti stipri vibre un var
bat par celoni kontroles zaudésanai par instrumentu.

Ja slipésanas diski, slipésanas gredzeni, grieSanas
diski vai citi piederumi ir uzmontéti uz stiprinajuma
kata, Sim katam jabat lidz galam iebiditiem
spilaptvereé vai turétajpatrona un tur stingri
iestiprinatam. Ja stiprinajuma kats pietiekosi stingri
nenoturas stiprinajuma iericé un/vai, ja diska parkare ir
parak liela, uzmontétais disks var klut valigs un ar lielu
atrumu tikt mests prom.

Nelietojiet bojatus piederumus. Ik reizi pirms
piederumu lietosanas parbaudiet, vai tie nav bojati,
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pieméram, vai abrazivie diski nav atslanojusies vai
ieplaisajusi, vai slipésanas pamatné nav vérojamas
plaisas un nolieto$anas vai stipra izdiluma pazimes un
vai stieplu suku veidojosas stieples nav valigas vai
atluzusas. Ja elektroinstruments vai ta piederums ir
kritis no zinama augstuma, parbaudiet, vai tas nav
bojats, vai ari iestipriniet instrumenta nebojatu
piederumu. Péc piederuma apskates un
iestiprinaSanas laujiet elektroinstrumentam darboties
ar maksimalo grieSanas atrumu vienu miniti ilgi,
stavot vieta, ko neSkérso rotéjosa piederuma rotacijas
plakne un nodrosinot, lai ari tuvuma eso$as personas
atrastos $ada vieta. Bojatie piederumi $adas parbaudes
laika parasti salust.

» Nésajiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Atkariba no veicama darba rakstura, lietojiet sejas
aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no prom lidojosajam
sikajam abraziva vai apstradajama materiala dalinam,
péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu
aizsargus, aizsargcimdus un ipasu priekSautu. Acu
aizsarglidzekliem jaspéj pasargat lietotaja acis no
lidojo3ajiem sveSkermeniem, kas dazkart rodas darba
gaita. Putek|u aizsargmaskai vai respiratoram jaspéj
pasargat lietotaja elpo$anas celi no dalinam, kas veidojas
darba laika. ligstodi atrodoties stipra trokSna iespaida, var
rasties paliekosi dzirdes traucéjumi.

» Sekojiet, lai citas tuvuma esosas personas atrastos
drosa attaluma no darba vietas. Ikvienam, kas atrodas
darba vietas tuvuma, jalieto individualie darba
aizsardzibas lidzekli. Apstradajama priek3meta atluzas
vai salizusa piederuma dalas var lidot ar ievérojamu
atrumu un nodarit kaitéjumu cilveku veselibai ar
ievérojama attaluma no darba vietas.

» ledarbinot elektroinstrumentu, vienmér stingri turiet
to ar roku (rokam). Laika, kamér motors paatrinas lidz
pilnam atrumam, ta raditais reaktivais griezes moments
var izraisit elektroinstrumenta izgrieSanos no rokam.

» Lietojiet spiles, lai nostiprinatu apstradajamo
priekSmetu apstradei piemérota stavokli. Lietojot
elektroinstrumentu, nekad neméginiet turét mazu
apstradajamo priekSmetu ar vienu roku un
instrumentu ar otru roku. lespiléjot mazu apstradajamo
priekSmetu, Js varésit izmantot abas rokas instrumenta
vadi$anai. Apali materiali, pieméram, dibelu stieni vai
caurules, grieSanas laika tiecas aizripot, ka rezultata
grieSanas piederums var iestrégt materiala vai tikt izmests
no griezuma un parvietoties lietotaja virziena.

» Nenovietojiet elektroinstrumentu, pirms taja
iestiprinatais piederums nav pilnigi apstajies.
Rotéjosais piederums var skart balsta virsmu un iekerties
taja, ka rezultata elektroinstruments var k|ut nevadams.

» Péc piederumu nomainas vai jebkuram ar regulésanu
saistitam darbibam parliecinieties, ka spilaptveres
uzgrieznis, urbjpatrona vai jebkuras citas reguléjosas
ierices ir drosi nostiprinatas. Nenostiprinatas
reguléjosas ierices var peksni parvietoties, izraisot

kontroles zaudésanu par instrumentu, ka rezultata ta
rotéjosas sastavdalas var tikt mestas prom.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek
parvietots. Lietotaja apgérbs var nejausi saskarties ar
rotéjoSo piederumu un iekerties taja, izraisot piederuma
saskar$anos ar kadu no lietotaja kermena dajam.

» Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Motora ventilators ievelk puteklus instrumenta
korpusa, kur tie uzkrajas, bet liela metala putek|u
daudzuma uzkrasanas var k|it par céloni elektrotraumai.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu ugunsnedrosu
materialu tuvuma. Lidojo$as dzirksteles var aizdedzinat
§adus materialus.

» Nelietojiet piederumus, kam nepiecieSams pievadit
dzesgjo3o Skidrumu. Udens vai citu $kidro dzeséanas
[idzek|u izmanto$ana var izraisit elektrisko triecienu vai
pat lietotaja bojaeju.

» Turiet elektroinstrumentu tikai pie izolétajam
satversanas virsmam, veicot jebkuru darbibu, kuras
laika grieSanas piederums var saskarties ar
apsléptiem vadiem. GrieSanas piederumam skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

Atsitiens un ar to saistitie bridinajumi

Atsitiens ir peksna instrumenta reakcija, iekeroties vai

iestregstot rotejosam slipésanas diskam, sliplentei, stieplu

sukai vai citam piederumam. Rotéjosa piederuma iekerSanas
vai iestregSana izraisa ta peksnu apstasanos, ka rezultata
elektroinstruments nekontroléti parvietojas virziena, kas ir
pretéjs diska kustibas virzienam iestrégsanas vieta.

Pieméram, ja abrazivais disks iekeras vai iestrégst

apstradajamaja priekSmeta, taja iegremdéta diska mala var

izrauties no apstradajama materiala vai izraisit atsitienu.

Sada gadijuma abrazivais disks parvietojas lietotaja virziena

vai ari prom no vina, atkariba no diska rotacijas virziena

attieciba pret apstradajamo priek$metu. Turklat, $ados
apstaklos abrazivais disks var saluzt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai

neprasmigai lieto$anai, un no ta var izvairities, ievérojot

zinamus piesardzibas pasakumus, kas aplikoti turpmakaja
izklasta.

» Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet tadu
kermena un roku stavokli, kas vislabak lautu pretoties
atsitiena spékam. Veicot atbilstoSus piesardzibas
pasakumus, lietotajs spéj pretoties atsitiena spékam.

» levérojiet ipasu piesardzibu, stradajot stiiru un asu
malu tuvuma. Nepielaujiet piederuma atlékSanu no
apstradajama priekSmeta vai iekerSanos taja.
Saskaroties ar stiriem vai asam malam, rotéjo3ais
piederums bieZi iekertas apstradajama priekSmeta, kas
var biit par céloni kontroles zaudésanai par
elektroinstrumentu vai atsitienam.

» Neiestipriniet elektroinstrumenta zaga asmeni ar
zobiem. Sadu asmenu izmantosana bie7i izraisa atsitienu
vai rada priek$noteikumus kontroles zaudésanai par
instrumentu.
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» Vienmeér parvietojiet materiala iegremdéto piederumu
virziena, kura piederuma griezéjmala iziet no
materiala (viriena, kura no materiala tiek izmestas
skaidas). Parvietojot instrumentu nepareiza virziena,
piederuma griezéjmala tiecas kapt ara no materiala,
velkot instrumentu $aja parvietosanas virziena.

» Vienmeér drosi iespiléjiet apstradajamo priekSmetu.
Aksesuari sakersies, ja tie rieva bus nedaudz saversti,
tadejadi radot atsitienu, ka rezultata varat zaudét kontroli
par instrumentu.

Kopéjie drosibas noteikumi rupjajai slipésanai

» Lietojiet vienigi tada tipa diskus, kadi ir ieteikti Sim
elektroinstrumentam, un izmantojiet tos vienigi
ieteiktaja veida.

Papildu drosibas noteikumi

» Nepieskarieties slipésanas diskiem, pirms tie nav
atdzisusi. Darba laika diski stipri sakarst.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Elektroinstruments nav paredzéts stacionarai
izmantosanai. To nedrikst, pieméram, iestiprinat
skrivspilés vai nostiprinat uz darba galda.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

57

A

staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.
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Paredzétais lietojums

Elektroinstruments ar balsta platém un atbilstosiem diskiem
ir paredzéts metala atskarpju nonemsanai, slipésanai un
tirisanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1)  Darbvarpstas griesanas virziena bultina
(2) LEDindikatori

(3)  Taustins apgriezienu skaita regulésanai
(4)  Akumulators?

(5)  Akumulatora atbrivo$anas tausting®
(6) leslédzeja/izsledzeja atblokesanas svira
(7)  leslédzgjs/izsledzéjs

(8) Darbvarpstas fiksators

(9) Slipesanas darbvarpsta

(10) Piespiedéjuzgrieznis

(11) Balsta plates ar iespiléanas katu®
(12) Disks?

(13) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(14) Valéja tipa uzgrieznu atsléga

(15) Kata brivas dalas garums L,

(16) Spilaptvere

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

b) Ir pieejams tirdznieciba (nav ieklauts piegades komplekta)

Tehniskie dati

Slipmasina GWG 12V-50 S
Izstradajuma numurs 3601 CA70..
Nominalais spriegums V= 12
maks. apgriezienu skaits" min’ 16000

Apgriezienu skaita iestatisanas min®  5000-15000
diapazons n,

Maks. spilaptveres diametrs mm 8
Noturplaknes

- Piespiedéjuzgrieznis mm 17
Maks. slipésanas mm 50
darbinstrumenta diametrs

Apgriezienu skaita iestatijums °
Elektroniska gaitas stabilizéSana °
Svars atbilstigi EPTA-Proce- kg 0,71-0,91
dure 01:2014"

leteicama apkartéjas vides C 0..+35
temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartejas vides C -15...+50

temperatira darbibas laika®

Bosch Power Tools
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Slipmasina GWG 12V-50S

Pielaujama apkartejas vides C -20...+50

temperatira glabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA 12V...

leteicamas uzlades ierices GAL12...
GAX 18...

A) mérijums 20-25 °C temperatira ar akumulatoru GBA 12V
3.0Ah un atkariba no akumulatora uzlades stavok|a, ka ari
ierices darba temperatiras

B) Atkariba no izmantojama akumulatora

C) Samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C.

Informacija par troksni un vibracijam

Trok3na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi
EN 60745-2-23.

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsveérta trokna
spiediena tipiska vértiba neparsniedz 70 dB(A). Troksna
[imenis darba laika var parsniegt Seit noraditas vertibas.
Lietojiet lidzek|us dzirdes organu aizsardzibai!

Vibraciju kopéja vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos)
un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas

atbilstigi EN 60745-2-23, ka ir noradits talak:

Virsmas slipé$ana (rupjapstrade ar slipésanas
darbinstrumenta diametru 25 mm):

a,<2,5m/s?, K =1,5m/s’

Virsmas slipé$ana (rupjapstrade ar slipésanas
darbinstrumenta diametru 50 mm):

a, =13,2m/s?, K = 1,5 m/s’

Saja pamaciba noraditais svarstibu limenis ir izmeérits
atbilstosi standarta noteiktajai procedarai un var tikt
izmantots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To
var izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem merkiem, kopa ar
netipiskiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida
apkalpots, ta vibracijas limenis var atskirties no Seit
noraditas vértibas. Tas var bitiski palielinat vibracijas radito
papildu slodzi kopéjam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var butiski
samazinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jisu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana
levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinus un izvelciet akumulatoru.
Nedarbojieties ar spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

5 LED indikatora diodes parada akumulatora uzlades pakapi.
LED indikators iedegas 5 sekundes péc ieslégsanas.

LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%

Pastavigi deg 1 dzeltena LED diode 1-20%
Pastavigi deg 1 sarkana LED diode 0-1%

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar
parslogot. Tacu pie paaugstinatas slodzes, ka ari gadijuma,
ja akumulatora temperatara ir arpus pielaujamo vértibu
diapazona robezam, elektroinstrumenta darbibas atrums
samazinas vai ari tas atslédzas. Ja elektroinstruments
darbojas ar samazinatu atrumu, tad, akumulatora
temperatirai atgriezoties pielaujamo vértibu robezas vai
samazinoties slodzei, tas atsak darboties ar pilnu atrumu. Ja
elektroinstruments ir automatiski atslédzies, izslédziet to,
nogaidiet, lidz akumulators ir atdzisis, un tad no jauna
ieslédziet elektroinstrumentu.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem
izstradajumiem.
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Montaza

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Slipésanas darbinstrumentu montaza (skat.

attéluA)

» Lietojiet vienigi nebojatu piemérota izmeéra valéja tipa
atslégu (skatit sadalu ,,Tehniskie dati“).

» Elektroinstrumentam izmantojiet tikai originalos
slipésanas piederumus no specializéta veikala, kas ir
atlauti darbam ar minimalo apgriezienu skaitu
16 000 min™*, kuru diametrs neparsniedz 50 mm un
kuru notur balsta plate, kuras diametrs lidzigi
neparsniedz 50 mm un kura iespilé$anas kata
diametrs ir 6 mm, 1/4" vai 8 mm.

- Notiriet slipmasinas darbvarpstu (9) un visas
iestiprinamas dalas.

- Lai atbrivotu spilaptveri (16), stumiet darbvarpstas
fiksatoru (8) uz prieksu.

- Atskriivéjiet virsuzgriezni (10) ar valéja tipa atslégu (14),
novietojot to uz noturplakném un griezot virsuzgriezni
preteji pulkstena raditaju kustibas virzienam.

- lebidiet balsta plates iespilesanas katu (11) lidz atdurei
spilaptvere (16).

- lespiléjiet balsta plati (11), ciesi pievelkot
piespiedéjuzgriezni (10) ar valéja tipa uzgrieznu atslégu
(14) pulkstenraditaja virziena.

- Samontgjiet disku (12) uz balsta plates (11).

- Nobeiguma pabidiet darbvarspstas fiksatoru (8) atpakal.
SlipéSanas darbinstrumentiem jadarbojas nevainojama apla
kustiba. Partrauciet neapalu slipéSanas darbinstrumentu
lietosanu; nekaveéjoties nomainiet $adus darbinstrumentus.
» Nekada gadijuma stingri nepievelciet spilaptveres

virsuzgriezni, ja spilaptveré neatrodas slipéSanas

darbinstruments. Pretéja gadijuma spilaptvere var tikt
bojata.

» Izmantojiet vienigi balsta plates ar piemérotu kata
diametru. Balsta plate, kuras kata diametrs neatbilst
elektroinstrumenta stiprinajuma iericei (skatit sadalu
“Tehniskie dati”), nevar tikt drosi iestiprinata un var
sabojat spilaptveri.

» Nomainama darbinstrumenta katam jabit iespilétam
stiprinajuma iericé vismaz 10 mm garuma. Atbilstosi
darbinstrumenta kata brivas dalas garumam L,, no
darbinstrumenta razotaja sniegtajiem datiem var noteikt
darbinstrumenta maksimalo pielaujamo grieSanas
atrumu. Tas nedrikst bit mazaks par elektroinstrumenta
maksimalo grieSanas atrumu.

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi
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veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpo$ana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esosajam personam.

AtseviSku materialu putekli, piemeram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

~ Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

leslégsana/izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet iesleédzéju,
pabidiet ieslédzéja atblokésanas sviru (6) uz prieksu un tad
pabidiet ieslédzéju (7) augsup.

Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet ieslédzéju (7).

Apgriezienu skaita regulésana (skatit attélu B)

Ar apgriezienu skaita regulésanas 2 taustiniem (3) vajadzigo
apgriezienu skaitu var regulét ari darbibas laika. Vélamais
grieSanas atrums ir atkarigs no apstradajama materiala
ipaSibam un apstrades apstakliem, un to var noteikt
praktisku méginajumu cela.

LED [min™]
1 balta diode deg pastavigi 5000
2 baltas diodes deg pastavigi 7500
3 baltas diodes deg pastavigi 10000
4 baltas diodes deg pastavigi 12500
5 baltas diodes deg pastavigi 15000

» lestiprinama piederuma pielaujamajam grieSanas
atrumam jabiit ne mazakam par elektroinstrumenta
maksimalo noradito grieSanas atrumu. Piederumi, kas
grieZas atrak, neka pielaujams, var saliizt un tikt mesti
prom.

Bosch Power Tools
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LED indikatori (skatit attélu B)

Stavoklis

Sekojosa tabula ir paskaidroti iespéjamie LED
indikatori. (2).

Nozime/iemesls

Risinajums

Balts Pastavigi deg Apgriezienu skaita iestatijums (skatit ,Apgriezienu skaita regulésana
(1gab....5gab (skatit attelu B)“, Lappuse 205)

Zal$ Pastavigi deg Akumulators ir uzladéts (skatit ,Akumulatora uzlades pakapes
(2 gab....5gab.) indikators“, Lappuse 204)

Dzeltens Pastavigi deg Akumulators ir gandriz izladéjies (skatit Drizuma nomainiet vai uzladejiet
(1gab.) ~Akumulatora uzlades pakapes indikators”, akumulatoru

Lappuse 204)

Mirgojosa gaisma Ir sasniegta kritiska temperatiira (motora, ~Darbiniet elektroinstrumentu brivgaita un
(5gab.) elektroniskaja mezgla, akumulatora) laujiet tam atdzist

Sarkans Pastavigi deg Akumulators ir izladéjies (skatit Nomainiet vai uzladéjiet akumulatoru
(1gab.) +Akumulatora uzlades pakapes indikators",

Lappuse 204)

Mirgojosa gaisma
(5gab.)

Elektroinstruments ir parkarsis un izslédzas Laujiet elektroinstrumentam atdzist un tad

atkartoti ieslédziet to

Elektroinstruments ir blokéts un izslédzas

Noversiet blokésanas iemeslu un atkal
ieslédziet elektroinstrumentu

Darbvarspstas fiksators ir blokéts, un
elektroinstruments izsledzas

Deaktivizéjiet darbvarpstas fiksatoru un
atkal iesledziet elektroinstrumentu

Elektroniska gaitas stabilizésana

Elektroniskais gaitas stabilizators uztur gandriz nemainigu
darbvarpstas grieSanas atrumu, slodzei mainoties no
brivgaitas lidz maksimalajai vertibai, kas lauj stabilizét
apstrades rezimu.

Noradijumi darbam

Lai panaktu optimalu darba rezultatu, vienmérigi parvietojiet
balsta plati ar disku turp un atpakal, nedaudz piespiezot.
Parak liels spiediens samazina elektroinstrumenta veiktspéju
un paatrina slipesanas darbinstrumenta nodilumu.

» Uzglabajiet slipesanas darbinstrumentus ta, lai tie
bitu pasargati no triecieniem.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parstitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agenttru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainodanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsiitiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
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ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
A otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga

veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietodanai nederigi elektroinstrumenti un saskana ar Eiropas
Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek athilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dé|.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Lidzam ieverot sadala "Transportésana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 206).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais
saugos nuorodos

IN|SPEJIMAS

isysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali

trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis* apibtidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy prieZastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali

Perskaitykite visas Sias saugos

nuorodas ir reikalavimus. Jei nepa-
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kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti jrankio.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. Originalls kiStukai, tik-
sliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jsy kanas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
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» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje elektrinio jrankio dalyje esantis darbo jrankis ar rak-
tas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirs-
tines nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries padédami ji sandéliuoti, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir/arba iSimkite akumu-
liatoriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netiké-
to elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziurékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar paZeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél nau-
dojant elektrinj jrankij, paZeistos jrankio dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir
naudojimas
» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,

kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-

po akumuliatoriams skirtg kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla susi-
Zalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ jrankio aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos visiems naudojimo atvejams

Saugos nuorodos atliekantiems slifavimo ir slifavimo

naudojant slifavimo popieriy darbus

» $j elektrinj jranki galima naudoti kaip slifavimo masi-
na, juo galima slifuoti naudojant slifavimo popieriu.
Grieztai laikykités visy jspéjamujy nuorodu, taisykliy,
zenkly ir duomeny, kurie yra pateikiami su Siuo elekt-
riniu jrankiu. Nesilaikant Zemiau pateikty nuorody, gali
kilti elektros smagio, gaisro ir sunkiy suzalojimy pavojus.

» Siuo elektriniu jrankiu nerekomenduojama atlikti $li-
favimo vieliniais Sepeciais, poliravimo ir pjovimo dar-
bus. Atliekant operacijas, kurioms elektrinis jrankis néra
skirtas, gali kilti pavojus ir gali bati suZalojami asmenys.

» Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios gamin-
tojas néra specialiai numates ir rekomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Vien tai, kad prieda galima pritvir-
tinti prie jusy elektrinio jrankio, dar neuztikrina saugaus
darbo.

» Darbo jrankio leidziamas siikiy skaicius turi biti ne
mazesnis uz didZiausia siikiy skaiciy, nurodyta ant
elektrinio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra
leistina,gali GZti ir nulékti nuo prietaiso.

» Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis
turi atitikti nurodytus jiisy elektrinio jrankio matme-
nis. Netinkamy matmeny darbo jrankius gali buti sunku
tinkamai uzdengti bei valdyti.

» Slifavimo diskai, $lifavimo ritinéliai ar kiti darbo jran-
kiai turi tiksliai tikti elektrinio jrankio Slifavimo sukliui
arba suspaudziamajai jvorei. Darbo jrankiai, kurie tiks-
liai netinka elektrinio jrankio jtvarui, sukasi netolygiai, la-
bai stipriai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

» Ant Serdies sumontuotas lifavimo diskas, slifavimo
ziedas, Slifavimo jrankis ar kita papildoma jranga turi
visiskai jsistatyti j suspaudziamaja jvore arba  grieb-
tuva.Jei Serdis nepakankamai suverziama ir/arba disko
iSkysa yra per didelé, sumontuotas diskas gali atsilaisvinti
irislekti dideliu greiciu.
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» Nenaudokite pazeisty darbo jrankiu. Pries kiekviena
naudojima patikrinkite darbo jrankius, pvz., slifavimo
diskus - ar jie néra apluZzinéje ir jtrike, Slifavimo ri-
tinélius - ar jie néra jtrike, susidévéje ir labai nudile,
vielinius Sepecius - ar jy vielutés néra atsilaisvinusios
ar nutriikusios. Jei elektrinis jrankis ar darbo jrankis
nukrito i$ didesnio aukscio, patikrinkite, ar jis néra pa-
Zeistas, arba naudokite kita, nepazeista, darbo jranki.
Patikrine ir sumontave darbo jrankj pasiriapinkite, kad
nei jiis, nei greta esantys asmenys nebiity besisukan-
¢io darbo jrankio plokStumoje, ir leiskite jrankiui
viena minute veikti didZiausiu siikiy skai€iumi. Jei dar-
bo jrankis pazeistas, per $j bandomajj laika jis turéty su-
lazti.

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ati-
tinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar ap-
sauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiu, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsau-
gos jus nuo smulkiy slifavimo ir ruosinio daleliy. Akiy
apsauga turi apsaugoti nuo lekianciy skeveldry, kurios at-
siranda atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba ap-
sauginé kauke turi isfiltruoti darbo metu kylancias dulkes.
Dél ilgalaikio ir stipraus triuk$mo poveikio galite prarasti
klausa.

» Pasiriipinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu
nuo jisy darbo zonos. Kiekvienas, jZenges j darbo zo-
na, turi biti su asmeninémis apsaugos priemonémis.
RuoSinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali
skrieti dideliu greiciu ir suZeisti net uz tiesioginés darbo
zonos riby esancius asmenis.

» ljungdami elektrinj jrankj, tvirtai ji laikykite. |sisukant
iki maksimalaus greicio, variklio reakcinis momentas
elektrinj jrankj gali pasukti.

» Jei yra galimyhé, ruosiniui fiksuoti naudokite verztu-
vus. Dirbdami su jrankiu niekada nelaikykite mazo
ruosinio vienoje rankoje, o jrankio kitoje rankoje. |ver-
Ze mazus ruosinius, abiem rankomis galésite geriau valdy-
ti elektrinj jrankj. Pjaunant apvalius ruosinius, pvz., medi-
nius spraustelius, strypo formos ruosinius ar vamzdzius,
jie turi polinkj i3slysti, dél ko darbo jrankis gali uzstrigti ir
iSlékti jusy kryptimi.

» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol visiskai ne-
sustojo darbo jrankis. Besisukantis darbo jrankis gali
prisiliesti prie pavirsiaus, ant kurio padedate, dél ko elekt-
rinis jrankis taps nevaldomas.

» Pakeite darbo jrankj ar atlike prietaiso nustatymus,
uzverzkite suspaudziamosios jvorés verzle, griebtuva
arba kitus tvirtinamuosius elementus. NeuZverzti tvir-
tinamieji elementai gali netikétai pakeisti savo padétj, dél
ko galima prarasti jrankio kontrole; nepritvirtinti besisu-
kantys komponentai iSmetami didele jéga.

» Nesdami elektrinj jranki, jo niekada nejjunkite. Netycia
prisilietus prie besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti
drabuZius ir jus suzeist.
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» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-
gas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir su-
sikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smigio pa-
Vojus.

» Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy medziagy.
Kibirkstys Sias medziagas gali uzdegti.

» Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia ausinti
skysciais. Naudojant vandenj arba kita ausinimo skystj
galimas elektros smugis, galintis sukelti net mirtj.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jranki lai-
kykite tik uz izoliuoty rankenu. Prisilietus prie laido, ku-
riuo teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali
atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

Atatranka ir su ja susijusios jspéjamosios nuorodos
Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis
darbo jrankis, pvz., Slifavimo diskas, vielinis Sepetys ar
kt.,ruosinyje jstringa ar uzsiblokuoja ir todél netikétai susto-
ja. Besisukanciam darbo jrankiui jstrigus ar uzsiblokavus, jis
staiga sustoja, todél elektrinis jrankis gali nekontroliuojamai
atSokti nuo ruosinio priesinga darbo jrankio sukimuisi krypti-
mi.

Pvz., jei ruoSinyje jstringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo

diskas, disko briauna, kuri yra ruoSinyje, gali islazti ar sukelti

atatranka. Tada $lifavimo diskas, priklausomai nuo jo suki-
mosi krypties blokavimo vietoje, pradeda judéti link dirban-
¢iojo arba nuo jo. Abrazyviniai diskai gali sulazti net ir laika-
ntis §iy salygy.

Atatranka yra netinkamo elektrinio jrankio naudojimo ar ge-

dimo pasekmé; jos galite iSvengti, jei imsités atitinkamy, ze-

miau aprasyty priemoniy.

» Dirbdami visada tvirtai laikykite elektrinj jrankj abiem
rankomis ir stenkités islaikyti tokia kiino ir ranky pa-
détj, kurioje sugebétuméte atsispirti pasipriesinimo
jégai atatrankos metu. Dirbantysis, jei imsis tinkamy
saugos priemoniy, gali suvaldyti atatrankos ir reakcijos jé-
gas.

» Ypac atsargiai dirbkite kampuose, ties astriomis
briaunomis ir t. t. Saugokite, kad darbo jrankis neatsi-
trenkty j kliatis ir nejstrigty. Besisukantis darbo jrankis
kampuose, ties aStriomis briaunomis arba atsitrenkes j
klititj turi tendencija uZstrigti; tada elektrinis jrankis tam-
pa nevaldomas arba jvyksta atatranka.

» Nenaudokite dantyty disku. Tokie darbo jrankiai daznai
sukelia atatranka arba elektrinis jrankis tampa nevaldo-
mas.

» Darbo jrankj j medziaga jleiskite visada tokia pacia
kryptimi, kuria pjovimo briauna islenda i$ medziagos
(atitinka kryp¢iai, kuria iSmetamos droZlés). Jei elekt-
rinj jrankj vedate netinkama kryptimi, darbo jrankis i$ ruo-
Sinio gali islazti, o elektrinis jrankis bus traukiamas $ia pa-
stiimos kryptimi.

» Visada gerai jtvirtinkite ruosinj. Net ir nedaug susisker-
save jrankiai jstringa ir gali sukelti atatranka, dél ko galite
prarasti jrankio kontrole.
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Specifinés saugos nuorodos atliekantiems slifavimo

darbus

» Naudokite tik su Siuo elektriniu jrankiu leidziamus
naudoti slifavimo jrankius ir tik pagal rekomenduoja-
ma paskirtj.

Papildomos saugos nuorodos

» Nelieskite slifavimo disku, kol jie neatvéso. Diskai dar-
bo metu labai jkaista.

» ltvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Elektrinis jrankis néra skirtas naudoti stacionariai. Jo
negalima, pvz., jverzti spaustuvuose arba jtvirtinti dar-
bastalyje.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uZsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,
taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-

més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis su atraminiu disku ir atitinkamais diskais
yra skirtas metalui $lifuoti, uzvartoms Salinti ir valyti.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1)  Suklio sukimosi krypties rodyklé

(2)  Sviesadiodis indikatorius

(3)  Sikiy skaiciaus isankstinio nustatymo mygtukai
(4)  Akumuliatorius®

(5)  Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®”

(6)  Jjungimo-iSjungimo jungiklio atblokavimo svirtelé
(7)  Jjungimo-i$§jungimo jungiklis

(8)  Suklio fiksatorius

(9)  Slifavimo suklys

(10) Prispaudziamoji verzlé

(11) Atraminis diskas su uzverziamuoju koteliu®
(12) Poverzle”

(13) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(14) Verzlinis raktas

(15) Vidinis kotelio skersmuo L,

(16) Suspaudziamoji jvoré

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.

b) standartinis (nejeinaj standartinj tiekiama komplekta)

Techniniai duomenys

Slifavimo masina GWG 12V-50 S

Gaminio numeris 3601 CA70..

Nominalioji jtampa = 12

Maks. sikiy skaiius n”” min* 16000

Sukiy skaiciaus reguliavimo min®  5000-15000

diapazonas n,

Maks. suspaudZiamosios jvorés mm 8

skersmuo

Briaunos raktui uzdeti ant

- prispaudZiamoji verzlé mm 17

Maks. $lifavimo jrankio skersmuo ~ mm 50

Sukiy skaiciaus iSankstinis °

nustatymas

Elektroninis sukiy stabilizatorius °

Svoris pagal ,EPTA-Proce- kg 0,71-0,91

dure 01:2014*%

Rekomenduojama aplinkos tem- © 0...+35

peratira jkraunant

LeidZiamoji aplinkos temperati- C -15...+50

ra veikiant®

Leidziamoji aplinkos temperatt- © -20...+50

ra sandéliuojant

Rekomenduojami akumuliatoriai GBA12V...

Rekomenduojami krovikliai GAL12...
GAX 18...

A) ISmatuota, esant 20-25 °C, su akumuliatoriumi GBA 12V
3.0Ah ir priklausomai nuo akumuliatoriaus jkrovos biklés bei
prietaiso darbinés temperatiros

B) Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
C) Ribota galia, esant temperatirai <0 °C

1609 92A8HB|(21.12.2022)
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Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-23.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 70 dB(A). Triuk$mo lygis darbo metu nuro-
dytas vertes gali virSyti. Dirbkite su klausos apsaugos prie-
monémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 60745-2-23:
Pavirsiaus $lifavimas (rupusis apdirbimas $lifavimo jrankiu,
kurio skersmuo 25 mm):

a,<2,5m/s?, K =1,5m/s

Pavirsiaus Slifavimas (rupusis apdirbimas $lifavimo jrankiu,
kurio skersmuo 50 mm):

a, = 13,2m/s’, K = 1,5 m/s?

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal standartizuota matavimo metoda, ir jj galima naudoti
lyginant elektrinius jrankius. Jis taip pat tinka iSankstiniam
vibracijos poveikio jvertinimui.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio

irankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-

dojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba
jeigu jis nepakankamai techniskai priZitrimas, vibracijos ly-
gis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis bu-
vo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visa darbo laika zymiai su-
mazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezilra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lektq jeina akumuliatorius, galite paZiuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.
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Akumuliatoriaus i$émimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite atblokavimo kla-
viSus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami nenaudokite jé-
gos.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

LED indikatoriaus 5 LED rodo akumuliatoriaus jkrovos bik-
le.LED indikatorius, jjungus jrankj, SvieCia tik 5 s.

Sviesos diodas Talpa

Svieia nuolat 5 x 7ali 80-100 %
Svietia nuolat 4 x 7ali 60-80 %
Svieia nuolat 3 x 7ali 40-60 %
Svieia nuolat 2 x Zali 20-40%
Svietia nuolat 1 x geltonas 1-20%
Svietia nuolat 1 x raudonas 0-1%

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Jei jrankis veikiamas perkrovos arba tem-
peratira yra uz leistinos akumuliatoriaus temperatiros riby,
bus sumazinamas sukiy skaicius arba elektrinis jrankis i$si-
jungs. Sumazéjus stkiy skaiciui, elektrinis jrankis didesniu
sukiy skaiCiumi pradés veikti tik tada, kai bus pasiekta lei-
dZiamoji akumuliatoriaus temperatira. Elektriniam jrankiui
iSsijungus automatiskai, i$junkite jj jungikliu, palaukite, kol
atvés akumuliatorius ir elektrinj jrankj vél jjunkite.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiros
darbus (atliekant technine prieZiiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, biitina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netyCia nuspaude jjungimo-
iSjungimo jungiklj.

Slifavimo jrankiy tvirtinimas (Zr. A pav.)

» Naudokite tik gerai tinkancius ir nepazeistus verz-
liarakéius (r. ,Techniniai duomenys®).

» Norédami slifuoti, su elektriniu jrankiu naudokite tik
Zinomais prekés Zenklais pazymétus gaminius, ku-
riuos galima jsigyti specializuotos prekybos vietose ir
kurie aprobuoti ne mazesniam kaip 16000 min™* siikiy
skaicCiui, kuriy skersmuo ne didesnis kaip 50 mm ir ku-
rie jtvirtinami atraminiame diske, kurio skersmuo taip

Bosch Power Tools
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pat ne didesnis kaip 50 mm ir kurio uZverziamojo ko-
telio skersmuo 6 mm, 1/4" arba 8 mm.

- Nuvalykite slifavimo suklj (9) ir visas dalis, kurias reikia
montuoti.

- Norédami atlaisvinti suspaudziamaja jvore (16), stum-
kite suklio fiksatoriy (8) pirmyn.

- Atlaisvinkite prispaudziamaja verzle (10)
verzliarakciu (14), uzdéje ant prispaudziamosios verzlés
briauny, skirty raktui uzdéti, ir sukdami pries laikrodzio
rodykle.

- Jstatykite atraminio disko uzverziamajj kotelj (11) j su-
spaudziamaja jvore (16) iki atramos.

- Tvirtai uzverzkite atraminj diska (11) sukdami uzverzia-
maja verzle (10) verzliniu raktu (14) pagal laikrodzio
rodykle.

- Sumontuokite diskg (12) ant atraminio disko (11).

- Tada suklio fiksuojamajj klavisa (8) vél pastumkite atgal.

Slifavimo jrankiai turi nepriekaistingai suktis. Netolygiai besi-

sukanciy slifavimo jrankiy nenaudokite, juos batinai pakeis-

kite.

» Jokiu biidu neuzverzkite suspaudziamosios jvorés pri-
spaudziamaja verzle, kol nepritvirtintas joks slifavimo
jrankis. Priesingu atveju gali biiti pazeista suspaudziamoji
ivoré.

» Naudokite tik tokj atraminj diska, kurio yra tinkamas
kotelio skersmuo. Atraminis diskas, kurio kotelio skers-
muo neatitinka elektrinio jrankio jrankiy jtvaro (zr. ,Tech-
niniai duomenys®), negali biti gerai jtvirtintas ir pazeidzia
suspaudziamaja jvore.

» Reikia jverzti ne maziau kaip 10 mm darbo jrankio.
Naudojantis vidiniu kotelio skersmeniu L, i$ elektrinio jra-
nkio gamintojo pateikty duomeny galima nustatyti darbo
jrankio leidziamajj maksimaly stkiy skaiciy. Jis turi biti
didesnis uZ elektrinio jrankio maksimaly sukiy skaiiy.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy medienos,
mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.
Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su
dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat
jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., 3Zuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,
o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos
priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos
priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidziama
apdoroti tik specialistams.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

Buklé

ReikSmé/priezastis

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Jjungimas/isjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, stumkite pirmyn atblokavi-
mo svirtele (6) ir tada aukstyn paspauskite jjungimo-isjungi-
mo jungiklj (7).

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-isjungi-
mo jungiklj (7).

Sikiy skaiciaus iSankstinis nustatymas (Zr. B pav.)

Dviem i$ankstinio stikiy skai¢iaus nustatymo mygtukais (3)
reikiama stkiy skaiciy galite nustatyti net ir jrankiui veikiant.
Reikiamas sukiy skai¢ius priklauso nuo ruo$inio medziagos ir
darbo salygy; jj nustatyti galima praktiniais bandymais.

Sviesos diodai [min™]
Svietia nuolat 1 x balti 5000
Sviecia nuolat 2 x balti 7500
Sviecia nuolat 3 x balti 10000
Sviecia nuolat 4 x balti 12500
Sviecia nuolat 5 x balti 15000

» Darbo jrankio leidziamas siikiy skaicius turi buti ne
mazesnis uz didZiausia siikiy skaiciu, nurodyta ant
elektrinio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra
leistina, gali 10Zti ir nulékti nuo prietaiso.

LED indikatoriai (Zr. B pav.)
Zemiau esantioje lenteléje pateikti galimi LED
indikatoriai (2).

Sprendimas

Baltas Svietia nuolat Stikiy skaiciaus iSankstinis nustatymas (zr. ,Sukiy skaiciaus iSankstinis nustatymas
(1x...5x) (zr. B pav.)", Puslapis 212)

Zalia Sviecia nuolat Akumuliatorius jkrautas (zr. ,Akumuliatoriaus jkrovos baklés indi-
(2x...5x) katorius*“, Puslapis 211)

Geltona Sviecia nuolat Akumuliatorius beveik iSsikroves (zr. ,Aku- Akumuliatoriy greitai pakeiskite arba jkrau-
(1x) muliatoriaus jkrovos biklés indikatorius®,  kite

Puslapis 211)
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Dazai Bukle Reik$mé/priezastis Sprendimas
Mirksi Pasiekta kritiné temperatira (variklis, Elektriniam jrankiui leiskite veikti tuscigja
(5x) elektronika, akumuliatorius) eiga ir palaukite, kol atvés
Raudona Sviecia nuolat Akumuliatorius issikroves (zr. ,Akumuliato- Akumuliatoriy pakeiskite arba jkraukite
(1x) riaus jkrovos buklés indikatorius®, Pus-
lapis 211)
Mirksi Elektrinis jrankis perkaito ir iSsijungé Palaukite, kol elektrinis jrankis atvés ir vél

(5x)

jiunkite

Elektrinis jrankis uzsiblokavo ir i$sijungé

Pasalinkite uzsiblokavimo priezastj ir elekt-
rinj jrankj vél jjunkite

Suaktyvintas suklio fiksatorius, elektrinis

jrankis i$sijungé

Deaktyvinkite suklio fiksatoriy ir elektrinj
jrankj vél jjunkite

Elektroninis siikiy stabilizatorius

Elektroninis sukiy skaiciaus stabilizatorius palaiko beveik pa-

stovy nustatyta stikiy skaiciy tiek veikiant prietaisui tus¢iaja
eiga, tiek su apkrova, ir uztikrina tolygy darbo nasuma.

Darbo patarimai

Kad pasiektuméte optimaliy darbo rezultaty, atraminj diska

su disku tolygiai vedziokite Siek tiek spausdami. Stipriai

spaudziant sumazéja elektrinio jrankio nasumas ir greiciau

susidévi slifavimo antgalis.

» Slifavimo jrankius laikykite nuo smiigiy apsaugotoje
vietoje.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susizeisti, netyCia nuspaude jjungimo-
i$jungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
ris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-

sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.
Lietuva

Bosch jrankiy servisas
Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354
El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
jranga ir pakuoteés turi buti ekologiskai utilizuo-
jami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir pa-
gal 2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/bate-
rijos turi bti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai neke-
nksmingu budu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Bosch Power Tools
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Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(Zr. ,Transportavimas*“, Puslapis 213).
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Licenses

Copyright © 2016 STMicroelectronics

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of STMicroelectronics nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products de-
rived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMI-
TED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-
CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Copyright © 2009-2020 ARM LIMITED
All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMI-
TED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-
CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Apache 2.0 License

Copyright © 2009-2019 Arm Limited. All rights reserved.

Copyright © 2018-2019 STMicroelectronics. All rights reserved.

Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction, and distribution as defined by Sections 1 through 9 of
this document.

"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other entities that control, are controlled by, or are under com-
mon control with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i) the power, direct or indirect, to cause the
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direction or management of such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty percent (50%) or more of

the outstanding shares, or (iii) beneficial ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications, including but not limited to software source code, do-

cumentation source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical transformation or translation of a Source form, including but not

limited to compiled object code, generated documentation, and conversions to other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object form, made available under the License, as indicated

by a copyright notice that is included in or attached to the work (an example is provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object form, that is based on (or derived from) the Work and

for which the editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications represent, as a whole, an original work of

authorship. For the purposes of this License, Derivative Works shall not include works that remain separable from, or merely

link (or bind by name) to the interfaces of, the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original version of the Work and any modifications or additi-

ons to that Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for inclusion in the Work by the copy-

right owner or by an individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the purposes of this

definition, "submitted" means any form of electronic, verbal, or written communication sent to the Licensor or its representa-

tives, including but not limited to communication on electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking

systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the purpose of discussing and improving the Work, but exclu-

ding communication that is conspicuously marked or otherwise designated in writing by the copyright owner as "Not a Contri-

bution."

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on behalf of whom a Contribution has been received by

Licensor and subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby grants to You a

perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable copyright license to reproduce, prepare Derivative

Works of, publicly display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such Derivative Works in Source or Ob-

ject form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby grants to You a per-

petual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in this section) patent license to ma-

ke, have made, use, offer to sell, sell, import, and otherwise transfer the Work, where such license applies only to those patent

claims licensable by such Contributor that are necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination of their

Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s) was submitted. If You institute patent litigation against any entity

(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the Work or a Contribution incorporated within the Work

constitutes direct or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to You under this License for that

Work shall terminate as of the date such litigation is filed.

4. Redistribution.You may reproduce and distribute copies of the Work or Derivative Works thereof in any medium, with or

without modifications, and in Source or Object form, provided that You meet the following conditions:

- You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a copy of this License; and

- You must cause any modified files to carry prominent notices stating that You changed the files; and

- You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You distribute, all copyright, patent, trademark, and attri-
bution notices from the Source form of the Work, excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works; and

- Ifthe Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution, then any Derivative Works that You distribute must inclu-
de areadable copy of the attribution notices contained within such NOTICE file, excluding those notices that do not pertain
to any part of the Derivative Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file distributed as part of the
Derivative Works; within the Source form or documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a dis-
play generated by the Derivative Works, if and wherever such third-party notices normally appear. The contents of the NO-
TICE file are for informational purposes only and do not modify the License.
You may add Your own attribution notices within Derivative Works that You distribute, alongside or as an addendum to the
NOTICE text from the Work, provided that such additional attribution notices cannot be construed as modifying the Licen-
se. You may add Your own copyright statement to Your modifications and may provide additional or different license terms
and conditions for use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such Derivative Works as a whole,
provided Your use, reproduction, and distribution of the Work otherwise complies with the conditions stated in this Licen-
se.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise, any Contribution intentionally submitted for inclusion

in the Work by You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this License, without any additional terms or con-
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ditions. Notwithstanding the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any separate license agreement you
may have executed with Licensor regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade names, trademarks, service marks, or product names
of the Licensor, except as required for reasonable and customary use in describing the origin of the Work and reproducing the
content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each
Contributor provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either
express or implied, including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE, NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABI-
LITY, or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the appropriateness of using or
redistributing the Work and assume any risks associated with Your exercise of permissions under this License.

8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether in tort (including negligence), contract, or otherwi-
se, unless required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed to in writing, shall any Contribu-
tor be liable to You for damages, including any direct, indirect, special, incidental, or consequential damages of any character
arising as a result of this License or out of the use or inability to use the Work (including but not limited to damages for loss of
goodwill, work stoppage, computer failure or malfunction, or any and all other commercial damages or losses), even if such
Contributor has been advised of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the Work or Derivative Works thereof, You may choose to
offer, and charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability obligations and/or rights consistent
with this License. However, in accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and on Your sole responsibili-
ty, not on behalf of any other Contributor, and only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor harmless for
any liability incurred by, or claims asserted against, such Contributor by reason of your accepting any such warranty or additio-
nal liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

Copyright © 2017 STMicroelectronics

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of STMicroelectronics nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products de-
rived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE
FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LI-
MITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-
CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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EU-Konformitatserklarung

Schleifer Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Grinder Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Ponceuse N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Amoladora NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Lixadeira N do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Levigatrice Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Slijper Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Slibemaskine Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Slipare Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Slipemaskin Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Hiomakone Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoioVTa
AewavTipag ApIBp6G eupeTnpiou  OVTIOTOXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEC BIATAEELG TWV TTHO KATW AVAPEPOPEVHY
00NYL®V KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Zimparalama Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
makinesi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
szlifierka Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Bruska Objednac &islo vSechna pfisluSna ustanoveni niZze uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Briiska Vecné &islo prislusné ustanovenia niZsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
snasledujdcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Csiszolé Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTCcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
LinuchosanbHas  TosapHbiit NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ﬂehcmylomylm npeanucaHnam
T HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, A TaKXKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTea y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aaBnA€eMo nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, 1110 Ha3BaHi
WinidyBanbHa  ToBapHuii HoMep gupoBm BIANOBIAAIOTb YCIM UUHHIM NONOXEHHAM HULLEO3HAUEHMX AUPEKTUB
MallliHa i pO3NOPsAMKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi 63 xayankepLuiniknex bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
Axapnarbiw BHiM HeMiIpi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
TEeMEHAETi HopManapFa cail eKeHiH bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Slefuitor Numar de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC Aeknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbAHa 0TrOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue NoCcoUYeH!Te NPOAYKTH
Linuchosawa KatanoxeH Homep ~ OTTOBAPAT HA BCAUKY BANWAHN U3UCKBAHWA Ha AMPEKTUBHUTE U pasnopepbuTe
T Mo-0Ny U CbOTBETCTBA HA CNEJHHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLmsA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofroBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONMULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
Bpycunka Bpoj Ha pen/apTukn  COMACHOCT CO CATE PErNeBaHTHH OAPEAOM Ha CNeaHuTe Perynatusi i
NPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHUTE HOPMMU.
TeXHMuKa [IOKYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Brusilica Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Brusilnik Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno3cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Brusilica Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Lihvmasin

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Slipmasina

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Slifavimo masina Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GWG 12V-50S

3601 CA7 000

2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010
2014/30/EU EN60745-2-23:2013
2011/65/EU ENIEC55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management

HcTeo (U Kol

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 11.07.2022
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Declaration of Conformity

Grinder Avrticle number
GWG 12V-50S 3601 CA7 000

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN60745-1:2009+A11:2010
EN60745-2-23:2013

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by
Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

BOSCH Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales
™~
; i
-l BvaY ~ i‘/ (,V ~— (

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 22/11/2022
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